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முன்னுரை 


எழுத்தாளர்‌, மொழிபெயர்ப்பாளர்‌, கதாசிரியர்‌ எனும்‌ பன்முகங்கள்‌ கொண்ட 
அமெரிக்கவாழ்‌ தமிழரான முனைவர்‌ தேமொழியின்‌ அடுத்த நூலாக வெளியீடு 
காண்கின்றது “சுதந்திர தேவியின்‌ மண்ணில்‌...” எனும்‌ கட்டுரைத்‌ தொகுப்பு. 


இத்தொகுப்பிலுள்ள முதல்‌ கட்டுரை, உலக அளவில்‌ அதிக ஆசியக்‌ 
கலைப்பொருட்களைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டதும்‌, அமெரிக்காவின்‌ குடதிசை 
மருங்கில்‌ கொலுவிருப்பதுமான 'சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ அருங்காட்சியகத்தை' 
நமக்கு அறிமுகம்‌ செய்கின்றது. இந்த அருங்காட்சியகத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
கவினார்‌ கலைப்பொருட்கள்‌, கண்ணைக்‌ கவரும்‌ கற்சிலைகள்‌, எண்ணங்கவரும்‌ 
வண்ண ஓவியங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ படித்தறியும்போது பிரமிப்பு மேலிடுகின்றது! 


நியூயார்க்‌ நகரின்‌ ஜகானாகவும்‌ (௦), அமெரிக்கப்‌ பொருளாதாரத்தின்‌ 
ஆளுமைத்‌ தன்மையையும்‌ அதன்‌ செழிப்பையும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ குறியீடாகவும்‌ 
திகழும்‌ 3,200 கிலோகிராம்‌ எடையும்‌, 11 அடி உயரமும்‌, 18 அடி நீளமும்‌ உள்ள 
பாயும்‌ காளை அடுத்து நம்முன்‌ கம்பீரமாக வந்துநிற்கின்றது. அதனை அமைத்த 
சிற்பி ஆர்டுரோ டி மோடிகா (காய 0 1௦0௦5) குறித்தும்‌, அவர்‌ இக்காளையை 
அமைத்ததன்‌ பின்னணியையும்‌ சுவைபட விளக்குகின்றது கட்டுரை. காளையைக்‌ 
கண்டு சற்றே நாம்‌ மருண்டு நிற்கும்‌ வேளையில்‌, அச்சமற்ற சிறுமியொருத்தி 
அக்காளையைத்‌ துச்சமென மதித்து அதன்‌ எதிரில்‌ நெஞ்சுநிமிர்த்தி வந்துநிற்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. பணியிடங்களில்‌ காட்டப்படும்‌ பால்பேதங்கள்‌, பெண்களுக்கு 
மறுக்கப்படும்‌ உயர்வாய்ப்புகள்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, காளையை 
எதிர்த்துநிற்கும்‌ இக்கன்னிப்பாவை நம்‌ பார்வைக்குப்‌ பாரதிகண்ட புதுமைப்‌ 
பெண்ணாகவே தோற்றம்‌ காட்டுகின்றாள்‌. 


அமெரிக்காவின்‌ மேற்குக்கடற்கரையிலுள்ள 'அல்கட்ராஸ்‌ தீவு' பற்றிப்பேசும்‌ 
பிறிதொரு கட்டுரை, அங்குள்ள புகழ்பெற்ற சிறைச்சாலை, அதிலிருந்து தப்பித்த 
அசகாயசூரர்களின்‌ அயரவைக்கும்‌ சாகசங்கள்‌ ஆகியவை குறித்து விறுவிறுப்பாக 
விளக்குகின்றது. இதனைப்‌ படிக்கும்போது ஒரு த்ரில்லர்‌ நாவலைப்‌ படிக்கும்‌ 
அற்புத அனுபவம்‌ வாசகர்களுக்குக்‌ கிட்டும்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. 


அடுத்த கட்டுரை, ஆப்பிரிக்கக்‌ கறுப்பின மக்களும்‌ அமெரிக்க வெள்ளையின 
மக்களுக்கு இணையான உரிமைகளோடு, இனவெறியில்லா இனிய சூழலில்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ வாழவேண்டும்‌ என்று கனவுகண்ட இனப்போராளியும்‌, அண்ணல்‌ 
காந்தியின்‌ அகிம்சை வழியில்‌ நடைபயின்றவருமான டாக்டர்‌ மார்டின்‌ லூதர்கிங்‌ 
ஜூனியரின்‌ நினைவாக அவர்‌ பிறந்த அட்லாண்டா நகரில்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ள 
அருங்காட்சியத்துக்கு நம்மைக்‌ கரம்பற்றி அழைத்துச்சென்று அதன்‌ சிறப்பைச்‌ 
சீரியமுறையில்‌ விளக்குகின்றது. 


அமெரிக்க மகளிர்‌ 1920முதல்‌ தேர்தலில்‌ வாக்களிக்கும்‌ உரிமைபெற்றதை 
நினைவுகூரும்‌ வகையில்‌ ஒவ்வோராண்டும்‌ ஆகஸ்டு 26-ஆம்‌ நாள்‌ மகளிர்‌ 
சமத்துவ நாளாக (௫/௭ பிர Day) அமெரிக்காவில்‌ கொண்டாடப்படுவதையும்‌, 
அதனைச்‌ சாத்தியமாக்குவதற்குப்‌ பாடுபட்ட பெண்மணிகள்‌, அவர்களுக்கு 
ஒத்துழைத்த முற்போக்குச்‌ சிந்தனைகொண்ட ஆடவர்‌, அதனால்‌ அவர்கள்‌ சந்தித்த 
பிரச்சனைகள்‌ எனப்‌ பலவற்றையும்‌ அலசுகின்றது 'மகளிர்‌ சமத்துவ நாள்‌' எனும்‌ 
தலைப்பிலான கட்டுரை. 


உலகின்‌ தலைசிறந்த வல்லரசாக விளங்கும்‌ அமெரிக்காவில்‌ இன்றுவரை 
ஒரு பெண்‌ அமெரிக்க அதிபர்‌ பதவியை அடையமுடியாதிருக்கும்‌ அவலநிலையை 
ஆராய்கின்றது மற்றொரு கட்டுரை. கடந்த தேர்தலில்‌ மக்கள்கட்சி (0௦௭௭4௦ party) 
வேட்பாளராகக்‌ களமிறங்கிய ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ வெற்றிபெற்று, மேடம்‌ 
பிரசிடென்ட்‌' எனும்‌ மாற்றம்‌ அமெரிக்காவில்‌ வரும்‌ என்று எதிர்பார்த்திருந்த 
பலருக்கும்‌ ஏமாற்றமே மிஞ்சியதையும்‌, ஹில்லாரியினால்‌ ஈர்க்கப்பட்ட 
சிறுமியொருத்தி தன்பெயரை 'லில்லாரி' என்று மாற்றிக்கொள்ள விரும்பியதன்‌ 
காரணத்தையும்‌ இதில்‌ நமக்கு அறியத்தருகின்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 


ஜெனோவா குடியரசைச்‌ சேர்ந்தவரான கொலம்பஸ்‌, இந்தியாவைக்‌ 
கண்டடைய முயன்று எதிர்பாராதவிதமாக 1492, அக்டோபர்‌ 12இல்‌ 
அமெரிக்காவைக்‌ கண்டடைந்ததைச்‌ சிறப்பிக்கும்வகையில்‌ அக்டோபர்‌ 12 
கொலம்பஸ்‌ தினமாக அமெரிக்காவில்‌ கொண்டாடப்படுவதையும்‌, அவர்‌ தன்‌ 
கடற்பயணத்தின்போது சந்தித்த ஜமைக்கப்‌ பழங்குடியினரைத்‌ தன்வழிக்குக்‌ 
கொண்டுவர கையாண்ட தந்திரங்களையும்‌ இரசிக்கும்‌ வகையில்‌ விவரிக்கின்றது 
'எல்லாம்‌ வல்ல கொலம்பஸ்‌: கட்டுரை. கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ அமெரிக்காவின்‌ சில 
மாகாணங்களில்‌ பழங்குடியினர்‌ நாளாக அனுசரிக்கப்படுவதையும்‌ அதன்‌ 
பின்னணியையும்‌ வரலாற்று நிகழ்வுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆராய்ந்திருக்கும்‌ 
ஆசிரியர்‌ தேமொழி, அமெரிக்காவை அவனிக்கு அறிமுகப்படுத்திய வரலாற்று 


நாயகன்‌ கொலம்பஸின்‌ அச்சமூட்டும்‌ மறுபக்கத்தை இக்கட்டுரைமூலம்‌ நமக்கு 
வெளிச்சமிட்டுக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


அடுத்து, அமெரிக்கத்‌ திருமணங்களில்‌ மணமகன்‌ மணமகள்‌ இருவரும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ கணையாழி (மோதிரம்‌) அணிவித்து மணம்புரிந்துகொள்ளும்‌ 
திருமண நடைமுறையையும்‌, மணநாளன்று நிகழும்‌ கரணங்களையும்‌ (சடங்குகள்‌) 
காலமாற்றங்களின்‌ பின்புலத்தோடூ விரிவாய்‌ அறியத்தருகின்றது 
'கணையாழிகளும்‌ அமெரிக்கத்‌ திருமணங்களும்‌ எனும்‌ கட்டுரை. 


அமெரிக்க இளையோரிடம்‌ இயல்பாக ஏற்பட்டுள்ள மனமாற்றத்தால்‌ 
நிகழ்ந்துவரும்‌ இனக்கலப்பு உறவுகளையும்‌, அதனை ஏதிர்த்து நடக்கும்‌ 
இகலாட்டங்களையும்‌ (சர்ச்சை) 'அமெரிக்கர்களும்‌ இனக்கலப்பு உறவுகளும்‌: எனும்‌ 
கட்டுரை வெளிப்படையாகப்‌ பேசுகின்றது. காலமாற்றத்தால்‌ அமெரிக்க மக்களின்‌ 
இனவெறிச்‌ சிந்தனைகளில்‌ மாற்றம்‌ ஏற்பட்டிருந்தாலும்‌ அவை போதுமானதாக 
இல்லை என்பதையே கறுப்பர்களுக்கு அமெரிக்காவில்‌ (அவ்வப்போது) 
இழைக்கப்படும்‌ அநீதிகளும்‌, மிகையான தண்டனைகளும்‌ புலப்படுத்துகின்றன 
என்பதை நமக்கு நன்குணர்த்துகின்றார்‌ கட்டுரையாசிரியர்‌. 


வெள்ளையர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆரிய மேட்டிமையைக்‌ காட்டும்‌ கன்பெடரேட்‌ 
கொடியினை (Confederate fag) பயன்படுத்துவதைத்‌ தடைசெய்திருக்கும்‌ 
தென்கரோலினா மாகாண ஆளுநரும்‌, இந்திய வம்சாவளியைச்‌ சேர்ந்தவருமான 
நிக்கி ஹேலியின்‌ (௩% Hey) சாதனையைப்‌ பற்றி இந்நூல்‌ வாயிலாக 
அறியும்போது நன்னயம்‌ செய்த அந்த நற்பண்பாளரை எண்ணி இந்தியர்களாகிய 
நாம்‌ இறும்பூதடைகின்றோம்‌. 


அரசாங்கமும்‌ மதமும்‌ இணையக்கூடாதவை (Separation of church and state) 
எனும்‌ அமெரிக்காவின்‌ மதச்சார்பற்ற மதக்கொள்கைக்கு எதிராக அமெரிக்கக்‌ 
கொடிவணக்கப்‌ பாடலில்‌ கடவுள்‌ என்ற சொல்‌ நுழைந்தது எவ்வாறு என்பதையும்‌, 
சமீபகாலமாக அமெரிக்க இளைஞர்களின்‌ மனநிலையில்‌ ஆன்மிகம்‌ குறித்து 
ஏற்பட்டுவரும்‌ மாறுதல்களையும்‌ பேசுகின்றது ஒரு கட்டுரை. அமெரிக்க 
மக்களிடம்‌ பிரபலமடைந்துவரும்‌ யோகா, சீனாவின்‌ குத்தூசி மருத்துவம்‌ 
(acupபாCபா), இன்னபிறவற்றையும்‌, எந்தெந்த மாநிலத்தவர்‌ உடல்நலனைப்‌ 
பேணுவதில்‌ அதிக ஆர்வம்‌ காட்டுகின்றார்கள்‌ என்பதையும்‌ எடுத்துவிளக்கும்‌ 
இன்னொரு கட்டுரை படிப்போர்க்குச்‌ சுவாரசியத்தைக்‌ கூட்டுகின்றது. 


அமெரிக்காவின்‌ சிறந்த பல்கலைக்கழங்கங்கள்‌ எவை எவை, எந்தெந்தப்‌ 
பல்கலைக்கழங்கங்கள்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்‌ சேர்க்கையில்‌ அதிக ஆர்வம்‌ 
காட்டுகின்றன, அவற்றின்‌ நோக்கமென்ன எனும்‌ பல அரிய தகவல்கள்‌ 
இத்தொகுப்பில்‌ இடம்பெற்றிருப்பது, அமெரிக்க மாணாக்கருக்கும்‌, 
அமெரிக்காசென்று மேற்படிப்புப்‌ படிக்கவிழையும்‌ பிறநாட்டு மாணாக்கருக்கும்‌ 
மிகுபயன்‌ நல்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின்‌ இந்திய வரலாறு மற்றும்‌ சமூகவியல்‌ பள்ளிப்‌ 
பாடத்திட்டத்தில்‌, வரலாற்று அடிப்படையில்‌ இந்தியாவை எவ்வாறு 
அடையாளப்படுத்துவது என்ற விவாதம்‌ எழுந்தபோது, அதில்‌ பங்கேற்றோரிடையே 
தோன்றிய கருத்து முரண்களையும்‌, அஃது எவ்வாறு களையப்பட்டுப்‌ புதியப்‌ 
பாடத்திட்டம்‌ நடைமுறைக்கு வரவிருக்கின்றது என்பதையும்‌ ஆழமாகவும்‌ 
அழகாகவும்‌ ஒரு கட்டூரையில்‌ விளக்கியிருக்கின்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தேமொழி. 


மது அருந்துவதைப்‌ பண்பாட்டுரீ தியாகப்‌ புறந்தள்ளாத அமெரிக்கா, 
பள்ளிகளுக்கருகே மதுக்கடைகள்‌ திறப்பதை விரும்பாததையும்‌, 'உயர்ந்த 
விழுமியங்கள்‌ உடையோர்‌ யாம்‌' என்று மார்தட்டிக்கொள்ளும்‌ தமிழரோ 
பள்ளிகளுக்கருகே எவ்விதத்‌ தயக்கமுமின்றி மதுக்கடைகளைத்‌ திறக்கும்‌ 
நகைமுரணையும்‌ கட்டுரையாசிரியர்‌ சுட்டும்போது வினைவேறு சொல்வேறாக 
இருக்கும்‌ நம்மனோரை எண்ணி நாணத்தான்‌ வேண்டியிருக்கின்றது. 


அமெரிக்கச்‌ சிறுவர்களிடையே தற்போது பிரபலமாகியிருக்கும்‌ 'ஃபிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னர்‌ எனும்‌ விளையாட்டு பொம்மை குறித்துப்‌ பேசுகின்றது பிறிதொரு 
கட்டுரை. 


தொண்ணூறுகளின்‌ இறுதியில்‌ அமெரிக்காவையே ஒரு கலக்குக்‌ கலக்கிய 
'மாக்கரீனா' எனும்‌ புகழ்பெற்ற ஸ்பானிஷ்‌ மொழிப்பாடல்‌, அதை எழுதிய பாப்‌ 
இசைப்‌ பாடகர்கள்‌, அது அமெரிக்காவிலும்‌ பிறநாடுகளிலும்‌ பிரபலமான வரலாறு 
என அனைத்தையும்‌ 'மாக்கரீனா..மாக்கரீனா' என்ற கட்டுரையில்‌ தெளிவாக 
விளக்கியிருக்கும்‌ தேமொழி, இப்பாடலுக்கான அங்க அசைவுகளையும்‌ 
விளக்கியிருக்கும்‌ நயம்‌ பாராட்டுக்குரியது. 


அமெரிக்கவாழ்‌ சீனர்களின்‌ தாய்மொழிப்பற்றை ஒரு கட்டுரைமூலம்‌ 
அறியும்போது, அவர்களின்‌ வெறித்தனமான மொழிப்பற்றை எண்ணி நாம்‌ 
வியக்கவேண்டியிருக்கின்றது. மாறாக, நம்‌ தமிழகத்தில்‌ தமிழில்‌ 
பெயர்ப்பலகைகள்‌ வைப்பதுகூட ஏதோ அவமானத்துக்குரிய செயலாகக்‌ 


கருதப்பட்டு வருவதைக்‌ காண்கையில்‌ 'தமிழ்நாட்டில்‌ தமிழ்தான்‌ இல்லை: என்ற 
பாவேந்தரின்‌ உள்ளக்குமுறல்‌ நினைவுக்கு வருகின்றது. 


புகழ்பெற்ற அமெரிக்கக்‌ கவிஞர்‌ இராபர்ட்‌ ஃப்ராஸ்டின்‌ 'தி ரோட்‌ நாட்‌ 
டேக்கன்‌' (16 road Not taken) கவிதையின்‌ வரிகள்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பல்கலைக்கழங்களின்‌ பட்டமளிப்புவிழாப்‌ பேருரைகளில்‌ மேற்கோளாகக்‌ 
காட்டப்பட்டு, ஆளுமைமிகு தனித்துவம்‌ (powered individualism) எனும்‌ 
அரும்பண்பின்‌ சிறப்பு அமெரிக்கர்‌ மாணவர்களுக்கு உணர்த்தப்படுவதையும்‌, 
கவிஞர்‌ ஃப்ராஸ்ட்‌ இக்கவிதையை எழுதியதன்‌ நோக்கத்தையும்‌, படிப்போரின்‌ 
உளப்பாங்குக்கு ஏற்ப இக்கவிதை பொருள்தரும்‌ விந்தையையும்‌ 'இருபாதையும்‌ 
ஒரு பயணமும்‌: எனும்‌ கட்டுரை விரித்துரைக்கின்றது. 


இவ்வாறு இருபத்தைந்து கட்டுரைகள்‌ அழகுத்தமிழில்‌, ஆற்றொழுக்கான 
நடையில்‌, கருத்துச்‌ செறிவோடும்‌, சிந்தனை வளத்தோடும்‌ எழுதப்பெற்று, 'சுதந்திர 
தேவியின்‌ மண்ணில்‌... எனும்‌ இக்கட்டுரைத்‌ தொகுப்பில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளன. 


இந்நூலைப்‌ படிக்கும்‌ வாசகர்களுக்கு அமெரிக்க மக்களின்‌ கலாசாரம்‌, 
பண்பாடு, விழுமியங்கள்‌, அவர்தம்‌ அரசியல்‌ சித்தாந்தம்‌, திருமண நடைமுறைகள்‌, 
பிறநாட்டவர்‌ குறித்த கண்ணோட்டம்‌ இன்னபிறவற்றைப்‌ பற்றிய விரிந்த 
பார்வையும்‌ ஆழ்ந்த புரிதலும்‌ கிடைக்கும்‌ என்பது துணிபு. ஆதலால்‌ அனைவரும்‌ 
படித்துப்‌ பயன்பெறவேண்டிய நன்னூல்‌ இந்நூல்‌ என்பேன்‌. 


திறன்மிகு எழுத்தாளராய்த்‌ தரமான படைப்புகளைத்‌ தொடர்ந்து தமிழ்கூறு 
நல்லுலகுக்கு நல்கிவரும்‌ அருமைத்தோழி தேமொழி, மேலும்‌ பல பனுவல்‌ 
படைத்துத்‌ தமிழன்னைக்குப்‌ பீடும்‌ பெருமையும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌ என்பதே என்‌ 
வேணவா. 


வாழ்க தேமொழி! வளர்க அவர்‌ எழுத்துப்பணி! 


அன்புடன்‌ 
மேகலா இராமமூர்த்தி 


ஆசிரியர்‌: 
பன்மணிக்‌ கோவை: 


அணிந்துரை 


இந்தியாவில்‌ மத்தியதரக்‌ குடும்பங்களுக்கு அமெரிக்காவின்‌ அந்நியத்‌ 
தன்மை போய்விட்டது எனலாம்‌. ஒரு சொந்தக்காரர்கூட அமெரிக்காவில்‌ இல்லாத 
குடும்பம்‌ இல்லை என்றே சொல்லலாம்‌. பிள்ளைகளுக்கு உதவ வந்துபோகும்‌ 
பெற்றோர்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ கூடிக்கொண்டே போகிறது. இதற்குமேல்‌ 
தொலைக்காட்சிகளிலும்‌ சமூக ஊடகங்களிலும்‌ அமெரிக்கா பற்றிய செய்திகளும்‌ 
படங்களும்‌ வந்துகொண்டேயிருக்கின்றன. இருப்பினும்‌ அமெரிக்கா பற்றித்‌ 
தெரிந்துகொள்ள இன்னும்‌ எவ்வளவோ விஷயங்கள்‌ இருக்கின்றன. அதை 
ஓரளவு இந்தப்‌ புத்தகம்‌ நிறைவேற்றி வைத்திருக்கிறது. 


இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ 25 கட்டுரைகள்‌ இருக்கின்றன. சில அமெரிக்க 
அருங்காட்சியகங்களை அறிமுகப்படுத்துகின்றன. சிறையைப்‌ பற்றியும்‌ ஒரு 
கட்டுரை இருக்கிறது, அமெரிக்காவுக்குப்‌ பிறநாட்டு இளம்வயதினரை ஈர்க்கும்‌ 
சிறந்த பல்கலைக்கழகங்களைப்‌ பற்றிய தகவல்களை ஒரு கட்டூரை தருகிறது. 
இவர்கள்‌ தரும்‌ கட்டணம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ பல்கலைக்கழகங்களின்‌ வருமானம்‌ 
பாதிக்கப்படும்‌ என்பதையும்‌ சுட்டுகிறது. அமெரிக்காவின்‌ பொருளாதார 
வலிமைக்கு உரமிடும்‌ நியூயார்க்‌ பங்குச்‌ சந்தையைச்‌ சொல்லும்‌ அதே நேரத்தில்‌ 
முதலாளித்துவத்தின்‌ கொடூர முகத்தை எதிர்க்கும்‌ குரல்களையும்‌ இரு 
கட்டுரைகள்‌ அடையாளப்படுத்துகின்றன. கறுப்பினத்‌ தலைவர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ 
கிங்கின்‌ சாதனையைச்‌ சொல்லும்போது ஆசிரியர்‌ இன்னும்‌ இன வெறுப்பு 
இருப்பதையும்‌, கறுப்பினத்தினர்‌ சிறு குற்றத்துக்கும்‌ பெருந்தண்டனை 
பெறுவதையும்‌, குற்றமே செய்யாதவர்கள்‌ சந்தேகத்தின்‌ பெயரால்‌ 
சுடப்படுவதையும்‌ இனக்கலப்புத்‌ திருமணங்கள்‌ மீதுள்ள காழ்ப்பையும்‌ சொல்கிறார்‌. 
இந்தியாவில்‌ பெண்கள்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாத சுதந்திரம்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பெண்களுக்கு உண்டு என்றாலும்‌ அரசியலில்‌ அதிகாரம்‌ பெற முடியவில்லை 
என்று சுட்டுகிறார்‌. கொலம்பஸ்‌ அமெரிக்காவில்‌ கால்வைத்தது இங்குள்ள 
பழங்குடி மக்களுக்கு வினையாக வந்தது என்றும்‌ சொல்கிறார்‌. அமெரிக்காவில்‌ 
உள்ள இப்படிப்பட்ட முரண்களை இந்தக்‌ கட்டுரைகளில்‌ பார்க்கலாம்‌. பல 
நாடுகளிலிருந்தும்‌ வந்து வெற்றிகரமான வாழ்வை 
அமைத்துக்கொண்டவர்களையும்‌ தாங்கள்‌ அமெரிக்க மண்ணில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
இல்லை என்று எண்ண வைக்கும்‌ சூழ்நிலை இருக்கத்தான்‌ செய்கிறது என்ற தன்‌ 
அனுபவத்தையும்‌ பகிர்ந்திருக்கிறார்‌. 


ஜனாதிபதி ட்ரம்பின்‌ ஆட்சிக்காலத்தில்‌ அமெரிக்கா அமெரிக்கர்களுக்கே 
என்ற எண்ணம்‌ வலுக்கும்‌. வேற்றுமையில்‌ ஒற்றுமை குறையும்‌, பொருளாதார 
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ஏற்றத்தாழ்வு கூடும்‌. அமெரிக்கா உலகிற்கே நம்பிக்கை நட்சத்திரமாக இருக்கும்‌ 
நிலை மாறும்‌. அமெரிக்காவின்‌ நிகழ்காலத்தை இந்த நூலின்‌ வாயிலாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளும்‌ வாசகர்கள்‌ அதன்‌ எதிர்காலத்தைப்‌ பற்றிய சந்தேகத்தையும்‌ 
மனதில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


அன்புடன்‌ 
நாகேஸ்வரி அண்ணாமலை 


ஆசிரியர்‌: 


'அமெரிக்காவின்‌ மறுபக்கம்‌, 
“அமெரிக்க அனுபவங்கள்‌: 


vii 


கொஞ்சம்‌ கட்டுரைகள்‌! 
எங்கும்‌ அமெரிக்கா! 
சிறந்த அறிதலறுவடை! 


தள்ளா விளையுளும்‌ தக்காரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வரும்‌ சேர்வது நாடு 
என்கிறது திருக்குறள்‌. அதாவது, தப்பாமல்‌ விளையும்‌ நிலமும்‌ 
தகுதியுடையோரும்‌ தாழ்வில்லாத விழுமியச்‌ செல்வமும்‌ சென்று சேரும்‌ 
நன்னிலமே நாடு என வரையறுக்கிறார்‌ வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை. 
இவ்வரையறைக்குச்‌ சற்றும்‌ குறைவில்லாத பண்டைப்‌ பெற்று விளங்கும்‌ நாடு 
அமெரிக்கா என்பதை, அந்நாட்டின்‌ கலை, இலக்கியம்‌, அரசியல்‌, பன்முகத்தன்மை, 
விளையாட்டு, தொழில்நுட்பம்‌, அறிவியல்‌ முதலான ஏனைய துறைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஆய்ந்து நோக்குபவர்கள்‌ யாரும்‌ மறுத்துவிட முடியாது. 
அத்தகைய நாட்டின்‌ பண்பாட்டுக்‌ கட்டமைப்பின்‌ கூறுகள்‌, அப்பெருநிலத்தில்‌ 
நிகழும்‌ சமகாலப்‌ பொருண்மியங்கள்‌, கலாச்சாரக்‌ கூறுகள்‌ முதலானவற்றை 
வாசகர்கள்‌ விரும்பிப்‌ படிக்கிற வகையிலும்‌ தகவற்செறிவு மிக்கதாகவுமான 
கட்டுரைகளை ஒருங்கே தமிழில்‌ வாசிக்கக்‌ கிடைத்திருப்பது 
உவப்புக்குரியவொன்றாகும்‌. 


அச்சமற்ற பெண்‌ எனும்‌ கட்டுரையில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ சுவைமிகுந்த 
மாற்றம்‌, மக்களின்‌ படைப்பாற்றல்‌, புத்தாக்கம்‌, மாற்றத்தை எதிர்கொள்ளும்‌ பாங்கு 
ஆகியவற்றை நமக்குப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. கட்டுரையை வாசிக்கிறவர்கள்‌ 
அதையொரு நிகழ்வாகக்‌ கருதாமல்‌, மாந்தசமூகத்தின்‌ இயல்பைக்‌ குறித்துச்‌ 
சிந்திக்கும்‌ வகையில்‌ ஆட்படுவர்‌. அந்தவகையில்‌ இந்தக்கட்டுரை மிகச்சிறப்பாக 
இடம்‌ பிடித்திருக்கிறது. 


இளைய மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ அவர்களின்‌ அருங்காட்சியகம்‌ குறித்தான 
கட்டுரையில்‌, சமூகநீதி, அண்ணல்‌ காந்தியாரின்‌ பங்கு ஆகியவற்றோடு கூடிய 
ஒப்புநோக்கும்‌ வரலாற்றுப்‌ பார்வையும்‌, வாசகர்களுக்கு நூலாசிரியர்‌ வைக்கும்‌ 
பரிந்துரையும்‌ செவ்வனே அமைந்துள்ளது. 


கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ எனும்‌ தலைப்பில்‌ அமைந்த கட்டுரை வரலாற்று 
நோக்கினைச்‌ சொல்வது மட்டுமல்லாது, இதுகாறும்‌ பொதுப்புத்திக்கு அகப்படாத 
ஒரு பார்வையானது தற்போது வெளிச்சத்துக்கு வந்து கொண்டிருப்பதை நமக்குப்‌ 
படிக்கக்‌ கொடுக்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. காலம்‌ கடந்தாலும்‌ உண்மையைத்‌ தெரிந்து 
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கொள்ளும்‌ போது அமெரிக்கர்கள்‌ அதையெப்படி எதிர்கொள்கிறார்கள்‌ என்பதை 
நாம்‌ இக்கட்டுரையின்‌ வாயிலாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளமுடிகிறது. 


குடிவரவாளனாக அமெரிக்காவுக்கு வந்திருக்கும்‌ என்னைப்‌ 
போன்றவர்களும்‌, அமெரிக்காவிற்கு வெளியே இருப்பவர்களும்‌ அறிந்து கொள்ள 
வேண்டிய ஒரு முக்கிய வினாவினை முன்வைத்து அமைந்திருக்கும்‌ 
கட்டுரைதான்‌, "நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌?" சமகாலத்தில்‌ இடம்பெற்ற அரசியலைப்‌ 
பின்னணியாகக்‌ கொண்ட பொதுப்புத்தியின்‌ போக்கினைச்‌ சுட்டிக்காட்டியிருக்கிறார்‌. 


அன்றாடக்‌ கவலைகளும்‌ தேவைகளும்‌ மிகுந்த இவ்வுலகில்‌, யாரோ 
ஒருசிலர்தாம்‌, நாட்டில்‌ நடப்பவை, பண்பாட்டு விழுமியங்கள்‌, அதன்‌ நிமித்தம்‌ 
இடம்‌ பெறும்‌ மாற்றங்கள்‌, பூமிப்பந்தின்‌ மறுபக்கத்தில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்வுகள்‌ 
போன்றவற்றைக்‌ கவனித்து ஒப்புநோக்கி ஆய்ந்து மற்றவர்க்கோர்‌ வழிகாட்டியாகத்‌ 
திகழ்வர்‌. நான்‌, நூலாசிரியர்‌ முனைவர்‌ தேமொழி அவர்களையும்‌ அவ்வரிசையில்‌ 
வைத்துத்தான்‌ என்‌ அகக்கண்களால்‌ பார்க்கிறேன்‌. மேற்குறிப்பிட்டவை மட்டுமன்றி 
இன்னும்‌ பல கட்டூரைகள்‌ இந்நூலில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கின்றன. மொத்தமாகப்‌ 
படித்தது மகிழ்ச்சியும்‌ அறிதலின்‌ அறுவடையுமாகும்‌. அமெரிக்காவில்‌ 
வாழ்ந்தாலும்‌ கூட, நான்‌ சென்றிராத பக்கங்களில்‌ தொலைந்து போனேன்‌ மிகுந்த 
ஆவலுடன்‌. இது அணிந்துரையன்று. வாழ்த்துரை, மனநெகிழ்வுரை! பாராட்டுகள்‌!! 
அன்பன்‌, 
பழமைபேசி 
ஆசிரியர்‌: 


'செவ்வந்தி: 
'ஊர்ப்பழமை' 


என்னுரை 


இன்று நினைத்தாலும்‌ நம்பமுடியவில்லை அதற்குள்‌ 30 ஆண்டுகள்‌ 
காற்றாகப்‌ பறந்துவிட்டது என்பதை. பல்கலைக்கழக ஆய்வு மாணவி என்ற 
வாழ்வில்‌ இருந்து, திட்டமிடாத ஒரு நீண்ட விடுப்பாக, முன்னர்‌ அறிமுகமே 
இல்லாத ஒருவருடன்‌ (புதிதாக மணவாழ்வில்‌ இணைந்திருந்த கணவருடன்தான்‌) 
பயணமாகி 1987 ஆம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி மாதம்‌ இரண்டாம்‌ வார இறுதியில்‌, 
பாஸ்டன்‌ லோகன்‌ விமான நிலையத்தில்‌ தரையிறங்கி, அமெரிக்க மண்ணில்‌ 
நான்‌ அடியெடுத்து வைத்தபொழுது அமெரிக்காவே நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்து. என்‌ 
வரவின்‌ எதிரொலி அல்ல, குளிர்காலம்‌ என்பதால்‌. நானும்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டே 
வந்து சேர்ந்த வாரயிறுதி அமெரிக்க அதிபர்‌ பிறந்தநாள்‌ என்ற ஒரு நீண்ட வார 
இறுதி விடுமுறைக்காலம்‌. 


பிறகு எத்தனையோ மாறுதல்கள்‌, திட்டமிடப்படாத திருப்பங்கள்‌ வாழ்வில்‌. 
மீண்டும்‌ படிப்பைத்‌ தொடர்ந்தது, அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழக வாழ்வு, பணி, 
குழந்தைகள்‌, என்று காலம்‌ மாறிக்கொண்டே போனதில்‌ அமெரிக்காவின்‌ வடக்கும்‌ 
தெற்கும்‌, கிழக்கே அட்லாண்டிக்‌ கரையில்‌ தொடங்கி மேற்கே பசிபிக்‌ கடல்‌ வரை- 
கிழக்கும்‌ மேற்கும்‌ என்று குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாகப்‌ பயணித்து; கடுமையான 
பனிக்காலம்‌ கொண்ட வடமேற்குப்‌ பகுதி, மழையுடன்‌ கூடிய புயல்‌ 
வாடிக்கையான கிழக்குக்‌ கடற்கரை, நல்ல வெயில்‌ கொண்ட தெற்குப்‌ பகுதி, 
சுழலும்‌ சூறாவளி வந்து போகும்‌ பெருமை கொண்ட மத்தியப்பகுதி, புவியதிர்ச்சி, 
காட்டுத்தீ, வறட்சி என்று மக்கள்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ மேற்கு கடற்கரைப்‌ 
பகுதி என்று மாறிமாறிக்‌ குடிபெயர்ந்து, அங்கும்‌ இங்குமாக அலைந்ததில்‌ காலம்‌ 
ஓடிப்போனது கவனத்தில்‌ இல்லாமல்தான்‌ போனது. 


கூட்டம்‌ சொல்லி மாளாத பெருநகரங்கள்‌, விரும்பினாலும்‌ வழிதவறித்‌ 
தொலைந்து போகவே வாய்ப்பில்லாத சிற்றூர்‌, புதிய அனுபவமாக டிரைவ்‌ இன்‌ 
தியேட்டர்‌, அமெரிக்க நண்பர்கள்‌, அமெரிக்காவில்‌ உடன்‌ வாழும்‌ இந்திய 
நண்பர்கள்‌, ஃபெட்னா தமிழ்‌ மாநாடு, கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகை, இந்தியக்‌ 
கோயில்கள்‌, டிஸ்னிலாண்ட்‌ என்று பலப்பல புதிய அனுபவங்களும்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ பகுதியாகிப்‌ போனது. இன்று அமெரிக்கா வரும்‌ இளைய 
தலைமுறையினருடன்‌ ஒப்பிடும்‌ பொழுது, தொலைத்தொடர்பு வளர்ச்சியால்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தாயகத்‌ தொடர்பு விட்டுப்போகாமல்‌ இடம்‌ மட்டுமே மாறி 
வந்துள்ள அவர்களது நிலையை எனது அமெரிக்க வரவுடன்‌ ஒப்பிடும்பொழுது, 
அது ஒரு ஏக்கப்‌ பெருமூச்சையும்‌ வரவழைக்கும்‌. 


இணையம்‌ வரும்‌ வரை இந்தியாவுடன்‌ எனக்கு இருந்த தொடர்பு சொற்பம்‌. 
அதனை வாழ்வில்‌ இந்தியத்‌ தொடர்பற்றுப்‌ போயிருந்த ஒரு இருண்ட காலம்‌ 
எனலாம்‌. அவ்வப்பொழுது கிடைக்கும்‌ வாடகைக்‌ காணொளிகள்‌, 'இந்தியா அப்ராட்‌' 
செய்தித்தாள்‌ போன்றவை மட்டுமே இந்தியாவுடன்‌ இருந்தத்‌ தொடர்பை ஒரு 
நூலிழைபோல இணைத்திருந்தது. அயல்நாட்டு வாழ்வில்‌ கண்டவற்றைப்‌ பதிவு 


செய்யும்‌ எண்ணம்‌ எனக்கு வரவே ஒரு கால்நூற்றாண்டு கடந்துவிட்டது. கடந்த 
ஜந்தாண்டுகளாகச்‌ சிறகு, வல்லமை, திண்ணை போன்ற இணைய இதழ்களில்‌ 
எழுதிய கட்டுரைகளின்‌ தொகுப்புதான்‌ "சுதந்திர தேவியின்‌ மண்ணில்‌..." என்ற இந்த 
நூல்‌. 


இந்தநூலின்‌ அட்டைப்படம்‌ முதற்கொண்டு, கட்டுரையில்‌ இடம்பெற்ற 
பலபடங்கள்‌ பொதுவுரிமைக்‌ களத்தில்‌ கிடைத்தவை. இவற்றில்‌ பல விக்கிப்பீடியா 
படங்களும்‌ உள்ளன. நான்‌ எடுத்த படங்கள்‌ இந்த நூலில்‌ சொற்பமே. என்‌ 
படங்களைவிட தொழில்முறையில்‌ படம்‌ எடுப்பவர்கள்‌ படம்‌ சிறப்பாக இருக்கும்‌ 
பொழுது அவற்றையே தேர்வு செய்யத்தான்‌ மனம்‌ விழைந்தது. இவ்வாறு தங்கள்‌ 
படங்களைப்‌ பொதுவுரிமைக்‌ களத்தில்‌ பகிர்ந்த அனைவருக்கும்‌ எனது நன்றிகள்‌ 
உரித்தாகிறது. 


இந்நூலுக்கு அமெரிக்காவில்‌ வாழும்‌ என்‌ தோழர்களை; தனது அமெரிக்க 
அனுபவங்களை “அமெரிக்க அனுபவங்கள்‌, “அமெரிக்காவின்‌ மறுபக்கம்‌: என்ற 
நூல்களாக வெளியிட்டுள்ள முனைவர்‌ நாகேஸ்வரி அண்ணாமலை 
அவர்களையும்‌; கொங்கு மண்வாசனையை எழுத்தில்‌ கொண்டுவரும்‌ கலையை 
அறிந்த எழுத்தாளர்‌ பழமைபேசி அவர்களையும்‌; தமிழ்‌ இலக்கியச்சுவை தரும்‌ 
கட்டுரைகளை வடிப்பதில்‌ இணையற்றவற்றவருமான மேகலா இராமமூர்த்தி 
அவர்களையும்‌ அணிந்துரை வழங்குமாறு கேட்டுக்‌ கொண்டபொழுது, மூவரும்‌ 
தட்டாமல்‌ ஏற்று மனமுவந்து அளித்துள்ளார்கள்‌. அவர்களுக்கு எனது மனமார்ந்த 
நன்றிகள்‌. நூலை அறிமுகப்படுத்தும்‌ அவர்களது உரைகள்‌ கிடைத்ததில்‌ எனக்கு 
மட்டற்ற மகிழ்ச்சி. 


பலரும்‌ அறிந்த செய்திகளும்‌ தகவல்களும்‌ எனது பார்வையில்‌ இந்த 


நூலில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. இதனைப்‌ படிக்கவிருக்கும்‌ அனைவருக்கும்‌ எனது 
நன்றி. 
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பாயும்‌ காளை 
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மகளிர்‌ சமத்துவ நாள்‌ 

அமெரிக்க அதிபர்‌ பதவியை அடைய இயலாத பெண்கள்‌ 
எல்லாம்‌ வல்ல கொலம்பஸ்‌!!! 

பழங்குடி மக்களின்‌ நாளாக மாறிடும்‌ கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ 
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கறுப்பின மக்களைப்‌ பாதிக்கும்‌ இனபேத நடவடிக்கைகள்‌ 
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ஆட்டம்‌ காணும்‌ அமெரிக்க ஆன்மிகம்‌ 
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அயல்நாட்டு மாணவர்களை விரும்பும்‌ அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 
கலிபோர்னியா வரலாற்றுப்‌ பாடத்தில்‌ இநதியா குறித்த சர்ச்சை 
பள்ளிகளுக்கருகே மதுக்கடைகள்‌! அமெரிக்காவில்‌ நடவாத காரியம்‌ 
அமெரிக்கச்‌ சிறுவர்களைக்‌ கவர்ந்த ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 

இரு பாதைகளும்‌ ஒரு பயணமும்‌ 

அமெரிக்கவாழ்‌ சீனர்களின்‌ தாய்மொழிப்பற்று 
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1. குடதிசை மருங்கில்‌ - ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌ 


ஆசிய நாடுகளின்‌ கலைப்பொருட்களைச்‌ சேகரித்து வைத்திருக்கும்‌ 
அமெரிக்க அருங்காட்சியகங்கள்‌ பல. ஒரு சிறிய ஊரின்‌, ஒரு சிறிய 
நூலகத்திலும்‌ குறைந்தது ஆசியக்‌ கண்டத்தின்‌ ஒரு பத்து கலைப்பொருட்களாவது 
பார்வைக்கு வைக்கப்பட்டு இருக்கும்‌. 


பெருநகர்‌ அருங்காட்சியகங்களில்‌ ஆசியக்‌ கலைப்‌ பொருட்களுக்கென்றே 
சிறப்பாகத்‌ தனிப்பட்ட பகுதிகளும்‌ ஒதுக்கப்‌ பெற்றிருக்கும்‌. ஆண்டிற்கு ஒரு 
முறை ஏதாவது ஒரு கருத்தினைத்‌ தேர்வு செய்து, அதற்குப்‌ பொருத்தமான 
கலைப்‌ பொருட்களை விளக்கங்களுடன்‌ காட்சிக்கு வைத்து பார்வையாளர்கள்‌ 
காண இந்த அருங்காட்சியகங்கள்‌ வழி செய்வதும்‌ உண்டு. 


ஆசியக்‌ கலைப்பொருட்களை மட்டுமே கொண்டு தனிச்‌ சிறப்பு மிக்க 
“ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகங்கள்‌” இருப்பது அமெரிக்காவின்‌ இரு பெரு 
நகர்களில்‌. அவை அமைந்திருப்பது வாஷிங்டன்‌ மாநிலத்தில்‌ உள்ள சியாட்டில்‌ 
நகரிலும்‌, கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தில்‌ உள்ள சான்‌ ..பிரான்சிஸ்கோ நகரிலும்‌. 
இப்பகுதியில்‌ அதிக அளவில்‌ ஆசிய நாடுகளைப்‌ பூர்வீகமாகக்‌ கொண்டோர்‌ பலர்‌ 


வாழ்வது அதற்கொரு முக்கிய காரணம்‌. 


சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌: 

பெரும்பான்மையான அருங்காட்சியகங்களில்‌ இருக்கும்‌ ஆசியக்‌ கலைப்‌ 
பொருட்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தூரக்கிழக்கு நாடுகளான சீனா, ஜப்பான்‌ நாடுகளைச்‌ 
சார்ந்த கலைப்‌ பொருட்களாகவோ அல்லது தென்கிழக்காசிய நாடுகளைச்‌ 
சார்ந்தவையாகவே இருக்கும்‌. ஆசிய நாடுகளில்‌ இருந்து வந்து குடிபுகுந்தோரில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இந்நாடுகளைச்‌ சார்ந்தவர்களாக அதிகம்‌ இருப்பதே இதற்குக்‌ 
காரணம்‌. தெற்காசிய நாடான இந்தியா மற்றும்‌ அதன்‌ அண்டை நாடுகளான 
ஸ்ரீலங்கா, பாகிஸ்தான்‌, நேபாளம்‌, பங்களாதேஷ்‌ போன்ற நாடுகளின்‌ 
கலைப்பொருட்கள்‌ மற்ற ஆசிய நாட்டு கலைப்பொருட்களை விடக்‌ குறைவாகவே 
இடம்‌ பிடித்திருக்கும்‌. ஆசியநாட்டு வழி வந்தவர்களில்‌ தெற்காசியப்பகுதியினைப்‌ 
பூர்வீகமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ மற்ற ஆசிய நாட்டினரைவிட எண்ணிக்கையிலும்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ குறைவு. 


இந்த நிலைக்கு மாறாக அதிக இந்தியக்‌ கலைப்பொருட்களும்‌ காட்சிக்கு 
வைக்கப்பட்டு இருப்பது சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகரில்‌ உள்ள ஆசியக்‌ கலை 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ மட்டும்தான்‌. இந்த அருங்காட்சியகத்தில்‌ இருக்கும்‌ 18,000 
த்திற்கும்‌ மேற்பட்ட கலைப்பொருட்கள்‌ 6,000 ஆண்டுகள்‌ பழமையான ஆசியக்‌ 
கலாச்சாரத்தை விளக்கும்‌ கலைப்‌ பொருட்களாகும்‌. இவற்றில்‌ 
பெரும்பான்மையான கலைப்‌ பொருட்களை நன்கொடையாகக்‌ கொடுத்து 
உதவியவர்‌ சிக்காகோவில்‌ வாழ்ந்த தொழிலதிபர்‌ “ஆவ்ரி ப்ரெண்டேஜ்‌' (Avery 
Brundage) என்பவர்‌. 


இவர்‌ 1959 இல்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகருக்கு தன்‌ தனிப்பட்ட 
கலைப்பொருட்கள்‌ சேகரிப்பினை நன்கொடையாக வழங்க ஒப்புதல்‌ அளித்தார்‌. 
ஆனால்‌ அதற்கு அவர்‌ விதித்த நிபந்தனை, அக்கலைப்‌ பொருட்களை சிறந்த 
முறையில்‌ பார்வைக்கு வைக்கும்‌ பொருட்டு சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகர்‌ ஒரு 
புதிய அருங்காட்சியகத்தைக்‌ கட்ட வேண்டும்‌ என்பது. அவர்‌ வேண்டுகோளை 
ஏற்று, புதிய கட்டிடம்‌ கட்டி முடிக்கப்பட்டு, ஜூன்‌ 1966 இல்‌ அருங்காட்சியகம்‌ 
திறக்கப்பட்டது. தன்‌ ஆசியக்‌ கலைப்பொருட்கள்‌ சேகரிப்பை வழங்கிய ஆவ்ரி 
ப்ரெண்டேஜ்‌, இந்த ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌ சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோ 
நகரை ஒரு சிறந்த ஆசியக்‌ கலாச்சார மையமாக ஆக்க உதவும்‌ என்று 
நம்பிக்கைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 


தொடர்ந்து ஆசியக்‌ கலைப்பொருட்களை சேகரித்த வண்ணமே இருந்த 
அவர்‌ மீண்டும்‌ அவற்றையும்‌ நன்கொடையாக வழங்க முன்‌ வந்தார்‌. அதற்கு 
அவர்‌ விதித்த புது நிபந்தனை, சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகர்‌ அருங்காட்சியகத்தின்‌ 


நிர்வாகத்தை மேற்பார்வையிடத்‌ தனி நிர்வாகக்‌ குழுவை அமைத்து, நிர்வாகம்‌ 
தன்னாட்சி உரிமை அடைந்து நிர்வாகக்‌ கட்டுப்பாட்டைத்‌ தனது குழுவின்‌ 
பொறுப்பில்‌ வைத்திருக்க வேண்டும்‌, நிர்வாகத்தில்‌ நகரின்‌ தலையீடு இருக்கக்‌ 
கூடாது என்பது. 


சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோ நகர்‌ அந்த நிபந்தனையையும்‌ ஏற்று, ஆவன செய்த 
பின்பு ஆவ்ரி ப்ரெண்டேஜ்‌ 1969 இல்‌ மீண்டும்‌ ஒரு பெரிய ஆசியக்‌ கலைப்‌ 
பொருட்கள்‌ சேகரிப்பை அருங்காட்சியகத்திற்கு வழங்கினார்‌. 
அருங்காட்சியகத்தின்‌ குறிக்கோள்‌, மேலை நாடுகளிலேயே சிறந்த ஆசியக்‌ 
கலாச்சார மையமாக அந்நகரின்‌ அருங்காட்சியகத்தை உயர்த்துவதுதான்‌. அதன்‌ 
பிறகு அதிக கலைப்பொருட்களுடன்‌ பல்கிப்‌ பெருகி விரிவடைந்த வண்ணமே 
உள்ளது அருங்காட்சியகம்‌. அதன்‌ பராமரிப்பைச்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகர்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ளது, நிர்வாகம்‌ தனிப்பட்ட குழுவின்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறது. தற்பொழுது உலகில்‌ அதிக அளவு ஆசியக்‌ கண்டத்தின்‌ 
கலைப்பொருட்களைக்‌ கொண்டுள்ளது சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ ஆசியக்‌ கலை 
அருங்காட்சியகம்‌. 


மீண்டும்‌ தொடர்ந்து 1975 ஆண்டு, தனது இறுதிக்காலம்‌ வரை ஆசியக்‌ 
கலைப்பொருட்களை சேகரித்த ஆவ்ரி ப்ரெண்டேஜ்‌, அவை அனைத்தையும்‌ 
அருங்காட்சியகத்திற்கே நன்கொடையாக அளித்துவிட்டார்‌. அருங்காட்சியகத்தில்‌ 
உள்ள ஏறத்தாழப்‌ பாதி கலைப்பொருட்கள்‌ (7,700) இவர்‌ மனம்‌ உவந்து 
நன்கொடையாக அளித்ததே. இவற்றில்‌ மிக அரியதாகக்‌ கருதப்படுவது 338 ஆம்‌ 
அண்டூ செய்யப்பட்ட சீன நாட்டின்‌ வெண்கல புத்தர்‌ சிலை. இவரது முயற்சியால்‌ 
இன்று அமெரிக்கா மட்டுமல்ல உலகிலேயே அதிக ஆசிய நாட்டு 
கலைப்பொருட்களைக்‌ கொண்டு சிறந்துள்ளது சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோவின்‌ ஆசியக்‌ 
கலை அருங்காட்சியகம்‌. இதனால்‌ புதிய கட்டிடம்‌ தேவைப்படும்‌ நிலையும்‌ 
ஏற்பட்டபொழுது, மக்களின்‌ பெரும்‌ ஆதரவுடன்‌, நகரின்‌ மையத்தில்‌ மற்றொரு 
கட்டிடத்தில்‌ அருங்காட்சியகம்‌ மாற்றப்பட்டு இயங்கி வருகிறது. 


சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌ வளர்ச்சிக்கு 
மேலும்‌ பல “சிலிக்கன்‌ பள்ளத்தாக்கு” (எர௦ வ) தொழில்‌ நுட்ப தொழிலதிபர்களும்‌ 
மிகத்‌ தாராளமாக நிதி வழங்கி ஆதரித்து உள்ளார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
கொரியா நாட்டு வழி வந்த 'சாங்‌ மூன்‌ லீ” (06௦ஐ-1/1௦0ஈ ௦6) ஆவார்‌. 


இங்கிருக்கும்‌ கலைப்பொருட்கள்‌; 
(1) சீனா 
(2) ஜப்பான்‌ 


(3) கொரியா 

(4) தென்கிழக்காசிய நாடுகள்‌ (கம்போடியா, தாய்லாந்து, மயன்மார்‌, லாவோஸ்‌, 
வியட்நாம்‌, பிலிப்பின்ஸ்‌, இந்தோனேசியா, மலேசியா) 

(5) தெற்காசியா (இந்தியா, பாகிஸ்தான்‌, பங்களாதேஷ்‌, ஸ்ரீலங்கா) 

(6 இமாலய நாடுகள்‌ மற்றும்‌ திபெத்திய புத்த மத நாடுகள்‌ (திபெத்‌, நேபாளம்‌, 
பூட்டான்‌, மங்கோலியா) 

(7) பாரசீகம்‌ மற்றும்‌ மேற்காசிய நாடுகள்‌ (ஈரான்‌, ஈராக்‌, ஆஃப்கானிஸ்த்தான்‌, 
டர்க்மெனிஸ்தான்‌, உஸ்பெகிஸ்தான்‌) 

என்ற ஏழு ஆசியப்‌ பிரிவுகளில்‌ வகைப்‌ படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. 


சிறிய மரகதக்‌ கற்கள்‌ முதற்‌ கொண்டூ மிகப்‌ பெரிய சிலைகளையும்‌, 
ஓவியங்களையும்‌, புகைப்படங்களையும்‌, பீங்கான்‌ மற்றும்‌ மட்பாத்திரங்கள்‌, அரக்கு, 
துணி, மரத்‌ தளவாடங்கள்‌, போர்க்கருவிகள்‌ மற்றும்‌ கவசங்கள்‌, பொம்மைகள்‌, 
கூடைகள்‌ எனப்‌ பலவகையான 18,000 பொருட்கள்‌ பார்வைக்கு வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. என்றும்‌ நிரந்தரமாகக்‌ காட்சிக்கு வைக்கப்‌ பட்டிருப்பவை 2,500 
கலைப்‌ பொருட்கள்‌. 


இவையாவும்‌ மூன்று அடிப்படைக்‌ கருத்துக்களை விளக்கும்‌ வகையில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. அவை: 

(1) புத்தமதத்தின்‌ தோற்றமும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 

(2) ஆசிய நாடுகளுக்கிடையே ஆன கலாச்சார மற்றும்‌ வணிக பரிவர்த்தனைகள்‌ 
(3) ஆசிய நாடுகளில்‌ இடம்பெறும்‌ நம்பிக்கைகளும்‌, பழக்க வழக்க 
நடைமுறைகளும்‌ ஆகும்‌. 


இந்தியாவினைக்‌ குறிக்கும்‌ சிறப்பு கண்காட்சியாக சென்ற ஆண்டுகளில்‌ 
வைக்கப்படவைகளில்‌ சில: 

மேவார்‌ அரச பரம்பரையின்‌ கலைப்பொருட்கள்‌ [Princes, Palaces, and Passion: The 
Art of India’s Mewar Kingdom (2007)] 

இந்திய அரசர்களும்‌ அவர்களது அரசவையின்‌ சிறப்புகளும்‌ [Maharaja: The 
Splendor of India’s Royal Courts (2011)] 

ஓவியர்‌ சஞ்சய்‌ பட்டேலின்‌ இந்தியக்‌ தெய்வங்களின்‌ ஓவியங்கள்‌ [ஓeities, 
Demons, and Dudes with ‘Staches: Indian Avatars by Sanjay Patel (2011)] 

இந்திய தெய்வங்களின்‌ கற்சிலைகள்‌ [௰ஓeities in Stone: Hindu Sculpture from the 
Collections of the Asian Art Museum (2012)] 
போன்ற சிறப்பு கலைப்பொருட்கள்‌ கண்காட்சிகளையும்‌ சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோ 
ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌ வழங்கியுள்ளது. 


இந்தியத்‌ தெய்வங்களின்‌ கற்சிலைகள்‌: 


ட 


உலகின்‌ மிகத்‌ தொன்மையான இந்தியக்‌ கலாச்சாரத்தில்‌ சிற்பங்கள்‌ 
இன்றியமையாத பங்கு வகிக்கின்றன. இந்தியாவின்‌ பலகோடி இந்துக்களுக்குச்‌ 
சிற்ப வழிபாடு சமய அடிப்படையின்‌ ஆதாரமாக விளங்குகிறது. இன்றும்‌ 
பின்பற்றப்படும்‌ உலகின்‌ புராதனமான இந்து சமயத்தின்‌ வழிபாட்டிற்காகச்‌ 
செதுக்கப்பட்டவை இந்திய தெய்வங்களின்‌ சிற்பங்கள்‌. இவை சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ கலை அருங்காட்சியகத்தில்‌ முக்கிய அங்கம்‌ வகிக்கின்றன. 
இந்தச்‌ சிலைகளில்‌ பல தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு “ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகத்தின்‌ 
இந்தியத்‌ தெய்வங்களின்‌ கற்சிலைகள்‌” என்ற சிறப்புக்‌ கண்காட்சியில்‌ ஆகஸ்ட்‌ 
25, 2012 முதல்‌ பிப்ரவரி 25, 2013 வரை பார்வைக்கு வைக்கப்‌ பட்டன. 
இச்சிலைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஏழாம்‌ அல்லது எட்டாம்‌ நூற்றாண்டுகளின்‌ 
காலத்தினைச்‌ சார்ந்த கோயில்‌ சிற்பங்கள்‌. வழிபாட்டிற்காகக்‌ கற்களிலும்‌, 
மரத்திலும்‌ அழகிய வேலைப்பாடுகளுடன்‌ செதுக்கப்பட்ட இச்சிலைகள்‌ ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ ஆனபின்பும்‌ அத்தெய்வங்களின்‌ தெய்வீக அழகினைப்‌ 
பறைசாற்றுகின்றன. அமெரிக்காவில்‌ வசிக்கும்‌ இந்திய வம்சாவளியினர்‌ 
ஒருமுறையேனும்‌ சென்று பார்வையிடவேண்டிய அருங்காட்சியங்களில்‌ ஒன்று 
சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகரின்‌ ஆசியக்‌ கலை அருங்காட்சியகம்‌. 


2. பாயும்‌ காளை 


“ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா” (கஈ£பா௦ Di ௩7௦௦௦9) என்ற சிற்பி உருவாக்கிய 
“சார்ஜ்ஜிங்‌ புல்‌” (ஜாத Bl) என அழைக்கப்படும்‌ நியூயார்க்‌ நகரின்‌ “பாயும்‌ காளை” 
சிற்பம்‌ 3,200 கிலோகிராம்‌ எடையும்‌, 11 அடி உயரமும்‌, 18 அடி நீளமும்‌ கொண்ட 
ஒரு வெண்கல சிற்பம்‌ (மா௦26 5௦ப/றரபா9. நியூயார்க்‌ நகருக்கு வரும்‌ 
சுற்றுலாப்பயணிகள்‌ பார்க்கவிரும்பும்‌ இடங்கள்‌ என்ற பட்டியலில்‌ இடம்‌ 
பிடித்துள்ள இந்தப்‌ புகழ்பெற்ற சிற்பம்‌ “வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ புல்‌” (பூல 58% Bul) எனவும்‌, 
“பவுலிங்‌ கிரீன்‌ புல்‌” (8௦௨142 Green 8ப॥) எனவும்‌ அழைக்கப்படுவதுண்டு. அமெரிக்க 
நியூயார்க்‌ நகரின்‌, மன்ஹாட்டனில்‌ உள்ள நிதி மாவட்டத்தின்‌ பவுலிங்‌ கிரீன்‌ பார்க்‌ 
(at Bowling Green Park, Financial District of Manhattan, New York City, USA) என்ற இடத்தில்தான்‌, 
இந்தப்‌ பாயும்‌ காளை சிற்பம்‌ நிறுவப்பட்டுள்ளது. இதனை உருவாக்க இதன்‌ சிற்பி 
ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா $360,000 டாலர்களைச்‌ செலவிட்டார்‌. 


பாயும்‌ காளை நியூயார்க்‌ நகரின்‌ சின்னமாகவும்‌, வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டின்‌ 


சின்னமாகவும்‌ கருதப்படுவதால்‌ வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ ஜகான்‌ (Wa॥l Street icon), 


ஃபைனான்சியல்‌ டிஸ்ட்டிரிக்ட்‌ ஜகான்‌, நியூயார்க்‌ ஜகான்‌ என்றும்‌ 
குறிப்பிடப்படுவதுண்டு. முரட்டுக்காளை தோற்றத்துடன்‌ பின்னோக்கிச்‌ சரிந்து, 
கூர்மையான கொம்புகள்‌ கொண்ட தலையைத்‌ தாழ்த்தி, சீற்றத்துடன்‌ 
முன்நோக்கிப்‌ பாயத்‌ தயாராக உள்ள காளையின்‌ அமைப்பில்‌ வடிக்கப்பட்டுள்ள 
இந்தச்‌ சிற்பம்‌ அமெரிக்கப்‌ பொருளாதாரத்தின்‌ ஆளுமைத்‌ தன்மையையும்‌, 
செழிப்பையும்‌, நிதிநிலை முன்னேற்றத்தில்‌ கொண்டுள்ள ஆணித்தரமான 
நம்பிக்கையை வெளிப்படுத்தும்‌ வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டின்‌ பண்பையும்‌ சித்தரிக்கும்‌ 
வகையிலேயே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. உருவில்‌ மிகப்‌ பெரியதாக அமைந்ததால்‌, 
பல பாகங்களாக செய்யப்பட்டு, அவையாவும்‌ இணைக்கப்பட்டு உருவாக்கப்பட்டச்‌ 
சிற்ப வடிவம்‌ இது. 


ஆ 


“வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ ஆக்கிரமிப்பு 
WHAT டர ட 
15 OUR இயக்கம்‌” (0cupy Wall Street Movement) இந்தப்‌ 


prmAND? பாயும்‌ காளை சிற்பத்தின்‌ மீது பாலே 
நடனமாடும்‌ பெண்ணின்‌ உருவத்தைக்‌ 
கொண்ட படங்கள்‌ கொண்ட பதாகைகளை 
உருவாக்கி, தங்கள்‌ போராட்டத்தை 
நிகழ்த்தினர்‌ என்பது, எவ்வாறு இந்தக்‌ 
காளை சிற்பம்‌ வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ என்பதன்‌ 
மறு உருவமாகவே மாறிவிட்டது என்பதைக்‌ 
காண்பிக்கிறது. ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா 
உருவாக்கத்‌ திட்டமிட்ட ஐந்து பாயும்‌ 
காளைகளில்‌ ஒன்று இந்த வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ 


பாயும்‌ காளை. மற்றொன்று சீனாவின்‌ 
இ. நக] 'ஷாங்காய்‌, (ள்ல நகரிலும்‌, மேலும்‌ ஒன்று 
சமயன்‌ ப்ப காமா ன ல்‌ ஆம்ஸ்டர்டாமின்‌ ஹெட்‌ 


SEPTEMBER இர ட வப... ட ட . A 
ரகு FE அட ட. போவர்ஸ்பிளைன்‌' (44 8௩௭) நகரிலும்‌ 


முறையே 2010 மற்றும்‌ 2012 ஆண்டுகளில்‌ நிறுவப்பட்டுள்ளது. 


இந்தச்‌ சிற்பம்‌ உருவாக்கப்பட்டதும்‌, அது வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டில்‌ நிறுவப்பட்டதும்‌ 
கருத்தைக்‌ கவரும்‌ ஒரு வரலாற்றுக்‌ கதை எனலாம்‌. அமெரிக்கப்‌ பங்கு சந்தை 
வரலாற்றில்‌ “கருப்புத்‌ திங்கள்‌” (Black Monday - Monday, October 19, 1987) என 
அழைக்கப்பட்ட 1987 ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ 19 ஆம்‌ நாள்‌ அன்று பங்குச்சந்தை 
ஒரே நாளில்‌ அதலபாதாளத்திற்கு வீழ்ச்சியடைந்தது. இழப்பைத்‌ தாங்க இயலாத 
பலர்‌ தற்கொலை செய்து கொண்ட நிகழ்வுகளும்‌ உண்டு. அந்த நிகழ்விற்குப்‌ 
பிறகு பங்குச்‌ சந்தை இது போன்று மோசமான நிலையில்‌ விரைவில்‌ சரியும்‌ 


போக்கில்‌ திரும்பும்பொழுது, அதன்‌ அதீதச்‌ சரிவை முறையாகக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ 
திட்டங்களும்‌ விதிகளும்‌ உருவாக்கப்பட்டன. 


ஆனால்‌, இழப்பினால்‌ கலங்காமல்‌ மீண்டும்‌ துடிப்புடன்‌ உயிர்த்தெழுந்தது 
அமெரிக்கப்‌ பங்குச்சந்தை. பொருளாதாரத்தில்‌ அமெரிக்க மக்களின்‌ 
வலிமையையும்‌ சக்தியையும்‌ சித்தரிக்கும்‌ கருத்தை, சிற்பம்‌ ஒன்றாக உருவாக்க 
விழைந்த ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்காவிற்கு முன்நோக்கி ஆளுமையுடன்‌ பாயும்‌ 
காளை ஒன்றை உருவாக்கும்‌ திட்டம்‌ தோன்றியது. பங்குச்‌ சந்தை முன்னேற்றம்‌ 
அடைவதைக்‌ காளை அல்லது “புல்‌ மார்க்கெட்‌” ய ௨௭௭) எனவும்‌, வீழ்ச்சி 
அடைவதைக்‌ கரடி அல்லது “பியர்‌ மார்க்கெட்‌” 6௨ kt) எனவும்‌ பொதுவாகக்‌ 
குறிப்பிடுவதும்‌, பொருளாதார வளர்ச்சியில்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருப்பதை “புல்லிஷ்‌ 
அவுட்லுக்‌” (ய ௦0௦௦9 என்பதும்‌ வழக்கம்‌. எனவே துடிப்பு நிறைந்து சீற்றத்துடன்‌ 
முன்நோக்கிப்‌ பாயும்‌ காளையின்‌ சிற்பம்‌ வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டைக்‌ குறிக்க மிகவும்‌ 
பொருத்தமாகவும்‌ அமைந்தது. 


ஆனால்‌, இதை வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டில்‌ நிறுவ வேண்டும்‌ என்பது ஆர்ட்டூரோ டி 
மோடிக்காவின்‌ திட்டம்‌ மட்டுமே. அமெரிக்க அரசோ, நியூயார்க்‌ நகராட்சியோ 
சிற்பியிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளவும்‌ இல்லை, இந்தப்‌ பொறுப்பை 
ஒப்படைக்கவுமில்லை. இதைச்‌ செய்வதற்கு சிற்பிக்கு எந்த ஒரு 
அதிகாரப்பூர்வமான அனுமதியும்‌ கிடையாது. சிற்பி தனது சொந்த விருப்பத்தில்‌ 
சிற்பம்‌ வடித்து அதிரடியாக நகரின்‌ சாலையில்‌ நிறுவி விட்டார்‌. எனவே இதனை 
“கொரில்லா கலை” (பளார்‌ 8௫) என்று குறிப்பிடும்‌ வழக்கம்‌ உள்ளது. சிற்பத்தை 
டிசம்பர்‌ 1989இல்‌ வடித்து முடித்த ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா அதற்குப்‌ 
பொருத்தமான இடம்‌ என்று கருதிய வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ பங்கு சந்தையின்‌ முன்‌ 
பிராட்வே இல்‌ வைக்க விரும்பினார்‌. நகராட்சியிடம்‌ அனுமதி கேட்கும்‌ எண்ணமே 
அவருக்கு இல்லாததால்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இரவில்‌ கொண்டு வந்து 
கிறிஸ்த்துமஸ்‌ பரிசு போல விட்டுவிட்டுச்‌ செல்ல எண்ணி, சிலையை ஏற்றிச்‌ 
செல்ல தகுதி படைத்த ஒரு ட்ரக்‌ ஒன்றை ஏற்பாடு செய்துவிட்டு அந்த இடத்தை 
வேவு பார்த்தார்‌. அந்தச்‌ சாலையில்‌ ஐந்தாறு நிமிடங்களுக்கு ஒரு முறை 
காவல்துறை ஊர்தி கண்காணிப்பதைக்‌ குறித்துக்‌ கொண்ட ஆர்ட்டூரோ டி 
மோடிக்கா, சிலையை இறக்கி வைப்பதை ஐந்து நிமிடங்களுக்குள்‌ முடித்துவிட 
வேண்டிய கட்டாயம்‌ இருப்பதை உணர்ந்தார்‌. 


வெள்ளிக்கிழமை, டிசம்பர்‌ 15, 1989 அதிகாலையில்‌ ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா 
தனது சிற்பத்துடன்‌ குறித்த இடத்திற்கு வந்த பொழுது, அதற்கு முன்னர்‌ அங்கு 
நியூயார்க்‌ பங்கு சந்தை கிறிஸ்த்துமஸ்‌ விழாவிற்காக அலங்கரித்த 60 அடி உயரக்‌ 
கிறிஸ்த்துமஸ்‌ மரத்தை நட்டு வைத்திருக்கக்‌ கண்டார்‌, தனது திட்டத்தைக்‌ 
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கைவிட முடியாமல்‌ அந்த கிறிஸ்த்துமஸ்‌ மரத்தின்‌ அடியிலேயே நவீன காலத்து 
சாண்டா கிளாசின்‌ கிறிஸ்த்துமஸ்‌ பரிசு போல, தனது நண்பர்கள்‌ உதவியுடன்‌ 
சிலையை இறக்கிவைத்துவிட்டு மாயமாகிவிட்டார்‌. மறுநாள்‌ காலை 
நகரமக்களுக்கு அவர்‌ அளித்த பரிசு பெரும்‌ பரபரப்பை உண்டாக்கியது, யார்‌ அங்கு 
நிறுவியது என்ற ஆராய்ச்சியும்‌, சிற்பத்தின்‌ கவரும்‌ தோற்றமும்‌ மக்களுடைய 
ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டியது. நகராட்சி தனக்கும்‌ சிற்பத்திற்கும்‌ எந்தத்‌ தொடர்பும்‌ 
இல்லை என்றும்‌, அதை தாங்கள்‌ உருவாக்கி அங்கு வைக்கவில்லை என்று 
சொல்லி துப்பறியத்‌ துவங்கியது. 


இதற்கிடையில்‌ அமைதியாக, சிற்பி ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா நியூயார்க்‌ 
மக்களுக்கான பரிசாக, தான்‌ உருவாக்கிய சிற்பம்‌ பற்றிய தகவல்கள்‌ நிறைந்த 
அறிக்கைகளை விநியோகிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. பொது இடத்தில்‌, சாலையில்‌ அத்து 
மீறி நிறுத்தப்படும்‌ கார்களை அகற்றுவது போல சிலையை அகற்ற, சிலையின்‌ 
அளவைக்‌ கையாளும்‌ ட்ரக்‌ வரவழைக்கப்பட்டு, நகராட்சியும்‌ நியூயார்க்‌ பங்கு 
சந்தை நிறுவனமும்‌ சிலையை அப்புறப்படுத்தின. அதற்குள்‌ சிற்பத்தின்‌ மீது பற்று 
மிகக்‌ கொண்டுவிட்ட மக்கள்‌ அதை அகற்றக்‌ கூடாது என ஆர்ப்பாட்டங்கள்‌ 
செய்து, எதிர்ப்புக்‌ குரல்‌ எழுப்பத்‌ துவங்கினர்‌. சிற்பி சிலையை விட்டுச்‌ சென்ற 
இடம்‌ பொருத்தமாக இல்லை, அச்சிலை அந்த இடத்திற்கு இடையூறாக அளவில்‌ 
பெரியதாக இருக்கிறது. எனவே பாயும்‌ காளை பங்குச்சந்தையை நோக்குவது 
போல, பவுலிங்‌ கிரீன்‌ பகுதியின்‌ பிராட்வே -மோரீஸ்‌ சாலையில்‌ அந்தச்‌ 
சிலையை வைப்பது பொருத்தமாக இருக்கும்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்த நகராட்சியின்‌ 
பார்க்‌ நிர்வாகம்‌ மக்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கு மதிப்பளித்து, டிசம்பர்‌ 21, 1989 அன்று 
அகற்றிய சிலையைத்‌ தானே மீண்டும்‌ கொண்டு வந்து வைத்தது. 


நிறுவப்பட்ட நாள்‌ முதலே இந்தச்‌ சிற்பத்தின்‌ புகழும்‌ வளரத்‌ தொடங்கியது. 
திரைப்படங்களில்‌, பத்திரிக்கைகளில்‌ என எதிலும்‌ நியூயார்க்‌ நகரைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சிற்பமாக இடம்‌ பிடிக்கத்‌ துவங்கியது. நியூயார்க்‌ நகரின்‌ புகழ்பெற்ற “சுதந்திர 
தேவி” (5%பe ௦f பர) சிலைக்கு நிகராக, அதிக சுற்றுலாப்‌ பயணிகள்‌ சிலையுடன்‌ 
தங்கள்‌ படங்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ அளவிற்குப்‌ புகழ்‌ பெற்று விட்டது இந்தப்‌ 
பாயும்‌ காளை. அத்துடன்‌ இந்தப்‌ பாயும்‌ காளையின்‌ உறுப்புகளை வருடிக்‌ 
கொடுப்பது அதிர்ஷ்டத்தைக்‌ கொண்டுவரும்‌ என்ற மூடநம்பிக்கையும்‌ மக்களிடம்‌ 
வளர்ந்து வருகிறது. பாலிவுட்‌ படமான ஷாரூக்கான்‌ நடித்த “கல்‌ ஹோ நா ஹோ” 
(Kal Ho Naa Ho - 2003) படத்தின்‌ இந்தச்‌ சிற்பத்துடன்‌ படம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வது பற்றிய 
பாடல்‌ இடம்‌ பெற்ற பிறகு இது இந்திய மக்களின்‌ விருப்பமான சுற்றுலாத்தலமாக 
நியூயார்க்கில்‌ மாறிவிட்டதாகவும்‌ தெரிகிறது. 


ஒரு கலைஞர்‌ தனது கலைப்படைப்பை விலையின்றி நியூயார்க்‌ நகருக்குள்‌ 
காட்சிப்படுத்த ஒரு ஆண்டுக்கு மட்டுமே தற்காலிக அனுமதி உண்டு. எனவே 
அந்த ஓராண்டு காலக்கெடுவும்‌ என்றோ முடிந்துவிட்டது. அதன்‌ பிறகு ஒரு கால்‌ 
நூற்றாண்டும்‌ கூட கடந்துவிட்டது. இந்தச்‌ சிற்பத்தை விலைக்கு வாங்கும்‌ 
எண்ணமும்‌ நியூயார்க்‌ நகருக்கு இல்லை. அது சிலையை நன்கொடையாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவுமில்லை. அதாவது சிற்பியும்‌ சிற்பத்தை நன்கொடையாக நியூயார்க்‌ 
நகருக்கு வழங்கவுமில்லை. சட்டப்படி தற்காலிக அனுமதி காலாவதியானது 
பற்றியெல்லாம்‌ யாரும்‌ இதுவரை அக்கறை கொள்ளவும்‌ இல்லை. இருந்தாலும்‌, 
அது நியூயார்க்‌ நகர்‌ வால்ஸ்ட்ரீட்டின்‌ சின்னம்‌ என்பது மட்டும்‌ அனைவரது 
மனதிலும்‌ ஆழப்‌ பதிந்துவிட்டது. “வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ ஆக்கிரமிப்பு இயக்கம்‌” 
போராட்டம்‌ நடத்திய பொழுது சிலைக்குச்‌ சேதம்‌ ஏற்பட்டுவிடலாம்‌ என்ற 
அச்சத்தில்‌ நகரக்‌ காவல்துறையும்‌ சிலைக்கு மூன்றாண்டுகள்‌ பாதுகாப்பும்‌ 
கொடுத்தது. சுற்றுலாப்பயணிகளைச்‌ சிலையின்‌ அருகே நெருங்கவும்‌ 
அனுமதிக்கவில்லை. 


இந்தச்‌ சிற்பத்தின்‌ காப்புரிமை ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்காவின்‌ வசம்தான்‌ 
உள்ளது. இதனை விற்பதற்கும்‌ அவர்‌ தயாராக உள்ளார்‌, ஆனால்‌ சிலையை அந்த 
இடத்தில்‌ இருந்து அப்புறப்படுத்தக்‌ கூடாது என்பது அவரது விற்பனையின்‌ 
நிபந்தனை. இதற்கிடையில்‌ இந்தச்‌ சிலையின்‌ படத்தைப்‌ பயன்படுத்தி நூல்‌ 
ஒன்றை வெளியிட்ட ராண்டம்‌ ஹவுஸ்‌ பதிப்பகத்தின்‌ மீதும்‌, காளையின்‌ 
உருவத்தை மாதிரிப்‌ பொம்மைகளாக செய்து விற்ற வால்மார்ட்டின்‌ மீதும்‌, 
சிலையின்‌ படத்தை விளம்பரங்களில்‌ பயன்படுத்திய மற்ற சில நிறுவனங்கள்‌ 
மீதும்‌, முறையற்ற வகையில்‌ அனுமதியின்றி தனது கலையை விற்று 
பொருளிட்டுவதாகக்‌ குற்றம்‌ சுமத்தி காப்புரிமையின்‌ அடிப்படையில்‌ இழப்பு கோரி 
ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா நீதிமன்றத்தில்‌ வழக்குகளும்‌ தொடர்ந்துள்ளார்‌. 


சிற்பியைப்‌ பற்றிய ஒரு சிறு குறிப்பு: 

சிசிலியைச்‌ சேர்ந்த 74 வயதாகும்‌ இத்தாலிய சிற்பி ஆர்ட்டுரோ டி 
மோடிக்கா, ஜனவரி 26, 1941 இல்‌ பிறந்தவர்‌. இவரது பெற்றோர்கள்‌ ஜிஸ்செப்பி 
மற்றும்‌ ஆஞ்செலா (6105800680 Angela), தந்தை ஒரு சிறு தொழில்‌ வணிகர்‌. தனது 
எதிர்கால விருப்பம்‌ சிற்பியாவது என்று முடிவு செய்த ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா 
அவர்கள்‌ செய்த சிற்பங்கள்‌ யாவும்‌ பதின்ம வயதிலேயே அவருக்குப்‌ புகழைத்‌ 
தேடித்‌ தந்தன. இதனால்‌ தனது கலைத்திறமையை மேலும்‌ வளர்த்துக்‌ கொள்ள 
விரும்பி கலைகளுக்கு வரலாற்றுப்‌ புகழ்‌ பெற்ற ஃப்ளோரன்ஸ்‌ நகருக்குச்‌ சென்று 
சிற்பக்கலைக்குப்‌ புகழ்பெற்ற கல்லூரியில்‌ தனது பயிற்சியைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. 
இத்தாலியின்‌ புகழ்‌ பெற்ற சிற்பிகள்‌, ஓவியர்கள்‌ மற்றும்‌ கலைஞர்களின்‌ 
வரிசையில்‌ தன்னையும்‌ இணைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது ஆர்ட்டுரோ டி 
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மோடிக்காவின்‌ கனவாக இருந்தது. பயிற்சிக்குப்‌ பிறகு ப்ளோரன்ஸ்‌ நகரில்‌ தனது 
கலைக்கூடத்தைத்‌ துவக்கி வெண்கலம்‌, பிற உலோகங்கள்‌, பளிங்குச்‌ சிற்பங்கள்‌ 
ஆகியவற்றை உருவாக்கி புகழேணியில்‌ ஏறத்‌ துவங்கினார்‌. பன்னிரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ இத்தாலிய கலைவாழ்க்கையின்‌ தொடர்ச்சியாக அமெரிக்கா சென்று 
அங்குத்‌ தனது கலைத்திறமையைக்‌ காட்டத்‌ திட்டமிட்டார்‌. அவரது அமெரிக்கக்‌ 
கலைக்கூடத்தில்‌ உருவான சிற்பங்களும்‌ பல விருதுகளையும்‌, பாராட்டுகளையும்‌ 
அவருக்குக்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்தன. பாயும்‌ காளை சிலைக்காக அமெரிக்காவின்‌ 
எல்லீஸ்‌ தீவு கெளரவ விருதினையும்‌ 1999 ஆம்‌ ஆண்டு பெற்றார்‌ (பnited States the 
Ellis Island Medal of Honor). அடுத்து ஐரோப்பாவிலேயே மிகப்‌ பெரிய சிற்பம்‌ ஒன்றை 
உருவாக்கும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டுள்ளார்‌. 


Broadway & Morris St, New York, NY 10004 என்ற இடத்தில்‌ உள்ள புகழ்‌ பெற்ற இந்தப்‌ 
பாயும்‌ காளை சிலையை விலைக்கு வாங்க விரும்புபவரோ, அல்லது மற்றத்‌ 
தகவல்கள்‌ வேண்டுவோரோ சிற்பி ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்காவை 
dimodica@earthlink.net என்ற மின்னஞ்சல்‌ முகவரியில்‌ தொடர்பு கொள்ளலாம்‌. 
இணையத்தின்‌ வழி சிலையின்‌ ஒளிக்காட்சி தொடர்‌ ஒளிபரப்பை (6 ஸ்ஷாராத 
broadcast by webcam) இங்குக்‌ காணலாம்‌ http://chargingbull.com/video.html 
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3. அச்சமற்ற பெண்‌ 


அமெரிக்க மக்களைக்‌ கவர்ந்த காளைக்கும்‌ ஒரு போட்டி வந்து சேர்ந்தது... 
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இங்குக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ காளை, “சார்ஜ்ஜிங்‌ புல்‌” (தாத Bu) என 
அழைக்கப்படும்‌ “பாயும்‌ காளை” உருவில்‌ உள்ள நியூயார்க்‌ நகரின்‌ வெண்கலச்‌ 
சிற்பம்‌. நியூயார்க்‌ நகருக்கு வரும்‌ சுற்றுலாப்பயணிகள்‌ பார்க்கவிரும்பும்‌ இடங்கள்‌ 
என்ற பட்டியலில்‌ இடம்‌ பிடித்துள்ள இந்தப்‌ புகழ்பெற்ற “வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ புல்‌” (வ 
street Bull) சிற்பம்‌ 3,200 கிலோகிராம்‌ எடையும்‌, 11 அடி உயரமும்‌, 18 அடி நீளமும்‌ 
கொண்ட ஒரு மிகப்‌ பெரிய உருவம்‌. இந்தப்‌ பாயும்‌ காளையை உருவாக்கிய 
சிற்பி “ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா” (க£பா௦ Di Modica) என்பவர்‌. 


அமெரிக்க நியூயார்க்‌ நகரின்‌, மன்ஹாட்டனில்‌ உள்ள நிதி மாவட்டத்தின்‌ 
பவுலிங்‌ கிரீன்‌ பார்க்‌ (at Bowling Green Park, Financial District of Manhattan, New York City, USA) 
என்ற இடத்தில்தான்‌ இந்தப்‌ பாயும்‌ காளை சிற்பம்‌ நிறுவப்பட்டுள்ளது. வால்‌ 
ஸ்ட்ரீட்‌ வணிக சந்தையின்‌ சின்னமாகக்‌ கருதப்படும்‌ பாயும்காளை சிற்பம்‌ ஒரு 
முரட்டுக்காளை தோற்றத்துடன்‌ பின்னோக்கிச்‌ சரிந்து, கூர்மையான கொம்புகள்‌ 
கொண்ட தலையைத்‌ தாழ்த்தி, சீற்றத்துடன்‌ முன்நோக்கிப்‌ பாயத்‌ தயாராக உள்ள 
அமைப்பில்‌ வடிக்கப்பட்டது. 
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பாயும்காளை சிற்பம்‌ மூலம்‌ உணர்த்த விரும்பியக்‌ கருத்து; 
முப்பதாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, 1987 ஆம்‌ ஆண்டு பெரிய வீழ்ச்சியை எதிர்கொண்ட 
அமெரிக்க வர்த்தகம்‌ மீண்டுவிட்டது, வேகமாக முன்னேறுகிறது, அதன்‌ 
வளர்ச்சியைத்‌ தடுக்கமுடியாது என்ற பெருமித உணர்வை வெளிப்படுத்த 
விரும்பிய ஒரு நோக்கம்‌. ஆகவே, இந்தச்‌ சிற்பம்‌ அமெரிக்கப்‌ பொருளாதாரத்தின்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌, அமெரிக்கப்‌ பங்குச்சந்தையின்‌ ஆளுமைத்‌ தன்மையையும்‌, 
நாட்டின்‌ செழிப்பையும்‌, நிதிநிலை மற்றும்‌ நாட்டின்‌ பொருளாதார 
முன்னேற்றத்தில்‌ கொண்டுள்ள ஆணித்தரமான நம்பிக்கையை வெளிப்படுத்தவும்‌, 
வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டின்‌ பண்பையும்‌ சித்தரிக்கும்‌ வகையிலுமே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


ஆனால்‌, இப்பொழுதோ அதன்‌ பொருளே 
மாறிவிட்டது. அதை மாற்றியது சீறிப்‌ பாயும்‌ 
காளையை அச்சமற்றவாறு எதிர்கொள்வது போல 
நிறுவப்பட்ட ஒரு சிறுமியின்‌ சிற்பம்‌. “அச்சமற்ற 
பெண்‌” (fess ஜா!) என்று பெயரிடப்பட்ட இந்தப்‌ பெண்‌ 
சென்ற மாதம்‌ உலக மகளிர்‌ தினம்‌ முதல்‌ 
நியூயார்க்கையும்‌ அமெரிக்காவையும்‌ கலக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. காற்றில்‌ துடிக்கும்‌ 
சட்டையணிந்து, அலைபாயும்‌ குதிரைவால்‌ சடையும்‌, 
சற்றே தூக்கிய மோவாயுடன்‌ முகம்‌ உயர்த்தி, 
துணிவுடன்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ பார்வையும்‌ கொண்ட 
இந்த வெண்கலச்‌ சிலை சிறுமி பாரதியின்‌, 


“நிமிர்ந்த நன்னடை நேர்கொண்ட பார்வையும்‌ 
நிலத்தில்‌ யார்க்கும்‌ அஞ்சாத நெறிகளும்‌ 
திமிர்ந்த ஞானச்‌ செருக்கும்‌ இருப்பதால்‌ 
செம்மை மாதர்‌ திறம்புவது இல்லையாம்‌...” 
என்ற வரிகளுக்கு உயிர்‌ கொடுத்தது போலவே அமைந்துள்ளது. 


அச்சமற்ற பெண்‌ சிலையை உருவாக்கிய சிற்பி “கிறிஸ்டன்‌ விஸ்பல்‌” 
(Kristen Visbal) என்ற அமெரிக்கப்‌ பெண்மணி. கிறிஸ்டன்‌ விஸ்பல்‌ பழமையான 
முறையில்‌ மெழுகின்‌ உதவியுடன்‌ வெண்கலச்‌ சிற்பம்‌ வார்த்தெடுக்கும்‌ 
முறையில்‌ (The Ancient Art of Lost Wax Bronze Casting) விருப்பம்‌ கொண்டவர்‌. 
உயிருள்ளோர்‌ அளவில்‌ சிறுவர்‌ சிறுமியர்‌ செயல்களை சிற்ப வரிசைகளாக (பீ 
Size Children’s Series) வடிப்பதிலும்‌ வல்லவர்‌. 


வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டில்‌ அச்சமற்ற பெண்ணைத்‌ தற்காலிகமாக நிறுவ வேண்டும்‌ 
என்ற முயற்சி “ஸ்டேட்‌ க்ளோபல்‌ அட்வைசர்ஸ்‌” (51216 Street Global Advisors - SSGA) 
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என்ற நிறுவனத்தின்‌ உலகமகளிர்‌ தினத்திற்கான திட்டம்‌. முன்னர்‌ 2011 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌, முறையற்ற பொருளாதார உலகின்‌ நடவடிக்கைகள்‌ உருவாக்கும்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளைக்‌ கண்டித்து கவனயீர்ப்பு செய்வதற்காக “வால்‌ ஸ்ட்ரீட்‌ ஆக்கிரமிப்பு 
இயக்கம்‌” (0௦௦0 Wall Street Movement) நிகழ்த்திய புரட்சியாளர்கள்‌, பாயும்‌ காளை 
சிற்பத்தின்‌ மீது பாலே நடனமாடும்‌ பெண்ணின்‌ உருவத்தைக்‌ கொண்ட படங்கள்‌ 
கொண்ட பதாகைகளை உருவாக்கி, வணிக நிறுவனங்களுக்கு எதிரான தங்கள்‌ 
போராட்டத்தை நிகழ்த்தினர்‌. பாயும்காளையை அமெரிக்க பங்குச்சந்தையில்‌ 
பங்குபெறும்‌ நிறுவனங்களின்‌ பிரதிநிதியாகவும்‌ கொண்டனர்‌. அதே போன்று 
இம்முறையும்‌ ஸ்டேட்‌ க்ளோபல்‌ அட்வைசர்ஸ்‌ நிறுவனமும்‌ பணியிடங்களில்‌, 
குறிப்பாக நிதி நிறுவனங்களின்‌ பணிகளில்‌ காணப்படும்‌ பாலினபேதங்களையும்‌, 
அங்கு அதிகாரம்‌ உள்ள பதவி வாய்ப்புகள்‌ மகளிருக்கு மறுக்கப்பட்டு பெண்கள்‌ 
புறக்கணிக்கப்படுவதையும்‌ சுட்டிக்காட்ட ஒரு அச்சமற்ற சிறு பெண்ணைக்‌ 
காளையை எதிர்க்கத்‌ துணிந்தவளாக காட்ட விரும்பினர்‌. 


அமெரிக்க பங்குச்சந்தையில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ அமெரிக்க நிதி நிறுவனங்களின்‌ 
இயக்குநர்கள்‌ குழுக்களில்‌ (6௦80௦1 048005) பெண்களின்‌ பங்கு குறைவு என்பதைச்‌ 
சுட்டிக்காட்ட, இது போன்று நிறுவனங்களில்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்புகளுக்கு 
பெண்களை நியமிக்கப்‌ பங்கு சந்தை வணிக நிறுவனங்கள்‌ முயலுவதில்லை 
என்ற கவனயீர்ப்பை முன்வைக்க, பாலின பேதம்‌ காட்டி மகளிரைப்‌ புறக்கணிக்கும்‌ 
நடவடிக்கை தொடர்கதையாகவே இருப்பதை அறிவுறுத்தப்‌ பாயும்‌ காளையை 
மையமாக்கி இந்தச்‌ சிலையை வால்ஸ்ட்ரீட்டில்‌ மகளிர்தின நாளில்‌ 
நிறுவியுள்ளனர்‌. 


துணிச்சலுடன்‌ எதிர்த்து நிற்கும்‌ அச்சமற்ற பெண்‌ சிலையின்‌ காலடியில்‌ 
“Know the power of women in leadership - She Makes a Difference” எனக்‌ குறிப்பிட்ட பட்டயம்‌ 
ஒன்று தலைமைப்‌ பொறுப்பேற்கும்‌ பெண்களின்‌ ஆற்றலை அறிக என்று 
அறிவுறுத்துகிறது. சிலை நிறுவுவதை மிக நேர்த்தியாகத்‌ திட்டமிட்டு, 
பொருத்தமான நாளாக மார்ச்‌ 8- உலக மகளிர்‌ தின நாளைத்‌ தேர்வு செய்து, மகளிர்‌ 
சார்பாக செய்தியை முன்னனுப்பியுள்ளனர்‌. இச்செயல்‌ ஓர்‌ அறிவார்ந்த துணிகர 
நடவடிக்கை என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. நியூயார்க்‌ நகருக்கு வரும்‌ சுற்றுலாப்‌ 
பயணிகள்‌ சிலையுடன்‌ தங்கள்‌ படங்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ அளவிற்குப்‌ புகழ்‌ 
பெற்று விட்டாள்‌ இந்த அச்சமற்ற பெண்‌. 


ஒரு கலைஞர்‌ தனது கலைப்படைப்பை விலையின்றி நியூயார்க்‌ நகருக்குள்‌ 
காட்சிப்படுத்த ஒரு குறிப்பிட்ட காலம்‌ மட்டுமே அனுமதியுண்டு. சிலை செய்ய 
ஏற்பாடு செய்த ஸ்டேட்‌ க்ளோபல்‌ அட்வைசர்ஸ்‌ நிறுவனம்‌ சிலையை 
காட்சிப்படுத்த நகராட்சியிடம்‌ ஒரு வாரத்திற்கு அனுமதி பெற்றாலும்‌ மேலும்‌ 
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நீட்டிக்க விருப்பம்‌ தெரிவித்தது. நகராட்சியும்‌ ஏப்ரல்‌ 2 வரை காட்சிப்படுத்தும்‌ 
காலத்தை நீட்டி அனுமதி அளித்தது. ஆனால்‌, சிலையை விரும்பிய பொதுமக்கள்‌ 
அதற்கு மேலும்‌ காலவரையை நீட்டிக்க நடவடிக்கை எடுக்க விரும்பி “சேஞ்ச்‌ 
டாட்‌ ஆர்க்‌” (யூயய.பாகா86.ஐ மூலம்‌ பொதுமக்களிடம்‌ ஆதரவு கோரி கையெழுத்து 
வேட்டையில்‌ இறங்கினார்கள்‌. 


நியூயார்க்‌ நகராட்சித்‌ தலைவர்‌ “மேயர்‌ பில்‌ டி பிளாசியோ” (8॥ 66 8851௦) 
அவரது அதிகாரத்தின்‌ வரையறைக்குள்‌ அடங்கும்‌ முயற்சிகள்‌ யாவையும்‌ 
முன்னெடுத்து இயன்றவரைச்‌ சிலையினை காட்சிப்படுத்தும்‌ காலவரையறையை 
நீட்டிக்க உதவுவதாகவும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. இந்தப்‌ பெண்‌ தலைமைப்‌ பதவிகளில்‌ 
பெண்களின்‌ பங்களிப்பின்‌ தேவைகளைப்‌ பற்றிய நல்ல விவாதங்களைத்‌ 
தொடக்கியுள்ளாள்‌ என்று பாராட்டிய பில்‌ டி பிளாசியோ, அவளது திறமையால்‌ 
சிலையைக்‌ காட்சிப்படுத்தும்‌ கால எல்லையையும்‌ நீட்டிக்கவும்‌ செய்துவிட்டாள்‌, 
தனது குறிக்கோளுக்கான முயற்சியைக்‌ கைவிட மறுக்கும்‌ ஒரு பெண்‌ தேர்வு 
செய்யும்‌ பாதைக்கேற்றவாறு நடந்துள்ளாள்‌ என்றார்‌. அச்சமற்ற பெண்ணை 
அடுத்த பிப்ரவரி 2018 வரை காட்சிப்படுத்த நியூயார்க்‌ நகராட்சியும்‌ இப்பொழுது 
அனுமதி அளித்துள்ளது. 


சேஞ்ச்‌ டாட்‌ ஆர்க்‌ இணையத்தளம்‌ வழியாக முதலில்‌ கோரிக்கை மனுவை 
முன்வைத்து ஆதரவு திரட்டத்‌ துவக்கிய “நீரா தேசாய்‌” (1௨௦௮) இப்பொழுது 
நிரந்தரமாகவே பாயும்காளை சிலையின்‌ முன்னர்‌ இந்த அச்சமற்ற பெண்ணை 
நிறுத்தி, பணியிடங்களில்‌ பெண்களின்‌ பங்களிப்பு வாய்ப்புகளை மேம்படுத்த 
வேண்டிய முயற்சியின்‌ சின்னமாகக்‌ இச்சிலைக்‌ கருதப்பட வாய்ப்பளிக்குமாறு 
மேயர்‌ பில்‌ டி பிளாசியோவிடம்‌ வைத்த கோரிகை மனுவை நீட்டித்துள்ளார்‌. அந்த 
மனுவை ஆதரிப்போரின்‌ எண்ணிக்கை இப்பொழுது 50,000 - எட்டப்‌ போகிறது 
(https://www.change.org/p/city-of-new-york-make-wall-street-s-fearless-girl-permanent). டிவிட்டர்‌ 
சமூக வலைத்தளத்தில்‌ “#shemakesadifference” என்றும்‌ “#Fearlessgirl” “@makemepermanent” 
என்றும்‌ அச்சமற்ற பெண்ணிற்கு ஆதரவு குவிகிறது. 


சொந்த விருப்பத்தில்‌ சிற்பம்‌ வடித்து நகரின்‌ சாலையில்‌ நிறுவி விடும்‌ 
முயற்சியை “கொரில்லா கலை” (தபர எ) என்று குறிப்பிடும்‌ வழக்கம்‌ உள்ளது. 
முன்னர்‌ டிசம்பர்‌ 15, 1989இல்‌, கிறிஸ்த்துமஸ்‌ காலத்தில்‌, சிற்பி ஆர்ட்டுரோ டி 
மோடிக்காவும்‌ தனது பாயும்காளை சிலையை வால்‌ ஸ்ட்ரீட்டின்‌ அரசுக்கு 
உரிமையான இடத்தில்‌ நிறுவி அதனை நகருக்குத்‌ தான்‌ வழங்கும்‌ கிறிஸ்த்துமஸ்‌ 
பரிசு என்று குறிப்பிட்டார்‌ என்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. ஆனால்‌ அவர்‌ 
ஸ்டேட்‌ க்ளோபல்‌ அட்வைசர்ஸ்‌ நிறுவனம்‌ சிலையைத்‌ தற்காலிகமாகக்‌ 
காட்சிப்படுத்த ஒரு வார அனுமதி கோரியது போல அல்லாமல்‌, தற்காலிக 
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அனுமதி கூட கோராமல்‌ அதிரடியாகத்தான்‌ இரவோடிரவாக சிலையை 
வால்ஸ்ட்ரீட்டில்‌ விட்டுச்‌ சென்றார்‌. 


இப்பொழுது அச்சமற்றப்‌ பெண்‌ சிலையைப்‌ பாயும்காளையின்‌ 
முன்னிறுத்திய பின்னர்‌ பாயும்காளை சிலை வேறு கோணத்தில்‌ பார்க்கப்படும்‌ 
நிலை ஏற்பட்டுவிட்டது. பாயும்காளை இப்பொழுது அதிகார வர்க்கத்தின்‌ 
பிரதிநிதியான வணிக நிறுவனங்களையும்‌, அங்குக்‌ காணப்படும்‌ 
ஆணாதிக்கத்தையும்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ ஒரு எதிரியாகவும்‌ பார்க்கப்படுகிறது. சுமார்‌ 
ஒரு 4 அடி உயரமும்‌ 115 கிலோகிராம்‌ எடையும்‌ கொண்ட சிறுபெண்‌ ஒருத்தி 
அச்சமற்று அதனை எதிர்கொள்வதாகவும்‌, வல்லானை எதிர்க்கும்‌ துணிவு கொண்ட 
நாயகியாக ஒரு சிறுபெண்‌ தோற்றம்‌ தரும்‌ நிலை இன்று உருவாகிவிட்டது. 
பொது மக்கள்‌ பார்வையில்‌ கோலியாத்தை எதிர்த்த டேவிட்டின்‌ மறுவுருவமாக 
அச்சமற்ற பெண்‌ தெரியத்‌ தொடங்கும்‌ மாறுதல்‌ நிகழ்ந்துள்ளது. 


இவ்வாறு சிலையின்‌ பொருள்‌ மாற்றம்‌ ஏற்பட்டதை விரும்பாதவர்களும்‌ 
உள்ளனர்‌. அவர்களில்‌ முக்கியமானவர்‌ பாயும்காளை சிலையை உருவாக்கிய 
சிற்பி ஆர்ட்டுரோ டி மோடிக்கா ஆவார்‌. இவர்‌ தன்னால்‌ இயன்ற முயற்சிகளைச்‌ 
செய்து சிலை நிரந்தரமாகக்‌ காட்சிப்படுத்தப்படும்‌ நிலையைத்‌ தடுக்க 
நடவடிக்கைகள்‌ எடுத்து வருகிறார்‌. “நான்‌ கலை நோக்கத்தில்‌ அமெரிக்காவின்‌ 
பண்பைக்‌ குறிக்கும்‌ எனது பாயும்காளை சிலையை அங்கு வைத்தேன்‌, ஆனால்‌ 
இவர்களோ விளம்பர நோக்கில்‌ சிலை வைத்துள்ளார்கள்‌” என்று சிலை 
வைத்தவர்களையும்‌ சாடியுள்ளார்‌. 


மாற்றங்களைக்‌ கொண்டதுதான்‌ வரலாறு. பாயும்காளையை எதிர்த்து 
அச்சமற்ற பெண்‌ என்றுமே நிரந்தரமாக நிற்கப்போகிறாளா? அடுத்த ஆண்டு 
இந்நேரம்‌ முடிவு தெரிந்துவிடும்‌. 
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4. அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ .. . 


அமெரிக்காவின்‌ மேற்குக்‌ கடற்கரையை ஒட்டி, கலிபோர்னியா மாநிலத்தின்‌ 
சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகருக்கு வடக்கே, வளைகுடாவில்‌ உள்ள பாறையிலான 
ஒரு சிறிய தீவான “அல்கட்ராஸ்‌ தீவு” என்ற இடம்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெறக்‌ 
காரணமாக இருந்தது அங்கிருந்த அமெரிக்க மத்திய சிறைச்சாலை. மிகவும்‌ 
கொடுமையான கொள்ளைக்காரர்களும்‌, கொலைகாரர்களும்‌, கடத்தல்காரர்களும்‌ 
அங்கு அடைக்கப்பட்டிருந்ததுடன்‌ அல்லாமல்‌, யாரும்‌ தப்பவே வழியில்லை 
என்றிருந்த நம்பிக்கையையும்‌ முறியடித்து சிறைக்கைதிகள்‌ சிலர்‌ அங்கிருந்து 
தப்பிவிட்டதும்‌ சாதாரண ஒரு சிறைச்சாலைக்கு இந்தப்‌ புகழ்‌ வரக்‌ காரணமாக 
இருந்தது. சிறை மூடப்பட்ட பின்னர்‌, இன்று அல்கட்ராஸ்‌ தீவு அமெரிக்க 
வனத்துறையின்‌ (ப.5. எtiona| Park Service) கட்டுப்பாட்டில்‌ உள்ள ஒரு 
சுற்றுலாத்தலமாக மாற்றப்பட்ட பின்னர்‌ ஆண்டொன்றுக்கு சுமார்‌ ஒன்றை 
மில்லியன்‌ மக்கள்‌ உலகிலேயே கடுமையான சிறைச்சாலை எப்படி இருக்கும்‌ 
என்ற ஆர்வத்தில்‌ இத்தீவைப்‌ பார்வையிட வருகிறார்கள்‌. இத்தீவின்‌ பாறைத்‌ 
தன்மையால்‌ இது “தி ராக்‌' (168௦௦2) என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 
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பாறையின்‌ வரலாறு: 

அல்கட்ராஸ்‌ தீவின்‌ வரலாற்றைப்‌ பொதுவாக பழங்குடியினர்‌ குடியிருப்புக்‌ 
காலம்‌ (1769 ஆண்டுக்கு முன்னர்‌, ஸ்பானிஷ்‌ ஆட்சியர்‌ காலம்‌ (1770-1848), அமெரிக்க 
இராணுவத்தின்‌ காலம்‌ (1849- 1933), அமெரிக்க மத்திய சிறைச்சாலைக்‌ காலம்‌ (1934- 
1963), பழங்குடியினர்‌ உரிமைப்‌ போராட்டக்‌ காலம்‌ (1969-1971), அமெரிக்க 
வனத்துறையின்‌ வரலாற்றுச்‌ சுற்றுலாத்தலம்‌ காலம்‌ (1973-) எனப்‌ பல பிரிவுகளாக 
நிகழ்வுகளின்‌ வரலாற்று முக்கியத்துவத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறினாலும்‌, இன்றென்னவோ அனைவரையும்‌ கவரும்‌ வண்ணம்‌ நிலைத்து 
விட்டது அது சிறைச்சாலையாக இருந்த காலம்‌ மட்டும்தான்‌. 


அல்கட்ராஸ்‌ தீவின்‌ வரலாற்றின்‌ தொடக்கம்‌ எது என்பது அமெரிக்கப்‌ 
பழங்குடியினர்‌ (ச்ச America) காலத்தில்‌ சரிவர அறிவதற்கானச்‌ சான்றுகள்‌ 
கிடைக்கவில்லை. அமெரிக்கப்‌ பழங்குடியினர்‌ 10,000 ஆண்டுகளாக 
கலிபோர்னியாவின்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ பகுதியில்‌ வசித்து வருகின்றனர்‌ எனக்‌ 
கூறப்படுகிறது. தீவில்‌ தங்கும்‌ பறவைகளின்‌ முட்டைகளைச்‌ சேகரிக்கவும்‌, தங்கள்‌ 
இனத்தில்‌ குற்றம்‌ இழைத்தவர்களைத்‌ தண்டிக்கும்‌ நோக்கில்‌ தீவில்‌ ஒதுக்கி 
வைக்கவும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவை அவர்கள்‌ பயன்‌ படுத்தியிருக்கலாம்‌ எனவும்‌ 
நம்பப்படுகிறது. அவர்களிடம்‌ இருந்த வாய்வழியாக அடுத்த தலைமுறைகளுக்குக்‌ 
கடத்தப்படும்‌ மரபுக்‌ கதைகள்‌ பல அவர்களால்‌ மறக்கப்பட்டுவிட்டன. ஆகவே, 
தீவின்‌ வரலாறு என்றால்‌ ஸ்பெயின்‌ மக்கள்‌ அல்லது ஸ்பானிஷ்காரர்கள்‌ 
கலிபோர்னியா பகுதிக்கு குடியேறத்‌ துவங்கிய 18 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதியில்‌, கடந்த 250 ஆண்டுகளில்‌ இருந்து துவங்கலாம்‌. அவர்கள்‌ வந்த 
காலத்தில்‌, வளைகுடாவின்‌ வடபகுதியில்‌ 'மிவோக்‌' மற்றும்‌ தென்பகுதியில்‌ 
'ஒலோனே: (௩114௦6 and Ohlone) என்ற இரு பழங்குடி பிரிவுகளைச்‌ சேர்ந்த 10,000 
பழங்குடி மக்கள்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ பகுதியில்‌ வாழ்ந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று 
கூறப்படுகிறது. 


ஸ்பானிஷ்‌ இராணுவத்‌ தளபதி யுவான்‌ மேனுவல்‌ (5panish Lt. Juan Manuel de 
Aya) 1775 ஆம்‌ ஆண்டு தனது கப்பலில்‌ வந்து இறங்கிய பொழுது, சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ துறைமுகப்‌ பகுதியை விரிவாக ஆராய்ந்து பதிவு செய்தார்‌. 
அப்பொழுது இன்றைய அல்கட்ராஸ்‌ பாறைத்தீவில்‌ நிறைய “அல்கட்ராஸ்‌' 
(பெலிக்கன்‌ வகை) பறவைகளைக்‌ காண நேர்ந்ததால்‌ “லா ஜலா டி லாஸ்‌ 
அல்கட்ராசெஸ்‌” (“05 99 de Los Alcatraces” - Island of Pelicans) என்று பதிவு செய்தார்‌. அவர்‌ 
குறிப்பிட்டது இன்றைய அல்கட்ராஸ்‌ தீவைத்தானா என வரலாற்று 
ஆய்வாளர்களிடம்‌ சில மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ இருந்தாலும்‌, காலப்போக்கில்‌ 
அல்கட்ராஸ்‌ தீவு என்ற பெயர்‌ இந்தத்‌ தீவுக்கு நிலைத்துவிட்டது. தமிழில்‌ நாம்‌ 
இதனை "நாரைத்தீவு' எனவும்‌ இந்தப்‌ பாறைத்தீவைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. சான்‌ 
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பிரான்சிஸ்கோவில்‌ மட்டுமல்ல கலிபோர்னியாவின்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ உள்ள பெயர்களே வழக்கத்தில்‌ உள்ளன. சான்‌ டியாகோ, 
லாஸ்‌ ஏஞ்சலஸ்‌ ஆகியனவும்‌ ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ உள்ள பெயர்கள்தாம்‌. 


மெக்சிகோவுக்கும்‌ அமெரிக்காவிற்கும்‌ இடையே நடந்த போர்‌ முடிவுக்கு 
வந்த பின்னர்‌ ஏற்பட்ட உடன்படிக்கை ஒப்பந்தத்தின்‌ விளைவாக 1848 ஆம்‌ ஆண்டு 
அல்கட்ராஸ்‌ தீவு அமெரிக்க நாட்டின்‌ கட்டுப்பாட்டிற்குள்‌ வந்தது. அல்கட்ராஸ்‌ தீவு 
குறித்து பலர்‌ அறியாத சிறப்பு ஒன்று, அமெரிக்காவின்‌ மேற்குக்கடற்கரையில்‌ 
கட்டப்பட்ட முதல்‌ கலங்கரைவிளக்கம்‌ 22 ஏக்கர்‌ பரப்பளவுள்ள அல்கட்ராஸ்‌ 
தீவில்தான்‌ என்பது. மேற்குக்‌ கடற்கரை நகரில்‌ தங்கம்‌ தேடி 1849 இல்‌ பலர்‌ இங்கு 
குழுமத்‌ தொடங்கிய பொழுது ஏற்பட்ட தேவையால்‌ திட்டமிடப்பட்டு, முதல்‌ 
கலங்கரை விளக்கம்‌ 1854 இல்‌ கட்டி முடிக்கப்பட்டது. இப்பொழுது உள்ள 
கலங்கரை விளக்கம்‌, முன்னிருந்த கலங்கரை விளக்கம்‌ புவியதிர்ச்சியில்‌ 
சேதமடைந்த பின்னர்‌ மீண்டும்‌ எழுப்பப்பட்டது. 


இராணுவத்தின்‌ கோட்டை ஒன்றும்‌ இத்தீவில்‌ 1859 இல்‌ கட்டப்பட்டது. 
தீவைச்‌ சுற்றியும்‌ 100 பீரங்கிகள்‌ பொருத்தப்பட்டு காவல்‌ பலப்படுத்தப்பட்டது. 
பின்னர்‌, அமெரிக்க உள்நாட்டுப்‌ போர்‌ காலத்தில்‌ இராணுவத்தின்‌ தளமாக 
இருந்தது, மேற்குக்‌ கடற்கரைப்‌ பகுதியின்‌ மிகப்‌ பெரிய இராணுவக்‌ 
கோட்டையாகவும்‌ இருந்தது. அப்பொழுது இது 1868 இல்‌ இருந்து இராணுவத்தின்‌ 
சிறைக்கூடமாகவும்‌ இயங்கியது. தொடர்ந்து தீவில்‌ ஒரு மருத்துவமனையும்‌ 
கட்டப்பட்டது. தொழில்‌ நுட்பம்‌ வளர்ந்த பிறகு இத்தளத்தின்‌ போர்த்தளவாடங்கள்‌ 
காலத்திற்கேற்ற வகையில்‌ மாற்றியமைக்கப்படாத பொழுது இராணுவம்‌ இதனை 
ஒரு இராணுவத்‌ தளமாகப்‌ பயன்‌ கொள்வதை நிறுத்திவிட்டு, 20 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ இருந்து வெறும்‌ இராணுவச்‌ சிறைக்கூடமாக மட்டுமே 
பயன்படுத்தியது. இராணுவத்‌ தளமாக இருந்து வந்தாலும்‌ போரின்‌ காரணமாக 
ஒருமுறைகூட குண்டு முழங்கத்‌ தேவையின்றி இருந்த காரணத்தினால்‌ 
இராணுவத்தை அப்பகுதியில்‌ இருத்தவேண்டிய தேவை இல்லாமல்‌ போனது. 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ தங்கள்‌ இராணுவத்தை நிறுத்தி வைத்திருக்கும்‌ 
அமெரிக்காவிற்கு தங்கள்‌ நாட்டின்‌ எல்லையில்‌ இராணுவத்தை நிறுத்தி வைக்கும்‌ 
தேவை இல்லாது போனதன்‌ காரணத்தை அவரவர்‌ விருப்பம்‌ போல புரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ இருக்கும்‌ பல கட்டிடங்களும்‌ இராணுவத்தின்‌ 
சிறைக்கைதிகளால்‌ கட்டப்பட்டவையே. பழைய இராணுவக்கோட்டை 
தரைமட்டமாக்கப்பட்டு, அங்கு இப்பொழுது இருக்கும்‌ சிறைக்கூடத்தைக்‌ 
கட்டியவர்களும்‌ (இராணுவத்தின்‌) சிறைக்கைதிகளே. ஆகவே சிறைக்கைகிகள்‌ 
கட்டிய சிறைச்சாலை என்பது இச்சிறையின்‌ சிறப்புகளில்‌ ஒன்று. 


19 


இராணுவம்‌ தனது சிறையை 1933 இல்‌ கைவிட்டு தீவில்‌ இருந்து 
வெளியேறியதும்‌, 1934 இல்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவின்‌ சிறைச்சாலை அமெரிக்க அரசின்‌ 
மத்திய சிறைச்சாலையாக (Alcatraz Federal Penitentiary) மாற்றியமைக்கப்பட்டது. 
கட்டிடங்கள்‌ புதுப்பிக்கப்பட்டு, காவல்கள்‌ பலப்படுத்தப்பட்டு, சிறையில்‌ இருந்து 
தப்பிக்க நினைப்பவர்களுக்கு எச்சரிக்கை விடுக்கும்‌ நோக்கில்‌ தப்புவதைக்‌ 
கண்டால்‌ உடனே சுட்டுக்‌ கொன்றுவிடும்‌ கட்டளைகளும்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 
தப்பிக்க விரும்பும்‌ கைதிகளுக்கு சிறையின்‌ தீவிர கண்காணிப்பும்‌, இரும்புக்‌ 
கம்பிகளும்‌, உயர்ந்த மதில்களும்‌, முள்வேலிகளும்‌ பெரும்‌ தடையாக இருந்ததுடன்‌ 
அல்லாமல்‌; சிறை ஒருதீவில்‌ அமைந்து இருந்ததும்‌, தீவில்‌ இருந்து ஒரு மைல்‌ 
தொலைவில்‌ உள்ள கரையை அடைய கடல்‌ பகுதியை நீந்திக்‌ கடக்கும்‌ 
தேவையும்‌, கடலின்‌ நீரின்‌ (50-55 ஃபாரன்ஹீட்‌) குளிர்‌ தன்மையும்‌, ஆபத்தான 
அலைகளும்‌, நீரோட்டங்களும்‌, மூடுபனி சூழ்வதும்‌ என மேலும்‌ பல தடைகள்‌ 
இருந்தன. 


போதாக்குறைக்குக்‌ கடலில்‌ மனிதர்களை உண்ணும்‌ சுறாக்கள்‌ 
இருக்கின்றன என்ற பொய்ப்புரளியும்‌ பரப்பிவிடப்பட்டது. ஆனால்‌ சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ பகுதிக்‌ கடலில்‌ உள்ள சிறிய சுறாக்கள்‌ மனிதர்களை உண்ணும்‌ 
வகையைச்‌ சேர்ந்தவையல்ல. கைதிகளின்‌ உடல்‌ குளிர்‌ நீருக்குத்‌ 
தகவமைக்கப்படக்கூடாது என்ற நோக்கில்‌ குளிக்கும்‌ நீரின்‌ வெப்பநிலையையும்‌ 
உயர்த்தி வைத்திருந்தார்கள்‌ சிறை அதிகாரிகள்‌. அனுமதியற்ற எந்த ஒரு படகும்‌ 
தீவின்‌ 600 அடி எல்லைக்குள்‌ நுழைய அனுமதியும்‌ கிடையாது. தப்பிக்க 
விரும்பிய கைதிகள்‌ இவற்றைப்‌ பெரிதுபடுத்தியதில்லை. தப்புவதற்கு இத்தனை 
தடைகள்‌ இருந்தாலும்‌, தப்பும்‌ முயற்சியில்‌ உயிர்‌ போனாலும்‌ போகட்டும்‌, ஆனால்‌ 
தப்பித்துவிட வேண்டும்‌ என்று தொடர்ந்து திட்டங்களும்‌ தீட்டப்பட்டுத்தான்‌ 
வந்தது. சிறை இராணுவத்தின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்த பொழுதும்‌, பிறகு அமெரிக்க 
மத்திய சிறைச்சாலையாக இருந்தபொழுதும்‌ தப்பும்‌ முயற்சிகள்‌ பலவும்‌ 
அரங்கேறின என்பது சிறையின்‌ வரலாறு. 


அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ கைதிகளைப்‌ பராமரிக்க ஆகும்‌ செலவு மிக அதிகம்‌ 
என்றும்‌, பிற மத்திய சிறைச்சாலைகளில்‌ ஒரு கைதிக்கு நாளொன்றுக்கு ஆகும்‌ 3 
டாலர்‌ செலவுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ பொழுது, அல்கட்ராஸ்‌ மத்திய சிறைச்சாலையில்‌ 
ஒரு கைதிக்கு நாளொன்றுக்கு 10 டாலருக்கு மேல்‌ செலவாகிறது என்றும்‌, எனவே 
வேறு சிறையைக்‌ கட்டிப்‌ பராமரிப்பது இதைவிடச்‌ சிறந்த முறை எனக்‌ காரணம்‌ 
காட்டி அமெரிக்காவின்‌ அட்டர்னி ஜெனரல்‌ ராபர்ட்‌ கென்னடி (United States Attorney 
General Robert F. Kennedy) அவர்களின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ இச்சிறைச்சாலை 1963இல்‌ 
இழுத்து மூடப்பட்டது. கைதிகள்‌ வேறு சிறைகளுக்கு மாற்றப்பட்டனர்‌. 
அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்குப்‌ பதிலாக இல்லினாய்ஸ்‌ (௨௭, ॥/ஈ௦6) மாநிலத்தில்‌ ஒரு 
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அதிக கண்காணிப்புச்‌ சிறை கட்டப்பட்டது. இன்றைய நாட்களில்‌ அல்கட்ராஸ்‌ 
போன்ற அதிக கண்காணிப்புச்‌ சிறை என்ற பெருமை ராக்கி மலைத்தொடரின்‌ 
அல்கட்ராஸ்‌' என அழைக்கப்படும்‌ கொலராடோவின்‌ ஃபுளோரென்ஸ்‌ (Florence, 
Colorado-“Alcatraz of the Rockies”) நகர்‌ சிறைச்சாலைக்குச்‌ சென்றுள்ளது. 


தப்பவே முடியாத சிறை என்ற பெயர்‌ பெற்ற அல்கட்ராஸ்‌ தீவுச்சிறையில்‌ 
இருந்து 'தி கிரேட்‌ எஸ்கேப்‌” [6 Great Escape) என்று அழைக்கும்‌ வகையில்‌ ஜூன்‌ 11, 
1962 நள்ளிரவில்‌ மோரிஸ்‌ மற்றும்‌ ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ இருவர்‌ (Mலrris and the 
காஜி என மூன்று கைதிகள்‌ தப்பிச்‌ சென்று சிறையின்‌ பெருமைக்குக்‌ களங்கம்‌ 
ஏற்படுத்தியதே அரசின்‌ இந்த முடிவிற்குக்‌ காரணம்‌ எனக்‌ கூறப்படுவதும்‌ 
வழக்கம்‌. ஆனால்‌, சிறையை மூடும்‌ திட்டம்‌ அதற்கும்‌ முன்னரே 
தொடங்கிவிட்டது என்பது அரசு கூறும்‌ விளக்கம்‌. சிறை பராமரிப்பில்‌ அதிக 
செலவுக்கு இச்சிறை ஒரு தீவில்‌ அமைந்துவிட்டதே காரணம்‌. அதிகப்படியான 
காவல்‌ தேவை என்பதால்‌ மூன்று சிறைக்‌ கைதிகளுக்கு ஒரு காவலாளி என்ற 
விகிதத்தில்‌ கண்காணிப்பு இருந்தது. ஒவ்வொரு பொழுதுக்கும்‌ சுமாராக ஒரு 30 
காவலாளிகள்‌ என மூன்று பொழுதுகள்‌ கண்காணிப்பிற்கு 9 காவலாளிகளின்‌ 
தேவை என்ற நிலை பராமரிப்புச்‌ செலவையும்‌ அதிகப்படுத்தியது. மேலும்‌ சிறை 
தீவில்‌ இருந்ததால்‌ தினசரி வாழ்க்கைக்குத்‌ தேவையான அனைத்தையும்‌ 
தீவுக்குள்‌ கொண்டு செல்ல அதிகச்‌ செலவானது. தீவில்‌ குடிநீரும்‌ கிடையாது, 
அதையும்‌ தீவுக்குள்‌ கொண்டு செல்ல வேண்டும்‌. கழிவறை சாக்கடை 
ஆகியவற்றை வெளியேற்றவும்‌ வழியில்லாது இருந்தது. கைதிகள்‌ சற்றொப்ப 250 
பேர்‌, அங்குத்‌ தங்கியிருந்த சிறை ஊழியர்கள்‌ மற்றும்‌ அவர்களது குடும்ப 
உறுப்பினர்கள்‌ யாவரும்‌ உருவாக்கிய கழிவுகள்‌ கடலில்‌ வெளியேற்றப்பட்டு 
கடல்நீர்‌ மாசடைவதாகக்‌ குற்றச்சாட்டுகள்‌ எழுந்ததும்‌ மற்றொரு காரணம்‌. 


சிறைச்சாலை செயலற்றுப்போன பிறகு, அந்த அத்துவானத்‌ தீவு 
கவனிப்பாரற்று ஒரு ஆறு ஆண்டுகள்‌ கழிந்தது. பின்னர்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பழங்குடியினர்‌ சிலர்‌ தீவில்‌ குடியேறி தங்கள்‌ கலாச்சாரத்தைச்‌ சீர்‌ குலைக்கும்‌ 
அரசின்‌ சட்டங்களை நீக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவு அவர்களுக்குரிய 
நிலம்‌ என்றும்‌ அறிவித்து, 1969 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தொடங்கி தொடர்ந்து ஒரு 18 
மாதங்களுக்கு மேலாக அரசுக்கு எதிராக உரிமைக்குரல்‌ எழுப்பினர்‌. 'மொஹஙவ்க்‌' 
(Mohawk) என்னும்‌ பழங்குடி இனத்தைச்‌ சார்ந்த ரிச்சர்ட்‌ ஓக்ஸ்‌: (Richard Oakes) 
என்பவரின்‌ தலைமையில்‌ போராடினார்கள்‌ (0௦௦0ஐ௨௦ ௦f Alcatraz). செய்தியாளர்கள்‌ 
இவரை “அல்கட்ராஸ்ஸின்‌ மேயர்‌ என்றெல்லாம்‌ அழைத்தனர்‌. இந்தப்‌ 
போராட்டத்தினால்‌ அமெரிக்கப்‌ பழங்குடியினர்‌ உரிமைகளைக்‌ காக்கும்‌ 
நடவடிக்கைகள்‌ சில அரசால்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டது. இப்போராட்டக்‌ காலத்தில்‌ 
ஸ்பானிஷ்‌ கட்டிடக்கலையில்‌ கட்டப்‌ பட்டிருந்த, சிறையின்‌ தலைமைக்‌ காவல்‌ 
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அதிகாரி தங்கியிருந்த மூன்றடுக்கு மாளிகையும்‌, மேலும்‌ சில கட்டிடங்களும்‌ 
தீயால்‌ சேதமடைந்தன. தனிப்பட்ட வகையில்‌, விபத்தில்‌ மகளை இழந்த தலைவர்‌ 
துயரத்துடன்‌ போராட்டத்தைக்‌ கைவிட்டூ தீவில்‌ இருந்து வெளியேறிவிட, 
நாளடைவில்‌ போராட்டம்‌ பிசுபிசுத்து. அவர்களில்‌ ஒரு சிலரே எஞ்சியிருந்த 
பொழுது அமெரிக்க அதிபர்‌ நிக்சனின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ யு.எஸ்‌. ஃபெடரல்‌ 
மார்ஷல்‌ அவர்களை 1971 ஆம்‌ ஆண்டு தீவிலிருந்து வெளியேற்றினர்‌. 


இதன்‌ பிறகு இத்தீவை எவ்வாறு மாற்றியமைத்து பயன்பாட்டிற்குக்‌ 
கொண்டுவரலாம்‌ எனப்‌ பல யோசனைகளும்‌ திட்டங்களும்‌ முன்‌ 
மொழியப்பட்டன. அமெரிக்கக்‌ கிழக்கு கடற்கரைக்குச்‌ சிறப்பு சேர்க்கும்‌ நியூயார்க்‌ 
லிபர்ட்டி தீவில்‌ உள்ள புகழ்‌ பெற்ற சுதந்திரதேவி (902%ப௦ ௦ பஸ) சிலை போல, 
அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ நீதி தேவதை சிலை (515406 of Lady Justice) ஒன்றை வைக்கலாம்‌ 
என்றும்‌, தங்கும்‌ விடுதிகள்‌ அமைக்கலாம்‌ என்றும்‌, குடியிருப்புகள்‌ அமைக்கலாம்‌ 
என்றும்‌, ஐக்கிய நாடுகள்‌ சபையை சிறப்பிக்கும்‌ வகையில்‌ காட்சியகம்‌ 
அமைக்கலாம்‌ எனவும்‌ பற்பல யோசனைகள்‌ கொடுக்கப்பட்டது. இருப்பினும்‌, 
வரலாற்றுச்‌ சிறப்புகள்‌ நிறைந்த அல்கட்ராஸ்‌ தீவை சுற்றுலாத்‌ தளமாக மாற்றும்‌ 
முயற்சி 1972 இல்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டது. தீவில்‌ சேதமடைந்திருந்த கட்டிடங்கள்‌ 
சிலவும்‌, சிறைக்காவலர்‌ குடும்பங்கள்‌ குடியிருந்த தொடர்‌ குடியிருப்புகளும்‌ 
இடித்துத்‌ தள்ளப்பட்டு தீவு சீரமைக்கப்பட்டு அமெரிக்க வனத்துறையின்‌ 
மேற்பார்வையின்‌ கீழ்‌ சுற்றுலாத்‌ தளமாக மாற்றப்பட்டது. தொடர்ந்து வரலாற்றை 
நினைவுகூரும்‌ இடமாகவும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவு அறிவிக்கப்பட்டு, நாட்டின்‌ 
வரலாற்றுச்‌ சிறப்பிடம்‌ (12/௦௮ 4௦4௦ பவா என்ற தகுதியை 1986 ஆண்டு 
பெற்றது. சுற்றுலாத்‌ தலமாக மாற்றிய முதல்‌ ஆண்டிலேயே 50,000 பேர்‌ 
ஆர்வத்துடன்‌ தீவின்‌ சிறைச்சாலையைப்‌ பார்வையிட்டார்கள்‌. அதற்கு முன்வரை 
பொதுமக்கள்‌ அனுமதிக்கப்படாத ஓர்‌ இடம்‌ என்பது பலருக்கு இத்தகைய 
ஆவலைத்‌ தூண்டிவிட்டிருந்தது. தீவின்‌ வரலாற்றின்‌ அதுநாள்‌ வரை தீவில்‌ 
நுழைந்தவர்‌ எண்ணிக்கையை, தீவு சுற்றுலாத்தலமாக மாற்றப்பட்ட பின்னர்‌ வந்த 
முதல்‌ ஆண்டு பார்வையாளர்கள்‌ எண்ணிக்கை மிஞ்சிவிட்டது என்பது 
ஆய்வாளர்கள்‌ கணிப்பு. 


சிறைச்சாலை சுற்றுலா: 

அல்கட்ராஸ்‌ தீவிற்குச்‌ சுற்றுலா செல்ல விரும்பினால்‌ சில 
முன்னேற்பாடுகள்‌ தேவை, கலிபோர்னியா மாநிலம்‌ நல்ல தட்பவெப்பநிலை உள்ள 
இடம்தானே என நினைத்து சாதாரண உடைகளுடன்‌ வர நினைத்தால்‌ குளிரில்‌ 
நடுங்க வேண்டிய நிலையும்‌ ஏற்படலாம்‌. வானிலை எப்படி இருக்கக்கூடும்‌ என்று 
நிர்ணயிக்க முடியாத ஒரு பகுதி சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகர்‌. “நான்‌ அறிந்த மிகவும்‌ 
குளிரான ஒரு காலம்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோவில்‌ நான்‌ வசித்த கோடைக்காலம்‌” 
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என மார்க்‌ ட்வைன்‌ (“The coldest winter | ever saw was the summer | spent in San Francisco” — 
Mark wai) கூறியதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. எனவே குளிராடை கைவசம்‌ 
இருப்பதும்‌, தேவையினால்‌ நீண்ட நடைப்‌ பயணம்‌ செய்ய வசதியான காலணிகள்‌ 
இருப்பதும்‌ இங்கு வரும்‌ சுற்றுலாப்‌ பயணிகளுக்கு அவசியம்‌. வாடகை 
ஊர்திகளையும்‌, நகரப்‌ பேருந்துகளையும்‌ கொண்டு தீவுக்கான “படகுத்துறை எண்‌ 
33' இருக்கும்‌ புகழ்பெற்ற “.பிஷெர்‌ மேன்ஸ்‌ வார்‌.ப்‌' (எகா Whar) பகுதிக்கு 
வருவதே சிறந்த வழி. சொந்த ஊர்தியில்‌ பயணித்து சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ வந்த 
பிறகு அதை நிறுத்த இடம்‌ தேடுவதோ மிகப்பெரிய தலைவலி. 


மேலும்‌, அல்கட்ராஸ்‌ தீவு சுற்றுலாவுக்கான அனுமதிச்‌ சீட்டை இணையம்‌ 
வழி முன்பதிவு செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. நாளொன்றுக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட 
அளவிலேயே பார்வையாளர்கள்‌ அனுமதிக்கப்படுவதாலும்‌, பார்வையாளர்‌ கூட்டம்‌ 
அதிகமிருப்பதாலும்‌ முன்பதிவு செய்வது ஏமாற்றத்தைத்‌ தவிர்க்கும்‌. அரைமணி 
நேரத்திற்கு ஒரு முறை நூற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட பார்வையாளர்களுடன்‌ 
படகுத்துறையில்‌ இருந்து படகுகள்‌ தீவை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌. மேலும்‌ படகில்‌ 
அனுமதிக்கும்‌ முன்னர்‌ அரசு வழங்கிய அடையாள அட்டையையும்‌ காட்டத்‌ 
தேவை. தீவின்‌ கடைசிப்‌ பார்வையாளர்‌ நேரம்‌ வரை அங்கு எவ்வளவு 
நேரமானாலும்‌ தங்கலாம்‌. தீவைச்‌ சுற்றிப்பார்க்க குறைந்தது மூன்று மணி 
நேரமாவது தேவை. அதனால்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து முடித்த பிறகு அவரவர்‌ விருப்பம்‌ 
போல கிடைக்கும்‌ அடுத்த படகைப்‌ பிடித்து சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ வரலாம்‌. தீவில்‌ 
மலர்களை இலைகளைப்‌ பறிப்பது போன்ற செடி கொடி மரங்களுக்குத்‌ தீங்கு 
செய்யும்‌ நடவடிக்கைகளையும்‌, பறவைகளுக்கு உணவளிப்பது போன்ற 
அருட்தொண்டுகளையும்‌ செய்ய அனுமதியில்லை. 


அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ பார்வையாளர்களைக்‌ கவரக்கூடிய இடங்கள்‌, கட்டிடம்‌ 
64 (Bயரிஎ்றத 64) என்னும்‌ ஊழியர்‌ குடியிருப்பாக முதலில்‌ கட்டப்பட்ட ஒரு தொடர்‌ 
அடுக்குமாடிக்‌ கட்டிடம்‌, மூன்றடுக்குச்‌ சிறைச்சாலை (Main Cellhouse), சிறைக்காவல்‌ 
தலைமை அதிகாரியின்‌ மாளிகை (/208% House), கலங்கரை விளக்கம்‌ (Liதhthouse), 
உயர்மட்டக்‌ குடிநீர்த்‌ தொட்டி (௭௭1௭), காவலதிகாரிகள்‌ குடியிருப்பு (ரல 
0021௭5), அதிகாரிகள்‌ சங்கம்‌ (014645 Club/Social Hall), ஒரே ஒரு முறைகூட 
சவப்பரிசோதனையை மேற்கொள்ளாத ஒரு பிணவறை (௦209), கைதிகளுக்கான 
பொழுதுபோக்குத்‌ திடல்‌ (868000 Yard), புகைபோக்கியுடன்‌ கூடிய மின்‌ உற்பத்தி 
நிலையம்‌ (ண ௦089, பழைய மற்றும்‌ புதிய தொழிற்கூடங்கள்‌ (Model Industries 
Building and New Industries Building) எனப்‌ பல பகுதிகள்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ உள்ளன. 
பார்வையாளர்களுக்கு வழங்கப்படும்‌ வரைபடத்தின்‌ உதவியுடன்‌ இப்பகுதிகளை 
அடையாளம்‌ கண்டு பார்வையிடலாம்‌. 
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சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகரின்‌ படகுத்துறையில்‌ இருந்து ஒரு மைலுக்கும்‌ 
அதிக தூரத்தில்‌ கடலில்‌ இருக்கும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவுக்குப்‌ படகில்‌ சென்று 
இறங்கியதும்‌, படகுத்துறையில்‌ இருப்பது கட்டிடம்‌ 64. இக்கட்டிடத்தில்‌ சிறை, 
அதன்‌ வரலாறு குறித்த நூல்களும்‌, நினைவுப்‌ பொருட்களும்‌ விற்பனைக்கு 
உள்ளன. இதன்‌ முகப்புப்‌ பகுதியில்‌ தீவைக்‌ குறித்து அறிமுகவுரை வழங்கும்‌, 
பார்வையாளர்களை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ வழிகாட்டியின்‌ உரைக்குப்‌ பிறகு 
அனைவரும்‌ முதலில்‌ பார்க்க விரும்பும்‌ இடம்‌ சிறைச்சாலைதான்‌. 


மலைக்கோவில்களின்‌ சரிவான, யானையடிப்பாதை என நாம்‌ அழைக்கும்‌ 
சாலை போன்ற மலைப்பாதையில்‌ கால்‌ மைல்‌ தூரம்‌ ஏறி தீவின்‌ உச்சியில்‌ 
அமைந்த சிறைக்குச்‌ செல்லலாம்‌. இது 130 அடி உயரம்‌ அல்லது ஒரு 13 மாடிக்‌ 
கட்டிடம்‌ ஏறும்‌ உயரம்‌. இப்பாதையில்‌ ஏறுவதற்குச்‌ சிரமப்படுபவர்களுக்கு சிறிய 
ஊர்தியும்‌ (ரா) உதவக்‌ காத்துள்ளது. 


சிறைச்சாலையில்‌ நுழைந்தவுடன்‌ ஒலிப்பதிவு செய்த வழிகாட்டி 
உதவியுடன்‌ சிறையைச்‌ சுற்றிப்பார்க்கலாம்‌. ஒலிப்பதிவு பல மொழிகளிலும்‌ 
கிடைக்கிறது. இதற்கான தனிக்‌ கட்டணம்‌ எதுவும்‌ செலுத்தத்‌ தேவையில்லை, 
அனுமதிக்‌ கட்டணத்தின்‌ பகுதியே ஒலிப்பதிவு சுற்றுலா சேவை. இதைப்‌ 
பயன்படுத்தினால்‌ சுற்றுலாப்‌ பயணக்‌ கும்பலின்‌ பேச்சொலியில்‌ விளக்கவுரைத்‌ 
தகவல்கள்‌ சரிவரக்‌ கேட்காமல்‌ போகுமே என்றக்‌ கவலையின்றி, அவரவர்‌ நடை 
வேகத்திற்கேற்பச்‌ சிறைச்சாலையைச்‌ சுற்றிவரலாம்‌. அதனால்‌, முன்னாள்‌ சிறைக்‌ 
கைதிகள்‌, சிறைக்‌ காவலர்கள்‌ சிலர்‌ அளிக்கும்‌ விளக்கங்களுடன்‌ கூடிய 
ஒலிப்பதிவுக்‌ கருவியை ஒரு வரவேற்பு மாலை போல நம்‌ கழுத்தில்‌ 
சுற்றுலாத்தல ஊழியர்‌ நமக்கு மாட்டிவிடும்‌ பொழுது ஏற்றுக்‌ கொள்வது நல்லது. 
அந்த ஒலிப்பதிவில்‌ கைதிகளின்‌ சிறை வாழ்க்கை அனுபவங்களும்‌, காவலர்களின்‌ 
குறிப்புகளும்‌, தப்பிக்கும்‌ முயற்சிகள்‌ நிகழ்ந்த இடங்கள்‌, புகழ்பெற்ற கைதிகள்‌ 
இருந்த அறைகள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ எனத்‌ தேவையான தகவல்கள்‌ தொடர்ந்து 
கொடுக்கப்பட்டு வழிகாட்டப்படும்‌. 


அமெரிக்க சிறைத்துறை (820௦1075௦5) வழங்கும்‌ புள்ளி விவரங்களின்படி, 
சிறையின்‌ கொள்ளளவு 336 கைதிகள்‌ வரை ஏற்கும்‌ என்றாலும்‌, எந்த ஒரு 
காலத்திலும்‌ சராசரியாக 260 வரை கைதிகள்‌ அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டிருந்தார்கள்‌. அதிக எண்ணிக்கையாக 302 கைதிகளும்‌, குறைந்த 
அளவு 222 கைகிகளும்‌ இருந்துள்ளனர்‌. இது அனைத்து அமெரிக்க 
மத்தியசிறைச்சாலைக்‌ கைதிகளின்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 1% மட்டுமே. பல 
சிறைகளில்‌ வாழ்ந்த அனுபவம்‌ உள்ள கைதிகளின்‌ கருத்துப்படி, அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறையின்‌ அறைக்கு ஒரு கைதி என்ற தங்கும்வசதியும்‌, உணவின்‌ தரமும்‌ 
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பாராட்டப்பட்டுள்ளது. இச்சிறைச்சாலை மத்தியச்‌ சிறைச்சாலையாக 
மாற்றப்பட்டதில்‌ இருந்து செயல்பட்ட 29 ஆண்டுகளில்‌ 1,545 கைதிகள்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டிருந்தார்கள்‌. இவர்களில்‌ சிலர்‌ ஓரிரு முறைக்கு மேலும்‌ தண்டனை 
பெற்றுத்‌ திரும்ப வந்துள்ளார்கள்‌. அவர்களுக்கு அளிக்கும்‌ கைதி எண்‌ புதிதாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட வேண்டுமா, அல்லது பழைய எண்ணே கொடுக்கப்பட வேண்டுமா 
என்ற சரியான விதிமுறைகள்‌ பின்பற்றப்படாததால்‌ 1,576 பேர்‌ இருந்தார்கள்‌ என்ற 
எண்ணிக்கைக்‌ குழப்பமும்‌ உள்ளது. கைதிகள்‌ சராசரியாக அல்கட்ராஸ்‌ சிறையின்‌ 
தண்டனைப்‌ பெற்ற காலம்‌ எட்டூ ஆண்டுகள்‌. 


சிறையில்‌ முகப்பு வாயிலுக்கு இருபுறமும்‌ நிர்வாகப்‌ பிரிவும்‌, அதன்‌ 
அலுவலக அறைகளும்‌, கைதிகளைச்‌ சந்திக்க வரும்‌ பார்வையாளர்‌ அறையும்‌ 
அமைந்துள்ளன. நன்னடத்தை உள்ள கைதிகள்‌ மாதம்‌ ஒருமுறை அவர்களைக்‌ 
காணவரும்‌ பார்வையாளர்களைச்‌ சந்திக்கலாம்‌. கண்ணாடி ஜன்னல்‌ வழியே, 
இண்டர்காம்‌ உதவியுடன்‌ உரையாடலாம்‌. ஆனால்‌ சிறையைக்‌ குறித்தோ, 
நடப்புலகச்‌ செய்திகளையோ பேச அனுமதி கிடையாது. உரையாடல்கள்‌ 
கண்காணிக்கப்பட்டன. இந்நாளில்‌ சிறையின்‌ அலுவலகம்‌, அக்காலத்தில்‌ 
சிறைச்சாலையாக இயங்கிய பொழுது இருந்த அதே அமைப்பில்‌ காலத்தில்‌ 
உறைந்த நிலையில்‌ காட்சிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. முகப்புக்கு அருகில்‌ வெளியே 
கலங்கரை விளக்கமும்‌, கடலும்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகரும்‌ பார்வைக்கு 
விருந்தாக அமையும்‌. ஆனால்‌ இதைக்‌ காண வழியில்லாத வாழ்க்கைமுறையே 
சிறைக்கைதிகளின்‌ நிலை. 


அலுவலகப்‌ பகுதியைக்‌ கடந்த பின்னர்‌ மிகப்‌ பெரிய தளம்‌ முழுவதும்‌ 4 
பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு கம்பிகள்‌ பதித்த சிறை அறைகள்‌ வரிசையாக உள்ளன. 
இவற்றின்‌ இடையே உள்ள நடை வழிகளுக்கு மிக்சிகன்‌ அவென்யூ, பிராட்வே, 
பார்க்‌ அவென்யூ என்ற அமெரிக்கச்‌ சாலையின்‌ பெயர்களைப்‌ போன்ற பெயர்கள்‌ 
சூட்டப்பட்டுள்ளன. இவை ஏ,பி,சி,டி என்ற நான்கு பிளாக்குகள்‌ (A, 8, 6, D Blocks) என்ற 
பிரிவுகளைக்‌ கொண்டது. பி, சி பகுதிகள்‌ நீண்ட பகுதிகள்‌. இவற்றின்‌ மையப்‌ 
பகுதிகள்‌ அனைத்துப்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ எளிதில்‌ சென்று வர ஏதுவாக குறுக்குச்‌ 
சந்துகளைக்‌ கொண்டுள்ளன. ஒரு வரிசை சிறை அறைகளின்‌ பின்சுவருக்குப்‌ 
பிற்பகுதியில்‌ மற்றொரு சிறை வரிசையின்‌ பின்புறச்‌ சுவர்‌ அமைந்துள்ளது. இரு 
பின்புறச்‌ சுவர்களுக்கும்‌ இடையே மிகக்‌ குறுகிய பராமரிப்பு இடைகழி (படி லார) 
அமைக்கப்பட்டு அதன்‌ வாசல்‌ இரும்பாலான கதவுகளைக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
சிறையில்‌ பிராட்வே பகுதியே அதிகம்‌ முக்கியத்துவம்‌ பெற்ற பகுதி. 


ஏ, பி, சி பிரிவுகளின்‌ சிறை அறைகள்‌ வழக்கமான முறையில்‌ முன்புறம்‌ 
கம்பி வைத்த அறைகள்‌. ஒருவர்‌ மட்டும்‌ தங்கும்‌ இந்தச்‌ சிறை அறையில்‌, நீர்‌ 
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வரும்‌ குழாயுடன்‌ கூடிய கழுவும்‌ தொட்டி ஒன்றும்‌, கழிவுக்கலமும்‌ (washbasin and 
பில) பின்சுவரில்‌ பதிக்கப்பட்டுள்ளது. பக்கவாட்டுச்‌ சுவரை ஒட்டியபடி படுக்க 
நீண்டதொரு படுக்கையும்‌, அதற்கு எதிரே எதிர்‌ சுவருடன்‌ இணைக்கப்பட்ட சிறிய 
மடக்கு மேசைகள்‌ இரண்டும்‌ உள்ளன. இந்தச்‌ சிறிய அறைகள்‌ (5 அடி அகலம்‌, 9 
அடி நீளம்‌, 7 அடி உயரம்‌) அடுத்தடுத்து தொடராக அமைந்தவை. சிறையின்‌ டி- 
பகுதி தனிமைச்‌ சிறைகளைக்‌ கொண்டது. அப்பிரிவில்‌ 6 சிறு அறைகள்‌ ஒளி 
புகாத வண்ணம்‌ தடித்த இரும்புக்‌ ககவுகளைக்‌ கொண்டவை. கதவை மூடினால்‌ 
அறை முற்றிலும்‌ இருளாகிவிடும்‌ இத்தகைய ஒளியற்ற தனிமையில்‌, குறுகிய 
தனிமைச்சிறை அறையில்‌, இடையில்‌ உள்ள உள்ளாடை மட்டுமே அணிந்து, 
குளிரில்‌ வெறும்‌ தரையில்‌ அமர்ந்திருக்கலாம்‌, அல்லது படுத்திருக்கலாம்‌. சுவரில்‌ 
சாய்ந்தாலும்‌ உலோகத்தினால்‌ ஆன சுவரின்‌ குளிர்‌ தாக்கும்‌. நாளின்‌ 24 
மணிநேரமும்‌ அதே அறை, உணவும்‌ அறைக்கே வரும்‌. இரவா பகலா என அறிய 
முடியாத வகையில்‌ நாட்கள்‌ கடக்கும்‌. சிறை விதிகளை மீறுபவர்களை, தப்ப 
முயல்பவர்களைத்‌ தண்டிக்க இந்த அறைகள்‌ பயன்பட்டன. இதிலிருந்து 
வெளிவரும்பொழுது வாழ்க்கையே வெறுத்து குற்றங்களை நினைத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ 
விரும்பாத நிலை அனைவருக்கும்‌ வரவேண்டும்‌ என்பதே தண்டனையின்‌ 
நோக்கம்‌. 


டி-பகுதி அருகே ஒரு சிறிய நூலகமும்‌ உள்ளது. அங்கே இராணுவம்‌ 
இருந்த காலத்தில்‌ இருந்து சேகரிக்கப்பட்ட நூல்களை சிறைக்கைதிகள்‌ 
படிக்கலாம்‌. ஒவ்வொரு கைதி சிறைக்கு வரும்‌ பொழுதே நூல்களின்‌ பட்டியலும்‌ 
நூலக அட்டையும்‌ கொடுக்கப்படும்‌. தங்களுக்கு வேண்டிய நூலைக்‌ குறிப்பிட்டு 
நூலக அட்டையுடன்‌ இணைத்து காலை உணவிற்குச்‌ செல்லும்பொழுது 
குறிக்கப்பட்ட பெட்டியில்‌ போட்டுவிட்டால்‌, நூலகர்‌ அறைக்கே நூலைக்‌ கொண்டு 
வந்து தருவார்‌. பத்திரிக்கைகளும்‌ தேவையானவற்றை வரவழைக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
அதில்‌ உள்ள பாலியல்‌, வன்முறை, குற்றங்கள்‌, ஆயுதங்கள்‌ குறித்த பகுதிகள்‌ 
கிழிக்கப்பட்ட பின்னரே கொடுக்கப்படும்‌. நூலகரின்‌ முடிவே இறுதியானது. 
இதுவும்‌ நன்னடத்தை கொண்டவருக்கு மட்டுமே கிடைக்கும்‌ சலுகை. 


சிறைச்சாலையின்‌ முன்பக்க பின்பக்க சுவர்கள்‌ ஆயுதக்கிடங்குகள்‌, 
துப்பாக்கிகள்‌ கொண்டவை. கலவரம்‌ ஏற்பட்டால்‌ கண்ணீர்ப்புகை குண்டுகளைத்‌ 
தொலைவில்‌ இருந்து இயக்கி வெடிக்க வைக்கவும்‌ வசதி அமைந்திருந்தது. 
சிறையை ஒலிப்பதிவு வழிகாட்டியுடன்‌ சுற்றி வரும்பொழுது முன்னாள்‌ சிறைக்‌ 
கைதிகளும்‌ காவலர்களும்‌ தங்கள்‌ அனுபவங்களைப்‌ பகிரும்‌ பகுதிகள்‌ உண்டு. 
அதில்‌ சி-பகுதியின்‌ முடிவில்‌ உள்ள அறையில்‌ கைதியாக இருந்தவர்‌, புத்தாண்டு 
போன்ற கொண்டாட்டங்கள்‌ ஒரு மைல்‌ தொலைவில்‌ இருக்கும்‌ சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ நகரில்‌ கொண்டாடப்பட்டு விழாப்‌ பாடல்கள்‌, உற்சாகக்‌ 


26 


கூக்குரல்கள்‌ போன்றவை காற்றில்‌ மிதந்து வரும்பொழுது தனிமையாகச்‌ 
சிறையில்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ நிலையைக்‌ குறிப்பிடுவார்‌. அவரது குரலில்‌ தெரியும்‌ 
வேதனை அது போன்று எண்ணியிருந்த சிறைக்கைதிகளின்‌ நிலையக்‌ குறித்து 
சற்றே கழிவிரக்கம்‌ கொள்ளச்‌ செய்யும்‌. 


சிறைச்சாலையுடன்‌ உணவுவிடுதியையும்‌ சமையலறையையும்‌ கொண்ட 
மற்றொரு பகுதியை இணைக்கும்‌ குறுகிய வழி “டைம்‌ ஸ்கொயர்‌ (“Times Square”) 
என அழைக்கப்பட்டதாம்‌. இந்த நுழைவாயில்‌ மேலே ஒரு கடிகாரம்‌ 
மாட்டியிருப்பதே இதற்குக்‌ காரணம்‌. நன்னடத்தை கொண்ட கைதிகளுக்குச்‌ 
சிறைச்சாலையில்‌ பணிபுரியும்‌ வாய்ப்பும்‌ சலுகையாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. சிறை 
மூடப்படுவதற்கு முன்னர்‌ இறுதியாகத்‌ தப்பிக்க முயன்ற கைதிகளும்‌ 
சமையலறையில்‌ பணிபுரிந்தவர்களே. மெழுகு தடவிய ஒரு சாதாரண நூலில்‌ 
உராய்வை அதிகரிக்க வேதிப்பொருள்‌ தூவி, தினமும்‌ கிடைக்கும்‌ கண்காணிப்புக்‌ 
குறைவான நேரங்களில்‌ ஜன்னலின்‌ கம்பிகளை நூலில்‌ செய்த 
இரம்பத்தினாலேயே சிறிது சிறிதாக அறுத்து வைத்திருந்து, வெளியேறும்‌ நாளில்‌ 
கம்பியை வளைத்துத்‌ தப்பியோடிய கைதிகள்‌ உள்ளனர்‌. இவர்கள்‌ பிறகு 
பிடிபட்டார்கள்‌ என்பதும்‌ வேறுகதை. இங்கு உணவு உண்ணும்‌ வேளையில்‌ 
யாரும்‌ பேசுவது தடுக்கப்பட்டாலும்‌, தப்புவதற்கான திட்டங்களும்‌ இரகசியக்‌ 
குரலில்‌ உணவறையில்‌ தீட்டப்பட்டது. 


காலை மதியம்‌ மாலை என மூன்று நேர உணவுகளும்‌ சிறையின்‌ 
குறிப்பிட்ட சட்ட திட்ட விதிகளின்படி வழங்கப்பட்டன. அவ்வாறே என்ன வகை 
உணவு பரிமாறப்படும்‌ என்பதும்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்தது. இறுதியாகச்‌ சிறை 
மூடப்பட்ட நாளான மார்ச்‌ 21, 1963 ஆண்டு வழங்கப்பட்ட காலை உணவின்‌ 
பட்டியல்‌ அறிவிப்புப்‌ பலகையில்‌ இன்றும்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. ஒரே 
நேரத்தில்‌ 250 பேர்வரை அமர்ந்து உண்ணக்கூடிய பெரிய கூடம்‌ இந்த உணவறை. 
சிறைக்‌ காவலர்களும்‌ கைதிகளும்‌ ஒருங்கே அமர்ந்து உண்ணும்‌ உணவறையாக 
இது இருந்தது. உணவறையை ஒட்டியே சமையல்‌ அறையும்‌ உள்ளது. கைதிகள்‌ 
உணவு உண்ண 20 நிமிடங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டன. அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்திற்குள்‌ 
எவ்வளவு சாப்பிட விருப்பமோ அதை உண்ணலாம்‌, உணவின்‌ அளவில்‌ 
கட்டுப்பாடு இல்லை. உணவை வீணாக்கினால்‌ வழங்கப்படும்‌ சலுகைகள்‌ 
பறிக்கப்படும்‌. ஒவ்வொரு உணவுக்கும்‌ பிறகு கரண்டி, கத்தி என யாவும்‌ 
சேகரிக்கப்பட்டு எண்ணிக்கை சரிபார்க்கப்படும்‌. கைதிகள்‌ அவற்றை ஆயுதங்களாக 
பயன்படுத்துவதைத்‌ தடுப்பதே இந்த வழக்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ என்றாலும்‌, இவற்றைக்‌ 
கடத்திச்‌ சென்று சுவரைச்‌ சுரண்டி கன்னம்‌ வைத்து வெளியேறிய கைதிகளும்‌ 
உள்ளனர்‌. 
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உணவறையின்‌ மாடியில்‌ மருத்துவமனையாகவும்‌, ஒரு காட்சி 
அரங்கமாகவும்‌ பயன்பட்ட அறையில்‌ வாரம்‌ ஒருமுறை கைதிகளுக்குத்‌ 
திரைப்படங்கள்‌ காட்டப்பட்டன. இப்படங்கள்‌ ஞாயிறு அன்று இரவு சிறை 
ஊழியர்கள்‌ மற்றும்‌ அவர்கள்‌ குடும்பங்களுக்கும்‌ காட்டப்பட்டன. சிறையில்‌ மீந்து 
போன உணவை ஊழியர்கள்‌ தங்கள்‌ சங்கத்திற்கு எடுத்துச்‌ சென்று, வார இறுதி 
சந்திப்புகளின்‌ பொழுது படம்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ உணவைப்‌ பகிர்ந்துண்டு களித்தனர்‌. 
சிறையில்‌ இருந்து சிறை வாழ்க்கை முறைக்குப்‌ பழகிவிட்டு, உறவுகளைத்‌ 
தொலைத்துவிட்டு, காலத்தின்‌ போக்கில்‌ தனித்துப்போன கைதிகளை உனக்கு 
இன்று விடுதலை என்று கைகுலுக்கி அனுப்பி வைக்கும்‌ பொழுது அவர்கள்‌ திக்கு 
திசை அறியாது திகைத்துப்போய்‌, வாழ்வில்‌ இனி என்ன செய்வது என குழம்பிப்‌ 
போய்‌ நிற்பதை ஒரு முன்னாள்‌ கைதி கனத்த குரலில்‌ விவரிக்கும்‌ பொழுது நமது 
மனதிலும்‌ வெறுமை சூழ்வதைத்‌ தவிர்க்க இயலாது. அங்கு அடைக்கப்பட்டிருந்த 
ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரு கைதி எண்‌ அல்ல, திசைத்தப்பி தங்கள்‌ வாழ்வைத்‌ 
தொலைத்துவிட்டிருந்தாலும்‌ அவர்களும்‌ நம்மைப்‌ போன்றவர்களே என்ற 
உண்மை மனதில்‌ நெருடும்‌. 


சிறையின்‌ இப்பகுதியுடன்‌ ஒலிப்பதிவு வழிகாட்டி நிறைவு பெறும்‌, 
ஒலிப்பதிவு வழிகாட்டியை ஒப்படைத்துவிட்டு வெளியேறி தீவின்‌ பிற 
பகுதிகளையும்‌ கட்டிடங்களையும்‌ பார்வையிட்ட பிறகு அடுத்து கிடைக்கும்‌ 
படகில்‌ ஏறி சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ நகரை அடையலாம்‌. 


பயணத்தின்‌ பொழுது இந்த நீர்ப்பகுதியை நீந்திக்‌ கடப்பது அவ்வளவு 
சிரமமா என்ற எண்ணம்‌ எழுந்தால்‌ அதற்கு விடை, ஆம்‌, நீந்திக்‌ கடக்க முடியும்‌ 
என்று நூறாண்டுகளுக்கு முன்னரே ஒரு சிறுமி செய்து காட்டியிருக்கிறார்‌. 
இந்நாட்களிலும்‌ 1980 ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ நடத்தப்படும்‌ 
'எஸ்கேப்‌ ப்ரம்‌ அல்கட்ராஸ்‌ ட்ரையத்தலான்‌” (£scape from Alcatraz Triathlon) என்ற 
போட்டியில்‌ பங்கேற்று ஒன்றரை மைல்‌ கடலில்‌ நீந்தி, 18 மைல்‌ மிதிவண்டி ஓட்டி, 
8 மைல்‌ ஓடி, பயிற்சியும்‌ உடல்‌ வலுவும்‌ இருந்தால்‌ தப்பிப்பதில்‌ தீவிர உந்துதல்‌ 
உள்ள கைதிகள்‌ கடலைக்‌ கடந்து தப்பிப்பது பெரிய காரியமல்ல எனக்‌ காட்டி 
வருகிறார்கள்‌. அல்கட்ராஸ்‌ தீவில்‌ இருந்து தப்பிக்க எடுக்கப்பட்ட முயற்சிகள்‌ 
வியக்க வைப்பவையே. 


உலகப்புகழ்‌ பெற்ற அல்கட்ராஸ்‌: 

லண்டன்‌ நகரில்‌ (செப்டம்பர்‌ 28, 2017 அன்று) அமெரிக்காவின்‌ அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறைச்சாலை அமைப்பை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட “81௦௦1792” (speakeasy-style bar called 
Alcotraz) என்ற ஒரு மதுபான விடுதி திறக்கப்பட்டுள்ளது. ஒரு சிறைச்சாலையின்‌ 
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மாதிரியில்‌ துவக்கப்படும்‌ மதுபான விடுதி என்பது மக்களை எந்த அளவு 
அல்கட்ராஸ்‌ சிறைச்சாலை ஈர்த்துள்ளது என்பதையே காட்டி நிற்கிறது. 


உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்றுள்ள அல்கட்ராஸ்‌ மத்திய சிறைச்சாலையின்‌ நோக்கம்‌ 
கைதிகளை சீர்திருத்தி மறுவாழ்வு அளிக்கும்‌ நோக்கமல்ல. ஒருமுறை 
அல்கட்ராஸ்‌ வந்தால்‌ அதுவே அவர்களின்‌ முடிவு என்ற நிலையே இருந்தது. 
அதைக்‌ கைதிகளும்‌ அறிந்திருந்தனர்‌. எந்த நீதிமன்றமும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்கவும்‌ எனக்‌ கைதிகளுக்கு தண்டனைக்‌ கொடுத்ததில்லை. பிற மத்திய 
சிறைச்சாலைகளில்‌ இருந்து தப்பிக்க முயல்பவர்கள்‌, வன்முறையாளர்கள்‌, அதிக 
அளவு கண்காணிப்பில்‌ இருக்க வேண்டியவர்கள்‌ என்பவர்கள்‌ அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறைக்கு மாற்றப்படுவார்கள்‌. அதாவது தண்டனை பெற்ற கைதிகள்‌, குற்றம்‌ 
செய்து அதிக அளவு தண்டனையாக அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்குப்‌ போவது (“the prison 
system's prison”) வழக்கம்‌. அல்கட்ராஸ்‌ சிறைச்சாலைகளின்‌ சிறை. 


அதனால்‌ மிகவும்‌ பிரபலமாக செய்திகளில்‌ அடிபட்ட கொலை, கொள்ளை, 
கடத்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு வர நேர்ந்தது. 
இவர்களைச்‌ சீர்திருத்தும்‌ முயற்சியைவிட, இவர்கள்‌ மீண்டும்‌ மக்களிடையே 
நடமாடி மக்களுக்கு மேன்மேலும்‌ தொல்லை தராமல்‌ இருக்கவே அதிகக்‌ 
கண்காணிப்பின்‌ கீழ்‌ அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ அடைத்து வைக்கப்பட்டார்கள்‌ 
என்பதே நடைமுறையாக இருந்தது. 


புகழ்பெற்ற கைதிகள்‌: 

அல்‌ கப்போன்‌ (வ 0௨௦6) என்ற சிக்காகோ பெரும்புள்ளி அவரது சமூக 
விரோதச்‌ செயல்களுக்காகத்‌ தண்டிக்கப்பட்டார்‌. இவர்‌ நாயகன்‌ திரைப்படத்தின்‌ 
வேலுநாயக்கருடன்‌ ஒப்பிடக்கூடிய வகையில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. கொலைக்‌ 
குற்றத்திற்காக அல்‌ கப்போனை அட்லாண்டா சிறையில்‌ அடைத்தாலும்‌, 
சிறைக்காவலர்களுடன்‌ ஊழல்‌ செய்து, அவர்கள்‌ உதவியுடன்‌ மறைமுகமாகச்‌ 
சிக்காகோ நகரின்‌ குற்றச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்டு தனது ஆளுமையைக்‌ காட்டி 
வந்தார்‌. இதனால்‌ இவரை அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு மாற்ற வேண்டிய சூழ்நிலை 
ஏற்பட்டது. அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ 1930-களில்‌ நான்கு ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாகச்‌ 
சிறைத்தண்டனையை அனுபவித்தார்‌. இது செய்தித்தாளில்‌ தலைப்புச்‌ செய்தியாக 
அதிக பரபரப்பாக வெளியாகியவண்ணம்‌ இருந்தது. 


இவரைப்‌ போலவே, ஆள்கடத்தல்காரன்‌ 'மெஷின்‌ கன்‌ கெல்லி” (“Machine யோ” 
ஈச), கொள்ளைக்கூட்டத்‌ தலைவன்‌ “ஆல்வின்‌ க்ரீப்பி கார்ப்பிஸ்‌” (Alvin “Creepy Karpis” 
Karpowicz/the first “Public Enemy #1"), கொலைகாரனும்‌ பறவை நூல்கள்‌ எழுதிய பேர்ட்‌ 
மேன்‌ ஸ்ட்ரோவ்ட்‌” (Robert Stroud/“Birdman of Alcatraz’) என மக்கள்‌ மத்தியில்‌ அதிகம்‌ 
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பேசப்பட்ட குற்றவாளிகள்‌ கடைசியில்‌ வந்து சேருமிடம்‌ அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறையாகவே இருந்தது. விலைமதிப்பிட முடியாத உயர்வகைக்‌ கார்களில்‌ 
பயணித்து, மாளிகைகளில்‌ வசித்து, பலரையும்‌ தங்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ வைத்திருந்து 
உல்லாச வாழ்க்கை வாழ்ந்தவர்களும்‌ இறுதியில்‌ சிறைச்சாலையின்‌ சீருடை 
உடுத்தி, சிறைக்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ அனைவரையும்‌ போலவே உண்டு உறங்கிப்‌ 
பணிபுரிந்து தங்கள்‌ வாழ்வைக்‌ கடத்தினார்கள்‌. பிறப்பும்‌, இறப்பும்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஒன்றாக இருப்பதை ஒத்திருக்கிறது சமநீதிச்‌ சிறைச்சாலை வாழ்க்கை. நீளம்‌ 9 
அடி, அகலம்‌ 5 அடி, உயரம்‌ 7 அடி கொண்ட குறுகிய அறையில்‌ சிறைக்‌ 
கம்பிகளுக்குப்‌ பின்னர்தான்‌ அனைவருக்குமே வேறுபாடில்லாத வாழ்க்கை. 
உணவு, உடை (வெளிர்நீல சட்டையும்‌, சாம்பல்‌ நிறக்‌ கால்சராயும்‌, பருத்தியிலான 
நீண்ட உள்ளாடை மற்றும்‌ காலுறைகள்‌), வாழும்‌ இடம்‌, மருத்துவ உதவி போன்ற 
அடிப்படைத்‌ தேவைகள்‌ மட்டூமே அளிக்கப்பட்டன. நூலகம்‌, வேலை, 
பார்வையாளர்கள்‌ மற்றும்‌ உறவினர்களைச்‌ சந்திக்கும்‌ வாய்ப்பு, அவர்களுடன்‌ 
கடிதத்‌ தொடர்பு, பொழுது போக்க உதவும்‌ ஓவியம்‌, இசை வாய்ப்பு போன்றவை 
நன்னடத்தையின்‌ அடிப்படையில்‌ சலுகைகளாக வழங்கப்பட்டன(6ா(((60 1௦ food, 
clothing, shelter and medical attention. Anything else is a privilege, as per 1956- Penitentiary’s Rules & 
Regulations). ஐந்தாண்டுகளுக்குத்‌ தொடர்ந்து நன்னடத்தை வழியில்‌ செல்வோர்‌ 
கண்காணிப்பு அதிகம்‌ தேவையற்ற பிற மத்திய சிறைச்சாலைகளுக்கு 
மாற்றப்பட்டு விடுவார்கள்‌. தொடர்ந்து தொல்லை கொடுத்து வந்த பேர்ட்‌ மேன்‌ 
என்ற கைதி 17 ஆண்டுகளும்‌, ஆல்வின்‌ க்ரீப்பி கார்ப்பிஸ்‌ 25 ஆண்டுகளும்‌ 
அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ கழித்ததும்‌ வரலாறு. 


புகழ்‌ பெற்ற தப்பும்‌ முயற்சிகள்‌: 

சிறைச்சாலை இராணுவத்தின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்த காலத்திலேயே பல 
தப்பிக்கும்‌ முயற்சிகள்‌ நடந்துள்ளன. மத்திய சிறைச்சாலையாக மாறிய பின்னரும்‌ 
இது தொடர்ந்தது. முப்பதாண்டுக்‌ காலத்தில்‌ 14 தப்பிக்கும்‌ நிகழ்வுகள்‌ 
நடத்தப்பட்டு, அவற்றில்‌ 36 கைதிகள்‌ தப்பிக்க முயன்றுள்ளார்கள்‌. இவர்களில்‌ 23 
பேர்‌ திரும்பப்‌ பிடிக்கப்பட்டுள்ளார்கள்‌, 6 பேர்‌ தப்பிக்கும்‌ முயற்சிக்காகச்‌ சுடப்பட்டு 
இறந்து விட்டார்கள்‌, 2 பேர்‌ கடலில்‌ மூழ்கி உயிரிழந்துள்ளார்கள்‌, 5 பேர்‌ 
உடலாகவோ உயிருடனோ கிடைக்கவில்லை. இவர்களும்‌ கடலில்‌ மூழ்கி 
இறந்திருப்பார்கள்‌ என அமெரிக்க அரசு எண்ணுகிறது, அவ்வாறே 
ஆவணப்படுத்துகிறது. 


கைதிகள்‌ தப்பமுயன்ற நிகழ்வுகளும்‌ அதன்‌ விளைவுகளும்‌ அடுத்து 
பட்டியிலப்பட்டுள்ளது ... 
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குப்பை எரிக்கும்‌ வேலையில்‌ இருந்தவர்‌ தீவின்‌ விளிம்பில்‌ இருக்கும்‌ 
இரும்புவேலியில்‌ ஏறித்‌ தப்பிக்க முயன்றபோது, இறங்குமாறு அவருக்கு 
விடுக்கப்பட்ட எச்சரிக்கையை ஏற்று இறங்க மறுத்ததால்‌, 75 அடி உயரத்தில்‌ 
இருக்கும்பொழுது சுடப்பட்டு கீழே விழுந்து இறந்தார்‌. 


தொழிற்கூடத்தின்‌ சன்னல்‌ கம்பிகளை ஏற்கனவே அறுத்து வைத்திருந்த 
இரு கைதிகள்‌, ஒரு மோசமான புயல்‌ வீசிய நாளில்‌ கம்பிகளை வளைத்து 
வெளியேறிக்‌ காணாமல்‌ போய்விட, அவர்கள்‌ உயிருடனோ உடலாகவோ 
கிடைக்காத பொழுது அவர்கள்‌ புயலில்‌ கடலில்‌ மூழ்கி இறந்திருக்கலாம்‌ என்று 
நம்பப்பட்டது. 


மற்றொருமுறை தொழிற்கூடத்தில்‌ பணியில்‌ இருந்த சிறைக்‌ கைதிகள்‌ 
மூவர்‌ சுத்தியலால்‌ சிறைக்காவலரைத்‌ தாக்கிக்‌ கொலை செய்துவிட்டு கூரையில்‌ 
ஏறித்‌ தப்ப முயன்றபொழுது, கூரையில்‌ காவலிருந்த மற்றொரு சிறைக்காவலரால்‌ 
சுடப்பட்டதில்‌ ஒருவர்‌ இறந்துவிட மற்ற இருவரும்‌ பிடிபட்டனர்‌. 


தனிமைச்சிறையில்‌ இருந்த ஐவர்‌ சிறைக்‌ கம்பிகளை வெட்டி வளைத்து 
வெளியேறி சன்னல்‌ வழியாகத்‌ தப்பி கடல்நீரை எட்டும்‌ சமயம்‌ காவலர்களால்‌ 
பார்த்து சுடப்பட, மூவர்‌ சரணடைந்துவிட, சரணடைய மறுத்துத்‌ தப்பியோடிய 
இருவரும்‌ சுடப்பட்டதில்‌ பார்க்கர்‌ என்பவர்‌ இறந்தார்‌. இறந்த பார்க்கரின்‌ பெயர்‌ 
அப்பகுதி கடற்கரைக்கு வைக்கப்பட்டுள்ளது. இது தப்பியோடினால்‌ சுடப்படுவோம்‌ 
என்பது மற்ற கைதிகளுக்கு என்றும்‌ நினைவில்‌ இருக்க எடுக்கப்பட்ட முயற்சி. 


மற்றொரு சமயம்‌ நான்கு கைதிகள்‌ தொழிற்கூடத்தில்‌ காவலர்களை 
பிணைக்கைதிகளாகப்‌ பிடித்த பின்னர்‌, மற்ற அதிகாரிகள்‌ அவர்களிடம்‌ என்ன 
செய்தாலும்‌ அவர்கள்‌ தப்பமுடியாது என விளக்கிய பின்னர்‌ தானே 
சரணடைந்தனர்‌. 


மற்றொரு கைதி தப்பி கடலுக்கு ஓடிய பிறகு, செப்டம்பர்‌ மாதத்துக்‌ 
கடல்நீரின்‌ குளிரைத்‌ தாக்குப்பிடிக்க முடியாமல்‌ மீண்டும்‌ சிறைக்கே 
ஓடிவந்துவிட்டார்‌. 


மீண்டும்‌ கைதிகள்‌ நால்வர்‌ தொழிற்கூடத்தில்‌ காவலாளிகள்‌ இருவரை 
பிணைக்கைதிகளாகக்‌ கொண்டு தப்பியோடி கடல்‌ பகுதியை அடைந்தனர்‌. 
அவர்களில்‌ இருவர்‌ பிடிபட்டனர்‌. ஒருவர்‌ சுடப்பட்டு கடலில்‌ மூழ்கி இறந்தார்‌, 
உடல்‌ கிடைக்கவில்லை. மற்றொருவரும்‌ கடலில்‌ மூழ்கி இறந்திருக்கலாம்‌ எனக்‌ 
கருதப்பட்டது. ஆனால்‌ அவர்‌ கடற்கரையில்‌ இருந்த பாறைக்குகையில்‌ 
இருநாட்கள்‌ ஒளிந்திருந்து, குளிர்‌ தாங்க முடியாமல்‌ (ஏப்ரல்‌ மாதம்‌) 
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சிறைப்பகுதிக்கே திரும்பி வரவும்‌ அவரைப்‌ பிடித்து மீண்டும்‌ அடைத்து 
வைத்துவிட்டார்கள்‌. 


சலவை செய்யும்‌ அறையில்‌ இருந்து தப்பியோடியவர்‌ கடற்கரையை 
எட்டும்முன்‌ பிடிபட்டது, படகுத்துறையில்‌ இருந்து தப்பியோடி பெரும்‌ 
பாறைகளுக்கு இடையில்‌ மறைந்திருந்தவரைக்‌ காவலர்கள்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
வந்தது, காவலாளியைத்‌ தாக்கிவிட்டு தப்பி ஓடி நீந்த முயன்ற இருவரில்‌ ஒருவர்‌ 
பிடிபட்டது, மற்றவர்‌ உடல்‌ இருவாரங்களுக்குப்‌ பிறகு கடலில்‌ மிதந்த பொழுது 
அவர்‌ நீரில்‌ மூழ்கி இறந்தது தெரிய வந்தது என மற்றும்‌ சில முயற்சிகள்‌. 


உணவறையில்‌ வேலை செய்தவர்களில்‌ இருவர்‌ ஜன்னல்‌ கம்பிகளை 
அறுத்து வளைத்து வெளியேறி நீரில்‌ குதித்து நீந்தித்‌ தப்ப முயன்ற பொழுது, கடல்‌ 
நீரோட்டத்தில்‌ சிக்கி பாறையில்‌ ஒதுங்கிய ஒருவரையும்‌, குளிரில்‌ 
விறைத்துப்போய்‌ கரையொதுங்கிய மற்றவரையும்‌ சிகிச்சை அளித்துக்‌ காப்பாற்றி 
சிறைக்குக்‌ கொண்டுவந்தது. சலவைக்கு வந்த இராணுவ சீருடையை அணிந்து 
கொண்டு, ஒன்றும்‌ தெரியாத அப்பாவி போல இராணுவப்‌ படகில்‌ ஏறி சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ போக நினைத்த கைதி ஒருவர்‌ விதி வசத்தால்‌ படகு இராணுவம்‌ 
முகாம்‌ உள்ள வடக்கே இருக்கும்‌ ஏஞ்சல்‌ தீவுக்குச்‌ சென்றுவிட, அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறைக்காவல்‌ அதிகாரி கரையிறங்கிய அவரை வரவேற்று கைவிலங்கிட்டு 
மீண்டும்‌ சிறைக்கே அழைத்து வந்துவிட்டது எனச்‌ சுவராசியமான பல தப்பும்‌ 
முயற்சிகளிலும்‌ தனித்து நின்றவையும்‌ உள்ளன. 


தப்பிக்கும்‌ முயற்சிகளில்‌ அதிக கவனத்தைக்‌ கவர்ந்தவை இரண்டு 
நிகழ்வுகள்‌. இவற்றில்‌ ஒன்று, 1946 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 'அல்கட்ராஸ்‌ போர்‌” (“Battle of 
Alcatraz”) என்றே குறிப்பிடும்‌ நிலையை அடைந்தது. இந்த நிகழ்வில்‌, சிறையின்‌ 
நடவடிக்கைகள்‌ இரண்டு நாட்களுக்குக்‌ குற்றவாளிகள்‌ கையில்‌ மாறி சிறை 
அல்லோலப்பட்டது. ஆறு கைதிகள்‌ சிறைக்காவலாளிகளைத்‌ தாக்கி 
ஆயுதங்களையும்‌ துப்பாக்கிகளைக்‌ கைப்பற்றியதும்‌, மற்ற சிறைக்கைதிகளை 
விடுவித்ததும்‌, சிறைக்காவலர்களே கைதிகளால்‌ பிணைக்‌ கைதிகளாகப்‌ 
பிடிக்கப்பட்டதும்‌, வெளியில்‌ இருந்து அமெரிக்கக்‌ கடற்படையான 'மரைன்‌' 
இராணுவப்‌ பிரிவினர்‌ (ப.5. ரகர) உதவிக்கு வரவழைக்கப்பட்டதும்‌, 
சிறைக்காவலாளி இருவர்‌ கொல்லப்பட்டதும்‌, 18 பேர்‌ காயப்பட்டதும்‌, தப்பிக்க 
நினைத்த அறுவரில்‌ மூவர்‌ கொல்லப்பட்டதும்‌, பிடிபட்ட மூவரில்‌ இருவருக்கு 
மரணதண்டனை என்று தப்பிக்கும்‌ முயற்சி பரபரப்பாகத்‌ துவங்கி 
படுதோல்வியில்‌ முடிவடைந்தது. 
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மற்றொன்று, ஹாலிவுட்‌ திரைப்படம்‌ எடுப்பதில்‌ துவங்கி, இன்றுவரை 
பேசப்படும்‌ தப்பிக்கும்‌ முயற்சிகளில்‌ மிகவும்‌ பிரபலமடைந்த மோரிஸ்‌ மற்றும்‌ 
ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ முயற்சி. இன்றுவரை உயிரோடோ இறந்தோ 
கிடைக்காதவர்களாகக்‌ கருதப்படுபவர்கள்‌ மோரிஸ்‌ மற்றும்‌ ஆங்க்லின்‌ 
சகோதரர்கள்‌ இருவர்‌. இவர்கள்‌ எப்படித்தான்‌ திட்டம்‌ போட்டார்கள்‌, என்ன 
செய்தார்கள்‌, எப்படித்‌ தப்பினார்கள்‌, அவர்களுக்கு என்ன நிகழ்ந்திருக்கலாம்‌ 
என்பதும்‌, இவர்கள்‌ தப்பியதைக்‌ குறித்து துப்பறியும்‌ அதிகாரிகளும்‌, பிறரும்‌ என்ன 
நினைக்கிறார்கள்‌ என்பதெல்லாம்‌ விரிவாகப்‌ பார்க்க வேண்டிய மற்றொரு கதை. 


தி கிரேட்‌ எஸ்கேப்‌: 

எந்த ஒரு சிறைக்கைதியும்‌ தப்பவே வழியில்லை என்ற பெயர்‌ பெற்றிருந்த 
அமெரிக்காவின்‌ அல்கட்ராஸ்‌ தீவு சிறைச்சாலையின்‌ பெருமையைக்‌ குலைக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ பலமுறை தப்பும்‌ முயற்சிகள்‌ நடந்தன. ஒருவரே இரண்டுமுறை 
தப்பிக்க முயன்றதும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ தப்புவது என்பது எப்படி 
வரையறுக்கப்படுகிறது என்பதில்தான்‌ உண்மையாகவே கைதிகள்‌ தப்பினார்களா 
இல்லையா என்பது முடிவு செய்யப்படுகிறது. 


சிறையில்‌ இருந்து தப்பி தீவின்‌ கரைவரை வந்து பிடிபட்டவர்களும்‌ உண்டு, 
தப்பி கடலில்‌ குதித்து நீந்தும்பொழுது சுடப்பட்டு இறந்தவர்களும்‌ உண்டு, நீரின்‌ 
குளிர்‌ தாளாமல்‌ விறைத்துப்போய்‌ இறந்த உடலாக மிதந்து மீட்கப்பட்டவர்களும்‌ 
உண்டு, தீவின்‌ பாறைகளுக்கிடையில்‌ மறைந்து கொண்டாலும்‌ குளிர்‌ தாங்காமல்‌ 
தானே சிறைக்குத்‌ திரும்ப வந்துவிட்டவர்களும்‌ உண்டு, கரையேறித்‌ தப்பினாலும்‌ 
கைது செய்யப்பட்டு திரும்பியும்‌ கொண்டுவரப்பட்டவர்களும்‌ உண்டு, இல்லை 
ஹைப்போதெர்மியாவில்‌ விறைத்துப்போய்க்‌ கரையில்‌ ஒதுங்கிக்‌ கிடந்தவர்களை 
மருத்துவமனைக்கு எடுத்துச்‌ சென்று உயிரைக்‌ காப்பாற்றி திரும்பவும்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டவர்களும்‌ உண்டு. எனவே, அல்கட்ராஸ்‌ சிறை அதிகாரிகளும்‌, 
எஃப்‌.பி.ஐ. உளவுத்துறை அதிகாரிகளும்‌ தப்பியவர்கள்‌ யாவரும்‌ உயிருடனோ, 
உயிரற்ற உடலாகவோ கிடைத்துவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ தப்பிக்கவில்லை என்றும்‌, 
அவ்வாறு உயிருடனோ, உயிரற்ற உடலாகவோ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ கூட 
அவர்கள்‌ கடலில்‌ மூழ்கி இறந்திருக்கலாம்‌ என்ற வரையறையை வகுத்துக்‌ 
கொண்டு இதுவரை யாருமே அல்கட்ராஸ்‌ சிறையில்‌ இருந்து தப்பியதில்லை 
என்று சொல்லி வந்தார்கள்‌. 


தப்பிக்க முயன்றவர்களில்‌ உயிரற்ற உடலாகவும்கூட கிடைக்காதவர்கள்‌ 
இதுவரை ஐவர்‌. இவர்களில்‌ இருவர்‌ மிகவும்‌ மோசமான புயல்‌ வீசும்‌ நாளில்‌ 
சிறையில்‌ இருந்து தப்பி கடலில்‌ குதித்து காணாமல்‌ போனவர்கள்‌. சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ வளைகுடா தட்பவெப்பநிலை, கடலின்‌ ஆபத்தான அலைகள்‌, 
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கடலின்‌ நீரோட்டம்‌ பற்றி அறிந்திருந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ மூழ்கி இறந்து, பசிபிக்‌ 
கடலுக்குள்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டார்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட பொழுது 
மறுப்பின்றி ஏற்கும்‌ மனநிலையில்தான்‌ இருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌, 1962 ஆம்‌ ஆண்டு 
ஜூன்‌ மாதம்‌ 11 ஆம்‌ தேதி இரவு சிறையில்‌ இருந்து தப்பி, தாங்கள்‌ தயாரித்த 
மிதவையைப்‌ பயன்படுத்தி “பிரான்க்‌ மோரிஸ்‌” மற்றும்‌ “ஜான்‌ ஆங்க்லின்‌, 
'கிலாரென்ஸ்‌ ஆங்க்லின்‌' சகோதரர்கள்‌ (Frank Lee Morris and brothers Clarence and John Anglin) 
தப்பிய பொழுது, அவர்கள்‌ உயிருடனோ இறந்தோ கிடைக்காத பிறகு அவர்களும்‌ 
கடலில்‌ மூழ்கி இறந்திருக்கலாம்‌ என்று அமெரிக்க உளவுத்‌ துறையினர்‌ கதையை 
முடித்த பொழுது பெரும்பாலோர்‌ அதை ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்‌ தயாராக இல்லை. 


அவ்வளவு ஏன்‌, எஃப்‌.பி.ஐ. அதிகாரிகளுமே பல விசாரணைகள்‌, துப்பு 
துலக்குதல்கள்‌ செய்த பின்னரும்‌, அவர்களும்‌ அந்த தப்பிவிட்ட கைதிகளின்‌ 
கோப்பை மூடி வைக்கவில்லை. பிறகு 1979 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ இறுதியில்‌ 
தப்பியோடிய கைதிகளைத்‌ தேடும்‌ பொறுப்பை யு. எஸ்‌. மார்ஷலிடம்‌ 
ஒப்படைத்தனர்‌. எஃப்‌.பி.ஐ. அவ்வாறு பொறுப்பை அவர்களிடம்‌ ஒப்படைத்த 
பொழுது அதுவரை விசாரணை செய்த அனைத்தையும்‌ சேகரித்து அனுப்பி 
வைக்கவே இரண்டு ஆண்டுகள்‌ பிடித்ததாம்‌. இறந்துவிட்டார்கள்‌ என அறிவித்த 
பின்னரும்‌ உளவுத்துறையினர்‌ நிறையவே வேலை செய்திருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதைத்தான்‌ இது காட்டுகிறது. அவர்கள்‌ ஒப்படைத்தவற்றை எண்ணிம 
வடிவில்‌ மாற்றிப்‌ படம்‌ பிடித்து, இன்றும்‌ கணினி வழி துப்பு துலக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ யு. எஸ்‌. மார்ஷல்‌ அதிகாரிகள்‌. “ஆர்ட்‌ ராட்ரிக்‌' (4௩ Roderick) 
என்ற எஃப்‌.பி.ஐ. அதிகாரியிடம்‌ இருந்து இந்த வழக்கின்‌ பொறுப்பு 'மைக்கேல்‌ 
டைக்‌: (ப.5. Marshal Michael Dyke) என்ற யு. எஸ்‌. மார்ஷல்‌ அதிகாரியிடம்‌ சென்றுள்ளது. 


அமெரிக்க வரலாற்றிலேயே மிகவும்‌ பேசப்படும்‌ மறைந்து போன 
மனிதர்களைத்‌ தேடும்‌ படலம்‌ இந்தச்‌ சிறை தப்புதல்தான்‌. தேடப்படுபவர்கள்‌ 
உயிராகவோ உடலாகவோ கிடைத்து, ஐயமின்றி இவர்கள்தான்‌ தப்பியவர்கள்‌ 
என்று உறுதியாகும்‌ வரை தேடுவார்கள்‌. தப்பிய குற்றவாளிகளின்‌ வயது 100 ஐத்‌ 
தாண்டினால்‌ மட்டூமே தேடல்‌ கைவிடப்படும்‌. அமெரிக்க உளவுத்‌ துறைக்கு 
இந்நாளின்‌ ௭ஃப்‌.பி.ஐ.(ஈFederal Bureau of Investigation-FB|) என்ற பெயர்‌ சூட்டப்படுவதற்கும்‌ 
முன்னிருந்தே தொடர்ந்து 48 ஆண்டுகள்‌ எஃப்‌.பி.ஐ. தலைவராக இருந்த ஜே. எட்கர்‌ 
ஹூவர்‌ (0.₹0தள Hoover) என்பவரை மிகவும்‌ வருத்தியதும்‌, அவருக்குத்‌ தலைகுனிவை 
ஏற்படுத்தியதும்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற எஃப்‌.பி.ஐ. உளவுத்துறையாலும்‌ 
இம்மூவரையும்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை என்பதே. இந்த தப்புதல்‌ 
எப்படிப்பட்டதாக இருக்கும்‌ என்பதே பலகாலமாக சாதாரண மக்களின்‌ 
ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டி வருகிறது. ஹாலிவுட்‌ திரைப்படத்‌ தயாரிப்பாளர்களையும்‌ 
கவர்ந்திழுத்தது. அல்கட்ராஸ்‌ குறித்து வெளிவந்த பல படங்களில்‌ “எஸ்கேப்‌ 
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ஃபிரொம்‌ அல்கட்ராஸ்‌ '(“6509067௦ஈ Alcatraz” - 1979) என்ற, 'கிளின்ட்‌ ஈஸ்ட்வுட்‌' நடித்த 
படம்‌ இந்த தப்பியோட்டத்தைக்‌ குறித்த படம்‌. மேலும்‌ பல ஆவணப்படம்‌ படங்கள்‌ 
(documentary), நூல்கள்‌, பல்கலைக்கழக ஆய்வு மாதிரிகள்‌ (escape model), 
தொலைக்காட்சித்‌ தொடர்கள்‌ என ஊடக வெளியீடு பட்டியலும்‌ நீளும்‌. எனவே 
இது “தி கிரேட்‌ எஸ்கேப்‌” (he Great Escape) என்ற பெயர்‌ பெற்றதில்‌ 
வியப்பொன்றுமில்லை. இவ்வாறு துப்பறியும்‌ துறையைக்‌ கலங்கடித்து, மக்களின்‌ 
கவனத்தைக்‌ கவர்ந்த குற்றவாளிகள்‌ எத்தகையவர்களாக இருப்பார்கள்‌. 


புளோரிடா மாநிலத்தின்‌ ரஸ்கின்‌ (08௭, 1௦104) என்ற சிற்றூரில்‌ 
வாழ்ந்தவர்கள்‌ ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌. மிகப்‌ பெரிய குடும்பம்‌, குற்றச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ தயங்காதவர்களாக இருந்தார்கள்‌ இவர்களில்‌ மூவர்‌. 
சகோதரர்கள்‌ ஆல்‌ஃபிரட்‌ ஆங்க்லின்‌, ஜான்‌ ஆங்க்லின்‌, கிலாரென்ஸ்‌ ஆங்க்லின்‌ 
ஆகியோர்‌, 1958 ஆம்‌ ஆண்டு, அலபாமா மாநிலத்தின்‌ கொலம்பியா நகரின்‌(௦ப௱ஸரக, 
விற) வங்கி ஒன்றைப்‌ பொம்மைத்‌ துப்பாக்கிகளைக்‌ கொண்டு அச்சுறுத்திக்‌ 
கொள்ளையடித்தனர்‌. பிடிபட்டுச்‌ சிறைகளில்‌ அடைக்கப்பட்டனர்‌. அச்சிறைகளில்‌ 
இருந்து தப்பிக்க முயன்றனர்‌. அதனால்‌ பிறகு வேறு சில மத்திய சிறைகளுக்கு 
மாற்றப்பட்டும்‌ தங்களது தப்பிக்கும்‌ முயற்சிகளை அவர்கள்‌ நிறுத்தவில்லை. 
தொடர்ந்து தப்ப முயல்பவர்களை அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு மாற்றுவது வழக்கமாக 
இருந்ததால்‌, ஜான்‌ (அல்கட்ராஸ்‌ கைதி எண்‌-1476 1960 லும்‌, கிலாரென்ஸ்‌ 
(அல்கட்ராஸ்‌ கைதி எண்‌-1485) 1961 லும்‌ ஒவ்வொருவராக அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. இவர்களை அனுப்பி வைத்த சிறை அதிகாரிகள்‌ இவர்களைக்‌ 
குறித்து தனிப்பட்ட எச்சரிக்கைகள்‌ விடுத்தும்‌, அல்கட்ராஸ்‌ சிறையின்‌ அதிகாரிகள்‌ 
தங்கள்‌ சிறையின்‌ கண்காணிப்பில்‌ கொண்டிருந்த அதிகப்படியான நம்பிக்கையால்‌ 
கிலாரென்ஸை ஜான்‌ இருந்த அறைக்கு அடுத்த அறையிலேயே அடைத்து 
வைத்தனர்‌. 


தப்பிய மூவரில்‌ மற்றொருவரான ஃபிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ என்பவருக்குக்‌ 
குடும்பம்‌ என்று எவருமில்லை, சிறு வயதிலிருந்தே அனாதையாகப்‌ பல 
குடும்பங்களில்‌ மாறி மாறி வளர்ந்த சூழ்நிலையைக்‌ கொண்டது இவரது இளமைப்‌ 
பருவம்‌. பதின்மூன்றாம்‌ வயதிலியே சட்டத்துடன்‌ இவரது சச்சரவு தொடக்கம்‌. 
சீர்திருத்தப்‌ பள்ளிகளில்‌ சில ஆண்டுகள்‌ வாசம்‌. வங்கிக்‌ கொள்ளைக்காக கைது 
செய்யப்பட்டார்‌. மிகவும்‌ புத்திசாலி என அடையாளம்‌ காணப்பட்ட இவர்‌ 
அறிவுத்திறன்‌ சோதனை மதிப்பீட்டில்‌ 133 மதிப்பெண்‌ பெற்று மேலான 
அறிவுத்திறனைக்‌ கொண்டோர்‌ வரிசையில்‌ இடம்‌ பிடித்தார்‌. சிறை வாழ்வும்‌ 
தப்பும்‌ முயற்சிகளும்‌ இவருக்கும்‌ வழக்கம்‌. அட்லாண்டா மத்தியசிறையில்‌ 
இருந்து தப்பியோட முயன்றதால்‌ இவரும்‌ அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு (அல்கட்ராஸ்‌ 
கைதி எண்‌-1441) ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களுக்கு முன்னரே 1960 இல்‌ வந்து 
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சேர்ந்திருந்தார்‌. இந்த தப்பியோடிய மூவர்‌ குறித்து மட்டுமே முதலில்‌ 
அனைவரும்‌ அறிந்திருந்தனர்‌. ஆனால்‌ இவர்களுடன்‌, இருமுறை அல்கட்ராஸ்‌ 
சிறையில்‌ தண்டனைப்‌ பெற்றவரும்‌ (அல்கட்ராஸ்‌ கைதி எண்‌-1335), 1958 இல்‌ 
இம்மூவருக்கும்‌ முன்னரே அல்கட்ராஸ்‌ சிறைக்கு வந்தவருமான “ஆலன்‌ 
வெஸ்ட்‌” (கச W&£) என்பவரும்‌ அதே நாளில்‌ தப்பிவிட இருந்தது பின்னரே தெரிய 
வந்தது. கடைசி நேரத்தில்‌ இம்மூவருடனும்‌ இணைந்து கொள்ள முடியாத 
சோதனை அவருக்கு ஏற்பட்டது. மற்ற மூவரும்‌ எவ்வாறு தப்பினார்கள்‌ என்று 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக இவரிடம்‌ இருந்து துப்பறியும்‌ அதிகாரிகள்‌ தகவல்‌ 
பெற்றார்கள்‌. ஆனாலும்‌ இவர்‌ முற்றிலும்‌ உண்மையைச்‌ சொன்னார்‌ என அவர்கள்‌ 
நம்பவில்லை. 


ஆலன்‌ வெஸ்ட்‌ தப்பியோடுவதைத்‌ திட்டமிட்டதில்‌ தனக்கே பெரும்‌ பங்கு 
இருப்பதாகக்‌ கூறினார்‌. பலர்‌ ஃ.பிரான்க்‌ மோரிஸ்தான்‌ திட்டமிட்டு கைதிகளை 
ஒருங்கிணைத்ததாகக்‌ கருதினர்‌. அவரது வியக்கவைக்கும்‌ அறிவுத்திறன்‌ அதற்குக்‌ 
காரணமாக இருந்தது. சிறையின்‌ பராமரிப்புப்‌ பணியில்‌ சிறையின்‌ மேல்தளத்தைச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்யச்‌ சென்ற ஆலன்‌ வெஸ்ட்‌, சிறையின்‌ மேற்கூரை வரை செல்லும்‌ 
ஒரு காற்றுப்போக்கி ஒன்று பலமான கம்பிகளால்‌ பாதுகாக்கப்‌ படாமல்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்டிருக்கிறார்‌. இவருடன்‌ பிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ மற்றும்‌ ஆங்க்லின்‌ 
சகோதரர்களும்‌ ஒரு குழுவாக இணைந்தவுடன்‌, திட்டம்‌ முழுமையாக உருபெறத்‌ 
தொடங்கியது. இவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ போல சிறைக்‌ கம்பியை அறுப்பதிலும்‌, 
பின்னர்‌ கடலில்‌ குதித்து நீந்துவதிலும்‌ ஆர்வம்‌ காட்டவில்லை. மாறுபட்ட திட்டம்‌ 
ஒன்றைத்‌ தீட்டினர்‌. சிறையில்‌ ஒரு நாளுக்கு 13 முறைக்கும்‌ மேல்‌ கைதிகளைக்‌ 
கணக்கிடுவதால்‌, இரு கணக்கிடும்‌ இடைவெளிக்குள்‌ அவர்கள்‌ செயல்பட 
வேண்டும்‌. அதற்கு இரவு நேரம்தான்‌ சரி. முதல்‌ வேலையாக ஒவ்வொருவரும்‌ 
அவரவர்‌ சிறையின்‌ பின்புறச்‌ சுவரில்‌ தரையை ஒட்டி இருக்கும்‌, காற்றுப்போக்கி 
வழியின்‌ மீது இருக்கும்‌ இரும்புக்‌ கம்பிவலையை நெம்பி எடுத்து, அந்த 
ஓட்டையைத்‌ தங்கள்‌ உடல்‌ நுழையும்‌ அளவிற்குப்‌ பெரிது செய்ய வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு செய்தால்‌ சுவருக்குப்‌ பின்புறம்‌ பயன்பாட்டிற்காக உள்ள இடைகழிக்குச்‌ 
சென்று விடலாம்‌. பிறகு இரவு நேரத்தில்‌ இடைகழிப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள 
குழாய்களைப்‌ பற்றி ஏறி, சிறையின்‌ மேற்கூரை வரை செல்லும்‌ காற்றுப்போக்கி 
வழியே வெளியேறிவிட வேண்டும்‌, பிறகு கீழிறங்கி ஒரு மிதவையின்‌ துணை 
கொண்டு கரை சேர வேண்டும்‌ என்பது இவர்கள்‌ போட்ட திட்டம்‌. 


சிறையில்‌ கிடைக்கும்‌ கரண்டி, ஆணி, திருகு, மின்விசிறியின்‌ சிறு மோட்டார்‌, 
இசைக்கருவிகளின்‌ பாகங்கள்‌, மின்சார வயர்கள்‌ எனக்‌ கிடைத்தவற்றை எல்லாம்‌ 
சேகரித்து காவலர்கள்‌ கவனத்தைக்‌ கவராவண்ணம்‌ சிறைக்குக்‌ கடத்திச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தொழிற்கூடத்தில்‌ பணியாற்றியதும்‌ நல்ல வாய்ப்பாக 
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அமைந்தது. இவர்கள்‌ தப்ப திட்டமிடுவதும்‌ கைதிகள்‌ பலருக்கும்‌ தெரிந்திருந்தது. 
அவர்களும்‌ தங்களுக்கு கிடைப்பவற்றைக்‌ கொடுத்து உதவினார்கள்‌. 
உணவறையிலும்‌, பொழுதுபோக்கு திடலிலும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ தொடர்பு 
கொண்டனர்‌. பல பொருட்கள்‌ சிறையில்‌ இருந்து களவாடப்பட்டன. பல கொடுத்து 
உதவப்பட்டன. மெட்டல்‌ டிடெக்டர்‌ போன்றவற்றின்‌ வழியாகத்‌ தொழிற்கூடத்தில்‌ 
இருந்து வரும்பொழுது கூட, சோதனையில்‌ ஏமாற்றி உலோகக்‌ கருவிகளைக்‌ 
கொண்டுவருவது பெரும்‌ கலையாகவே இருந்தது. சிறையில்‌ அனுமதிக்கப்படாத 
பொருட்கள்‌ அறையில்‌ நடத்தப்படும்‌ திடீர்‌ சோதனையில்‌ அகப்பட்டால்‌, பிறகு டி- 
பகுதியின்‌ தனிமைச்‌ சிறையில்‌ அடைபட வேண்டியிருக்கும்‌ என்று தெரிந்தும்‌ 
யாவரும்‌ துணிவுடன்‌ செய்தார்கள்‌. 


உணவறையில்‌ இருந்து திருடிய கத்தி, கரண்டி, முள்கரண்டி போன்றக்‌ 
கருவிகளைக்‌ கூராக்கி, சுவரில்‌ காற்றுப்போக்கியைச்‌ சுற்றியுள்ள சிமெண்ட்‌ 
காரையைச்‌ சுரண்டிப்‌ பெரிதாக்கி, துளையின்‌ கம்பி வலையை நெம்பி எடுத்து 
ஓட்டையைப்‌ பெரிது செய்த பின்னர்‌, மீண்டும்‌ அந்த ஓட்டையை மறைக்க 
அட்டையைக்‌ கொண்டு பொய்ச்சுவர்‌ செய்து, அதில்‌ கம்பி வலையைப்‌ பொருத்தி, 
மேலே வண்ணம்‌ பூசி அது வெளியே தெரியாதவாறு மறைத்துவிட்டார்கள்‌. 
ஜம்பது ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேல்‌ பழைமை அடைந்திருந்த சுவரின்‌ சிமெண்ட்‌ சுவர்‌, 
தொடர்ந்த உப்புநீர்‌ கடற்காற்றின்‌ பாதிப்பால்‌ சுரண்டியே கன்னம்‌ வைக்கும்‌ 
அளவிற்கு உறுதியிழந்திருந்தது. தங்களுக்கு வேண்டிய வண்ணங்களைப்‌ 
பெறுவதற்காக ஓவியம்‌ வரையும்‌ பொழுதுபோக்கு என்று கூறி படம்‌ வரைந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. தங்கள்‌ காதலி, தோழி ஆகியோர்‌ முகங்களை வரைந்தார்கள்‌. 
அதற்கு அவர்களுக்குத்‌ தோலின்‌ நிறம்‌ தேவைப்பட்டதால்‌ அதுவும்‌ கிடைத்தது. 


அடுத்ததாக பொய்ச்சுவரை நீக்கிவிட்டு, வேண்டும்‌ பொழுது இடைகழியில்‌ 
நுழைந்து சிறையின்‌ மேல்தளத்தில்‌ ஏறி தங்களுக்குத்‌ தேவையான இரப்பர்‌ 
மிதவை (ஈச), லைஃப்‌ ஜாக்கெட்‌ ( பரீ£1௦ck்‌5), மரத்துடுப்பு போன்றவை தயாரிக்கவும்‌, 
காற்றுப்போக்கியின்‌ கம்பிகளை வளைக்கவும்‌ சிறையின்‌ மேற்புறம்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. அப்பொழுது சிறை காலியாக இருப்பதைக்‌ காவலாளிகள்‌ 
கவனிக்காமல்‌ இருக்க தாங்கள்‌ உறங்குவது போலக்‌ காட்ட, பேப்பர்‌ மெஷ்‌ 
கொண்டு ஒரு போலி முகம்‌ தயாரிக்க வேண்டி இருந்தது. கிடைக்கும்‌ சோப்‌, 
பத்திரிக்கையின்‌ தாள்‌, கழிவறைக்‌ காகிதம்‌, சுரண்டிய சிமெண்ட்‌ தூள்‌ 
ஆகியவற்றைக்‌ கொண்டு தங்களது பொம்மைத்‌ தலைகளைச்‌ செய்து, அவற்றுக்குத்‌ 
தோலின்‌ நிறம்‌ பூசி, சிறையின்‌ முடிதிருத்தும்‌ நிலையத்தில்‌ இருந்து முடிகளைக்‌ 
கடத்திக்‌ கொண்டுவந்து ஒட்டினார்கள்‌. கிலாரென்ஸ்‌ ஆங்க்லின்‌ சிறையின்‌ முடி 
திருத்தும்‌ நிலையத்தின்‌ பணியில்‌ இருந்ததும்‌ இதற்கு உதவியது. 
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சிறையின்‌ பராமரிப்பு பணியில்‌ இருந்த ஆலன்‌ வெஸ்ட்‌ கூட்டும்‌ பொழுது 
மேல்தளத்தின்‌ தூசி சிறையின்‌ நடைபாதையில்‌ விழாமல்‌ இருக்க அங்கு ஒரு 
போர்வை போட்டு மறைக்கலாம்‌ எனக்‌ காவலாளிகளிடம்‌ சொல்லி மேல்தளத்தில்‌ 
கம்பிகள்‌ மீது போர்வைகளைத்‌ திரைகளாகத்‌ தொங்கவிட்டு மறைப்பை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தார்‌. ஒருவர்‌ வேலை செய்யும்‌ பொழுது மற்றவர்‌ காவல்‌ 
காப்பது, சிறையில்‌ இசைப்பயிற்சி நடக்கும்‌ பொழுது அந்த ஓசையுடன்‌ 
கலந்துவிடும்படி வேலை செய்வது என ஐயத்தை ஏற்படுத்தும்‌ ஓசைகளின்றி யார்‌ 
கவனத்தையும்‌ கவராமல்‌ வேலை செய்தார்கள்‌. மழை அங்கிகளைச்‌ (8௦௦848) 
சேகரித்துத்‌ தைத்து, பசை ஒட்டி மிதவைகளையும்‌, மிதக்க உதவும்‌ 
மேலங்கியையும்‌ தயாரித்தார்கள்‌. தப்ப முயன்ற மற்றவர்களைப்போல நீந்தி 
கரைக்குச்‌ செல்வதையும்‌, குளிரில்‌ நீரில்‌ மூழ்குவதையும்‌ அவர்கள்‌ தவிர்க்க 
விரும்பினார்கள்‌. சிறையில்‌ இருந்து 52 மழை அங்கிகள்‌ காணாமல்‌ போனதாக 
ஒரு கணக்கு காண்பிக்கிறது. பிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ வரவழைத்துப்‌ படித்த பாப்புலர்‌ 
மெக்கானிக்ஸ்‌' (Popular Mechanics) என்ற இதழ்களில்‌ மிதவை செய்யும்‌ முறையும்‌, 
படகுகள்‌ பற்றிய தகவல்‌ கொண்ட ஸ்போர்ட்ஸ்‌ இல்லஸ்ட்ரேட்டட்‌' (50015 Illustrated) 
போன்ற இதழ்கள்‌ அவரது அறையில்‌ கிடைத்தன. மிதவை, துடுப்பு, மிதக்க 
உதவும்‌ மேலங்கி ஆகியவற்றைத்‌ தயாரிப்பது,மேற்கூரைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
காற்றுப்போக்கிக்‌ குழாய்‌ கம்பிகளை வளைப்பது ஆகியவை நிறைவுற்ற பின்னர்‌, 
ஜூன்‌ 11, 1962 அன்று தப்பத்‌ திட்டமிட்டனர்‌. 
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அன்று இரவு கடைசி எண்ணிக்கைக்குப்‌ பிறகு, 9:30 மணிக்குச்‌ சிறையின்‌ 
விளக்குகளை அணைத்த பின்னர்‌ அனைவரும்‌ உறங்கச்‌ செல்லும்‌ நேரத்தில்‌ 
இறுதியாக ஒருமுறை தங்கள்‌ தலைப்‌ பொம்மையைப்‌ படுக்க வைத்து போர்வை 
போட்டு மூடிவிட்டு இடைகழி வழியே வெளியேறி குழாய்களைப்‌ பிடித்து 
மேலேறினார்கள்‌. ஆனால்‌ ஆலன்‌ வெஸ்ட்டால்‌ அவர்களுடன்‌ வெளியேற 
முடியவில்லை. அவரது அறையின்‌ காற்றுப்போக்கி கம்பிவலை வைத்த 
பொய்ச்சுவர்‌ நழுவி நழுவி விழுந்த வண்ணம்‌ இருந்ததால்‌ காண்டாக்ட்‌ சிமெண்ட்‌ 
பூசி அதை விழாமல்‌ செய்திருந்தார்‌. சிறையின்‌ திடீர்‌ சோதனைகள்‌ நடக்கும்‌ 
பொழுது அது காட்டிக்கொடுக்காமல்‌ இருக்க அவர்‌ செய்த அந்த முயற்சி, 
வெளியேறும்‌ பொழுது தடையாகிப்‌ போனது. அனைவரும்‌ மேலேறிச்‌ சென்றுவிட 
இவர்‌ மட்டும்‌ சுவரை மீண்டும்‌ இடித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மேலேறிப்போனவர்கள்‌ 
காற்றுப்‌ போக்கிக்‌ குழாய்‌ வழியே வெளியேறி கூரைக்கு வந்த பிறகு அவர்‌ 
இல்லாமலே தொடர்ந்து செல்ல முடிவெடுத்து அவரது துடுப்பு, மிதக்க உதவும்‌ 
மேலங்கி போன்றவற்றை விட்டுவிட்டு மிதவையை மட்டும்‌ எடுத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. பிறகு தாமதமாக வந்தால்‌ அவரும்‌ வந்து சேர்ந்து கொள்ளட்டும்‌ 
என்பது அவர்களது எண்ணம்‌. 


சிறையின்‌ சுழலும்‌ விளக்குகள்‌ ஆகியவற்றைத்‌ தவிர்த்து கூரை மீது 
வடக்கு நோக்கி ஓடி, அடுத்து வரும்‌ மருத்துவமனை பகுதியின்‌ 
கூரையைத்தாண்டி, 300 அடிகளை ஓடிக்‌ கடந்து, குழாய்களைப்‌ பிடித்து ஐந்து மாடி 
அடுக்குகளின்‌ சுவரின்‌ வழியே இறங்கி, மதில்‌ சுவர்‌, இரண்டு 8 அடி உயர 
வலைக்கம்பி வேலிகளில்‌ ஏறிக்‌ குதித்து, தீவின்‌ கரைப்பகுதியில்‌ மிதவையை 
விரித்து, அதற்குள்‌ காற்றை ஊதி உப்ப வைத்து நீரில்‌ இறக்கி துடுப்பு செலுத்திப்‌ 
போனவர்கள்‌ போனவர்களே, பிறகு இன்றுவரை அவர்கள்‌ என்ன ஆனார்கள்‌ என 
யாரும்‌ அறிந்திருக்கவில்லை. மிகவும்‌ தாமதமாக மேல்‌ தளத்திற்கு வந்து சேர்ந்த 
ஆலன்‌ வெஸ்ட்‌ மற்றவர்‌ தன்னை விட்டுவிட்டுச்‌ சென்றுவிட்டதை அறிந்து 
நொந்துகொண்டே அறைக்குத்‌ திரும்பினார்‌. 


'மறைந்தாலும்‌' மறக்கப்படாத கைதிகள்‌: 

ஃபிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ மற்றும்‌ ஜான்‌ ஆங்க்லின்‌, கிலாரென்ஸ்‌ ஆங்க்லின்‌ 
சகோதரர்கள்‌ அதிக கண்காணிப்பு கொண்ட அல்கட்ராஸ்‌ தீவின்‌ சிறையில்‌ 
இருந்து தப்பியதற்கு மறுநாள்‌, ஜூன்‌ 12, 1962 அன்று காலையில்‌ ஆறரை மணிக்கு 
மணியடித்து அனைவரையும்‌ எழுப்பி அவர்கள்‌ சிறைக்‌ கதவருகில்‌ நிற்கும்‌ 
பொழுது எண்ணிக்கை எடுக்கப்பட்ட நேரம்‌, தப்பிய மூவரும்‌ தூங்குவது 
போலிருக்க, காவலாளிகள்‌ அவர்களை அசைக்க முற்பட, பொம்மைத்‌ தலைகள்‌ 
தரையில்‌ விழுந்து உருண்டோட, சிறையின்‌ எச்சரிக்கை மணிகள்‌ அலறியது. 
அறைகளைச்‌ சோதனை செய்ததில்‌ அவர்களது பொய்ச்சுவர்‌ குட்டு வெளியாகியது, 
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மற்ற அறைகளையும்‌ சோதனை செய்த பொழுது ஆலன்‌ வெஸ்ட்டும்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்‌ கூறிய தகவல்களைக்‌ கொண்டும்‌, புகை போக்கி அருகே கரி 
படிந்த கால்‌ தடயங்கள்‌ கொண்டும்‌, மிதவை, துடுப்பு, தப்பிய முறை யாவும்‌ 
காவலாளிகளுக்குத்‌ தெரிய வந்தது. வழக்கமாக அனைவரும்‌ முயற்சிப்பது போல 
தெற்கு நோக்கி சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ செல்லாமல்‌, வடக்கு நோக்கி ஏஞ்சல்‌ தீவுக்கு 
மூவரும்‌ தப்பிச்‌ சென்று, அங்கிருந்து மேலும்‌ பயணித்து வடகரையில்‌ ஏறி, ஒரு 
துணிக்கடையில்‌ கொள்ளையடித்து ஆடைகளை மாற்றிக்‌ கொண்டு, கார்‌ ஒன்றைத்‌ 
திருடி தப்பிவிடத்‌ திட்டம்‌ என்று ஆலன்‌ வெஸ்ட்‌ கூறியிருந்தார்‌. 
காவல்துறையினர்‌ தீவையும்‌ கடலையும்‌ அங்குலம்‌ விடாமல்‌ சோதனை 
செய்ததில்‌ அவர்கள்‌ அப்பகுதியில்‌ இல்லை என்று தெளிவானது. இரண்டு நாட்கள்‌ 
கழித்து மிதக்க உதவும்‌ மேலங்கிகள்‌ மூன்றும்‌, துடுப்புகளும்‌ கடலில்‌ ஆங்காங்கே 
கிடைத்தன. அவற்றுடன்‌ ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ குடும்பப்‌ படங்கள்‌ 
நீர்ப்புகமுடியாத உரையொன்றில்‌ கண்டெடுக்கப்பட்டது. அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
மூழ்கிவிட்டார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. இல்லை அவர்கள்‌ மூழ்கி 
இறந்துவிட்டதாக மற்றவர்கள்‌ கருத வேண்டும்‌ என்று ஏமாற்றும்‌ நோக்கில்‌ அவை 
வேண்டுமென்றே விட்டுச்‌ செல்லப்பட்டன என்றும்‌ மற்றொரு பிரிவினர்‌ கருதினர்‌. 


பிரான்க்‌ மோரிஸ்ஸின்‌ அறையில்‌ கிடைத்த மெக்சிகோ நாட்டு 
வரைபடங்கள்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ அந்த நாட்டிற்குத்‌ தப்ப திட்டமிட்டிருக்கலாம்‌ 
என்று கருதப்படுகிறது. பிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ ஸ்பானிஷ்‌ மொழியைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள ஆர்வம்‌ காட்டினார்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. அவர்கள்‌ உயிருடன்‌ 
தப்பியிருந்தால்‌ அவர்கள்‌ மெக்சிகோவில்‌ இருக்கலாம்‌ என்றும்‌ நம்பப்படுகிறது. 
பொதுவாக வெளியில்‌ வரும்‌ குற்றவாளிகள்‌ மீண்டும்‌ ஏதேனும்‌ தவறு செய்து 
சிக்கிக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ தப்பிய மூவர்‌ குறித்து பிறகு எந்த 
நடவடிக்கையும்‌ இல்லை என்பதால்‌ அவர்களை அலைகள்‌ கடலுக்கு இழுத்துச்‌ 
சென்று அவர்கள்‌ இறந்துவிட்டார்கள்‌ என்பது எ.-ப்‌.பி.ஐ. தரும்‌ விளக்கம்‌. அதே 
நாளில்‌ அதே இரவில்‌ தனது உறவுடன்‌ ஏற்பட்ட தகராறு காரணமாகப்‌ பலர்‌ 
காணத்‌ தற்கொலை செய்து கொள்ள கோல்டன்‌ கேட்‌ பிரிட்ஜில்‌ இருந்து கடலில்‌ 
குதித்த ஒருவரைக்‌ காப்பாற்ற எடுத்த உடனடி நடவடிக்கையில்‌ அவர்‌ உடலும்‌ 
அகப்படவில்லை. இது எஃப்‌.பி.ஐ. சொல்வதை ஒப்புக்‌ கொள்ள வேண்டிய சூழலை 
உருவாக்குகிறது. ஒன்பது மாதங்கள்‌ கடந்த பிறகு கடலில்‌ கிடைத்த அடையாளம்‌ 
கண்டறிய இயலாதவகையில்‌ சிதைந்து போன உடல்‌ ஒன்று தப்பியவர்களில்‌ 
ஒருவராக இருக்கலாம்‌, குறிப்பாக பிரான்க்‌ மோரிஸ்ஸின்‌ உடலாக இருக்கலாம்‌ 
என்று உளவுத்துறையால்‌ கருதப்பட்டு மரபணு ஆய்வு செய்யப்பட்டது. ஆனால்‌ 
சோதனை முடிவு அது ஃபிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ அல்ல என்று காட்டியது. ஆங்க்லின்‌ 
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சகோதரர்களில்‌ ஒருவராக இருக்கலாமோ என்று மரபணு சோதனை செய்ய 
விரும்பிய பொழுது அக்குடும்பத்தினர்‌ ஒத்துழைக்க மறுத்துவிட்டனர்‌. 


தப்பிய மூவரும்‌ உண்மையிலேயே தப்பியிருக்க வாய்ப்புள்ளதா அல்லது 
எஃப்‌.பி.ஐ. சொல்வது போல உயிரிழந்திருப்பார்களா எனப்‌ பலரும்‌ பல 
கோணங்களில்‌ கருத்துகள்‌ கூறி வருவதும்‌ தொடர்ந்தது. ஒரு சில பல்கலைக்கழக 
ஆய்வாளர்கள்‌ அவர்கள்‌ தப்பிய நாளன்று கடலின்‌ அலைகளின்‌ வேகம்‌, அந்த 
இரவில்‌ கடலின்‌ ஓதம்‌, கடலை நோக்கி நீரோட்டத்தின்‌ வேகம்‌, அன்றைய காற்றின்‌ 
வேகம்‌, தட்ப வெப்ப நிலை, வானிலை அறிக்கைத்‌ தரவுகள்‌ அனைத்தும்‌ 
உள்ளடக்கிய கணினி மாதிரிகளை உருவாக்கி, எந்த இடத்தில்‌ கைதிகள்‌ கரையேறி 
இருந்தால்‌ அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய துடுப்புகள்‌, மிதக்க உதவும்‌ மேலங்கிகள்‌, 
ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ குடும்பப்‌ படங்கள்‌ ஆகியன பின்னர்‌ அவை கிடைத்த 
இடத்தில்‌ சென்று சேர்ந்திருக்கும்‌ எனக்‌ கணக்கிட்டு, அவர்கள்‌ கோல்டன்‌ கேட்‌ 
பிரிட்ஜ்‌ பகுதியில்‌ கரையேறி தப்பி இருக்கலாம்‌ என்கிறார்கள்‌. முதலில்‌ 
மிதவையும்‌ கிடைக்கவில்லை, சுற்றுப்புற ஊர்களில்‌ கார்‌ திருட்டு எதுவும்‌ 
நடக்கவில்லை என்று கூறப்பட்டதும்‌ பின்னர்‌ தவறு என்று கண்டறியப்பட்டது. 
கார்‌ ஒன்றும்‌ திருட்டுப்‌ போனதாகவும்‌, அதை மூவர்‌ எடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌ என்ற 
சாட்சி இருப்பதாகவும்‌ தெரிய வந்தது. 


தீவின்‌ அருகே அரசுக்குச்‌ சொந்தமான படகு தவிர வேறு படகுகள்‌ 
செல்லக்கூடாது என்ற சட்டத்தையும்‌ மீறி அவர்கள்‌ தப்பிய அன்று நள்ளிரவில்‌ 
ஒரு படகு வெகு நேரம்‌ தீவின்‌ அண்மையில்‌ நின்றதாகவும்‌, பின்னர்‌ கோல்டன்‌ 
கேட்‌ பிரிட்ஜ்‌ நோக்கிச்‌ சென்றதாகவும்‌ ஒரு செய்தியும்‌ உண்டு. பணி முடிந்த 
பிறகு சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ கரையின்‌ மதுபானக்கடையொன்றில்‌ தான்‌ 
ஓய்வெடுத்த பொழுது, படகைத்‌ தான்‌ நள்ளிரவில்‌ பார்த்ததாக காவல்துறைக்‌ 
காவலர்‌ ஒருவர்‌ நாளிதழ்‌ ஒன்றுக்குப்‌ பேட்டி கொடுத்திருந்தார்‌. அதனால்‌ அந்தப்‌ 
படகை அவர்கள்‌ பயன்படுத்தி இருக்கலாம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 


சமீபத்திய ஹிஸ்டரி சேனல்‌ ஆவணப்படம்‌ ஒன்று இவை யாவற்றையும்‌ 
இணைத்து, கைதிகள்‌ மிதவையில்‌ ஏறி துடுப்பு வலித்து, தீவைச்‌ சுற்றி வந்து 
படகுத்‌ துறையில்‌ காத்திருந்தார்கள்‌. பிறகு, தீவிலிருந்து இறுதியாக நள்ளிரவில்‌ 
செல்லும்‌ கடைசிப்‌ படகின்‌ பின்புறத்துடன்‌ மிக நீளமான 120 அடி மின்சார வயரை 
இணைத்து, சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ வரை பாதி தூரம்‌ சென்று, பின்னர்‌ மிதவையின்‌ 
இணைப்பைத்‌ துண்டித்து பக்கவாட்டில்‌ மேற்கு நோக்கி மிதவையைச்‌ செலுத்தி 
துடுப்பை வலித்து அங்குக்‌ காத்திருந்த படகில்‌ மூவரும்‌ ஏறி, மிதவையையும்‌ 
தங்களுடன்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. துடுப்புகளையும்‌ அங்கிகளையும்‌ மட்டும்‌ 
கடலில்‌ விட்டெறிந்து மிதவை சிதைந்து நீரில்‌ அவர்கள்‌ மூழ்கியது போன்றதொரு 
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தோற்றத்தை உருவாக்கிவிட்டு, படகில்‌ கோல்டன்‌ கேட்‌ பிரிட்ஜ்‌ பகுதிக்கு சென்று 
கரையேறி மெக்சிகோவிற்குத்‌ தப்பிவிட்டார்கள்‌ என்ற மற்றொரு கோணத்தைக்‌ 
கொடுத்தது. சிறையில்‌ எண்ணிக்கை எடுக்கும்‌ மறுநாள்‌ காலைவரை அவர்களுக்கு 
முழுதாக ஒன்பது மணிநேரம்‌ தப்பிக்க வாய்ப்பிருந்திருக்கிறது. அத்துடன்‌ யாரோ 
வெளியில்‌ இருந்து அவர்களுக்குப்‌ படகும்‌ கொடுத்துத்‌ தப்பவும்‌ உதவியுள்ளார்கள்‌ 
என்றும்‌ கூறப்பட்டது. 


எஃப்‌.பி.ஐ.-க்கு கைதிகள்‌ தப்பிய பிறகு பற்பல துப்புகள்‌ கிடைத்தன, 
அவற்றில்‌ பொய்யான சில உளவுத்துறையைத்‌ தேவையின்றி அலைய 
வைத்ததும்‌ உண்டு. மூவரையும்‌, குறிப்பாக ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களை பல 
இடங்களிலும்‌, தென்‌ அமெரிக்க நாடொன்றிலும்‌ பார்த்ததாக கூறியவர்களும்‌ 
உண்டு. ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களின்‌ தாய்‌ இறந்த பிறகு, அதிக ஒப்பனையுடன்‌ 
இருந்த உயரமான இரண்டு பெண்கள்‌ இறுதிச்‌ சடங்கில்‌ கலந்து கொண்டபொழுது, 
ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ இருவரும்‌ அவ்வாறு மாறு வேடத்தில்‌ வந்திருக்கலாம்‌ 
என்ற புரளியும்‌ கிளம்பியது. எஃப்‌.பி.ஐ. அவர்கள்‌ குடும்பத்தைத்‌ தொடர்ந்து 
கண்காணித்தார்கள்‌. அவர்களது அஞ்சல்களையும்‌, தொலைப்பேசியையும்‌ 
தொடர்ந்து கண்காணித்து வந்தார்கள்‌. அவற்றில்‌ சில முறை ஏதோ மர்மச்‌ 
செய்திகள்‌ வருவதாகவும்‌ சந்தேகித்தார்கள்‌. 


இதற்கிடையில்‌, ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ வங்கியில்‌ கொள்ளையடித்த 
பொழுது அவர்களில்‌ ஒருவரான மூத்தவர்‌ ஆல்‌ஃபிரெட்‌ ஆங்க்லின்‌, அவர்‌ 
அடைத்து வைக்கப்பட்டிருந்த அலபாமா சிறையில்‌ இருந்து தப்பி ஓட முயன்ற 
போது மின்சார வேலியில்‌ மாட்டி உயிரிழந்ததாக அவரது உடல்‌ குடும்பத்திடம்‌ 
ஒப்படைக்கப்பட்டது. விடுதலைக்குச்‌ சிலகாலமே இருந்த பொழுது அவர்‌ தப்பும்‌ 
எண்ணத்தில்‌ இருந்திருக்க மாட்டார்‌ என்றும்‌, மற்ற இருவரைப்‌ பற்றி இவருக்கு 
ஏதேனும்‌ தெரியலாம்‌ என்று அவரைச்‌ சித்திரவதை செய்ததில்‌ அவர்‌ 
இறந்துவிட்டார்‌ என அதிர்ச்சியடைந்த ஆங்க்லின்‌ குடும்பத்தினர்‌ உறுதியாக 
நம்பினார்கள்‌. தொடர்‌ எஃப்‌.பி.ஐ. தொல்லை அவர்களை வெறுப்பின்‌ உச்சத்திற்குத்‌ 
தள்ளி ௭ஃப்‌.பி.ஜ.யை அவர்கள்‌ மிகவும்‌ வெறுத்து ஒத்துழைக்க முற்றிலும்‌ 
மறுத்துவிட்டார்கள்‌. 


தப்பிய மூவரும்‌ இன்று உயிருடன்‌ இருந்தால்‌ அவர்களுக்கு 80 வயது 
கடந்துவிட்டது. இந்த வயதைக்‌ கடந்த பிறகு அவர்களை அமெரிக்கக்‌ கைதிகள்‌ 
எனக்கூறி அமெரிக்காவிற்குத்‌ திருப்பி அனுப்புமாறு பிறநாடுகளை அமெரிக்கா 
வற்புறுத்த இயலாத வகையில்‌ உலகப்‌ பொதுச்‌ சட்டமொன்று மனிதநேய 
அடிப்படையில்‌ தடை செய்வதாகத்‌ தெரிகிறது. இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ ஒரு புதுத்‌ 
திருப்பம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களின்‌ சகோதரி “மேரி ஆங்க்லின்‌ 
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வைட்னெர்‌' (11216 காஜா Widner) என்பவரின்‌ மகன்கள்‌ டேவிட்‌ மற்றும்‌ கென்‌ 
வைட்னெர்‌ என்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ மாமாக்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது என்ற தகவலை 
உலகிற்கு அறிவிக்கும்‌ நோக்கில்‌ தங்கள்‌ குடும்ப இரகசியத்தை வெளியிட்டு, 
அதற்குச்‌ சான்றான படம்‌, வாழ்த்து அட்டைகள்‌ ஆகியவற்றை அமெரிக்க உளவுத்‌ 
துறைக்கு சமர்ப்பிக்க விரும்புவதாகவும்‌, பதிலுக்கு மின்சாரம்‌ தாக்கி இறந்ததாகக்‌ 
கூறப்படுபவர்‌ உண்மையில்‌ எவ்வாறு இறந்தார்‌ என்பதை மீண்டும்‌ 
சவப்பரிசோதனை செய்து முடிவை வெளியிட்டால்‌, அவரது மரபணுவையும்‌ சான்‌ 
பிரான்சிஸ்கோ கடலில்‌ கிடைத்த எலும்புகளுடன்‌ ஒப்பிட்டு இவர்கள்‌ சான்றுகளை 
உறுதி செய்து கொள்ளத்‌ தருவதாகப்‌ பேரம்‌ பேசினார்கள்‌. 


அமெரிக்க உளவுத்துறையின்‌ பிரிவுகள்‌ இந்தப்‌ பேரத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டன. மூத்தவர்‌ ஆல்‌ஃபிரெட்‌ ஆங்க்லின்‌ உடல்‌ மீண்டும்‌ 
தோண்டியெடுக்கப்பட்டு சவப்பரிசோதனை செய்யப்பட்டது. ஆனால்‌ முடிவு அந்தக்‌ 
குடும்பத்தாருக்கு ஏமாற்றம்‌ அளித்தது. ஆல்‌..பிரெட்‌ ஆங்க்லின்‌ இறந்தது 
மின்சாரம்‌ தாக்கிதான்‌, வன்முறையால்‌ இறக்கவில்லை என்று தெரிய வந்தது. 
அவரது மரபணுக்கள்‌ சான்‌ பிரான்சிஸ்கோவில்‌ ஒன்பது மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு 
கிடைத்த எலும்புகளுடனும்‌ தொடர்புடையதாகவும்‌ இருக்கவில்லை. எனவே 
உளவுத்துறையினரிடம்‌ கிடைத்தவை ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌, பிரான்க்‌ மோரிஸ்‌ 
ஆகியோருடையவை அல்ல என்று உறுதியானது. உளவுத்துறைக்கு இந்த முடிவு 
ஏமாற்றம்‌ அளித்தது. 


ஆங்க்லின்‌ சகோதரியின்‌ மகன்கள்‌ அவர்கள்‌ மாமாக்கள்‌ தப்பியதில்‌ இருந்து 
தொடர்ந்து அவர்கள்‌ அஞ்சல்‌ பெட்டியில்‌ வாழ்த்துகள்‌ வைக்கப்பட்டிருந்ததாகக்‌ 
கூறி ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ கையொப்பமிட்ட வாழ்த்து அட்டைகளைக்‌ 
காட்டினர்‌. இவை அஞ்சல்‌ துறை வழி வந்தவையல்ல. அவற்றில்‌ காணப்பட்ட 
கையெழுத்துகள்‌ கைதிகளின்‌ கையெழுத்துகளுடன்‌ ஒத்துப்‌ போனாலும்‌ அது 
அவர்கள்‌ தப்பிய பின்னர்‌ அனுப்பியவைதானா என உறுதி செய்ய 
வழியில்லாததால்‌ உளவுத்துறை அந்தச்‌ சான்றை ஏற்க மறுத்துவிட்டது. 


பிரெட்‌ பிரிஸ்ஸி (820௦22) என்பவர்‌ ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களின்‌ சிறுவயது 
முதல்‌ அவர்களுடன்‌ நெருக்கமான நண்பராகவும்‌ குடும்பத்தின்‌ நண்பராகவும்‌ 
இருந்தார்‌. இவர்‌ ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ தப்பி 12 ஆண்டுகள்‌ கழிந்த பின்னர்‌, 1975 
ஆண்டு வாக்கில்‌, பிரேசில்‌ நாட்டுக்குச்‌ சென்ற பொழுது, எதிர்பாராத விதமாக 
ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்களை ரியோ டி ஜெனிரோ நகரின்‌ மதுக்கடை ஒன்றில்‌ 
சந்தித்ததாகவும்‌, சகோதரர்கள்‌ அந்த நாட்டில்‌ நிலம்‌ வாங்கி ஒரு புதிய வாழ்க்கை 
தொடங்கியிருப்பதையும்‌, அங்கு அவர்களைத்‌ தான்‌ எடுத்த படம்‌ என்று கூறி அவர்‌ 
ஒரு படத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌ என்றும்‌ படம்‌ ஒன்றையும்‌ உளவுத்துறைக்குக்‌ 
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காட்டினர்‌. அத்துடன்‌, பிரெட்‌ பிரிஸ்ஸி அவர்கள்‌ இல்லத்திற்கு 1990 களில்‌ வந்து 
குடும்பத்திற்குத்‌ தகவல்‌ சொன்ன பொழுது அவர்‌ ஆங்க்லின்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
உரையாடும்‌ படத்தையும்‌, அவர்‌ அருகில்‌ அவர்‌ பேச்சை ஒலிப்பதிவு செய்த கருவி 
இருப்பதையும்‌ காண்பித்து, அதே ஒலிப்பதிவுக்‌ கருவி, ஒலிநாடா ஆகியவற்றையும்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. 


படங்களை அத்துறை வல்லுநர்கள்‌ ஆராய்ந்து பார்த்து அதில்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
தப்பிய கைதிகளாகவே இருக்க அதிக வாய்ப்பிருப்பதாக அறிக்கை கொடுத்தனர்‌. 
பிரெட்‌ பிரிஸ்ஸி போதைப்‌ பொருட்கள்‌ கடத்தும்‌ தொழிலின்‌ காரணமாகப்‌ 
பலமுறை தென்னமெரிக்க நாடுகளுக்குச்‌ செல்பவர்‌, அதனால்‌ கைதாகி சிறைத்‌ 
தண்டனையும்‌ பெற்றவர்‌. அவரே ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ தப்புவதில்‌ உதவி 
செய்து பிரேசிலில்‌ கொண்டு போய்‌ சேர்த்திருக்கலாம்‌ என்றும்‌ நம்பலாம்‌. அவர்‌ 
மாட்டிக்‌ கொள்ளாத வகையில்‌ பிரெட்‌ பிரிஸ்ஸி இறந்த பின்னர்‌, ஆங்க்லின்‌ 
சகோதரர்களுக்கும்‌ 80 வயது கடந்து இனி அவர்கள்‌ இருப்பதை உளவுத்துறை 
கண்டறிந்தாலும்‌ அமெரிக்காவிற்கு அவர்களை வரவழைக்க முடியாத கால 
எல்லையைத்‌ தாண்டிய பிறகே ஆங்க்லின்‌ குடும்பம்‌ இத்தகவல்களை 
வெளியிடுகிறது என்பதையும்‌ நாம்‌ இங்குக்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


அமெரிக்க வரலாற்றில்‌ தரை, வான்‌, கடல்‌ ஆகிய பகுதிகளில்‌ மிகத்‌ 
தீவிரமாக பெரிய அளவில்‌ அமெரிக்க உளவுத்துறை நடத்திய மனிதவேட்டை 
குறித்து உறுதியாக இன்றுவரை யாராலும்‌ எதையும்‌ அறுதியிட்டுச்‌ சொல்ல 
முடியாமல்‌ போனாலும்‌, ஆங்க்லின்‌ சகோதரர்கள்‌ உயிருடன்‌ குறைந்தது 1975 
வரையிலாவது இருந்திருப்பார்கள்‌ என்று இப்பொழுது சந்தேகிக்கப்படுகிறது. 
உண்மையில்‌ கைதிகள்‌ தப்பிய முறையை அவர்களே உயிருடன்‌ (இருந்தால்‌) 
திரும்பி வந்து சொன்னால்தான்‌ உண்டு. 
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5. மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌, ஜூனியர்‌ அருங்காட்சியகம்‌ 


மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌, ஜூனியர்‌ (1929 -1968) அறிமுகம்‌ தேவையற்ற ஓர்‌ 
உலகத்‌ தலைவர்‌. அமெரிக்கக்‌ கறுப்பின வரலாற்றில்‌ மறக்கமுடியாத 
திருப்புமுனையை ஏற்படுத்திய ஆப்ரிக்க-அமெரிக்க மனித உரிமைப்‌ போராளி. 
மகாத்மா காந்தியின்‌ வழியில்‌, அவர்‌ கையாண்ட வன்முறையற்ற போராட்ட 
முறையை அமரிக்க மண்ணில்‌ நிகழ்த்திக்‌ காட்டி இந்திய மக்களின்‌ 
உள்ளங்களிலும்‌ நீங்காத இடம்‌ பிடித்தவர்‌. பிற உலகநாடுகளுக்குப்‌ பயணிப்பதைச்‌ 
சுற்றுலா செல்வதாகக்‌ கருதுவதாகவும்‌, தனது இந்தியப்‌ பயணத்தைப்‌ 
புனிதப்பயணமாகக்‌ கருதுவதாகவும்‌ குறிப்பிட்டவர்‌. ஆப்பிரிக்க-அமெரிக்க மனித 
உரிமை இயக்கத்தின்‌ தலைவராகவும்‌, அட்லாண்டா நகரின்‌ வரலாற்றுப்‌ புகழ்மிக்க 
எபினேசர்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்தின்‌ சமயத்‌ தலைவராகவும்‌ பணியாற்றியவர்‌. 
கறுப்பின மக்களின்‌ சமவுரிமைக்காக இறுதிவரை போராட்டம்‌ நிகழ்த்தியவர்‌ 
டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌. இவரது பணியைப்‌ பாராட்டி, 1964-ம்‌ ஆண்டின்‌ 
அமைதிக்கான நோபல்‌ பரிசு இவருக்கு வழங்கப்பட்டது. மக்கள்‌ நலனுக்காகப்‌ 
பாடுபட்ட இவரும்‌, மகாத்மா காந்தி எதிர்கொண்ட முடிவைப்‌ போலவே, ஏப்ரல்‌ 4, 
1968 அன்று மெம்‌ஃபிஸ்‌ நகரில்‌ இனவெறியன்‌ ஒருவனால்‌ சுடப்பட்டு, 40 ஆம்‌ 
அகவையை எட்டும்‌ முன்னரே உயிரிழந்தார்‌. 


வெள்ளையின மக்கள்‌ போலவே கறுப்பின மக்களும்‌ மதிக்கப்பட வேண்டும்‌ 
என்று மிகவும்‌ விரும்பினார்‌. அது குறித்த கனவுகளும்‌ கண்டார்‌. இவர்‌ 
வாஷிங்டன்‌ டி. சி. யில்‌ நடைபெற்ற பேரணியில்‌, பல லட்சம்‌ மக்களுக்கு முன்‌ 
ஆற்றிய உரையில்‌ அதைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. எனது நான்கு குழந்தைகளும்‌ அவர்கள்‌ 
வாழும்‌ இந்த அமெரிக்க நாட்டில்‌ ஒருநாள்‌ அவர்களின்‌ தோலின்‌ நிறத்தால்‌ எடை 
போடப்படாமல்‌ அவர்களது குணத்திற்காக மதிக்கப்படுவார்கள்‌ என்று எனக்கு ஒரு 
கனவு இருக்கிறது என்று முழங்கினார்‌ (“I have a dream that my four little children will one day 
live in a nation where they will not be judged by the color of their skin but by the content of their character. | 
have a dream today!”). டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ அவர்களின்‌ எழுச்சியூட்டும்‌ “எனது 
கனவு” (| hue a Dream) என்ற இந்த உரை அமெரிக்க வரலாற்றின்‌ ஒரு அழியாதப்‌ 
பகுதி என்றால்‌ அது மிகையன்று. 


பிறந்தபொழுது மைக்கேல்‌ கிங்‌, ஜூனியர்‌ என்று பெயர்‌ சூட்டப்பட்டு, பின்னர்‌ 
ஜெர்மானிய பிராட்டஸ்ட்டண்ட்‌ சமயத்தலைவர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ என்பவரைப்‌ 
போற்றும்‌ நோக்கில்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌, ஜூனியர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ மாற்றம்‌ 
செய்யப்பட்டவர்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌. இவரது பெற்றோர்களான 
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மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌, சீனியர்‌ (மைக்கேல்‌ கிங்‌, சீனியர்‌) மற்றும்‌ ஆல்பர்ட்டா 
வில்லியம்ஸ்‌ ஆகியோருக்கு ஜனவரி 15, 1929 ஆம்‌ நாளன்று அட்லாண்டாவில்‌ 
பிறந்தார்‌. இவரது தந்தை பாதிரியாராகப்‌ பணியாற்றிய அதே அட்லாண்டா 
எபினேசர்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்தின்‌ திருச்சபையிலேயே டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ 
லூதர்‌ கிங்கும்‌ 1947-ல்‌ சமயத்‌ தலைவராகப்‌ பொறுப்பேற்றார்‌. இவரது வரலாற்றுப்‌ 
புகழ்‌ மிக்க உரைகளும்‌ இங்கு ஆற்றப்பட்டது. இவரது மறைவுக்குப்‌ பிறகு இவர்‌ 
மனித இன நலனுக்காக ஆற்றிய நற்பணிகளை மக்கள்‌ அறியும்‌ பொருட்டு 
அமெரிக்க அரசு அவர்‌ பிறந்த அட்லாண்டா நகரிலேயே, அவர்‌ பிறந்த வீட்டிற்கு 
அருகிலேயே, அவர்‌ பணியாற்றிய எபினேசர்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்திற்கு 
அருகிலேயே ஒரு அருங்காட்சியகத்தை நிறுவியுள்ளது. இவரது உடலும்‌, இவரது 
மனைவி கொரீட்டா ஸ்காட்‌ அவர்களது உடலும்‌ புதைக்கப்பட கல்லறை- 
நினைவிடமும்‌ இப்பகுதியிலேயே அமைக்கப்பட்டு அங்கு அணையாவிளக்கு 
ஒன்றும்‌ ஏற்றப்பட்டுள்ளது. பல வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க கட்டிடங்களை 
உள்ளடக்கிய 35 ஏக்கர்‌ பரப்பளவுள்ள இந்த அருங்காட்சியகத்தின்‌ முகவரி ஈசா 


Luther King Jr National Historic Site, 450 Auburn Ave NE, Atlanta, GA 30312, Georgia 


(https://www.nps.gov/malu/index.htm). 


அருங்காட்சியக 
வளாகத்தின்‌ 1. பார்வையாளர்‌ 
அரங்கம்‌, 2. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ 
லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று 
மையம்‌, 3. அவரது கல்லறை, 
4. அவர்‌ பிறந்த வீடு, 5. 
பணியாற்றிய தேவாலயம்‌ 
ஆகிய வரலாற்றுச்‌ 
சிறப்புமிக்க இடங்கள்‌ யாவும்‌ 
அடுத்தடுத்த தெருவில்‌ 
அருகருகே இப்பகுதியில்‌ 
அமைந்துள்ளன. ஊர்திகள்‌ 
நிறுத்துமிடத்திலிருந்து 
வெளியேறி, இர்வின்‌ 
சாலையைக்‌ கடந்து 
தென்புறத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
மிகப்‌ பெரிய பார்வையாளர்‌ 
அரங்கத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ ௧ 
வடிவிலான இரு நீண்ட 
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நடைபாதைகள்‌ ஒன்றாக இணையும்‌ சதுக்கத்தில்‌ மகாத்மா காந்தியின்‌ சிலை 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. ஆம்‌, டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ பற்றி அறிந்து கொள்ள 
நாம்‌ பார்வையாளர்‌ அரங்கத்திற்கு நுழையும்‌ முன்‌, அருங்காட்சியக வளாகத்தில்‌ 
முதலில்‌ நம்மை எதிர்கொள்பவர்‌ நமது காந்திதான்‌. மனித அளவிலான உலோகச்‌ 
சிலையுருவில்‌ மெல்லிய புன்னகையுடன்‌ கையில்‌ ஊன்றுகோலுடன்‌ கம்பீரமாக 
வருகையாளர்களை எதிர்கொள்கிறார்‌ காந்தி. 


டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ காந்தியைத்‌ தனது வழிகாட்டியாக ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு அகிம்சை முறையில்‌ அமெரிக்க கறுப்பின மக்களுக்கு சமவுரிமை 
பெற்றுத்‌ தந்தவர்‌ என்பதால்‌, இந்திய அமெரிக்க சங்கங்களின்‌ தேசிய கூட்டமைப்பு 
மற்றும்‌ “அமெரிக்காவில்‌ இருக்கும்‌ இந்தியத்‌ தூதரகம்‌: ஆகியவற்றுடன்‌ இணைந்து 
'இந்தியாவின்‌ கலாச்சார உறவு குழுவினர்‌' நட்பு நோக்கில்‌ இந்தச்‌ சிலையை 
டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ அருங்காட்சியகத்திற்கு நன்கொடையாக 
வழங்கியுள்ளனர்‌. காந்தி சிலை ஜனவரி 24, 1998 அன்று நிறுவப்பட்டது. 
இச்சிலையின்‌ சிறிய எண்கோண சிலைமேடையின்‌ நான்கு பக்கங்களில்‌ உள்ள 
செப்புப்‌ பட்டயங்களில்‌, மகாத்மா காந்தியின்‌ இந்த உருவச்சிலை நன்கொடையாக 
வழங்கப்படுகிறது என்று ஒரு பட்டயத்திலும்‌, காந்தி வன்முறையற்ற போராட்ட 
வழியைக்‌ குறித்து கூறிய கருத்து ஒரு பட்டயத்திலும்‌, டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ 
கிங்‌ காந்தியைப்‌ புகழ்ந்துரைத்தது ஒரு பட்டயத்திலும்‌, அறிஞர்‌ ஐன்ஸ்டின்‌ மற்றும்‌ 
அமெரிக்க முன்னாள்‌ வெளியுறவுத்‌ துறை செயலாளர்‌ ஜார்ஜ்‌ சி. மார்ஷல்‌ 
காந்தியைக்‌ குறித்து கூறிய கருத்து மற்றொரு பட்டயத்திலும்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. பட்டயத்தின்‌ வாசகங்களைக்‌ கீழே காணலாம்‌. 
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Mohandas Karamchand Gandhi 
“The Mahatma” 


(1869 - 1948) 


Donated by The Indian Council for Cultural Relations, India, in collaboration with The National Federation of 
Indian American Associations and The Embassy of India, USA 


KKK 


“Nonviolence, to be a potent force, must begin with the mind. Nonviolence of the mere body without the 
cooperation of the mind is nonviolence of the weak of the cowardly, and has, therefore, no potency. It is a 
degrading performance. If we bear malice and hatred in our bosoms and pretend not to retaliate, it must recoil 
upon us and lead to our destruction.” 

— Gandhi 


KKK 


Tribute to the Mahatma: 

Gandhi was inevitable. If humanity is to progress, Gandhi is inescapable. He lived, thought and acted, inspired 
by the vision of humanity evolving toward a world of peace and harmony. We may ignore him at our own risk.” 
— Martin Luther King Jr. 


KKK 


Tribute to the Mahatma: 

“Generations to come will scarce believe that such a one as this ever in flesh and blood walked upon this 
earth.” 

— Albert Einstein 


“Mahatma Gandhi had become the spokesman for the conscience of all mankind.” 
— George C. Marshall, United states secretary of state 


KKK 


1. பார்வையாளர்‌ அரங்கம்‌: 

காந்தியைக்‌ கடந்து பார்வையாளர்‌ அரங்கத்தில்‌ நுழைந்தால்‌, அந்த அரங்கில்‌ 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மையப்பகுதியில்‌ நடந்த “கறுப்பின அமெரிக்கர்களின்‌ 
சமவுரிமை அறப்போராட்டத்தின்‌ வரலாறும்‌”, அதில்‌ பங்கேற்று வழி நடத்திய 
டாக்டர்‌ கிங்கின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு “கரேஜ்‌ டு லீட்‌” (C௦யrage 1௦ Lead) என்ற 
தலைப்பிலும்‌ பல ஒலி-ஒளி ஊடகங்கள்‌, புகைப்படங்கள்‌, மாதிரி சிலைகள்‌ 
கொண்டு வழங்கப்படுகிறது. அவர்‌ படுகொலை செய்யப்பட்ட பிறகு அவரது 
உடலை இறுதி ஊர்வலத்தில்‌ ஏற்றிச்‌ சென்ற கோவேறு கழுதைகளால்‌ 
இழுக்கப்பட்ட வண்டியும்‌ பார்வைக்கு வைக்கப்பட்டுள்ளது. ஒரு அரை 
நூற்றாண்டிற்கு முன்னர்‌ அமெரிக்காவில்‌ இனபேதம்‌ காரணமாகக்‌ கறுப்பர்கள்‌ 
அடைந்த துயரங்களையும்‌, சமவுரிமைக்காக அவர்கள்‌ பட்ட துன்பங்களையும்‌, 
அதற்கு தங்கள்‌ தலைவரையே விலையாகக்‌ கொடுத்ததையும்‌ கண்டு கழிவிரக்கம்‌ 
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கொள்ளாமல்‌ இருக்க முடியாது. இப்பகுதியில்‌ அவரது உரைகளின்‌ 
ஒலிப்பதிவுகளையும்‌ கேட்கலாம்‌. அட்லாண்டா நகர்‌ உள்ள ஜியார்ஜியா 
மாநிலத்தில்‌ இருந்து, அமெரிக்க அதிபராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஜிம்மி கார்ட்டர்‌ 
அறக்கட்டளையும்‌ இணைந்து இங்கு சில செய்திகளைக்‌ காட்சிப்படுத்தியுள்ளார்கள்‌. 
மிகச்சிறிய கடையொன்றில்‌ கறுப்பின வரலாறு, டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ 
குறித்த படங்களும்‌ நூல்களும்‌ விற்பனைக்குள்ளன. சிறுவர்ளைக்‌ 
கருத்தில்கொண்டு அவர்களுக்காகவும்‌ காட்சிப்படுத்தப்பட்ட பகுதியொன்றும்‌ 


உள்ளது. 


2. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று மையம்‌: 

அரங்கில்‌ இருந்து வெளியேறி வளாகத்தின்‌ தெற்கு நோக்கிச்‌ சென்று, 
கட்டிடத்தின்‌ பின்புறமுள்ள ஆபர்ன்‌ சாலையை அடைந்தால்‌, நேர்‌ எதிரே டாக்டர்‌ 
மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று மையம்‌ உள்ளது. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ 
இறந்த பிறகு அவர்‌ மனைவி தனது இல்லத்தில்‌ துவக்கிய அறக்கட்டளையின்‌ 
பணி பிற்காலத்தில்‌ இங்கு மாற்றப்பட்டது. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ 
வரலாற்று மையத்தில்‌ உள்ள “ஃப்ரீட்ம்‌ ஹால்‌” (Freedom Hall at 449 Auburn Avenue) 
கட்டிடத்தில்‌ உள்ள அருங்காட்சியகத்தில்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ தனிப்பட்ட 
முறையில்‌ சேகரித்திருந்த 10,000 க்கும்‌ மேற்பட்ட ஆவணங்களும்‌, அமெரிக்க 
சமவுரிமைப்‌ போராட்டம்‌ குறித்த ஆவணங்களும்‌ பார்வைக்கு உள்ளன. 
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இக்கட்டிடத்தின்‌ மாடியில்‌, டாக்டர்‌ மாட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ வாழ்க்கை, அவரது 
குடும்பம்‌ குறித்த காட்சி அறைகளும்‌, அவரது மனைவி குறித்த காட்சியகமும்‌ 
உள்ளன. 


அலபாமா மாநிலத்தின்‌ மாண்ட்கோமரி நகரப்‌ பேருந்தில்‌, வெள்ளையர்‌ 
ஒருவருக்கு இருக்கையைக்‌ கொடுக்குமாறும்‌, பேருந்தின்‌ பின்புறம்‌ இருக்கும்‌ 
கறுப்பினர்‌ பகுதிக்குச்‌ சென்று அமருமாறும்‌ ரோசா பார்க்‌ என்ற கறுப்பினப்‌ 
பெண்மணி கேட்டுக்‌ கொள்ளப்பட்டார்‌. ஆனால்‌ 15 வயது கர்ப்பிணியான 
இளம்பெண்‌ ரோசா பார்க்‌ கட்டளையை ஏற்றுக்கொள்ள மறுத்துவிட்டார்‌. அதனால்‌, 
நடைமுறையில்‌ உள்ள வெள்ளையர்‌-கறுப்பர்‌ என்ற இனபேத பிரிவினையை 
எதிர்த்ததற்காகக்‌ கைது செய்யப்பட்டார்‌. இதை எதிர்த்து கறுப்பர்கள்‌ போராடினர்‌. 
இப்போராட்டத்திற்கு முழு ஆதரவு தந்து முன்னின்று நடத்தினார்‌ அப்பொழுது 
அலபாமாவில்‌ பணியாற்றிய டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌. கறுப்பர்கள்‌ பேருந்தை 
புறக்கணிக்க வேண்டும்‌ என்ற டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வைத்த 
வேண்டுகோளின்படி போராட்டம்‌ துவங்கியது. அப்போராட்டம்‌ புரட்சி செய்யும்‌ 
சமவுரிமைப்‌ போராட்டமாக முழு வளர்ச்சியடைந்தது. பின்னர்‌ இதையடுத்து 
கறுப்பர்கள்‌ சட்டத்தின்‌ முன்‌ சமவுரிமை பெற்றதும்‌ சென்ற நூற்றாண்டின்‌ 
முக்கியமான அமெரிக்க வரலாறு. 


இப்போராட்டம்‌ துவங்கக்‌ காரணமான ரோசா பார்க்‌ குறித்த காட்சியகம்‌ 
பகுதியும்‌ இங்கு உள்ளது. அத்துடன்‌ மகாத்மா காந்திக்கு என ஒரு பகுதியும்‌ 
டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று மையத்தின்‌ ப்ரீடம்‌ ஹால்‌ 
காட்சியகத்தில்‌ உள்ளது. இப்பகுதியில்‌ காந்தியின்‌ அறிவுரைகளும்‌, பொன்‌ 
மொழிகளும்‌, இந்திய விடுதலைப்‌ போராட்டத்தில்‌ வன்முறையற்ற வழியில்‌ அவர்‌ 
போராடியது குறித்த குறிப்புகளும்‌, டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ காந்தியின்‌ 
கொள்கைகளால்‌ கவரப்பட்டு இந்தியாவிற்கு வந்தது போன்ற தகவல்களும்‌ 
காணப்படுகின்றன. பொதுவாக வன்முறையற்ற போராட்டத்தின்‌ மேன்மையை 
வலியுறுத்தும்‌, மக்களிடையே அந்த எண்ணத்தை விதைக்கும்‌ நோக்கில்‌ 
உருவாக்கப்பட்ட அருங்காட்சியகம்‌ இது. 


3. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ கல்லறை: 

டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று மையத்தின்‌ வாசலுக்கு எதிரில்‌, 
நீர்பிரதிபலிக்கும்‌ நீண்ட செவ்வகக்‌ குளமும்‌, அக்குளத்தின்‌ நடுவில்‌ டாக்டர்‌ 
மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ அவர்களின்‌ கல்லறையும்‌, அவருக்கு அருகிலேயே 
புதைக்கப்பட்ட அவரது மனைவி கொரீட்டா ஸ்காட்‌ கிங்‌ அவர்களின்‌ 
கல்லறையும்‌ வெண்ணிற பளிங்கினாலான ஒற்றை மேடையாக 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. முதலில்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ உடல்‌ “சவுத்‌ 
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வியூ சிமெட்டரி' (5௦thve Cemetery) என்ற இடத்தில்‌ புதைக்கப்பட்டிருந்தது. பின்னர்‌ 
அவருக்காக அருங்காட்சியகம்‌ அமைக்கும்‌ இடம்‌ தேர்வான பின்னர்‌, 
இப்பொழுதுள்ள வளாகப்‌ பகுதியின்‌ கல்லறைக்கு அவரது உடலை 
மாற்றிவிட்டனர்‌. பின்னர்‌ 2006 ஆம்‌ ஆண்டு அவர்‌ மனைவியும்‌ இறந்த பின்னர்‌, 
அவரையும்‌ டாக்டர்‌ கிங்‌ அருகிலேயே புதைத்து கல்லறையைப்‌ 
பெரிதாக்கியுள்ளனர்‌. இந்த வெண்பளிங்கு மேடை கல்லறைக்கு எதிரே உள்ள 
நடைமேடைக்கருகில்‌ எரிவாயுவால்‌ தொடர்ந்து எரியும்‌ ஒரு அணையா விளக்கும்‌ 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. அது டாக்டர்‌ கிங்‌ அமைதி மீது கொண்டிருந்த அணையாத 
நம்பிக்கையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 
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4. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ பிறந்த இல்லம்‌: 

டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ வரலாற்று மையத்தின்‌ கிழக்கில்‌ ஆபர்ன்‌ 
சாலையில்‌ அட்லாண்டாவின்‌ அந்நாளைய குடியிருப்புகளைக்‌ காட்டும்‌ 
வரலாற்றுக்‌ குடியிருப்புப்‌ பகுதியை, சென்ற நூற்றாண்டின்‌ கட்டிட அமைப்புகளை 
மாற்றாமல்‌ காலத்தில்‌ பின்னோக்கிச்‌ சென்று பார்ப்பது போன்ற அமைப்பில்‌ 
பாதுகாத்துள்ளனர்‌. எதிர்வரிசையில்‌ 'ஷாட்கன்‌' வீடு (௪௦2பா hoe) அமைப்பில்‌ 
கட்டப்பட்ட குறுகிய நீண்ட வீடுகள்‌ சில உள்ளன. வரலாற்று மையத்தின்‌ 
வரிசையில்‌ நூறு ஆண்டுகள்‌ பழமையான அக்கால தீயணைப்பு நிலையம்‌ ஒன்று 
சீரமைக்கப்பட்டு உள்ளது. அதற்கு அருகில்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ பிறந்து, 
அவரது 12 வயது வரை வாழ்ந்த வீடும்‌ இருக்கிறது (₹501 Auburn Avenue at Sweet Auburn 
historic district of Atlanta). இந்த விட்டை டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ குடும்பத்தினர்‌ 
அருங்காட்சியகத்திடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டனர்‌. இந்த வீடு சீரமைக்கப்பட்டு சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ அங்கு வசித்த பொழுது இருந்த 
அமைப்பில்‌ காட்சிப்படுத்தப்பட்டு, வழிகாட்டி ஒருவர்‌ உதவியுடன்‌ விளக்கமளித்து 
பார்வையாளர்களுக்கு சுற்றிக்காட்டப்படுகிறது. 


டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ 
உ கிங்கின்‌ தாய்வழித்‌ தாத்தாவும்‌, 
ஆக எபினேசர்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்தின்‌ 
எ பாதிரியாராகவும்‌ பணிபுரிந்த 
1] ரெவரெண்ட்‌ ஆடம்‌ டேனியல்‌ 
-. வில்லியம்ஸ்‌ பாதிரியார்‌, கட்டி 15 
அசி ஆண்டுகள்‌ ஆகியிருந்த வீட்டை $3,500 
டாலருக்கு, 1909 இல்‌ விலைக்கு 
வாங்கிக்‌ குடியேறிய வீடு இது. இந்த 
வீடு குயின்‌ ஆன்னி' கட்டிடக்கலையில்‌ 
அஸி கட்டப்பட்ட இரண்டு அடுக்கு வீடு. 
ணி பாதிரியார்‌ ஆடம்‌ வில்லியம்ஸின்‌ 
மகள்‌ ஆல்பர்ட்டா வில்லியம்ஸ்‌, 
மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ சீனியரை 
மணந்து இருவரும்‌ அந்த விட்டில்‌ 
வசித்த பொழுது, 1929 ஆம்‌ ஆண்டு 
அவர்களுக்கு மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ ஜூனியர்‌ பிறந்தார்‌. இவ்வீட்டை 
அடுத்திருக்கும்‌ மற்றொரு வீட்டில்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ தொடர்புள்ள 
சற்றே பெரிய நூல்‌ விற்பனை நிலையத்தையும்‌ அருங்காட்சியகம்‌ 
அமைத்துள்ளது. 
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5. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ பணியாற்றிய வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க எபினேசர்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயம்‌: 

டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ தாய்வழித்‌ தாத்தா ரெவரெண்ட்‌ ஆடம்‌ 
டேனியல்‌ வில்லியம்‌ ௭௦ம்‌, தந்தை மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ சீனியரும்‌, அதே ஆபர்ன்‌ 
சாலையின்‌ மேற்குப்‌ பகுதியில்‌ சில கட்டிடங்கள்‌ தள்ளி இருந்த எபினேசர்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்தில்‌ பாதிரியார்களாகப்‌ பணி புரிந்தனர்‌. பாஸ்டன்‌ 
கல்லூரியில்‌ சமயம்‌ பற்றிய கல்வியில்‌ முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்ற பிறகு, 
அலபாமாவில்‌ சில காலம்‌ பணிபுரிந்தார்‌ டாக்டர்‌ கிங்‌. அவரது அலபாமா 
பணிக்குப்‌ பிறகு தனது தந்தையுடன்‌ இணைந்து, 1960 முதல்‌ அவர்‌ இறக்கும்‌ வரை 
இந்தத்‌ தேவாலயத்தில்‌ துணை பாதிரியாராகப்‌ பணிபுரிந்துள்ளார்‌. டாக்டர்‌ 
மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ படுகொலை செய்யப்பட்டு இறந்த பிறகும்‌, அவரது 
தந்தையார்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ சீனியர்‌ தனது பணிவோய்வுக்‌ காலம்‌ 


வரையிலும்‌ (1975) அங்குப்‌ பணியாற்றினார்‌. 


தேவாலயத்தில்‌ பணிபுரிந்த பொழுது டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ பல 
உரைகளை நிகழ்த்தினார்‌. அவரது உரைகள்‌ இங்குப்‌ பார்வையாளர்களுக்காக 
மீண்டும்‌ பதிவு செய்யப்பட்ட ஒலிப்பதிவாகவும்‌, சிறந்த பேச்சாளர்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ நிகழ்த்தப்படுகிறது. இப்பொழுது இந்தத்‌ தேவாலயம்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ 
லூதர்‌ இங்குப்‌ பணிபுரிந்து மறைந்த 1968 ஆண்டுக்‌ காலத்தின்‌ நிலைக்குச்‌ 
சீரமைக்கப்பட்டுள்ளது. டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ வாழ்க்கையுடனும்‌ 
குடும்பத்துடனும்‌ இந்தத்‌ தேவாலயத்திற்கு இருக்கும்‌ தொடர்பு அதிகம்‌. 
குழந்தையாக ஞானஸ்நானம்‌ பெற்றதும்‌, சமயப்‌ பாதிரியாராக அங்கீகரிக்கப்பட்டு 
சமயப்பணி செய்ய ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டதும்‌, இறந்த பிறகு இறுதிச்‌ சடங்குகள்‌ 
நடத்தப்பட்டதும்‌ என டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ ஜூனியர்‌ வாழ்வின்‌ 
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முக்கியமான நிகழ்வுகளுடன்‌ பிரிக்கமுடியாத தொடர்பு கொண்டது இந்தத்‌ 
தேவாலயம்‌. 


இத்தகைய முக்கியமான இடங்களுடன்‌ 'இன்டர்நேஷனல்‌ வேர்ல்ட்‌ பீஸ்‌ 
ரோஸ்‌ கார்டன்‌: (International World Peace Rose Garden), 'பிஹோல்ட்‌' (“Behold”) சிலை 
என்றழைக்கப்படும்‌, ஆப்பிரிக்க-அமெரிக்க மக்களின்‌ தொன்மக்‌ கலாச்சாரத்தில்‌ 
குழந்தையை வானை நோக்கி உயர்த்தி, கடவுளுக்கு நன்றி கூறி, அருள்‌ வேண்டி, 
அர்ப்பணிக்கும்‌ வழக்கத்தைக்‌ காட்டும்‌ சிலை ஒன்றும்‌ உள்ளது. எபினேசர்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌ தேவாலயத்தை நோக்கி இந்தச்‌ சிலை மனிதன்‌ கையில்‌ உள்ள 
குழந்தையை உயர்த்திக்‌ காட்டுவதாக அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


சமூகநீதி, உலக அமைதி, சமத்துவம்‌ என்ற டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ 
கனவுகளை உலகுக்கு அறிவிக்கும்‌ இந்த அருங்காட்சியகம்‌, ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ 
குறைந்தது ஒரு மில்லியன்‌ மக்கள்‌ ஆர்வமுடன்‌ வந்து பார்வையிட்டு செல்லும்‌ 
இடம்‌. அமெரிக்க வரலாற்றில்‌ புகழ்பெற்ற அருங்காட்சியக வளாகம்‌ இது. 
குறிப்பாக, இளைய தலைமுறைக்கு வரலாற்றைக்‌ காட்டும்‌ நோக்கிலும்‌, கறுப்பின 
மக்கள்‌ தங்கள்‌ முன்னோர்களின்‌ வாழ்வையும்‌ போராட்டத்தையும்‌, தனது மக்களின்‌ 
சமவுரிமைக்காகப்‌ போராடி உயிரிழந்த தங்களது தலைவரை நினைவு கூரும்‌ 
நோக்கில்‌ வந்து பார்வையிடும்‌ இடமாக உள்ள அருங்காட்சியக வளாகம்‌ இது. 


பசுவைக்‌ காக்கிறேன்‌ என்று உடனிருக்கும்‌ மனித உயிரைப்‌ பறிக்கத்‌ 
தயங்காது வன்முறையில்‌ வழியில்‌ நடக்கும்‌, மக்களைச்‌ சரிசமமாக நடத்தத்‌ 
தெரியாது ஆணவக்‌ கொலைகள்‌ புரியவும்‌ தயங்காது, தேசத்‌ தந்‌ைத காந்தியின்‌ 
அகிம்சை வழியைக்‌ காற்றில்‌ பறக்கவிட்டுவிட்ட இன்றைய இந்தியாவின்‌ 
வழித்தோன்றல்கள்‌ வந்து பார்வையிட வேண்டிய அருங்காட்சியக வளாகம்‌ இது. 
அமெரிக்க அருங்காட்சியகத்தில்‌ காந்தியையும்‌ அவரது வழிகாட்டலையும்‌ மதித்து 
அயலக மண்ணில்‌ காட்சிப்படுத்தப்பட்டவற்றைக்‌ கண்டு இந்தியர்கள்‌ பாடம்‌ 
கற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டிய அருங்காட்சியக வளாகம்‌ இது. 
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6. மகளிர்‌ சமத்துவ நாள்‌ 


அமெரிக்காவில்‌ ஆகஸ்ட்‌ 26 ஆம்‌ நாள்‌, 
“மகளிர்‌ சமத்துவ நாள்‌” (Women’s Equality Day) எனக்‌ 


கொண்டாடப்படுகிறது, 2015 ஆம்‌ ஆண்டு 
WOMEN’S 
EQUALITY DAY 


AUGUST 26TH 


அமெரிக்காவின்‌ 95 ஆவது மகளிர்‌ சமத்துவ நாள்‌ 


கொண்டாடப்பட்டது. இந்நாள்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பெண்மணிகள்‌ 1920 ஆம்‌ ஆண்டு தேர்தலில்‌ 
வாக்களிக்கும்‌ உரிமையைப்‌ பெற்றதைக்‌ 
லை கொண்டாடும்‌ நாளாகும்‌. 


மகளிர்‌ வாக்குரிமைப்‌ போராட்ட வரலாறு: 


மிகுந்த போராட்டத்திற்கிடையே, 70 ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாகத்‌ தடைகள்‌ 


பலவற்றை எதிர்கொண்டு அமெரிக்கப்‌ பெண்கள்‌ வாக்களிக்கும்‌ உரிமை 


பெற்றார்கள்‌. சூசன்‌ பி. ஆண்டனி, எலிசபெத்‌ காடி ஸ்டாண்டன்‌, மற்றும்‌ லுக்ரெஷிய 


மாட்‌ (Susan B. Anthony, Elizabeth Cady Stanton, and Lucretia Mott) ஆகிய பெண்மணிகள்‌ இந்தப்‌ 


போராட்டத்தை முன்னெடுத்துச்‌ சென்றவர்களில்‌ மிக முக்கியமானவர்கள்‌. 


தேசிய அளவில்‌ நியூயார்க்கின்‌ 
செனேகா பால்ஸ்‌ என்ற நகரில்‌ 1848 இல்‌ 
முதன்‌ முதல்‌ வாக்குரிமை கோரி பெண்கள்‌ 
கூடினார்கள்‌. எலிசபெத்‌ காடி ஸ்டாண்டன்‌, 
மற்றும்‌ லுக்ரெஷிய மாட்‌ இதனைத்‌ 
துவக்கினார்கள்‌. எலிசபெத்‌ காடி 
ஸ்டாண்டன்‌ வாழ்ந்த இடம்‌ இது. 
முன்னூறுக்கும்‌ மேற்பட்ட பெண்கள்‌ இந்தக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ கலந்து கொண்டார்கள்‌. 
பெண்களின்‌ கல்வியையும்‌, நல்வாழ்வையும்‌ 
ஆதரித்த ஆண்கள்‌ சிலரும்‌ இக்கூட்டத்தில்‌ 
கலந்து கொண்டனர்‌, குறிப்பாக ".பிரெடெரிக்‌ 
டக்ளஸ்‌" (Frederick Douglass) போன்ற கறுப்பின 
சுதந்திரத்திற்காகப்‌ போராடியவர்களும்‌ கலந்து 
ஆதரவு தெரிவித்தனர்‌. 


எலிசபெத்‌ காடி ஸ்டாண்டன்‌ மற்றும்‌ சூசன்‌ பி. ஆண்டனி 
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இந்தக்‌ கூட்டத்திற்குப்‌ பிறகு பெண்கள்‌ வாக்குரிமை கேட்பதை பலர்‌ எள்ளி 
நகையாடினார்களாம்‌, ஆண்‌ ஆதரவாளர்கள்‌ சிலரையும்‌ பத்திரிக்கைகள்‌ நையாண்டி 
செய்யவே அவர்களில்‌ சிலரும்‌ தங்கள்‌ ஆதரவைப்‌ பிற்பாடூ விலக்கிக்‌ 
கொண்டார்களாம்‌. இந்த கூட்டத்திற்குப்‌ பிறகே எலிசபெத்‌ காடி ஸ்டாண்டன்‌, 
லுக்ரெஷிய மாட்‌ ஆகியோருடன்‌ சூசன்‌ பி. ஆண்டனி இணைந்திருக்கிறார்‌. 
எலிசபெத்‌ காடி ஸ்டாண்டன்‌ மறைவிற்குப்‌ பிறகு சூசன்‌ பி. ஆண்டனி 
போராட்டத்தை வழிநடத்தும்‌ பொறுப்பேற்றுக்‌ கொண்டார்‌. பின்னாளில்‌ சூசன்‌ பி. 
ஆண்டனியின்‌ பங்களிப்பைப்‌ பாராட்டி, அவரைக்‌ கெளரவிக்க அமெரிக்க அரசு 
தபால்தலையும்‌, நாணயமும்‌ வெளியிட்டுள்ளது. 


வாக்குரிமை கேட்கும்‌ போராட்டம்‌ இடையில்‌ கறுப்பின சுதந்திரப்‌ 
போராட்டத்தினால்‌ விளைந்த உள்நாட்டுப்‌ போரினால்‌ தொய்வடைந்திருக்கிறது. 
பிறகு கறுப்பின மக்களுக்கு வாக்குரிமை அளித்த அமெரிக்க 15 ஆவது அரசியல்‌ 
சட்டத்‌ திருத்தத்தில்‌ பெண்களின்‌ வாக்குரிமையையும்‌ ஒரு பகுதியாக இணைக்க 
முற்பட்டு, ஆனால்‌ அதனால்‌ அந்த அரசியல்‌ சட்டத்‌ திருத்தமே இதனால்‌ 
தோல்வியடைந்துவிடுமோ என்று எண்ணித்‌ தவிர்த்துள்ளார்கள்‌. கறுப்பின 
மக்களுக்கு வாக்குரிமை கிடைத்த பிறகு, பின்னர்‌ பெண்களுக்காக 19 ஆவது 
அரசியல்‌ சட்டத்‌ திருத்தமாக அறிமுகப்படுத்தும்‌ நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. 

பெண்களுக்கு வாக்களிக்கும்‌ 


உரிமையைத்‌ தந்த அமெரிக்க 
அரசியலமைப்பின்‌ 19 வது அரசியல்‌ சட்டத்‌ 


அட | 
| 6 | 


திருத்தம்‌ (19th Amendment to the U.S. Constitution: 
Women’s Right to Vote), 1919 ஆம்‌ ஆண்டு அமெரிக்க 
காங்கிரசில்‌ அறிமுகப்படுத்தப்‌ பட்டது. ஆனால்‌ 
இது நிறைவேறுவது பற்றிய 
நம்பிக்கையின்மையும்‌, சந்தேகங்கள்‌ பலவும்‌ 
தோன்றிய காலமது. மூன்றில்‌ இரண்டு 
பங்குக்கும்‌ மேலாக ஒப்புதல்‌ அளிக்கப்பட்டு 
ல சட்டமாக மாற 36 மாநிலங்கள்‌ இச்சட்டத்திற்கு 
வம ஒப்புதல்‌ தர வேண்டும்‌. பழமைவாதத்தில்‌ 

பலன்‌ ஊறிய அமெரிக்க தென்மாநிலங்கள்‌ 
இச்சட்டத்திற்கு எதிர்ப்பு தெரிவித்தன. 
மனிதஉரிமைகளைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 


ty of Resheillo, Tonnsennn, ca thio thm twegty=fourth 
1 ty 1900p அர்‌ 12-77 fey - SSS 
1 Ca. 


பொளக்‌ of the Stato of fennansoo, 


= பிற்போக்கான கொள்கைகளின்‌ இருப்பிடமான 
அமெரிக்க தென்மாநிலங்கள்‌, கறுப்பின மக்களின்‌ அடிமைத்தளையை 
நீக்குவதையும்‌ எதிர்த்து போர்க்கொடி உயர்த்தி உள்நாட்டுப்‌ போரைத்‌ 
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துவக்கியதையும்‌, அந்நிகழ்வு அமெரிக்க வரலாற்றில்‌ களங்கத்தை 
ஏற்படுத்தியதையும்‌ இங்கு நாம்‌ நினைவுகூரலாம்‌. 


வாக்குரிமைப்‌ போராட்டம்‌: 


இச்சட்டத்திற்கு, 1920 ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ மாதம்‌ வரை நாட்டின்‌ 35 
மாநிலங்களின்‌ சபைகளே இசைவு தெரிவித்திருந்தன. பெண்களுக்கு வாக்களிக்கும்‌ 
சட்டம்‌ வெற்றிபெறுவதை நிர்ணயிக்கும்‌ நிலை இறுகியில்‌ 'டென்னசி' மாநிலத்தின்‌ 
கைகளில்‌ வந்து விழுந்தது. அந்த மாநிலத்தின்‌ அரசியல்வாதிகள்‌ எடுக்கவிருக்கும்‌ 
முடிவில்‌ பெண்கள்‌ வாக்களிக்கும்‌ சட்டத்தின்‌ வெற்றிவாய்ப்பு ஊசலாடியது. 
அரசியல்‌ சட்டத்‌ திருத்தத்தை ஆதரிக்காத டென்னசி மாநில சட்டசபை 
உறுப்பினர்கள்‌ காலதாமதம்‌ செய்யும்‌ நோக்கில்‌ மாநிலத்தை விட்டு ஓடிப்போய்‌ 
விட்டார்களாம்‌... ஆமாம்‌, சரியாகத்தான்‌ படிக்கிறீர்கள்‌. குவாரம்‌ ( 9ப௦பா) 
என்பதன்படி ஒரு குறிப்பிட்ட எண்ணிக்கை உறுப்பினர்கள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
கூட்டம்‌ அதிகாரப்பூர்வமாகாது என்பதால்‌, வாக்குரிமை சட்டமாவதைத்‌ தடுக்க 
அவர்கள்‌ கூட்டத்திற்கு வரமறுத்திருக்கிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ ஆதரவு 
தெரிந்தவர்களை சந்தித்து நெருக்கடி கொடுத்து அவர்களது ஆதரவை விளக்கிக்‌ 
கொள்ளும்படி கேட்டுக்‌ கொண்டு, முடிந்தவரைத்‌ தாமதிக்கும்‌ நோக்கில்‌ 
இழுத்தடித்துள்ளார்கள்‌. 


டென்னசி மாநில சட்டசபை உறுப்பினர்களில்‌ 48-48 என்ற நிலையில்‌ 
சரிபாதி சட்டமன்ற உறுப்பினர்கள்‌ ஆதரவாகவும்‌, சரிபாதியினர்‌ எதிர்த்தும்‌ 
வாக்களித்திருந்த நிலையில்‌, இச்சட்டத்திற்கு ஆதரவாக வாக்களித்து வெற்றிபெறச்‌ 
செய்தவர்‌ “ஹாரி பர்ன்‌' (ஙு 8பா) என்ற அவை உறுப்பினர்‌. அப்பொழுது 24 வயதே 
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ஆன ஹாரி பர்ன்‌ தனது ஆதரவைத்‌ தெரிவித்ததன்‌ காரணம்‌, அவரது அன்னை 
அவருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி பெண்கள்‌ உரிமைக்கு ஆதரவாகச்‌ செயல்படும்‌ 'நல்ல 
பையனாக: (“6௦ 8 200009”) அவரை நடந்து கொள்ளச்‌ சொன்னதால்தான்‌ என்பது 
வியப்புக்குரிய செய்தி. ஹாரி பர்ன்‌ என்ற 'தாய்‌ சொல்லைத்‌ தட்டாத 
தனயனால்தான்‌' பெண்கள்‌ வாக்குரிமை சட்டம்‌ வெற்றி பெற்றது என்பது 
அமெரிக்க வரலாற்றில்‌ மறக்கமுடியாத ஒரு திருப்புமுனை. இவ்வாறாக, 
இறுதியில்‌ டென்னசி வாக்களித்ததையும்‌, வெற்றியையும்‌ உறுதி செய்து பெண்கள்‌ 
வாக்குரிமை சட்டமாவதற்கு உதவியுள்ளது. 


வாக்குரிமை பெற்றாலும்‌, அதனைத்‌ தொடர்ந்து 95 ஆண்டுகள்‌ கடந்த 
பின்னரும்‌, அரசியலைப்‌ பொறுத்தவரை அமெரிக்கப்‌ பெண்களின்‌ முன்னேற்றம்‌ 
கேள்விக்குறியாகவே இன்றும்‌ இருந்து வருகிறது. உலகில்‌ பல நாடுகளிலும்‌ 
பெண்கள்‌ தலைமை ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை ஏற்றுவிட்டாலும்‌, முன்னேறிய நாடு 
என்று மார்தட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ அமெரிக்கா இதுவரை ஒரு பெண்மணியை 
அமெரிக்கத்‌ தலைவராக அடைந்ததில்லை. மாநில, நகர அளவிலும்‌ ஆட்சிப்‌ 
பொறுப்பில்‌ இருக்கும்‌ பெண்களின்‌ எண்ணிக்கை, ஆண்‌ ஆட்சியாளர்கள்‌ 
எண்ணிக்கையுடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ குறிப்பிடத்தக்க அளவில்‌ இல்லை என்பதும்‌ 
பெருங்குறையே. இருப்பினும்‌, கடந்த 35 ஆண்டுகளாக ஆண்களைவிட அதிக 
அளவில்‌ பெண்களே வாக்குச்சாவடியை நோக்கிப்‌ படையெடுக்கிறார்கள்‌ என்கிறது 
புள்ளிவிவரம்‌. அமெரிக்க ஆட்சியாளர்களில்‌ ஐந்தில்‌ ஒருவரோ அல்லது நான்கில்‌ 
ஒருவரோதான்‌ (20-25%) மகளிர்‌ என்பது இந்த நூற்றாண்டிலும்‌ கவலை தரும்‌ 
நிலையே. 


பெண்கள்‌ சமஉரிமைப்‌ போராட்டம்‌: 

இவ்வாறு பல போராட்டங்களைச்‌ சந்தித்து வாக்குரிமை பெற்றாலும்‌ 
"மகளிர்‌ சமத்துவம்‌ சட்டவரையறை திருத்தம்‌" (ஏபஃ| Rights Amendment) இன்னமும்‌ 
கொண்டுவரப்படவில்லை. சில பிற்போக்குக்‌ கொள்கை உடையப்‌ பெண்களே 
இந்தக்‌ கோரிக்கைக்கு எதிராகக்‌ குரல்‌ கொடுப்பவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. பெண்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சமம்‌ என்றால்‌ அடுத்து பெண்களும்‌ போருக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டியிருக்கும்‌ (ஸர£ள எளீ£) , கழிப்பிட வசதிகளை ஆண்பெண்‌ இருவரும்‌ 
தனித்தனியாக பயன்படுத்தும்‌ நிலை மாறிவிடும்‌ என்பது இவர்களது வாதம்‌. இந்த 
வாதத்தை முன்னெடுத்திருப்பவர்‌ ".பில்லிஸ்‌ ஸ்காலாஃபி" (Phyllis Schladி) என்ற 
பெண்மணி. அமெரிக்க பெண்கள்‌ இன்னமும்‌ கடக்க வேண்டிய தடைகள்‌ பல 
உள்ளன. 
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7. அமெரிக்க அதிபர்‌ பதவியை அடைய இயலாத பெண்கள்‌ 


நடந்து முடிந்த (நவம்பர்‌ 8, 2016) அமெரிக்கத்‌ தேர்தலில்‌, அதிபர்‌ பதவிக்கு 
ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டு, அவரது வெற்றியின்‌ மூலம்‌ 
ஆண்களே 240 ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து அமெரிக்க அதிபர்‌ பொறுப்பை ஏற்று 
வந்த நடைமுறையில்‌ ஒரு மாறுதல்‌ வரும்‌ என மிகவும்‌ எதிர்பார்க்கப்பட்டது. 
அமெரிக்க வரலாற்றிலும்‌ இந்த அதிபர்‌ தேர்தலில்தான்‌ ஒரு பெண்மணி பெரிய 
கட்சியின்‌ சார்பில்‌ போட்டியிட வாய்ப்பும்‌ முதல்‌ முறையாகக்‌ கிடைத்தது. பற்பல 
திடீர்‌ திருப்பங்கள்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌ வேட்பாளர்கள்‌ குறித்து மாறி மாறிக்‌ 
கிளம்பிய அவதூறுகள்‌ என்று பரபரப்பாக நகர்ந்தது தேர்தல்‌ பிரச்சாரம்‌. வாக்கு 
எண்ணிக்கை நடந்த நாளிலும்‌ குறைந்த வாக்குவித்தியாசத்தில்‌ வெற்றி வாய்ப்பு 
யாருக்கும்‌ போகலாம்‌ என்ற நிலையில்‌ ஒரு நீண்ட இரவாக அந்நாள்‌ 
அலைக்கழித்தது. இறுதியில்‌ அமெரிக்காவின்‌ 45 ஆவது அதிபராக, மீண்டும்‌ ஒரு 
ஆணையே மக்கள்‌ வெற்றிபெறச்‌ செய்ததால்‌ 'டானல்ட்‌ டிரம்ப்‌' அவர்கள்‌ அடுத்த 
அதிபராக அறிவிக்கப்பட்டதும்‌, இந்த முறை 'மேடம்‌ பிரசிடெண்ட்‌' என்ற மாற்றம்‌ 
வரும்‌ என்று கொண்டிருந்த நம்பிக்கைக்கு முடிவு கட்டப்பட்டது. 


தனது போட்டியாளர்‌, 

| குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ வேட்பாளரான 
டானல்ட்‌ டிரம்ப்பை விட 2,868,691 
வாக்குகளை அதிகம்‌ பெற்றார்‌ 
ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌. அவருக்கு 
ஆதரவாகக்‌ கிடைத்த இந்த 
அதிகப்படியான வாக்குகளை 
மக்களின்‌ எண்ணிக்கையுடன்‌ 


ஒப்பிட்டுக்காட்ட விரும்பினால்‌, 
அமெரிக்காவின்‌ அதிக மக்கட்தொகை எண்ணிக்கையில்‌ மூன்றாவது இடத்தில்‌ 
உள்ள சிக்காகோ நகர்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ அனைவருமே ஒட்டுமொத்தமாக ஹில்லாரி 
கிளிண்டனுக்கு வாக்களிப்பது போன்றது. இது முன்னர்‌ அதிபர்‌ தேர்தலுக்குப்‌ 
போட்டியிட்ட அல்‌ கோர்‌ எதிர்கொண்டது போன்ற (அவரும்‌ ஐந்து இலட்சம்‌ 
வாக்குகள்‌ புஷ்ஷை விட அதிகம்‌ பெற்றிருந்தார்‌) ஒரு நிலை. நாட்டுமக்களால்‌ 
அதிகளவிலான பெரும்பான்மை மக்கள்‌ வாக்குகளைப்‌ (6௦ய௮ (௦௦5) பெற்றாலும்‌, 
தேவையான அளவு 270 தேர்தல்‌ குழு' வாக்குகளை (electoral votes) பெறாது 
போனதால்‌ ஹில்லாரி கிளிண்டனின்‌ வெற்றி வாய்ப்பு கைநழுவிப்‌ போனது ஓர்‌ 
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இரங்கத்தக்க நிலையே. தேர்தல்‌ முடிவு; டானல்ட்‌ டிரம்ப்‌ 304, ஹில்லாரி 
கிளிண்டன்‌ 227 என்பது. 


உலகின்‌ மாபெரும்‌ மக்களாட்சி நாடூ என்ற பெருமைக்குரியது அமெரிக்கா. 
பிற நாடுகளின்‌ மக்களாட்சிக்கு ஒரு முன்னுதாரணமாகவும்‌ இருப்பது அமெரிக்கத்‌ 
தேர்தல்‌ முறையும்‌, தேர்வு செய்யப்பட்டவர்களின்‌ அரசியல்‌ பங்களிப்பும்‌. ஆனால்‌, 
உலகின்‌ அனைத்துப்‌ பகுதியுடன்‌, 193 நாடுகளின்‌ நிலையுடன்‌ ஒப்பிடும்பொழுது, 
ஒரு பெண்ணை நாட்டின்‌ அதிபராக்குவதில்‌ அமெரிக்கா மிகவும்‌ பின்தங்கியுள்ளது. 
ஆசிய ஜரோப்பிய நாடுகளில்‌ நாட்டின்‌ தலைமைப்‌ பதவியில்‌ பெண்தலைவர்கள்‌ 
என்பது நடைமுறையாகி ஆண்டுகள்‌ பல ஆகிவிட்டன. அது போலவே 
சட்டசபைகளில்‌, மக்கள்‌ பிரதிநிதிகளாக பல உள்நாட்டு அரசுப்‌ பதவிகளைப்‌ 
பெண்கள்‌ வகிப்பதிலும்‌ அமெரிக்கா மிகவும்‌ பின்தங்கியுள்ளது. அதிபராக 
மட்டுமல்ல, மக்களால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படும்‌ எந்த அரசு பதவிகளிலுமே 
அமெரிக்காவில்‌ பெண்களின்‌ பிரதிநிதித்துவ நிலை பெருமைப்படும்படி 
அமையவில்லை. எந்த மாநில மத்திய நகர அரசு அவை என்றாலும்‌ சற்றொப்ப 
20% அல்லது ஐவரில்‌ ஒருவர்‌ மட்டுமே பெண்கள்‌ பங்கு பெற்றுள்ள 
பிரதிநிதித்துவ நிலை என்பது ஒரு கசப்பான உண்மை. 


நாட்டின்‌ மக்கள்தொகையில்‌ சரிபாதி அளவு பெண்கள்‌ இருப்பினும்‌, 
மேலுள்ள புள்ளிவிவரங்களின்படி அமெரிக்க அளவில்‌ அனைத்து அரசு 
பதவிகளுக்குத்‌ தேர்வு செய்யப்படும்‌ பெண்கள்‌ பிரதிநிதிகளைக்‌ கணக்கிட்டால்‌ 
அவர்கள்‌ பங்களிப்பு 25% கீழாகவே உள்ளது. சரியாக நூறாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
(1917 இல்‌) முதல்‌ பெண்மணி அமெரிக்க மக்கள்‌ பிரதிநிதிகள்‌ கீழவையின்‌ 
உறுப்பினராக (First woman House of representative) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார்‌. நூறாண்டுகள்‌ 
கடந்த பின்னரும்‌ அமெரிக்க நடுவண்‌ அரசில்‌ பெண்களின்‌ பிரதிநிதித்துவம்‌ சுமார்‌ 
20% ஆகவே உள்ளது என்பதைக்‌ கொடுக்கப்பட்ட புள்ளிவிவரம்‌ காட்டுகிறது. 
அதாவது தேர்ந்தெடுக்கப்படும்‌ ஐவரில்‌ ஒருவரே பெண்‌. அத்துடன்‌, சிறுபான்மை 
மகளிரின்‌ பங்களிப்பு இன்னமும்‌ கவலை தருவது. சிறுபான்மையினர்‌ 
எண்ணிக்கை அமெரிக்க மக்கள்தொகையில்‌ 20%. இருப்பினும்‌, 6% சிறுபான்மை 
மகளிரே மக்கள்‌ பிரதிநிதிகளாக உள்ளனர்‌. 


உலகின்‌ பிறநாடுகளுடன்‌ ஒப்பிடும்பொழுது, தரவரிசையில்‌ அமெரிக்கா 
இருக்கும்‌ இடம்‌ கிட்டத்தட்ட 100 வது இடம்‌ போல (ஒட்டுமொத்தமாக 19% 
பெண்கள்‌ பங்களிப்புடன்‌) 97 ஆம்‌ இடத்திற்குத்‌ தாழ்ந்துவிட்டது. மூன்றாவது 
உலகநாடுகள்‌ எனக்‌ கூறப்படும்‌ உலகநாடுகள்‌ நிலையில்‌ உள்ளது. கென்யா (ஈஸஃ- 
96 ஆவது இடம்‌), கிரைகஸ்தான்‌ (%ரஜு26க-98 ஆவது இடம்‌) போன்ற நாடுகளுக்கு 
இடையே இடம்‌ பிடித்துள்ளது (1nter-Parliamentary Union, 2016). நவீன உலகில்‌, 
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மக்களாட்சி என்பதில்‌ பிறநாடுகளுக்கு ஒரு முன்னுதாரணமாக இருக்கும்‌ 
அமெரிக்காவின்‌ இந்த நிலை, மிகவும்‌ கேவலமான ஒரு நிலை என்பதைப்‌ 
பார்ப்பவர்‌ யாவருமே புரிந்து கொள்வர்‌. 


மக்களாட்சி அரசில்‌ பெண்களின்‌ பிரதிநிதித்துவத்தின்‌ தேவை மிகவும்‌ 
முக்கியமானது. ஏனெனில்‌, நாட்டின்‌ சட்டக்‌ கொள்கைகளை வரையறுக்கும்‌ 
இன்றியமையாத முடிவுகளைப்‌ பெண்கள்‌ அணுகும்‌ முறை வேறுவிதமாக 
இருப்பதையும்‌, அது ஆண்களின்‌ அணுகுமுறையில்‌ இருந்து மாறுபட்டிருப்பதையும்‌ 
வரலாறு காட்டுகிறது. கடந்த 1992 இன்‌ அமெரிக்க அரசமைப்பில்‌ மேலவை 
கீழவை இரு பிரிவுகளிலும்‌ பெண்களின்‌ பிரதிநிதித்துவம்‌ இருமடங்காக மாறிய 
பொழுது, பெண்களின்‌ சுகாதார மருத்துவத்திட்டங்களுக்கும்‌, பெண்களைப்‌ பாதிக்கும்‌ 
மார்பகப்புற்றுநோய்‌, கர்ப்பப்பை புற்றுநோய்‌ போன்ற ஆய்வுகளுக்கும்‌ அதிக நிதி 
ஒதுக்கப்பட்டது. பெண்களுக்கெதிரான வன்முறையை ஒழிக்க சட்டவரையறை 
உருவாக்கப்பட்டது. கொலைகளை, குற்றங்களைக்‌ குறைக்கும்‌ நோக்கில்‌ 
ஆயுதங்களின்‌ மீது கட்டுப்பாடுகள்‌ விதிக்கும்‌ விதிகள்‌ உருவாக்கப்பட்டன. 


நாட்டின்‌ மிக முக்கியமான குற்றவியல்‌ குறித்தான சட்டங்களில்‌, 
படைகளில்‌ ஓரின உறவைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ மக்களுக்குச்‌ சமத்துவம்‌ அளிப்பதில்‌, 
துப்பாக்கி கட்டுப்பாட்டில்‌, பணியிடங்களில்‌ பெற்றோருக்கான குடும்ப விடுப்பு 
முறை திட்டங்களுக்கு பெண்‌ உறுப்பினர்கள்‌ வாக்களித்த முறைகளை ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது, பெரும்பாலும்‌ இடதுசாரிக்‌ கொள்கைகள்‌ கொண்ட 'மக்கள்கட்சி' 
(democratic party)யின்‌ பெண்‌ உறுப்பினர்கள்‌ வாக்களிக்கும்‌ முறை மக்கள்கட்சியின்‌ 
ஆண்‌ உறுப்பினர்கள்‌ வாக்களிக்கும்‌ முறையில்‌ இருந்தும்‌ மிகவும்‌ 
வேறுபட்டிருந்தது. இந்தப்‌ பாலின வேறுபாட்டு இடைவெளி வலதுசாரிக்‌ 
கொள்கைகளின்‌ ஆதரவாளர்களான “குடியரசு  (ஈஒபமlican pay) கட்சியின்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
உறுப்பினர்களுக்கிடையில்‌ மிகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ இருந்தது. 


மக்கள்கட்சியின்‌ பெண்‌ உறுப்பினர்கள்‌ மிகவும்‌ முற்போக்கான முறையில்‌ 
இத்திட்டங்களுக்கு ஆதரவு அளித்திருந்தனர்‌. குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ மகளிர்‌ ஆதரவு 
தரும்‌ நிலையும்‌ மக்கள்கட்சியின்‌ ஆண்களுக்கு இணையாக இருந்தது. 
மக்கள்கட்சியின்‌ பெண்‌ உறுப்பினர்களில்‌ 75% மேல்‌ ஆதரவு தரும்‌ திட்டங்களுடன்‌ 
ஒப்பிடும்பொழுது, அதே திட்டங்களுக்கு மக்கள்கட்சியின்‌ ஆண்கள்‌ மற்றும்‌ 
குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ மகளிர்‌ 50% க்கு மேல்‌ ஆதரவளிக்கும்‌ நிலை இருந்தது. 
ஆனால்‌ அதே திட்டங்களுக்கு 50% கீழ்தான்‌ குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ ஆண்கள்‌ ஆதரவு 
அளிக்கும்‌ நிலை இருந்தது. இவ்வாறாகப்‌ பெண்‌ பிரதிநிதிகள்‌ முற்போக்கான 
நிலையில்‌ கொடுத்த ஆதரவின்‌ காரணத்தினால்‌ மக்களுக்குப்‌ பயன்படும்‌ நல்ல 
பல திட்டங்களையும்‌ கொள்கைகளையும்‌ கொண்டுவர முடிந்தது. மாறாக 
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வலதுசாரி பழமைவாதி ஆண்கள்‌ அதிகமிருக்கும்‌ குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ கட்சிப்‌ 
பிரதிநிதிகளின்‌ எண்ணிக்கை சட்டமன்றங்களில்‌ அதிகமிருந்திருந்தால்‌ பல 
முற்போக்கு நடவடிக்கைகளை மக்களிடம்‌ கொண்டு செல்ல வாய்ப்பில்லை. 


நெடுங்காலமாகத்‌ தொழில்‌ நுட்ப வளர்ச்சியிலும்‌ அறிவியலிலும்‌ உலக 
அளவில்‌ முன்னணியில்‌ இருப்பது அமெரிக்கா. ஆனால்‌ உலக நாடுகளுடன்‌ 
ஒப்பிடும்பொழுது, அமெரிக்க அரசியலில்‌ பெண்கள்‌ பங்களிப்பு குறைவு என்ற இந்த 
அவலநிலை ஏன்‌? 


இத்தடைகளுக்கான மூன்று காரணங்களை நாம்‌ அடையாளம்‌ காணலாம்‌ 
என்கின்றனர்‌ அரசியலில்‌ மகளிர்‌ பங்களிப்பு குறித்து ஆய்வு செய்யும்‌ 'ரட்கெர்ஸ்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ அரசியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌: (Rutgers University’s Center for American 


Women and Politics). 


(1) அரசியலில்‌ மக்கள்‌ பிரதிநிதிகளுக்கு தகுந்த ஆதரவு அளித்து அவர்களைத்‌ 
தேர்தலில்‌ பங்கேற்பதற்கும்‌, பதவிகளை அடைவதற்கும்‌ உருவாக்கும்‌ 
ஆற்றுப்படுத்தும்‌ முறை (ஈர) பெரும்பாலும்‌ இன்றும்‌ ஆண்களின்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இருப்பது ஒரு காரணம்‌ என்பது அரசியல்துறையை ஆய்பவர்களின்‌ 
கணிப்பு. 


(2) அமெரிக்க பெண்களிடமும்‌ வாக்களிப்பதைத்‌ தவிர, நேரே அரசியலில்‌ இறங்கித்‌ 
தேர்தல்‌ களத்தில்‌ போட்டியிடும்‌ ஆர்வமும்‌ குறைவு என்பது மற்றொரு உண்மை. 


(3) அவ்வாறு அவர்கள்‌ களமிறங்கினாலும்‌ ஊடகங்களால்‌ (ஆண்‌ 
வேட்பாளர்களுடன்‌) ஒப்பிடும்பொழுது பெண்களின்‌ நடவடிக்கைகள்‌ (அவர்கள்‌ 
தோற்றம்‌, உடல்நலம்‌, குடும்ப வாழ்க்கை உட்பட) மிகவும்‌ உன்னிப்பாகக்‌ 
கவனிக்கப்பட்டு, பெண்‌ வேட்பாளர்கள்‌ மிகவும்‌ தீவிரமான விமர்சனங்களையும்‌ 
எதிர்கொள்ள நேரிடுகிறது. ஆண்‌ வேட்பாளர்களின்‌ அநாகரிகச்‌ செய்கைகள்‌ கூட 
மக்களால்‌ பெரிதாகப்‌ பொருட்படுத்தப்படுவதில்லை. எழுதப்படாத இந்த இரட்டை 
நீதிமுறையால்‌ பெண்களின்‌ ஆர்வம்‌ தகர்க்கப்படுகிறது. 


ஆனால்‌, இந்த தடைகளைக்‌ கடந்து பெண்கள்‌ அரசியலில்‌ இறங்கினால்‌, 
தேர்தலில்‌ போட்டியிட்டால்‌ அவர்களில்‌ பலர்‌ வெற்றிபெறவும்‌ தவறுவதில்லை. 
ஆண்கள்‌ வெற்றிபெறும்‌ விகிதத்துடன்‌ பெண்களின்‌ வெற்றி பெற்ற விகிதத்தை 
ஒப்பிடும்பொழுது பெரிய வேறுபாடும்‌ இல்லை. குறிப்பாக குடியரசுக்‌ கட்சியுடன்‌ 
ஒப்பிடும்பொழுது, மக்கள்கட்சியின்‌ வேட்பாளர்களில்‌ பாலின வேறுபாடு 
பெண்களின்‌ வெற்றி வாய்ப்பைக்‌ குறைப்பதுமில்லை. பொதுமக்களிலும்‌, சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌ பெண்களுக்கு வாக்களிக்க முன்வந்தவர்களுடன்‌ (1937 இல்‌ 33%) 
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ஒப்பிடும்பொழுது, இந்த நூற்றாண்டில்‌ (2012இல்‌ 95%) பெண்களுக்கு வாக்களிக்க 
முன்வருபவர்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ பலமடங்கு உயர்ந்துவிட்டது, பாலின 
வேறுபாட்டைப்‌ பொருட்படுத்தாத நிலை என்றே கூறலாம்‌. 


எனவே இதுபோன்ற 
நடைமுறைத்‌ தடைகளையும்‌, 
பெண்களே கொண்டிருக்கும்‌ 
மனத்தடைகளையும்‌ 
உடைக்கப்‌ பெண்களின்‌ 
முயற்சியும்‌, அவர்களை 
அரசியலில்‌ இறங்க 
5) ஊக்கப்படுத்தி ஆதரவு 
தருவோர்‌ மனப்பாங்கு 


வட பசு. மாறவும்‌ நல்ல 
முன்னுதாரணங்கள்‌ தேவை. அவ்வகையில்‌ ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ வெற்றி 
பெற்றிருந்தால்‌ அவரது நிலை உதவியிருக்கும்‌. ஆனால்‌, தேர்தல்‌ முடிவைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு பெண்களில்‌ சிலர்‌ “ஹில்லாரியாலேயே முடியவில்லை என்றால்‌ 
பிறகு எந்தப்‌ பெண்ணால்தான்‌ முடியும்‌?” (“7 she can’t do it, what woman can?”) என்பது 
போன்ற அவநம்பிக்கை தொனிக்கும்‌ கருத்தை வெளியிடும்‌ நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. 


ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ அமெரிக்க அதிபரானாலும்‌, அமெரிக்க அரசியலில்‌ 
பெண்களின்‌ பங்களிப்பு என்பதை அது உடனே மாற்றிவிடாது. மாறாக அவரது 
வெற்றி பெண்களுக்கு, குறிப்பாக இளைய தலைமுறையினருக்கு நல்லதொரு 
முன்னுதாரணமாக அமையும்‌ வாய்ப்பு அமைந்திருக்கும்‌. விளையாட்டுப்‌ 
பந்தயங்களில்‌, இந்த உச்ச எல்லையை யாரும்‌ அடையமுடியாது என்ற கருத்தை 
யாரவது ஒருவர்‌ உடைத்து அந்தத்‌ தடையைக்‌ கடந்து சாதனைச்‌ செய்த பிறகு, 
விளையாட்டு வீரர்கள்‌ கொண்டிருந்த மனத்தடை நீக்கப்பட்டுத்‌ தொடர்ந்து பலரும்‌ 
அந்த எல்லைகளைக்‌ கடந்து சாதிக்கத்‌ தொடக்கி விடுவதை ஒலிம்பிக்‌ 
பந்தயங்கள்‌ போன்றவற்றில்‌ நாம்‌ பார்த்து வருகிறோம்‌. 


இந்தியாவில்‌ 1960-களுக்குப்‌ பிறகு பிறந்து வளர்ந்தவர்களில்‌, குறிப்பாகப்‌ 
பெண்களிடம்‌ தாங்கள்‌ விரும்பினால்‌ அரசியலில்‌ பங்கு பெறலாம்‌, அதற்குத்‌ 
தடையில்லை என்ற எண்ணத்துடன்‌ வளர்ந்த மனநிலை இருக்கும்‌. அதுபோலவே, 
பெண்கள்‌ ஆட்சிப்‌ பொறுப்பில்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்து பழகிப்‌ போன இந்திய 
ஆண்களின்‌ மனநிலைக்கும்‌ காரணத்தைப்‌ பார்த்தோமானால்‌, சென்ற நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதியில்‌ இந்தியப்‌ பிரதமராக இந்திராகாந்தி, குடியரசுத்‌ தலைவராக பிரத்பா 
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பாட்டில்‌, மற்றும்‌ பல மாநில முதல்வர்கள்‌ போன்ற தலைமைப்‌ பதவிகளில்‌ 
பெண்கள்‌ பலர்‌ இருந்ததும்‌, இருப்பதும்‌ காரணம்‌. 


இந்த அமெரிக்கத்‌ தேர்தலில்‌; அகதியாகக்‌ குடியேறிய சோமாலி-அமெரிக்கன்‌ 
பெண்மணியான இலான்‌ ஓமர்‌ (1/௩ 0௭) மின்னசோட்டா மாநில 
சட்டமன்றத்திற்குத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார்‌. போரில்‌ தனது விமானத்திற்கு 
ஏற்பட்ட விபத்தால்‌ தன்னுடைய இரு கால்களின்‌ செயலையும்‌ இழந்த தாய்லாந்து 
நாட்டின்‌ பின்புலம்‌ கொண்ட "டாமி டக்வர்த்‌' ரு Duckworth) என்ற பெண்மணி 
இல்லினாயிஸ்‌ மாநிலத்தின்‌ பிரதிநிதியாக நடுவண்‌ அரசின்‌ மேலவைக்குத்‌ 
தேர்வாகியுள்ளார்‌. இதே வரிசையில்‌, கலிபோர்னியா அரசின்‌ தலைமை 
வழக்கறிஞர்‌ (ஸ்‌ general) பதவி வகித்த, இந்தியப்‌ பின்புலம்‌ கொண்ட கமலா 
ஹாரிஸ்‌” (0௮௨ ளா) கலிபோர்னியா மாநிலத்தின்‌ பிரதிநிதியாக நடுவண்‌ அரசின்‌ 
மேலவைக்கும்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டுள்ளார்‌. இப்பெண்மணிகள்‌ சிறுபான்மை 
வகுப்பினர்‌, மாற்றுத்திறனாளி போன்ற தடைக்கற்களையும்‌ கடந்து 
காட்டியுள்ளார்கள்‌. அமெரிக்க நடுவண்‌ அரசின்‌ மேலவையில்‌ இடம்‌ பெரும்‌ 
முதல்‌ இந்திய-அமெரிக்கன்‌ என்பது கமலா ஹாரிஸ்‌ பெற்றுள்ள சிறப்பு. 
இவர்களது வெற்றி பல சிறுபான்மை பெண்களுக்கு முன்மாதிரியாக இருக்கும்‌ 
என்பது உறுதி. 


மக்களின்‌ பிரதிநிதித்துவத்திற்காக அமைக்கப்பட்ட அரசியலமைப்பில்‌, 
மக்களின்‌ வாழ்வைத்‌ தீர்மானிக்கும்‌ கொள்கைகளில்‌, கொள்கையின்‌ வேறு 
பரிணாமங்களைக்‌ காட்டக்கூடிய பெண்களின்‌ பிரதிநிதித்துவம்‌ குறைவு என்பது 
கவலைக்குரிய நிலை. இந்நிலையைச்சரி செய்யப்‌ பெண்களில்‌ பலர்‌ அரசியலிலும்‌ 
உயர்பதவிகளிலும்‌ இருக்கும்‌ முன்னுதாரணம்‌ நாட்டு மக்களுக்குத்‌ தேவை. 


அந்தவகையில்‌ ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ அமெரிக்காவின்‌ முதல்‌ மேடம்‌ 
பிரசிடெண்ட்‌' என்ற நிலையை அடைந்திருந்தால்‌ அமெரிக்க அரசியலில்‌ 
பெண்களின்‌ வரலாற்றை முன்னேற்றப்பாதையில்‌ திருப்ப அவரது நிலை 
உதவியிருக்கும்‌. தேர்தல்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ மக்கள்‌ கட்சியின்‌ வேட்பாளராகப்‌ 
போட்டியிட்டு, மக்கள்கட்சியின்‌ வேட்பாளராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நாளில்‌ லில்லி 
என்ற ஏழுவயது சிறுமி, தனது பெயரை :லில்லாரி' என மாற்றிக்‌ கொள்ள 
விரும்புவதாக அவரது அன்னையிடம்‌ கூறினாள்‌. சிறுமியின்‌ அன்னை அவளது 
விருப்பத்தின்‌ காரணத்தைக்‌ கேட்டபொழுது, 'லில்லாரி' என்றால்‌ வளர்ந்தவுடன்‌ 
தானும்‌ அமெரிக்க அதிபராகலாம்‌ என்று கூறினாள்‌. இந்தச்‌ செய்தியை அறிந்த 
ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ அந்தச்‌ சிறுமிக்கு ஊக்கமளிக்கும்‌ வகையில்‌ தனிப்பட்ட 
முறையில்‌ கடிதம்‌ ஒன்றை எழுதி அனுப்பினார்‌. 
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அக்கடிதத்தில்‌, “அன்பு லில்லி, நீ உன்‌ பெயரை லில்லாரி என்று மாற்றிக்‌ 
கொள்ள விரும்புவதாகவும்‌, வளர்ந்த பிறகு அமெரிக்க அதிபராக வர 
விரும்புவதாகவும்‌ உன்‌ அன்னை தெரிவித்தார்‌. லில்லி என்பது அருமையான 
பெயர்‌, வருங்கால அமெரிக்க அதிபராக ஆவதற்கு நீ உன்‌ பெயரை மாற்றிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தேவையில்லை. பெரிய கனவாக காண்பதையும்‌, கடின உழைப்பையும்‌, 
நீ விரும்புவதில்‌ ஆழ்ந்த அக்கறையும்‌ கொண்டால்‌ நீ சாதிப்பதற்கு எந்த 
எல்லையும்‌ கிடையாது. இப்பொழுது நான்‌ குறிப்பிடுவது உன்‌ வயதிற்கு 
அதிகப்படியானதாகத்‌ தெரியலாம்‌. வளர்ந்த பிறகு உலகில்‌ உனக்கென ஓரிடத்தை 
அடையும்பொழுது உன்‌ குரலை வெளிப்படுத்து. வகுப்புகளிலும்‌, பணியிடங்களிலும்‌ 
உன்‌ சிந்தனையில்‌ தோன்றுவதைத்‌ தயக்கமின்றிச்‌ சொல்‌. உனது 
எண்ணங்களுக்குப்‌ பெருமையுடன்‌ உரிமை கொண்டாடு. உனது பங்களிப்புகளில்‌ 
நம்பிக்கை கொள்‌. உன்‌ எண்ணத்தைப்‌ பிறர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாத நிலையை 
எதிர்கொண்டால்‌, உனக்கென உலகில்‌ ஓரிடத்தை உருவாக்கவும்‌ தயக்கம்‌ 
கொள்ளாதே. உன்னிடத்திலோ, உனது கனவுகளிலோ, உன்‌ எதிர்காலம்‌ குறித்தோ நீ 
கொண்ட நம்பிக்கையை இழக்காதே. தயங்காதே, முயற்சியைக்‌ கைவிடாதே. 
உலகில்‌ அடைய நினைக்கும்‌ எதையும்‌ நீ அடையலாம்‌. நான்‌ அமெரிக்காவின்‌ 
முதல்‌ பெண்‌ அதிபராகவும்‌ ஆகவும்‌ கூடும்‌. அடுத்த அதிபராக நீயும்‌ கூட 
ஆகலாம்‌” என்று எழுதி உற்சாகமூட்டினார்‌. தொடர்ந்து பல சிறுமிகளும்‌ 
அவருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதியதாகவும்‌ செய்திகளுண்டு. 


“நாம்‌ இன்னமும்‌ (பெண்கள்‌ உயர்பதவிகளுக்கு முன்னேறுவதைத்‌ தடை 
செய்யும்‌) அந்த உயர்ந்த மற்றும்‌ கடினமான கண்ணாடிக்‌ கூரையை 
உடைக்கவில்லை என்பது எனக்குப்‌ புரிகிறது. ஆனால்‌, என்றாவது ஒரு நாள்‌, 
யாராவது அதனை நாம்‌ இப்பொழுது எதிர்பார்க்கும்‌ காலத்திற்கும்‌ முன்னரே 
விரைவாகவே செய்வார்கள்‌ என்பதை நம்பலாம்‌” (| 1 ஈ௦வ we have still not shattered that 


highest and hardest glass ceiling, but someday, someone will, and hopefully sooner than we might think right 
£௦) என்று தேர்தல்‌ முடிவுகள்‌ தெரிந்த பிறகு, டிரம்ப்பின்‌ வெற்றியை 
ஏற்றுக்கொண்டு ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ உரையாற்றியபொழுது குறிப்பிட்டார்‌. 


ஆம்‌, அமெரிக்க மண்ணில்‌ ஒரு பெண்‌ அதிபர்‌ நாடாளும்‌ வாய்ப்பு அடுத்து 
வரும்‌ தேர்தலில்‌ கிடைக்கும்‌ என நாமும்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌. முன்மாதிரிகள்‌ தரும்‌ 
ஊக்கத்தின்‌ மூலம்‌ நாட்டின்‌ சட்டமியற்றும்‌ நிலையில்‌ பெண்கள்‌ பலரின்‌ 
பங்களிப்பும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து அதிகரிக்கும்‌ எனவும்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌. 
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8. எல்லாம்‌ வல்ல கொலம்பஸ்‌!!! 


கிறிஸ்டோ..பர்‌ கொலம்பஸ்‌ ஸ்பெயின்‌ நாட்டு அரசி இசபெல்லா, அரசர்‌ 
ஃபெர்டினாண்ட்‌ ஆகியோரின்‌ நன்னம்பிக்கையையும்‌ பண உதவியையும்‌ பெற்று, 
ஸ்பெயின்‌ நாட்டிற்காக இந்தியாவுடன்‌ வணிகம்‌ செய்ய ஒரு புதிய 
கடல்வழித்தடத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க கடற்பயணம்‌ மேற்கொண்டார்‌. பொது ஆண்டு 
1492 இல்‌ தொடங்கி தொடர்ந்து பத்து ஆண்டுகளில்‌ நான்கு முறை ஐரோப்பாவில்‌ 
இருந்து மேற்கு நோக்கிப்‌ பயணம்‌ செய்து இந்தியப்பெருங்கடலை அடைய 
விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ ஒரு முறை கூட வெற்றியடையவில்லை 
என்பதுடன்‌, அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தை வந்தடைந்து அதுதான்‌ இந்தியா என்று நம்பி, 
அங்கு வாழ்ந்த பழங்குடி மக்களை இந்தியர்கள்‌ எனவும்‌ அழைக்கத்‌ துவங்கினார்‌. 
இந்தியாவிற்குப்‌ புதிய கடல்வழிப்பாதையைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ போட்டியில்‌ 
போர்த்துக்கீசியர்களிடம்‌ ஸ்பெயின்‌ தோல்வி அடைய நேர்ந்தது. வாஸ்கோடகாமா 
பொது ஆண்டு 1498 மே, 17ல்‌ இந்தியாவில்‌ கோழிக்கோடு கப்பாட்டு என்ற 
இடத்தில்‌ வந்திறங்கினார்‌. 


இருப்பினும்‌ ஸ்பெயின்‌ நாடு அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ வலுவாகக்‌ 
காலூன்றிவிட்டதற்குக்‌ கொலம்பஸ்‌ செய்த உதவியே காரணம்‌. அமெரிக்கக்‌ 
கண்டத்தில்‌ உள்ள எத்தனையோ நாடுகளுக்கு ஸ்பெயின்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கத்தின்‌ 
காரணமாக ஸ்பானிஷ்‌ மொழிதான்‌ இந்நாட்களில்‌ தேசியமொழி. கொலம்பஸ்‌ 
செய்தது தவறான கணிப்பாக இருந்தாலும்‌ ஜரோப்பிய கண்டத்தில்‌ உள்ள 
நாடுகளுக்கு அமெரிக்க கண்டத்தில்‌ உள்ள நாடுகளில்‌ குடிபுக, ஆட்சி செய்ய ஒரு 
வழி வகுத்துக்‌ கொடுத்து கடற்பயண வரலாற்றில்‌ ஒரு திருப்புமுனையை 
ஏற்படுத்தியவர்‌ கொலம்பஸ்‌ என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. கொலம்பஸ்‌ 
அட்லாண்டிக்‌ கடலைக்‌ கடந்து அமெரிக்க கண்டத்தில்‌ பஹமாஸ்‌ பகுதியில்‌ 
கரையேறிய நாள்‌ 1492 ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ 12 வது நாள்‌. ஒவ்வொரு 
ஆண்டும்‌ அக்டோபர்‌ 12 ஆம்‌ நாள்‌ கொலம்பஸ்‌ நாளாக அமெரிக்காவில்‌ 
கொண்டாடப்படுகிறது. 


கொலம்பஸ்‌ தினமான அக்டோபர்‌ 12,2014 க்கு சில தினங்களுக்கு முன்னர்‌ 
அக்டோபர்‌ 8, 2014 அன்று நிகழ்ந்த முழுச்சந்திரகிரகணமும்‌ தொடர்ந்து 
அடுத்தடுத்து வந்ததில்‌ பலருக்கு சந்திரகிரகணத்தையும்‌ கொலம்பசையும்‌ 
இணைக்கும்‌ ஒரு சுவையான நிகழ்ச்சியையும்‌ நினைவிற்குக்‌ கொண்டு வந்தது. 
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தனது இந்தியப்‌ பயணங்களில்‌ மூன்று முறை தோல்வியடைந்திருந்த 
கொலம்பஸ்‌ தனது கடலோடிக்‌ குழுவினரையும்‌, பழங்குடி மக்களையும்‌ 
கொடுமைப்படுத்திய காரணத்திற்காகக்‌ கைகால்களில்‌ விலங்கிடப்பட்டுச்‌ 
சிறையிலும்‌ அடைக்கப்பட்டார்‌. கரீபிய தீவுகளில்‌ ஆளுநர்‌ பதவியும்‌ அவரிடம்‌ 
இருந்து பறிக்கப்பட்டது. ஆனால்‌ ஸ்பெயின்‌ மன்னரும்‌ அரசியும்‌ மனமிரங்கி 
அவரை மன்னித்து மீண்டும்‌ ஒருமுறை பயணம்‌ செய்து இந்தியாவிற்கு வழி 
கண்டுபிடிக்க உதவ முன்‌ வந்தனர்‌. நான்காவது முறையாகத்‌ தனது 
கடற்பயணத்தை 1502 ஆம்‌ ஆண்டூ மே 12 ஆம்‌ நாள்‌ துவக்கினார்‌ கொலம்பஸ்‌. 
இப்பயணத்தில்‌ அவருடைய சகோதரர்கள்‌ பார்த்தலோமோ, டியாகோ மேண்டேஸ்‌, 
கொலம்பஸின்‌ 13 வயது மகன்‌ பெர்னாண்டோ ஆகியோரும்‌ உடன்‌ பயணித்தனர்‌. 


காப்டியானா,, 'கல்லீகோ,, 'விஸ்கைனா,, சாண்டியாகோ டி பாலோஸ்‌: என்ற 
நான்கு கப்பல்களில்‌ மேற்கு நோக்கிப்‌ பயணம்‌ செய்தனர்‌. கடற்புழுக்கள்‌ கப்பலின்‌ 
மரத்தைக்‌ கரையான்‌ போல அரித்துவிட, இரு கப்பல்களில்‌ துளைகள்‌ விழுந்து நீர்‌ 
உள்ளே வரத்‌ துவங்கிய காரணத்தினால்‌ கொலம்பஸ்‌ அந்தக்‌ கப்பல்களைக்‌ 
கைவிட நேர்ந்தது. கரீபியன்‌ கடல்‌ பகுதியை அடைந்து, அங்குத்‌ தீவுகளையும்‌ 
மத்திய அமெரிக்க பகுதிகளையும்‌ சுற்றிவரும்பொழுது கியூபா நாட்டின்‌ பகுதியில்‌ 
ஏற்பட்ட புயலில்‌ சிக்கி அடுத்த இரு கப்பல்களும்‌ சேதமடைந்து 1503 ஆம்‌ ஜூன்‌ 
மாதம்‌, ஜமைக்காவின்‌ வடகரையில்‌ 'செயின்ட்‌ ஆன்‌' வளைகுடாப்‌ பகுதியில்‌ 
கரைதட்டி நின்றன. சென்ற முறை அங்கு வந்திருந்த பொழுது ஏற்படுத்திய 
ஸ்பானிஷ்‌ குடியிருப்புகளின்‌ உதவியை நாடித்‌ தகவல்‌ அனுப்பச்‌ சிறு 
படகொன்றில்‌ சிலரை அனுப்பிவிட்டு தனது குழுவினருடன்‌ ஜமைக்காவில்‌ 
கொலம்பஸ்‌ காத்திருந்தார்‌. இவ்வாறு சற்றொப்ப ஓராண்டுக்‌ காலம்‌ போல 
அப்பகுதியில்‌ தங்கும்‌ நிலை அவருக்கு ஏற்பட்டது. 


அப்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த 'அராவாக்‌' (காவ ௭5) பழங்குடியினர்‌ நட்புள்ளம்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்றாலும்‌, கொலம்பஸும்‌ அவர்‌ குழுவினரும்‌ செய்யும்‌ 
அடாவடிகள்‌, கலவரம்‌, கொள்ளை ஆகியவற்றில்‌ மிகவும்‌ வெறுத்துப்‌ 
போயிருந்தார்கள்‌. முதலில்‌ அன்புடன்‌ உதவியவர்கள்‌, பின்னர்‌ கொலம்பஸ்‌ 
கேட்ட அளவிற்கு அவர்‌ குழுவினருக்கு உணவு அளித்துப்‌ பராமரிக்க 
மறுத்துவிட்டனர்‌. கடற்பயணிகள்‌ வழங்கிய பண்டமாற்றுப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
அவர்களுக்கு உதவும்‌ வகையிலும்‌ இல்லாமல்‌ (தகர ஊதுகுழல்கள்‌ போன்றவை) 
அவர்கள்‌ ஆர்வத்தையும்‌ கவரவில்லை. இதன்‌ விளைவாக கொலம்பஸ்‌ 
குழுவினர்‌ பசி பட்டினியில்‌ நொந்து போனார்கள்‌. தங்களுக்கு உதவி வரும்‌ வரை 
எப்படித்‌ தாக்குப்‌ பிடிப்பது என்று யோசித்துக்‌ கொண்டிருந்த கொலம்பஸிற்கு, 
நூல்களைப்‌ புரட்டியதில்‌ ஒரு யோசனையும்‌ கிடைத்தது. 


67 


அக்காலத்தில்‌ கடற்பயணம்‌ செய்பவர்கள்‌ மிகத்‌ தடித்த வானியல்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ கொண்ட நாட்குறிப்பு நூல்களை தங்கள்‌ பயணத்திற்குத்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு செல்வார்கள்‌. இது 'அல்மனக்‌' (கிகா) என்றழைக்கப்படும்‌. இந்திய 
மக்கள்‌ வானின்‌ கோள்களைக்‌ கணித்துப்‌ பயன்படுத்தும்‌ பஞ்சாங்கம்‌ போன்றே 
சூரியன்‌, சந்திரன்‌, மற்ற பிற கோள்களின்‌ நிலையையும்‌, பயணத்திற்கு வழிகாட்டி 
உதவும்‌ விண்மீன்‌ கூட்டங்களையும்‌, பருவநிலை, தட்பவெட்ப நிலைக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ கொண்ட நிரல்களும்‌ அட்டவணைகளும்‌ கொண்டது இந்த 
அல்மனக்‌. அக்காலத்தில்‌ புகழ்‌ பெற்றிருந்த ஜெர்மன்‌ நாட்டுக்‌ கணிதமேதையும்‌ 
வானியல்‌ வல்லுநருமான ரிஜியோமாண்ட்டனஸ்‌' கோள்களைக்‌ கணித்து 
வழங்கிய நாட்குறிப்பில்‌ (Ephemeris of the German astronomer Regiomontanus) 
கொலம்பஸிற்கு ஒரு தகவல்‌ கிடைத்தது. அந்த 1504 ஆம்‌ ஆண்டு, பிப்ரவரி 
மாதம்‌ 29 ஆம்‌ நாள்‌ ஜமைக்கா பகுதியில்‌ முழுச்சந்திரகிரகணம்‌ தோன்றும்‌ என்ற 
குறிப்பு அந்நூலில்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்தது. 


இத்தகவல்‌ தெரிந்ததும்‌ 
கொலம்பஸ்‌ அராவாக்‌ 
பழங்குடியினருடன்‌ ஒரு சந்திப்பிற்கு 


௨௧௫௨ ௬ல்‌. ஏற்பாடூ செய்தார்‌. தங்களை 

ட்‌ க வெறுத்துச்‌ சரிவர நடத்தாமல்‌, 

. உணவும்‌ வழங்காத பழங்குடியினர்‌ 
மீது அவருடைய கிறிஸ்துவக்‌ கடவுள்‌ 
ரிஜியோமாண்ட்டனஸ்‌' மிகக்‌ கோபமான இருக்கிறார்‌. தான்‌ 


கோபம்‌ கொண்டதை உணர்த்த இரு 


நாட்களில்‌ நிலாவை மறையச்‌ செய்து 
அதனைச்‌ செந்நிறமாக்கி தனது கோபத்தை பழங்குடியினருக்கு உணர்த்துவார்‌. 
அவர்களது நடவடிக்கை மாறாவிட்டால்‌ பழங்குடியினருக்கு கேடு காலம்தான்‌ 
என்று மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ உதவியுடன்‌ கொலம்பஸ்‌ கதைகட்டினார்‌. 
பழங்குடியினர்‌ அதை நம்பவில்லை, சிலர்‌ பகடி செய்தும்‌ நகர்ந்தனர்‌. ஆனால்‌ 
கொலம்பஸ்‌ குறிப்பிட்ட நாளில்‌ கீழ்வானில்‌ நிலா வழக்கம்‌ போலத்‌ 
தோன்றினாலும்‌, சிறிது நேரத்தில்‌ கிரகணம்‌ துவங்கி, இருள்‌ சூழத்‌ துவங்கியது. 
பழங்குடியினர்‌ அச்சமடைந்து கொலம்பஸ்ஸிடம்‌ ஓடிவந்தார்கள்‌. 


“பழங்குடியினர்‌ அச்சத்தில்‌ அலறியடித்துக்‌ கொண்டு பல திசைகளில்‌ 
இருந்தும்‌ கப்பலை நோக்கி ஓடிவந்தார்கள்‌. தங்களுக்காக கொலம்பஸ்‌ 
கடவுளிடம்‌ பேசி கடவுளை அமைதிப்படுத்த வேண்டும்‌, இனி தவறாது உணவு தர 
சம்மதம்‌ என்று உடன்பட்டார்கள்‌” என்று கொலம்பஸின்‌ மகன்‌ ஃபெர்னாண்டோ 
தனது குறிப்பில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. கொலம்பஸ்‌ தனது அறைக்குள்‌ சென்று கதவை 
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அடைத்துக்‌ கொண்டு மணற்கடிகாரத்தை நிமிர்த்தியும்‌ கவிழ்ந்தும்‌ காலத்தைக்‌ 
கணக்கிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. கிரகணம்‌ முடியும்‌ சில நிமிடங்களுக்கு முன்‌ 
வெளிவந்து கடவுள்‌ இனி அவர்களுக்கு ஒரு தீங்கும்‌ செய்ய மாட்டார்‌, தனது 
கோபத்தை மறந்து அவர்களுக்கு ஒரு தீங்கும்‌ செய்யப்போவதில்லை என்பதற்கு 
அடையாளமாக நிலா சில நிமிடங்களில்‌ மீண்டும்‌ பழைய நிலையை அடையும்‌ 
என்று அறிவித்தார்‌. அவ்வாறே நிலவும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ கிரகணத்தில்‌ இருந்து 
விடுபட்டது, பின்னர்‌ பழங்குடியினர்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ அவருக்குத்‌ தவறாது 
கிடைத்தது. 


கொலம்பஸ்‌ ஜமைக்கா 
பகுதியில்‌ வந்து சேர்ந்த ஓராண்டுக்‌ 
கழித்து 1504 ஆம்‌ ஆண்டு ஜூன்‌ மாதம்‌ 
அவருக்கு உதவிக்‌ கப்பல்‌ வந்து 
சேர்ந்தது. அந்த ஆண்டு நவம்பர்‌ 
மாதம்‌ ஸ்பெயின்‌ திரும்பினார்‌, பின்னர்‌ 
தனது 54 ஆவது வயதில்‌, 
முடக்குவாதம்‌ கொடுத்த 
மூட்டுவலியின்‌ காரணமாகவும்‌, உணவு 


ஒவ்வாமையின்‌ காரணமாக இரு ஆண்டுகளில்‌ (மே 20, 1506) அவர்‌ 
மரணமடைந்தார்‌. 


இந்த நிகழ்ச்சியை ஒவ்வொருவரும்‌ அவரவர்‌ பின்னணியின்‌ காரணமாக 
கொலம்பஸ்‌ செய்தது புத்திசாலித்தனம்‌ என்றும்‌, அவர்‌ செய்தது அறநெறிக்கு 
மீறிய சூழ்ச்சி, பழங்குடியினரை ஏமாற்றியது சரியல்ல என்றும்‌ கருத்தில்‌ 
வேறுபடுவர்‌. ஆனால்‌ இது அறிவிப்பது “அறிவே சக்தி” (K௩owledge is Power) 
என்பதைத்தான்‌. ஆர்வமூட்டும்‌ இந்த நிகழ்வு சில எழுத்தாளர்கள்‌ கவனத்தைக்‌ 
கவர, இதை அடிப்படையாக வைத்து கதைகள்‌ எழுதத்‌ துவங்கினர்‌. சிலர்‌ 
சூரியகிரகணம்‌ என்று மாற்றியும்‌ கதைபுனைந்தனர்‌. அவற்றில்‌ குறிப்பிடத்தக்கன, 
எச்‌. ரைடர்‌ ஹாகர்ட்‌ எழுதிய ‘கிங்‌ சாலமான்ஸ்‌ மைன்‌்ஸ்‌' (பு. Rider Haggard’s King 
Solomon's Mines) என்ற கதையும்‌, மார்க்‌ டுவைன்‌ எழுதிய “௭ கனிக்ட்கட்‌ யாங்கீ இன்‌ 
கிங்‌ ஆர்தர்ஸ்‌ கோர்ட்‌” (Mark Twain’s A Connecticut Yankee in King Arthur's Court) என்ற 
கதையும்‌, டின்‌ டின்‌ படக்கதையான, ப்ரிசனர்ஸ்‌ ஆஃப்‌ தி சன்‌: (Hergé’s Tintin adventure 
Prisoners of the Sun) என்ற கதையுமாகும்‌. தங்கள்‌ கதைகளில்‌ அவர்கள்‌ 
குறிப்பிடப்பட்ட நாட்களில்‌ எந்தக்‌ கிரகணமும்‌ நிகழவில்லை என்பதையும்‌ சில 
ஆசிரியர்கள்‌ கவனமின்றி கையாண்டும்‌ உள்ளார்கள்‌. 
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9. பழங்குடி மக்களின்‌ நாளாக மாறிடும்‌ கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ 


கொலம்பஸ்‌ அட்லாண்டிக்‌ கடலைக்‌ கடந்து அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ 
பஹமாஸ்‌ பகுதியில்‌ கரையேறிய நாள்‌ 1492 ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 12 
வது நாள்‌. ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ அக்டோபர்‌ 12 ஆம்‌ நாள்‌ கொலம்பஸ்‌ நாளாக 
அமெரிக்காவில்‌ கொண்டாடப்படுகிறது. அது அமெரிக்க நாட்டின்‌ தேசிய 
விடுமுறை நாளாக ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ அக்டோபர்‌ மாதம்‌ இரண்டாம்‌ 
திங்கட்கிழமையன்று கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. அமெரிக்க நாட்டிற்கு வைக்கிங்‌ 
இன மக்கள்‌ போன்ற சிலர்‌ முன்னரே வந்து சென்றனர்‌ என்று அறியப்பட்டாலும்‌, 
பொதுவாக கிறிஸ்டோபர்‌ கொலம்பஸ்‌ என்ற ஐரோப்பியரே முதன்‌ முதலில்‌ 
புதுவுலகம்‌' எனப்படும்‌ அமெரிக்க நாட்டைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌ என்று கருதப்பட்டு 
அவரை நினைவு கூரும்‌ நாளாக இந்நாள்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. 


கிறிஸ்டோ..பர்‌ கொலம்பஸ்‌ 
ஸ்பெயின்‌ நாட்டு அரசி 
இசபெல்லா, அரசர்‌ ..பெர்டினாண்ட்‌ 
ஆகியோரின்‌ 
நன்னம்பிக்கையையும்‌ பண 
தூ உதவியையும்‌ பெற்று, ஸ்பெயின்‌ 
| நாட்டிற்காக இந்தியாவுடன்‌ 
வணிகம்‌ செய்ய ஒரு புதிய 
ச கடல்வழித்தடத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
கடற்பயணம்‌ மேற்கொண்டார்‌. 


பொது ஆண்டு 1492 இல்‌ தொடங்கி 
தொடர்ந்து பத்து ஆண்டுகளில்‌ நான்கு முறை ஐரோப்பாவில்‌ இருந்து மேற்கு 
நோக்கிப்‌ பயணம்‌ செய்து இந்தியப்பெருங்கடலை அடைய விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ 
அவர்‌ ஒரு முறை கூட வெற்றியடையவில்லை என்பதுடன்‌, அமெரிக்கக்‌ 
கண்டத்தை வந்தடைந்து அதுதான்‌ இந்தியா என்று நம்பி, அங்கு வாழ்ந்த பழங்குடி 
மக்களை இந்தியர்கள்‌ எனவும்‌ அழைக்கத்‌ துவங்கினார்‌. இந்தியாவிற்குப்‌ புதிய 
கடல்வழிப்பாதையைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ போட்டியில்‌ அண்டை நாடாகிய 
போர்த்துக்கீசியர்களிடம்‌ ஸ்பெயின்‌ தோல்வி அடைய நேர்ந்தது. வாஸ்கோடகாமா 
பொது ஆண்டு 1498 மே, 17ல்‌ இந்தியாவில்‌ கோழிக்கோடு கப்பாட்டு என்ற 
இடத்தில்‌ வந்திறங்கினார்‌. 
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இருப்பினும்‌, ஸ்பெயின்‌ நாடு அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ வலுவாகக்‌ 
காலூன்றிவிட்டதற்கு கொலம்பஸ்‌ செய்த உதவியே காரணம்‌. அதனால்‌, 
அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ உள்ள எத்தனையோ நாடுகளுக்கு ஸ்பெயின்‌ ஏற்படுத்திய 
தாக்கத்தின்‌ காரணமாக ஸ்பானிஷ்‌ மொழிதான்‌ இந்நாட்களில்‌ தேசியமொழியும்‌ 
கூட. கொலம்பஸ்‌ செய்தது தவறான கணிப்பாக இருந்தாலும்‌ ஐரோப்பியக்‌ 
கண்டத்தில்‌ உள்ள நாடுகளுக்கு அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ குடிபுக, ஆட்சி செய்ய 
ஒரு வழி வகுத்துக்‌ கொடுத்து கடற்பயண வரலாற்றில்‌ ஒரு திருப்புமுனையை 
ஏற்படுத்தியவர்‌ கொலம்பஸ்‌ என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. 


கொலம்பஸ்‌ வந்து செல்லும்‌ வரை, ஐரோப்பியர்களுக்கு மேற்கில்‌ ஒரு 
நிலப்பகுதி இருப்பதும்‌, அங்கும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ வசிப்பதும்‌, அந்த 
நிலத்தின்‌ மேற்கு எல்லையாக பசிபிக்‌ பெருங்கடல்‌ இருப்பதும்‌ தெரியாது. 
அட்லாண்டிக்‌ கடலில்‌ மேற்கு நோக்கிப்‌ பயணித்தால்‌ ஆசியக்‌ கண்டத்தையும்‌, சீன 
நாட்டின்‌ கரையை அடையலாம்‌ என்பதுதான்‌ அவர்கள்‌ எண்ணியிருந்தது. 


கொலம்பஸ்‌ இத்தாலி நாட்டைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்ற கருத்தினால்‌ இத்தாலி 
நாட்டில்‌ இருந்து குடி பெயர்ந்து நியூயார்க்‌ நகரில்‌ வாழ்ந்த இத்தாலிய மக்கள்‌ 
அவர்‌ மீது பெருமதிப்பு கொண்டு, முதன்‌ முதலாக அவர்‌ அமெரிக்கா வந்தடைந்த 
300வது ஆண்டு நிறைவு நாளான 1792 ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ 12 ஆம்‌ தேதியை 
“அமெரிக்கா கண்டுபிடிக்கப்பட்ட நாள்‌” என மிகப்‌ பெருமையுடன்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. ஐரோப்பிய மக்களுக்குப்‌ ஒரு புதிய வாழிடத்தைக்‌ 
கண்டுபிடித்துக்‌ கொடுத்தவர்‌ அவர்‌ என்று அப்படி ஒரு பெருமிதம்‌ இத்தாலிய 
மக்களுக்கு. பல நகரங்களிலும்‌ தொடர்ந்து இக்கொண்டாட்டம்‌ நடைபெறத்‌ 
துவங்கியதும்‌, குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ பெஞ்சமின்‌ ஹாரிசன்‌ 1892 ஆம்‌ ஆண்டு 400 
வது ஆண்டின்‌ கொண்டாட்டமாக அக்டோபர்‌ 12 ஆம்‌ தேதியைக்‌ “கொலம்பஸ்‌ 
நாள்‌” என அறிவித்தார்‌. தொடர்ந்து சில ஆண்டுகள்‌ பரவலாக அமெரிக்காவில்‌ 
வாழ்ந்த இத்தாலியைப்‌ பூர்வீகமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ அந்நாளைக்‌ கொண்டாட, 1937 
ஆம்‌ ஆண்டு குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ பிராங்க்ளின்‌ ரூஸ்வெல்ட்‌ அக்டோபர்‌ 12 ஆம்‌ 
தேதியை கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ என நாடு முழுவதற்கும்‌ தேசிய அளவில்‌ விடுமுறை 
நாளாகவே அறிவித்தார்‌. நீண்ட வார இறுதி விடுமுறையாகக்‌ கொண்டாடும்‌ 
பொருட்டு 1971 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ இது அக்டோபர்‌ இரண்டாம்‌ திங்களன்று 
கொண்டாடப்படுவதாக மாற்றப்‌ பட்டது. 


ஆனாலும்‌ பல மாநிலங்கள்‌ கொலம்பஸ்‌ நாளை ஓர்‌ அரசு விடுமுறை 
நாளாக அங்கீகரிக்க முன்வரவில்லை. இந்நாட்களில்‌ பழங்குடியினர்‌ அதிகமாக 
உள்ள மாநிலங்கள்‌ பல அந்நாளை 'பழங்குடியினர்‌ நாள்‌' என மாற்றி, அமெரிக்க 
பழங்குடியினரின்‌ கலாச்சாரத்தையும்‌ அவர்களது துன்பங்களையும்‌ மதிக்கும்‌ 
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நாளாகக்‌ கொண்டாடுகின்றன. அரசு தேசிய விடூமுறை நாளாக அறிவித்தாலும்‌ 
தேசிய அளவில்‌ அரசு அலுவலகங்கள்‌ மட்டுமே அன்று விடுமுறை எடுக்கும்‌ 
அளவிற்கு இந்நாள்‌ மிகக்‌ குறைந்த முக்கியத்துவம்‌ பெற்றுள்ளது. 
பெரும்பான்மையான மக்களும்‌ இந்நாளைப்‌ பொருட்படுத்துவதில்லை. 
அனைத்திற்கும்‌ மேலாக கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ கொண்டாடுவது இப்பொழுது ஒரு 
சர்ச்சைக்குரிய நாளாகவும்‌ ஆகிவிட்டது. 


கொலம்பஸ்‌ நாளை எதிர்ப்பவர்கள்‌ அவர்கள்‌ எதிர்ப்பிற்குப்‌ பல காரணங்களை 
முன்‌ வைக்கிறார்கள்‌. முக்கியமான சில மறுப்புக்‌ கருத்துகள்‌: 

1. கொலம்பஸ்‌ அமெரிக்காவைக்‌ கண்டுபிடிக்கவில்லை. அது ஒரு புதிய, மக்களே 
வாழ்ந்திராத ஒரு நிலப்பரப்பாகவும்‌ அவர்‌ வந்திறங்கிய பொழுது இருந்ததில்லை. 
அங்கு முன்னரே மக்கள்‌ வாழ்ந்து வந்திருக்கிறார்கள்‌. உண்மை இவ்வாறிருக்க 
அமெரிக்காவைக்‌ கொலம்பஸ்‌ கண்டுபிடித்தார்‌ என்று கூறுவது மிகத்‌ தவறான 
வரலாற்றுச்‌ செய்தி. 

2. கொலம்பஸ்‌ நாள்‌ என்று கொண்டாடும்‌ அளவிற்கு அவர்‌ ஒன்றும்‌ பெரிதாக 
சாதிக்கவில்லை. அவர்‌ செய்ததெல்லாம்‌ இங்கு வாழ்ந்த மக்களை அடிமைப்‌ 
படுத்தியதும்‌, படுகொலை செய்ததுதான்‌. அவரது வரவு பழங்குடி மக்களின்‌ 
கலாச்சார அழிவைத்தான்‌ துவக்கி வைத்தது. ஆகவே இதனை மகிழ்ந்து 
கொண்டாடத்‌ தேவையில்லை. 

3. தற்காலத்தில்‌ இந்தக்‌ கொண்டாட்டம்‌ இங்குள்ள மக்களுக்குள்‌ கலாச்சார 
பேதத்தை உருவாக்குகிறது. நாட்டின்‌ பழங்குடி மக்களை அவமானப்படுத்துகிறது. 
4. பள்ளியில்‌ வரலாறு என்ற பெயரில்‌ மாணவர்களுக்குப்‌ பொய்யுரைகள்‌ 
வழங்கப்படுகிறது. கொலம்பஸ்‌ உலகம்‌ உருண்டை என்று தெரிந்து 
கொண்டதாகவும்‌, துணிச்சலுடன்‌ தனது குழுவினரை வழி நடத்தி புதிய உலகம்‌ 
கண்டுபிடித்ததாகவும்‌, அவர்கள்‌ தொலைநோக்கிகளைக்‌ பயன்படுத்தியதாகவும்‌ 
(அவரது கடற்பயணம்‌ நிகழ்ந்த பிறகு ஒரு நூற்றாண்டு கழித்துத்தான்‌ 
தொலைநோக்கிகள்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டது) உண்மைக்குப்‌ புறம்பான தகவல்கள்‌ பல 
குழந்தைகள்‌ மனதில்‌ திணிக்கப்படுகிறது. 

5. பள்ளிகளில்‌ சொல்வதற்கு மாறாக கொலம்பஸ்‌ காலத்திற்கு முன்னரே பலர்‌ 
உலகம்‌ உருண்டை என்பதை அறிந்திருந்தார்கள்‌. கிரேக்க அரிஸ்ட்டாட்டில்‌ 
அதற்கும்‌ 200௦ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ இதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியதுடன்‌, நிலவில்‌ 
விழும்‌ புவியின்‌ நிழலின்‌ அளவை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு புவியின்‌ 
சுற்றளவையும்‌ கணக்கிட்டுள்ளார்‌. 


மேற்காட்டியது போன்ற தவறான தகவல்களை மக்களிடம்‌ திணிக்கும்‌ 
காரணத்தினால்‌ பொறுமை இழந்த சியாட்டில்‌ நகர மக்கள்‌ நகரசபையிடம்‌ 
வாதிட்டு அந்நாளைப்‌ “பழங்குடி மக்களின்‌ நாள்‌' என மாற்றும்படி முறையிட்டனர்‌. 
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தீவிர விவாதத்திற்குப்‌ பிறகு வரலாற்றைத்‌ திரித்து பழங்குடியினரை 
அவமதிக்கும்‌, பொய்வரலாற்றுத்‌ தகவல்களை முன்வைக்கும்‌ இந்த நாள்‌ இனிமேல்‌ 
பழங்குடியினர்‌ நாள்‌ எனக்‌ கூறப்படும்‌ என்றும்‌, பழங்குடி மக்கள்‌ கலாச்சாரத்தைக்‌ 
காக்கும்‌ போராட்டங்களை மதிக்கும்‌ நாளாகப்‌ போற்றப்படும்‌ என்றும்‌ சியாட்டல்‌ 
நகரசபையால்‌ அறிவிக்கப்பட்டுவிட்டது. 


சியாட்டில்‌ நகரைப்‌ போன்றே மின்னியாபோலிஸ்‌ நகரமும்‌ இந்நாளைப்‌ 
பழங்குடியினர்‌ நாள்‌ (“nigenous People’s Day”) என அறிவித்துவிட்டது. போர்ட்லாண்ட்‌, 
சியாட்டில்‌ நகரப்‌ பள்ளிகள்‌ கொலம்பஸ்‌ நாளுடன்‌ பழங்குடியினர்‌ நாளும்‌ 
சேர்த்தே கொண்டாடப்படும்‌ என அறிவித்துள்ளன. தெற்கு டக்கோட்டா மாநில 
மக்கள்‌ “அமெரிக்கப்‌ பூர்வீக குடியினர்‌ நாள்‌: (210௨ American Day) என்றும்‌, ஹவாய்‌ 
மாநிலம்‌ பொதுவான கோணத்தில்‌ “கண்டுபிடிப்பாளர்கள்‌ நாள்‌: (06௦0௭௭ Day) 
எனவும்‌ முன்னரே அறிவித்துள்ளன. மேலும்‌ சில தென்னமெரிக்க நாடுகள்‌ 
மக்களின்‌ கண்டனத்திற்குச்‌ செவி சாய்த்து ஹிஸ்பானிக்‌ மக்களின்‌ கலாச்சார 
பரவலைக்‌ கொண்டாடும்‌ நோக்கில்‌ டியா டி ல ராசா: (09 de la Raza = “Day of the Race”) 
என்றும்‌, எதிர்த்து நின்ற பழங்குடி மக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ வரலாற்று நாளாக டியா 
டி லா ரெசிஸ்டென்ஸ்சியா இன்டிஜெனா: (Dia de la Resistencia Indigena - “Day of Indigenous 
Resistance”) என்று மாறுதல்கள்‌ செய்து கொண்டாடுகின்றன. 


அமெரிக்க பள்ளி மாணவர்களுக்கு அளிக்கப்படும்‌ பிழையான செய்திகளின்‌ 
தொகுப்பும்‌ அதற்கான சரியான விளக்கங்களும்‌ ... 


கொலம்பஸ்‌ இத்தாலியர்‌ என்பது பிழையானது. கொலம்பஸ்‌ இத்தாலியில்‌ 
பிறக்கவில்லை. இத்தாலி என்ற நாடு உருவானதே 1861 ஆம்‌ ஆண்டில்தான்‌. 
கொலம்பஸ்‌ பிறந்த 1451 ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதம்‌ அவர்‌ பிறந்த பகுதி 
அந்நாளைய ஜெனோவா குடியரசின்‌ பகுதியாக இருந்தது. பிறகு அப்பகுதி 
பிரான்ஸ்‌ நாட்டின்‌ வசமானது. பிற்காலத்தில்தான்‌ இப்பகுதி இக்காலத்தில்‌ 
உருவான இத்தாலி நாட்டின்‌ பகுதியாக மாறியது. எனவே கொலம்பஸ்‌ இத்தாலி 
நாட்டில்‌ பிறந்து இத்தாலி நாட்டிற்காகக்‌ கடற்பயணம்‌ மேற்கொள்ளவில்லை. 


கொலம்பஸ்‌ அப்பகுதியில்‌ பிறந்தாலும்‌, கொலம்பஸ்‌ ஸ்பெயின்‌ 
நாட்டிற்காக, அந்நாட்டின்‌ வணிக நோக்கம்‌ காரணமாக 1492 முதல்‌ 1503 
ஆண்டுகளுக்கு இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ நான்கு முறை அமெரிக்க கண்டத்திற்கு 
ஸ்பெயின்‌ நாட்டில்‌ இருந்து கடற்பயணம்‌ மேற்கொண்டார்‌. அவர்‌ பயணம்‌ 
மேற்கொண்ட காரணமும்‌ இப்பொழுது முன்வைக்கும்‌ காரணமான ஐரோப்பியர்‌ 
வாழ புது நிலம்‌ கண்டுபிடிப்பதற்காகவும்‌ அல்ல. இந்தியாவுடன்‌ வணிகம்‌ 
செய்வதற்கு ஒரு புதிய பாதையைக்‌ கண்டுபிடிப்பதுதான்‌ அவர்‌ நோக்கமாக 
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இருந்தது. ஆனாலும்‌ அவர்‌ கண்டுபிடித்த நிலப்பரப்பும்‌ இந்தியா அல்ல, அத்துடன்‌ 
அவர்‌ இந்தியர்‌ என அடையாளம்‌ கண்ட மக்களும்‌ இந்தியர்கள்‌ அல்ல. அவர்கள்‌ 
அமெரிக்க கண்டத்தில்‌ வாழ்ந்த பழங்குடியினர்‌. கொலம்பஸின்‌ பயணத்தினால்‌ 
ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ ஒன்றான ஸ்பெயின்‌ நாடுதான்‌ அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தில்‌ 
பலகுடியிருப்புகளை ஏற்படுத்தி பலன்‌ கண்டது. 


அத்துடன்‌, முதன்முதலில்‌ அமெரிக்க கண்டத்திற்கு வந்த ஐரோப்பியரும்‌ 
கொலம்பஸ்‌ அல்ல. அவர்‌ வருவதற்கும்‌ 50௦ ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே “லீஃப்‌ 
எரிக்சன்‌: (164 ₹ரி௦, 970- 1020) என்ற ஐஸ்லாந்து பகுதி கடற்பயணி ஒருவர்‌ 
அமெரிக்க கண்டத்திற்கு வந்து சென்றுவிட்டார்‌. நியூ .பெளன்ட்லாண்ட்‌ பகுதியில்‌ 
அந்த வைக்கிங்‌ இன மக்கள்‌ குடியிருப்புகளையும்‌ ஏற்படுத்தினர்‌. மற்றொரு சீன 
கடலோடியும்‌ அமெரிக்காவின்‌ மேற்குக்‌ கரையை கொலம்பஸிற்கு முன்னரே 
அடைந்த தகவலும்‌ உள்ளது. ஜரோப்பியர்களுக்கு ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னரே ஆசிய மக்கள்‌ இரு கண்டங்களையும்‌ இணைக்கும்‌ நிலப்பகுதி வழியாக 
அமெரிக்க கண்டத்திற்கு குடிபெயர்ந்து பல பழங்குடி இனங்களாக மாயன்‌, 
அஸ்டெக்‌, இன்கா இனங்களாக வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌, கற்கால 
மனிதர்களின்‌ ஆயுதங்களும்‌ இங்குக்‌ கிடைப்பதும்‌ அறிவியல்‌ கூறும்‌ உண்மை. 


இதனால்‌, 1492 ஆம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ தொடங்கிய முதல்‌ பயணத்தில்‌ 
சாண்டா மரியா, நின்யா, பின்டா என்ற மூன்று கப்பல்களில்‌ தனது குழுவினருடன்‌ 
கொலம்பஸும்‌ அமெரிக்கா வந்தார்‌ என்று சொல்வதுதான்‌ பொருத்தமாக 
இருக்கும்‌. அதைவிடுத்து, அவர்‌ அமெரிக்காவைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌ என்று சொல்வது 
அபத்தமானது. பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு 
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பகுதியை, அதாவது கப்பலில்‌ இருந்து படகை கரை நோக்கிச்‌ செலுத்தி 
கரையிறங்கும்‌ பொழுது, அங்குக்‌ கரையில்‌ வரிசையாக மக்கள்‌ நின்று 
கொண்டிருக்க, தனது கையில்‌ உள்ள கொடியை நாட்டி, நான்‌ இந்த இடத்தைக்‌ 
கண்டுபிடித்தேன்‌ என ஒருவர்‌ அறிவித்தால்‌ அது ஒரு வரலாற்றுப்பிழை என்ற 
வகையில்‌ அடங்கும்‌. 


கொலம்பஸைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்படும்‌ தகவல்களில்‌ மறைக்கப்படும்‌ பல வரலாற்றுத்‌ 
தகவல்கள்‌ ... 

1. அவர்‌ ஸ்பெயின்‌ அரசியிடம்‌ மேற்கொண்ட ஒப்பந்தப்படி நான்கு முறை 
கடற்பயணம்‌ செய்தும்‌ இந்தியாவிற்குக்‌ கடல்வழி கண்டுபிடிக்காமல்‌ அதில்‌ 
தோல்வியைத்தான்‌ அடைந்தார்‌ என்பதும்‌, 

2. அவர்‌ தனக்குத்‌ தங்கம்‌ கொணர மறுத்த மக்களைச்‌ சித்திரவதைகள்‌, 
படுகொலைகள்‌ பல செய்தவர்‌, சிறுமிகளை பாலியல்‌ அடிமைகளாக விற்றவர்‌, 
பழங்குடி மக்களை அடிமைகளாக நடத்தியதுடன்‌, முதன்‌ முதலில்‌ எதிர்கொண்ட 
பழங்குடி மனிதரையே கைகியாக்கி தனது வெற்றியைப்‌ பறைசாற்றும்‌ ஓர்‌ 
அடையாளமாக ஐரோப்பாவிற்குக்‌ கொண்டு சென்றவர்‌ என்பதும்‌, 

3. ஏமாற்றுக்காரர்‌ மற்றும்‌ கொள்ளைக்காரர்‌, தங்கத்தைத்‌ தேடும்‌ தனது முயற்சியில்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான பழங்குடியினர்‌ சித்திரவதை செய்து கொல்லப்பட்டதை 
பெருமையாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டவர்‌, தான்‌ நினைத்தால்‌ பழங்குடிகளை 
அழிக்கமுடியும்‌ என அகம்பாவத்துடன்‌ தனது நாட்குறிப்பிலும்‌ குறித்து வைத்தவர்‌, 
இது போன்ற குற்றங்களுக்காகக்‌ கைகால்களில்‌ விலங்கிடப்பட்டு, ஆளுநர்‌ பதவி 
பறிக்கப்பட்டுச்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்டவர்‌ என்பதும்‌, 

4. அவரது அமெரிக்கப்‌ பயணம்‌ ஆதிக்க மனப்பான்மை கொண்ட 
ஐரோப்பியர்களையும்‌, அவர்கள்‌ வரவால்‌ அவர்கள்‌ தங்களுடன்‌ பல தொற்று 
நோய்களையும்‌ கொணர்ந்ததில்‌ பழங்குடியினர்‌ பலர்‌ உயிரிழக்க நேரிட்டதும்‌, 
அமெரிக்க கண்டத்தில்‌ வாழ்ந்த 9௦ விழுக்காடு பழங்குடி மக்களும்‌, அம்மக்களின்‌ 
கலாச்சாரமும்‌, மதமும்‌, மொழிகளும்‌ அவர்களால்‌ அழிக்கப்பட்டன என்பதுவும்‌, 

5. கொலம்பஸ்‌ துவக்கி வைத்த ஐரோப்பியக்‌ குடியேற்றத்தின்‌ துவக்கம்‌ அங்கு 
வாழ்ந்த மண்ணின்மைந்தர்களின்‌ துன்பங்களின்‌ துவக்கத்திற்கு காரணமானது, 
அவர்கள்‌ அடிமைகளாக நடத்தப்படும்‌ நிலை ஏற்பட்டு, அவர்களது வாழிடங்களைப்‌ 
பறித்து அவர்களுக்கான முகாம்களை உருவாக்கி அங்கு அவர்களை விரட்டிச்‌ 
சிறைப்படுத்தவும்‌, பழங்குடியினரில்‌ பெற்றோர்களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ பிரிக்கக்‌ 
காரணமாக இருந்ததுவும்‌, இன்றுவரை பழங்குடி மக்களை நடத்துவதில்‌ அமெரிக்க 
மண்ணில்‌ பேதங்கள்‌ நிலைத்திருக்கிறது என்பதுவும்‌ போன்ற தகவல்கள்‌ 
மறைக்கப்படுகின்றன. 
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இவ்வாறு தற்கால அமெரிக்காவில்‌, கொலம்பஸ்‌ ஓர்‌ இணையில்லா 
வரலாற்று நாயகனா அல்லது மனிதக்‌ குல எதிரியா எனச்‌ சர்ச்சை செய்யும்‌ 
நிலை ஏற்பட்டிருப்பதற்கு உலக மக்களின்‌ மனித பண்பாட்டு விழுமியங்களில்‌ 
(human values ) காலப்போக்கில்‌ ஏற்பட்டுள்ள முன்னேற்றமான மாறுதல்களே 
காரணம்‌. ஐந்நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ கொலம்பஸ்‌ கையாண்ட 
கொத்தடிமைப்படுத்துதல்‌, இனப்படுகொலைகள்‌, பண்பாட்டுச்‌ சிதைப்புகள்‌ ஆகியவை 
அக்கால மக்களால்‌ தவறாக கருதப்பட வாய்ப்பிருக்கவில்லை. உண்மையில்‌ பல 
ஐரோப்பியர்கள்‌ தங்கள்‌ கிறிஸ்துவ மதமே உலக மக்களை மீட்டெடுக்க வந்த 
மதம்‌ என்று நம்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ நினைத்ததற்கு மாறான வழியில்‌ 
வாழ்பவர்களை 'காட்டுமிராண்டிகள்‌' என்று அவர்கள்‌ முத்திரை குத்தத்‌ 
தவறியதில்லை. அத்துடன்‌ அவர்கள்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ இவ்வாறு “வழிதடுமாறிச்‌ 
செல்லும்‌' மக்களைக்‌ காப்பது அவர்கள்‌ பொறுப்பு எனவும்‌, தங்களைப்‌ போல 
அம்மக்களை நாகரீக மக்களாக மாற்றுவது அவர்களது கடமை எனவும்‌ 
ஆணித்தரமாக நம்பினார்‌. 


பிற இன மக்களை அடிமைப்படுத்துவதோ, பாலியல்‌ வன்முறை செய்வதோ, மதம்‌ 
மாற்றுவதோ, அவர்கள்‌ கலாச்சாரத்தைச்‌ சீர்குலைவு செய்வதோ, 
இனப்படுகொலைகள்‌ செய்வதோ மனிதக்‌ குலத்திற்கு எதிரான குற்றங்கள்‌ என்றே 
பலர்‌ உணராது இருந்தனர்‌. மாறாக, அக்குற்றங்கள்‌ புரிபவர்களை, தங்களது இனம்‌, 
மொழி, மதத்தின்‌ பொருட்டு அரும்பணியாற்றும்‌ நாயகர்களாகவும்‌ போற்றினர்‌. 
காலத்தின்‌ மாற்றம்‌ காரணமாக முன்னர்‌, இச்செயல்களில்‌ ஈடுபட்ட முன்னாள்‌ 
வரலாற்று நாயகராகப்‌ பார்க்கப்பட்ட கொலம்பஸ்‌ இன்று மனிதக்‌ குல எதிரியாகப்‌ 
பலருக்குத்‌ தோற்றம்‌ அளிக்கிறார்‌. 


இந்நிகழ்ச்சிகள்‌ உணர்த்துவது, காலம்‌ மாறிவிட்டது என்பதையும்‌, உலகம்‌ 
முழுவதும்‌ வரலாறுகள்‌ மறுபரிசீலனை செய்யப்படுகிறது என்பதையும்தான்‌. 
அவ்வாறு வரலாற்றை மீள்பார்வை செய்யும்‌ பொழுது ஒடுக்கப்பட்ட மக்களுக்கு 
இழைக்கப்பட்ட அநீதிகள்‌ புதிய பண்பாட்டு விழுமியக்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ மனிதக்‌ 
குலத்திற்கு எதிரான அருவருக்கத்‌ தக்க செயலாகத்‌ தற்கால மக்களால்‌ 
உணரப்படுகின்றன. கடந்தகாலத்‌ தவறுகளை சீர்‌ செய்யும்‌ முயற்சி மக்களின்‌ 
மனதில்‌ வேரூன்றத்‌ தொடங்கியதையே கொலம்பஸ்‌ நாளைக்‌ கைவிடும்‌ நோக்கம்‌ 
தெளிவு படுத்துகிறது. மனிதக்குல வரலாற்றில்‌ மனிதர்களின்‌ பண்பாட்டு 
விழுமியங்களுக்கு, மனித உரிமைகளுக்கு முக்கியத்துவம்‌ தருவது முக்கியத்துவம்‌ 
பெற்றிருப்பது இதிலிருந்து கண்கூடு. இது ஒரு பண்பாட்டு பரிணாம வளர்ச்சி, இது 
ஒரு வரவேற்கத்தக்க முன்னேற்றம்‌. 
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10. கணையாழிகளும்‌ அமெரிக்கத்‌ திருமணங்களும்‌ 


திருமணச்‌ சடங்கில்‌ இந்திய மணமக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மாலை மாற்றிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. பிறகு இந்திய வட்டாரங்களில்‌ வாழும்‌ பல்வேறு சமயங்களின்‌, 
இனங்களின்‌, குலங்களின்‌ வழக்கப்படி தாலி கட்டுவது, மோதிரம்‌ அணிவிப்பது, 
பதிவுத்‌ திருமணங்களில்‌ திருமணப்‌ பதிவேட்டில்‌ கையெழுத்திடுவது எனப்‌ 
பற்பலவகைச்‌ சடங்குகள்‌ வழியாக மணமக்களின்‌ திருமணம்‌ சட்டப்படி 
அங்கீகாரம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


மோதிரம்‌ அல்லது கணையாழி அணிவிப்பது மாலை மாற்றுவதற்கு 
இணையான பண்டைய வழக்கங்களில்‌ ஒன்று. பாரத நாட்டுக்கு அப்பெயர்‌ 
வழங்கக்‌ காரணம்‌ எனக்‌ கூறப்படும்‌ கதைகளில்‌ ஒன்று பரதன்‌ என்னும்‌ 
மன்னவன்‌ பெயரால்‌ பாரதம்‌ அல்லது பரதவர்ஷம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது என்பது. 
இந்தப்‌ பரதனின்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ ஹஸ்தினாபுரத்தின்‌ மன்னன்‌ துஷ்யந்தனும்‌, தாய்‌ 
சகுந்தலையும்‌ என்பது ஒரு தொன்மக்‌ கதை மற்றொன்று, சமண சமய 
ரிஷபதேவரின்‌ மகனான பேரரசன்‌ பரதன்‌ என்பவனால்‌ பாரதம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது என்ற கதை. அந்த துஷ்யந்தன்‌-சகுந்தலையின்‌ கதையில்‌ அவர்களது 
காந்தர்வ திருமணத்திற்கு அடையாளமாக மோதிரம்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. 


மகாபாரதத்தில்‌ இடம்பெறும்‌ அத்தொன்மக்‌ கதையின்படி, கடுந்தவம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த விசுவாமித்திர முனிவரை மயக்கி தவத்தைக்‌ கலைக்கிறாள்‌ 
தேவலோக ஆடலரசி மேனகை. இருவருக்கும்‌ பிறக்கும்‌ மகளை விசுவாமித்திரர்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுக்க, குழந்தையைக்‌ காட்டிலேயே விட்டு விட்டு மேனகை 
தேவலோகம்‌ திரும்பிவிடுகிறாள்‌. கன்வ முனிவர்‌ குழந்தையைக்‌ கண்டெடுத்து 
சகுந்தலா எனப்‌ பெயரிட்டு தனது ஆசிரமத்தில்‌ வளர்த்து வருகிறார்‌. 
வேட்டையாடக்‌ காட்டிற்கு வரும்‌ மன்னன்‌ துஷ்யந்தன்‌ அவளைக்‌ காண 
இருவரும்‌ காதல்‌ கொண்டு காந்தர்வ மணம்‌ புரிகிறார்கள்‌. அவளை விட்டுவிட்டு 
மீண்டும்‌ நாட்டிற்குத்‌ திரும்பும்‌ மன்னன்‌ தனது அரசமுத்திரை மோதிரத்தை 
அவளுக்கு அடையாளமாகக்‌ கொடுத்துச்‌ செல்கிறான்‌. மன்னனின்‌ பிரிவுத்‌ 
துயரத்தில்‌ இருக்கும்‌ சகுந்தலை விருந்தினராக வந்த துருவாச முனிவருக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வதில்‌ தவறுகிறாள்‌. கோபமுற்ற துருவாசர்‌ அவளது 
கவனச்சிதறலுக்குக்‌ காரணமான மன்னன்‌ அவளை மறப்பான்‌ எனச்‌ சாபமிடுகிறார்‌. 
பிறகு இரக்கம்‌ கொண்டு அவன்‌ தந்த மோதிரத்தை அடையாளம்‌ கண்டுகொண்டு 
மன்னன்‌ அவளை வந்தடைவான்‌ எனச்‌ சாபவிமோசனமும்‌ கொடுக்கிறார்‌. 
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சகுந்தலையை துஷ்யந்தனிடம்‌ ஒப்படைக்க கன்வ முனிவர்‌ அவளை 
அழைத்துச்‌ செல்லும்பொழுது, வழியில்‌ சகுந்தலை மோதிரத்தை ஆற்றில்‌ 
தொலைத்து விடுகிறாள்‌. சகுந்தலையை மறந்துவிட்ட மன்னன்‌ அவளை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள மறுக்கிறான்‌. பிறகு மீனவன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ பிடித்த மீனின்‌ வயிற்றில்‌ 
கிடைத்த அரசமுத்திரை மோதிரத்தை அரசனிடம்‌ சேர்ப்பிக்க, சகுந்தலையின்‌ 
நினைவைப்‌ பெற்ற துஷ்யந்தன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிறந்த மகன்‌ பரதனுடன்‌ மனைவி 
சகுந்தலையை ஏற்றுக்‌ கொள்கிறான்‌. இந்தக்‌ கதையை அறியாத இந்தியர்‌ இருக்க 
வழியில்லை. அக்கால காளிதாசரின்‌ சாகுந்தலம்‌ முதலான இலக்கியங்கள்‌ முதல்‌, 
இக்கால ரவிவர்மா போன்றவர்‌ வரைந்த ஓவியங்கள்‌, நாடகங்கள்‌, தெருக்கூத்துகள்‌, 
திரைப்படங்களில்‌ எம்‌.எஸ்‌.சுப்புலட்சுமி நடித்துப்‌ புகழ்பெற்ற திரைப்படம்‌ 
வரையிலும்‌ பல வகையில்‌ மக்களைச்‌ சென்று சேர்ந்த கதையிது. இதனால்‌ 
திருமணத்தின்‌ அடையாளங்களுள்‌ ஒன்று மோதிரம்‌ என்பது ஆழப்‌ பதிந்து போன 
கருத்தாக மக்களிடம்‌ உருவாகியுள்ளது. இந்தியத்‌ திருமணங்களில்‌ “கணையாழி 
எடுத்தல்‌: என்ற திருமண சடங்கில்‌ பானைக்குள்‌ மோதிரத்தைப்‌ போட்டு அதை 
மணமக்கள்‌ எடுக்கும்‌ சடங்கும்‌ உண்டு. 


கு. மா. பாலசுப்ரமணியம்‌ இயற்றிய திரைப்படப்‌ பாடலொன்றில்‌ 
துஷ்யந்தனையும்‌ கணையாழியையும்‌ குறிப்பிட்டு, காதலனும்‌ காதலியும்‌ தங்களை 
துஷ்யந்தன்‌-சகுந்தலையுடன்‌ ஒப்பிட்டு கற்பனையில்‌ திளைத்துப்‌ பாடுவதாக ஒரு 
காட்சியும்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. 
[2] 


பெண்‌: 
கணையாழி கையில்‌ தந்து துஷ்யந்தனாக வந்து 
காதல்‌ மணம்‌ புரிந்த காலத்திலே 


ஆண்‌: 
மானோடு நீ வளர்ந்து சகுந்தலையாயிருந்து 
மாறாத அன்புகொண்டு மாலையிட்டாய்‌ 


பெண்‌: 
குளிர்நிலவும்‌ மலர்மணமும்‌ 
குலாவிடும்‌ சோலையிலே 


ஆண்‌: 


அன்பில்‌ மிதந்து தன்னை மறந்து 
அகம்‌ மகிழ்ந்தாடியதே 
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இருவரும்‌: 
இன்று வந்த சொந்தமா 
இடையில்‌ வந்த பந்தமா 
தொன்று பல ஜென்மமாய்‌ 
தொடர்ந்து வரும்‌ இன்பமே 
2] 

பலநாடுகளிலும்‌ திருமண உறவின்‌ அடையாளமாக மோதிரம்‌ இருக்கிறது. 
அவ்வாறு பலகாலமாக இருந்ததற்கும்‌ வரலாற்றுச்‌ சான்றுகளும்‌ உள்ளன. 
இவ்வாறு மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ முறைக்கு 6,000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
எகிப்திய நாகரீகத்தில்‌ இருந்த சான்றுகள்‌ காட்டப்படுகிறது. நாரிலும்‌, நாணலிலும்‌ 
செய்யப்பட்ட மோதிரங்கள்‌ குறித்தும்‌, இடது கை மோதிர விரலில்‌ மோதிரம்‌ 
அணிவிக்கப்பட்டது குறித்தும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளன. மோதிரவிரலின்‌ 
நரம்பு இதயத்துடன்‌ தொடர்புள்ளது என்றும்‌ (“௪ ௮௦5” என இலத்தீன்‌ மொழி 
இதனைக்‌ குறிப்பிடுகிறது), அதனால்‌ காதலுக்கும்‌ இதயத்திற்கும்‌ உள்ளதொடர்பிற்கு 
அறிகுறியாக மோதிர விரலில்‌ இது அணிவிக்கப்பட்டதாம்‌. மேலும்‌ கிறித்துவ 
சமய திருமணத்தின்‌ அடையாளமாக மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ பழக்கம்‌ ஐரோப்பிய 
நாடுகளில்‌ இருப்பதன்‌ தொடக்கத்தை ரோம, கிரேக்க நாகரிகத்திலும்‌ 
காட்டுகிறார்கள்‌. 


இக்காலத்தில்‌ திருமண மோதிரங்கள்‌ தங்கம்‌, பிளாட்டினம்‌ போன்ற 
விலையுயர்ந்த உலோகங்களில்‌ செய்யப்படுகின்றன. விலையுயர்ந்த மதிப்பு மிக்க 
கற்கள்‌, வைரங்கள்‌ பதித்த மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ வழக்கமும்‌ உள்ளது. தன்னைத்‌ 
திருமணம்‌ செய்ய ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி பெண்ணிடம்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுக்கும்‌ 
ஆணும்‌ மோதிரத்தைக்‌ கொடுத்து தான்‌ காதலிக்கும்‌ பெண்ணிடம்‌ விருப்பத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ வழக்கம்‌ உள்ளது. நிச்சயதார்த்தம்‌ நடக்கும்‌ முறை போல இவ்வகை 
அணிவிக்கப்படும்‌ மோதிரங்கள்‌ (கஜா ராஜ) கருதப்படுகின்றன. பெரும்பாலும்‌ 
நிச்சயதார்த்த மோதிரமும்‌ திருமண மோதிரமும்‌ (60082 ராத ஆண்‌ பெண்ணுக்கு 
அளிப்பதாகவே இருந்து வந்தது வழக்கம்‌. நம்‌ ஊரில்‌ மணமகன்‌ பெண்ணுக்குப்‌ 
பரிசம்‌ போடுவது போல சீதனம்‌ கொடுக்கப்பட்டோ, திருமண நாளில்‌ தாலி 
கட்டுவது போலவோ திருமண உறவு ஒப்பந்தத்திற்கு அச்சாரமாக 
அளிக்கப்படுகிறது. 


கிறிஸ்துவ திருமணங்களில்‌ மோதிரம்‌ அணிவிப்பது ஒரு முக்கியமான 
சடங்கு. திருமணமான அமெரிக்க ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ தங்கள்‌ உறவின்‌ 
அடையாளமாக மோதிரத்தை அணிந்திருப்பது வழக்கமாக உள்ளது. மணமகனின்‌ 
பெயரை “நம்பி” என்றும்‌, மணமகளின்‌ பெயரை “நங்கை” என்றும்‌ நாம்‌ ஒரு 
புரிதலுக்காக எடுத்துக்‌ கொண்டு, அமெரிக்காவில்‌ நடக்கும்‌ பெரும்பாலான 
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கிறித்துவ திருமண விழாக்களில்‌ “இரட்டை மோதிரம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ 
சடங்கை” கீழ்வருமாறு விவரிக்கலாம்‌. 


திருமணத்தை நடத்தி வைக்கும்‌ கிறித்துவ தேவாலயத்தின்‌ பாதிரியார்‌ 
மாப்பிள்ளையின்‌ தோழனிடமும்‌ (8௱௭), மணமகளின்‌ தோழியிடமும்‌ (8706௭0 ௦ 
maid of honor) மணமக்களின்‌ மோதிரங்களை வைத்திருக்கிறீர்களா என்று கேட்டதும்‌, 
அவர்கள்‌ வைத்திருக்கிறோம்‌ என ஆமோதித்து தங்களிடம்‌ உள்ள மோதிரங்களைப்‌ 
பாதிரியாரிடம்‌ வழங்குவார்கள்‌. 


அடுத்து அவர்‌ மணமகனிடம்‌, “நம்பி, நான்‌ சொல்வதை அதே போன்று 
திருப்பிச்‌ சொல்லி, இந்த மோதிரத்தை நங்கையின்‌ விரலில்‌ அணிவிக்கவும்‌” என்று 
கூறி மோதிரத்தை மணமகனின்‌ கையில்‌ கொடுத்துக்‌ கீழ்வரும்‌ உறுதிமொழியைச்‌ 
சிறு சிறு வாக்கியங்களாகக்‌ கூற, மணமகன்‌ அதனை அப்படியே கிளிப்பிள்ளை 
போல மணமகளிடம்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லுவார்‌. 


“என்‌ அன்பின்‌ அடையாளமாக, நான்‌ உன்னை மணந்து கொள்கிறேன்‌, 
நம்பியாகிய நான்‌, என்‌ உண்மையான மற்றும்‌ சட்டப்பூர்வமான திருமணமான 
மனைவியாய்‌ உன்னை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, இந்த அன்பு எப்போதும்‌ மாறாமல்‌, 
உண்மையாகவே வைத்திருக்க நான்‌ உனக்கு உறுதியளிக்கிறேன்‌.” 


இந்த உறுதிமொழிக்குப்‌ பிறகு மணமகன்‌ தனது மணமகளின்‌ விரலில்‌ 
மோதிரத்தை அணிவிப்பார்‌. 


அடுத்து பாதிரியார்‌ மணமகளிடம்‌, “நங்கையே, நான்‌ சொல்வதை அதே 
போன்று திருப்பிச்‌ சொல்லி, இந்த மோதிரத்தை நம்பியின்‌ விரலில்‌ 
அணிவிக்கவும்‌” என்று கூறி மோதிரத்தை மணமகளின்‌ கையில்‌ கொடுத்து 
உறுதிமொழியைச்‌ சிறு சிறு வாக்கியங்களாகக்‌ கூற, மணமகளும்‌ அதனை 
அப்படியே மாறாமல்‌ மணமகனிடம்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லுவார்‌. 


“என்‌ அன்பின்‌ அடையாளமாக, நான்‌ உன்னை மணந்து கொள்கிறேன்‌, 
நங்கையாகிய நான்‌, என்‌ உண்மையான மற்றும்‌ சட்டப்பூர்வமான திருமணமான 
கணவனாக உன்னை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, இந்த அன்பு எப்போதும்‌ மாறாமல்‌, 
உண்மையாகவே வைத்திருக்க நான்‌ உனக்கு உறுதியளிக்கிறேன்‌.” 


இந்த உறுதிமொழிக்குப்‌ பிறகு மணமகள்‌ தனது மணமகனின்‌ விரலில்‌ 
மோதிரத்தை அணிவிப்பார்‌. 
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இதைத்‌ தொடர்ந்து பாதிரியார்‌, “இப்பொழுது இந்தத்‌ தேவாலயத்தின்‌ 
பெயராலும்‌, இந்த அரசு எனக்கு அளித்த அதிகாரத்தின்படியும்‌ நான்‌, நம்பியாகிய 
உன்னையும்‌, நங்கையாகிய உன்னையும்‌, உண்மையான மற்றும்‌ சட்டப்பூர்வமாக, 
கணவன்‌ மற்றும்‌ மனைவி என அறிவிக்கிறேன்‌. மணமக்கள்‌ முத்தமிட்டு இந்த 
திருமணச்‌ சடங்கை நிறைவு செய்யுங்கள்‌” என அறிவிப்பார்‌. அதைத்தொடர்ந்து 
மாப்பிள்ளையும்‌ மணப்பெண்ணும்‌ முத்தமிட நண்பர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ 


மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஆராவாரம்‌ செய்து வாழ்த்துவார்கள்‌. 


இந்நாட்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ நடக்கும்‌ அமெரிக்க திருமணச்‌ சடங்கில்‌ 
மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ மோதிரம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்வார்கள்‌. மோதிரத்தைக்‌ தேர்வு 
செய்வதில்‌ இருந்து, நகரமன்றத்தில்‌ திருமண விண்ணப்பத்தைச்‌ சமர்ப்பித்து 
திருமணத்திற்கான அனுமதி பெறுவது (ஸஎரரஜe /௦9),விழா நடக்கும்‌ இடத்தைத்‌ 
தேர்வு செய்வது, விழா நிகழ்ச்சிகளைத்‌ திட்டமிடுவது, திருமண அழைப்பிதழைத்‌ 
தேர்வு செய்வது, படம்‌ காணொளி பதிவுகளுக்கான ஏற்பாடூ, திருமண உடை 
அலங்காரம்‌, விருந்தில்‌ அளிக்கப்போகும்‌ உணவு, தோழர்‌ தோழியர்‌ உறவினர்களை 
அழைப்பது, கேளிக்கை நிகழ்ச்சிகளின்‌ ஏற்பாடு, அணிச்சல்‌ (கேக்‌) வெட்டுவது எனத்‌ 
திருமண நிகழ்ச்சியின்‌ அனைத்துக்‌ கூறுகளையும்‌ மணமக்கள்‌ இருவரும்‌ 
இணைந்தே திட்டமிட்டு செய்வார்கள்‌. செலவும்‌ அவர்களுடையதுதான்‌. 
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நம்மூரில்‌ மாலை மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ திருமணச்‌ சடங்கு போல, இவ்வாறு 
மணமக்கள்‌ இருவரும்‌ மோதிரம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ இரட்டை மோதிர 
திருமணச்‌ சடங்கு முறை: (D௦uble-ring ceremony) சென்ற நூற்றாண்டில்‌, குறிப்பாக 
இரண்டாம்‌ உலகப்‌ போருக்குப்‌ பின்னரே அமெரிக்காவில்‌ ஏற்பட்டதாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது. ஐரோப்பாவில்‌ இதற்கும்‌ முன்னரே 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இரட்டை 
மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ திருமணங்கள்‌ வழக்கத்தில்‌ இருந்துள்ளன. ஆனால்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ ஆண்‌ மட்டுமே 
பெண்ணுக்கு மோதிரம்‌ அணிவிப்பதாகவே இருந்துள்ளது. அக்காலத்தில்தான்‌ (1920 
களின்‌ மத்தியில்‌) பெருவணிக நிறுவனங்களின்‌ வியாபார முறை அமெரிக்காவில்‌ 
துவங்கியது. குறைந்த விலையில்‌ மோதிரம்‌ விற்கும்‌ பெரு வணிக 
நிறுவனங்களுடன்‌ போட்டி போட இயலாத சிறு நகர வணிகர்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
புதுமையைப்‌ புகுத்தி தங்களுக்குக்‌ கட்டுப்படியாகும்‌ விலையில்‌ மோதிரம்‌ விற்று 
நுகர்வோரைத்‌ தக்க வைக்கும்‌ நிலைக்குத்‌ தள்ளப்பட்டனர்‌. 


இவர்கள்‌ கலந்தாலோசித்து புதிய முறையாக ஆண்‌ அணியும்‌ 
நிச்சயதார்த்த மோதிரத்தை” (ஈ௭ஐஊஐ௱எ* ராத பெண்‌ ஆணுக்கும்‌ வழங்கும்‌ ஒரு 
முறையை உருவாக்கி விளம்பரப்படுத்தி, சிறப்பாக அதற்கென வடிவமைக்கப்பட்ட 
மோதிரங்களை அறிமுகப்படுத்தும்‌ முயற்சியில்‌ இறங்கினர்‌. ஆனால்‌ இம்முயற்சி 
ஆண்களைக்‌ கவரவில்லை. பெண்கள்‌ தங்களுக்கு மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ முறை 
வழக்கத்திற்கு மாறானதாக அவர்கள்‌ கருதியதால்‌ அந்த வியாபார உத்தி 
பலனளிக்காமல்‌ போயிற்று. இதற்கிடையில்‌ ஏற்பட்ட பொருளாதார சீர்குலைவில்‌ 
(The Great Depression) நாடும்‌ மிகப்‌ பெரிய பஞ்சத்தில்‌ வீழ்ந்தது, பங்குச்‌ சந்தை 
வீழ்ந்தது. எங்கும்‌ பணப்‌ பற்றாக்குறை, சராசரி இயல்பு வாழ்க்கையும்‌ 
பாதிக்கப்பட்டது. அதனால்‌ நிச்சயதார்த்தத்திற்கு என்றோ திருமணத்திற்கு என்றோ 
அதிகப்படியாக இன்னொரு மோதிரம்‌ வாங்குவது என்பதும்‌ அக்கால 
விலைவாசியில்‌ கட்டுப்படியாகாத ஒரு நிலை. திருமணங்களின்‌ 
எண்ணிக்கையுமே குறைந்து போனது. எனவே இரட்டை மோதிர நிச்சயதார்த்த 
முறைக்கு வரவேற்பின்றி போனது. 


இதற்கடுத்து 1940 களில்‌ பொருளாதார நிலை சீரடைந்தது, திருமண வயதில்‌ 
இருந்த அமெரிக்கர்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ அவர்களின்‌ திருமணங்களும்‌ 
அதிகரித்தது. ஆண்‌ நிச்சயதார்த்த மோதிர விற்பனையில்‌ தோல்வியற்றிருந்த 
நகை விற்பனையாளர்கள்‌ இக்காலத்தில்‌ ஆணுக்கான திருமண மோதிரத்தை 
அறிமுகப்படுத்தி ஒரு புதிய வணிக முயற்சியில்‌ இறங்கினர்‌. தொடர்ந்து வந்த 
இரண்டாம்‌ உலகப்போர்‌ நிகழ்ந்த காலகட்டத்தில்‌ போர்முனைக்குச்‌ சென்ற 
வீரர்கள்‌ இரட்டை மோதிரம்‌ அணிவதை விரும்பினர்‌, தனது குடும்பத்துடன்‌ உள்ள 
உணர்வுப்பூர்வமான தொடர்பை மோதிரம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததாக 
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எண்ணினார்கள்‌. முன்னர்‌ 1930 களில்‌, வசதியுள்ள மேல்மட்ட சமூகத்தில்‌ 
ஒருசிலரிடம்‌ மட்டும்‌ 15% என்ற அளவில்‌ வழக்கத்தில்‌ இருந்த இரட்டை மோதிர 
திருமணம்‌, தொடர்ந்து வந்த பத்தாண்டுகளிலேயே, 1940 களில்‌ 80% என்ற அளவில்‌ 
அதிகரித்துவிட்டது. அக்கால மணமக்களும்‌ இரட்டை மோதிரங்கள்‌ முறையைக்‌ 
கடைப்பிடித்து தங்கள்‌ பெற்றோரின்‌ திருமணத்தை விட தங்கள்‌ திருமணம்‌ நவீன 
முறையில்‌ நடக்கிறது என்று காட்டிக்‌ கொள்ளத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. ஹாலிவுட்‌ 
நடிகர்களின்‌ தாக்கமும்‌ இதில்‌ உண்டு. நடிகர்‌ 'ஹம்‌ஃ.ப்ரி போகார்ட்‌' நடிகை லாரன்‌ 
பகல்‌: என்பாரை 1945 இல்‌ மணந்த பொழுது அவர்‌ மனைவி அணிவித்த 
மோதிரத்தை அணிந்து கொண்டார்‌ (Humphrey Bogart and Lauren Bacall). ஒருவகையில்‌ 
இது இன்று நம்‌ ஊரில்‌ அட்சய திருதியை அன்று தங்கம்‌ வாங்கு எனக்‌ 
கிளப்பிவிடப்பட்ட புதிய வழக்கத்தை நினைவுபடுத்துகிறது என்றே கூறலாம்‌. 


இந்த 21 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ திருமண வயதில்‌ 
இருக்கும்‌ இளைஞர்கள்‌ தங்களது 
தாத்தா-பாட்டி திருமணமே 
இரட்டை மோதிரச்‌ சடங்கு 
திருமணம்‌ என்றுதான்‌ 
அறிந்திருப்பதால்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ ஆண்‌ மட்டும்‌ 


அணிவிக்கும்‌ ஒற்றை மோதிர 
திருமணங்களும்‌ நடந்தன என்பதைக்‌ கூட அறியாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பதுதான்‌ 
உண்மை. இக்காலத்தில்‌ இரட்டை மோதிரச்‌ சடங்கு உள்ள திருமணங்களே 
வழக்கத்தில்‌ உள்ளன. 


இரட்டை நிச்சயதார்த்த மோதிரங்கள்‌ என்ற கருத்தாக்கம்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படவில்லை என்றாலும்‌, பாலின சமத்துவ 
கருத்துகள்‌ கொண்ட இக்கால இளைய தலைமுறையை இது மீண்டும்‌ கவரத்‌ 
தொடங்கியிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. திருமணம்‌ குறித்த தளமான “தி நாட்‌” (பத 
Web site The Knot) நடத்திய சமீபத்திய ஆய்வில்‌, திருமணத்திற்கு முன்னரே 5% 
நிச்சயிக்கப்பட்ட ஆண்கள்‌ "மேன்கேஜ்மென்ட்‌" நிச்சயதார்த்த மோதிரம்‌ 
அணிந்துள்ளதாகக்‌ கண்டறிந்துள்ளது. 


அவ்வாறே மூன்றில்‌ இரு ஆண்கள்‌ நிச்சயதார்த்த மோதிரம்‌ அணிந்து 
கொள்வதில்‌ விருப்பமும்‌ தெரிவித்துள்ளார்கள்‌. ஆனால்‌, “நீ என்னைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்துகொள்வாயா?” (ஸர! ரய ra ஈe?) என்று ஆண்களே கேட்கும்‌ பண்பாட்டுப்‌ 
பின்னணியில்‌ வளர்ந்துவிட்ட மகளிர்‌ அவ்வாறு மோதிரம்‌ கொடுத்து ஆணிடம்‌ 
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சம்மதம்‌ கேட்டு தனது விருப்பத்தை வெளிப்படுத்தத்‌ தயங்கும்‌ நிலைதான்‌ 
இன்றும்‌ தொடர்கிறது. பெண்கள்‌ நிச்சயதார்த்த மோதிரம்‌ கொடுக்கும்‌ முறை மிக 
மெதுவாகவே வளர்கிறது. ஜென்னிஃபர்‌ ஹட்சன்‌ (ஸாரீச 00௦) என்ற புகழ்பெற்ற 
அமெரிக்கப்‌ பாடகி தனக்கு மோதிரம்‌ வழங்கி நிச்சயித்த தனது காதலருக்குத்‌ 
தானும்‌ ஒரு மோதிரம்‌ வழங்கி தங்கள்‌ தங்கள்‌ திருமண உறவு ஒப்பந்தத்தை 
உறுதிப்‌ படுத்தினார்‌. மேலும்‌, ஆண்‌ மணமக்கள்‌ மணந்துகொள்ளும்‌ ஓரினச்‌ 
சேர்க்கை திருமணங்களுக்காகவும்‌ ஆண்களுக்காகவே நிச்சயதார்த்த, திருமண 
மோதிரங்கள்‌ சிறப்பாக வடிவமைக்கப்படும்‌ நிலையும்‌ உருவாகி வருகிறது. 


இரட்டை மோதிர திருமணங்கள்‌ அமெரிக்காவில்‌ நடைமுறையாகவே 
மாறிவிட்ட இக்காலத்திலும்‌ கூட, யூத சமயத்தினர்‌ திருமணங்களில்‌ இரட்டை 
மோதிர திருமணம்‌ என்ற வழக்கம்‌ இன்றும்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கிறது. மணமகன்‌ 
தனது மணமகளுக்கு மோதிரம்‌ அணிவிப்பதை மட்டுமே சமயத்‌ தலைவர்கள்‌ 
வலியுறுத்துகின்றனர்‌. அது இக்கால யூத சமய இளம்பெண்களுக்கு 
விருப்பமில்லாமல்‌ இருக்கிறது. திருமணத்தை நடத்தி வைக்கும்‌ சில சமயத்‌ 
தலைவர்கள்‌ மோதிரத்தைத்‌ திருமண விழாவில்‌ பிற்பாடு அணிவித்துக்‌ 
கொள்ளவோ, திருமணம்‌ முடிந்த பின்னர்‌ பெண்‌ அணிவிக்க ஆண்‌ அணிந்து 
கொள்ளவோ தடையில்லை என்று கூறினாலும்‌, திருமணவிழாவில்‌ உடனுக்குடன்‌ 
மோதிரம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்வதை ஏற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பவில்லை. இது யூத சமய 
இளம்பெண்களின்‌ சுயமரியாதையை கேள்விக்குள்ளாக்குவதால்‌ அவர்கள்‌ இந்த 
ஏற்பாட்டில்‌ மகிழ்ச்சியடைவதில்லை என்பது தெரிகிறது. இக்காலத்‌ 
திருமணங்களில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ இருவரும்‌ சமம்‌ என்ற கொள்கை இரட்டை 
மோதிரம்‌ அணிவிக்கும்‌ முறையால்‌ அறிவுறுத்தப்படும்‌ பொழுது, அதைத்‌ 
தவிர்க்கும்‌ யூத சமயத்‌ திருமண சடங்குகளில்‌ மாற்றம்‌ கொண்டுவர 
விரும்புகிறார்கள்‌ இக்கால யூத இளைஞர்கள்‌. 
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11. அமெரிக்கர்களும்‌ இனக்கலப்பு உறவுகளும்‌ 


கொலம்பஸ்‌ மேற்குலகில்‌ காலடி வைத்ததற்குப்‌ பிறகு உள்ள குறுகிய 
வெகு சில நூற்றாண்டுகளே கொண்ட அமெரிக்க வரலாற்றை ஆராய்ந்தால்‌, அதில்‌ 
இனஅழிப்புகள்‌, இனபேதங்கள்‌ அடிப்படையிலான வன்முறைகள்‌, அமெரிக்கப்‌ 
பழங்குடியினரைக்‌ கொன்றுகுவித்தது, கறுப்பின மக்களை 
அடிமைப்படுத்தியிருந்தது என்று தற்கால உலகம்‌ விரும்பாத பல நடவடிக்கைகள்‌ 
நிறைந்ததாக இருக்கும்‌. இன்றும்கூட ஆங்காங்கு பல துயர்களையும்‌, சிலமுறை 
காவல்துறையின்‌ பொறுப்பற்ற நடவடிக்கையில்‌ அகப்பட்டு உயிரை விடுவதையும்‌ 
கறுப்பின அமெரிக்கர்கள்‌ எதிர்கொள்கின்றனர்‌. இருப்பினும்‌, அவர்களது நீதிக்காகப்‌ 
போராடும்‌ கூட்டத்தினரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ அதிகரித்துத்தான்‌ வருகின்றனர்‌. 
சட்டத்தை மதிக்கும்‌ அமெரிக்க மண்ணில்‌ இனபேத நடவடிக்கைகளால்‌ அநீதி 
இழைக்கப்படுவதைத்‌ தடுக்க சட்டங்களும்‌ உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. ஆனாலும்‌ 
மக்களின்‌ மனப்பான்மை உண்மையில்‌ மாறிவிட்டதா? 


அமெரிக்க வரலாற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ பார்த்தால்‌, ஆங்கிலேயர்‌ 
விர்ஜீனியாவில்‌ தங்கள்‌ ஆட்சியை நிலைநாட்ட முற்பட்ட 1600 களிலேயே 
அமெரிக்கப்‌ பழங்குடிப்‌ பெண்‌ 'பாக்கஹாண்டஸ்‌' என்பவரும்‌, இங்கிலாந்து 
நாட்டைச்‌ சேர்ந்த 'ஜான்‌ ரால்‌ஃப்‌” (Pocahontas and John Rolfe) என்பவரும்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொண்ட நிகழ்வும்‌ அமெரிக்க வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதியே. இடைப்பட்ட 
காலங்களில்‌ இனக்கலப்பு உறவில்‌ கறுப்பின தந்தைக்கோ, அல்லது கறுப்பின 
தாய்க்கோ பிறந்த குழந்தைகளுக்கு சுதந்திரம்‌ கிடையாது, அவர்களும்‌ அடிமைகளே 
என்ற நடைமுறையும்‌ இருந்தது. இதற்கு அடிப்படைக்‌ காரணங்கள்‌ இரண்டு, ஒன்று 
இனக்கலப்பைத்‌ தவிர்த்து தூய வெள்ளையின மேன்மையைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
நோக்கம்‌. மற்றொன்று, அடிமைகளின்‌ எண்ணிக்கையை அதிகரிக்கும்‌ எண்ணத்தில்‌ 
மறைமுகமாக இனக்கலப்பையும்‌ எதிர்க்கும்‌ நடவடிக்கை, அதாவது ஒரே கல்லில்‌ 
இரண்டு மாங்காய்‌. தனது உறவின்‌ விளைவால்‌ தனது குழந்தை அடிமையாகும்‌ 
என்பதை உணர்ந்து கறுப்பின அடிமைகளுடன்‌ உறவு கொள்ள விரும்பும்‌ 
வெள்ளையர்‌ அதைத்‌ தவிர்த்துவிடுவார்கள்‌ என்ற ஒரு எதிர்பார்ப்பு. இனக்கலப்பு 
உறவுகளைத்‌ தடை செய்யும்‌ சட்டங்களும்‌ போடப்பட்டிருந்தும்‌, அவற்றை 
அனைத்து மாநிலங்களும்‌ சட்டமாக வைத்திருந்தாலும்‌, அமெரிக்க அரசியல்‌ 
சாசனத்திற்கும்‌ சட்ட வரையறைக்கும்‌ அவை எதிரானவை என்று சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌, 1967 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அமெரிக்க உச்ச நீதிமன்றம்‌ அறிவித்து 
விட்டிருந்தது. அதன்பிறகு இனக்கலப்பைக்‌ குற்றம்‌ என்று கூறிய மாநிலச்‌ 
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சட்டங்கள்‌ யாவும்‌ செல்லுபடியாகாத, அமல்படுத்தமுடியாத வெற்றுச்‌ சட்டங்களாக 
மாறிப்போயின. 


தங்கள்‌ அமெரிக்கக்‌ கலாச்சாரத்தை 'மெல்ட்டிங்‌ பாட்‌” (ting pot), 
வேற்றுமைகள்‌ மறைந்து ஒன்று கலந்துவிடும்‌ நாடு, என்று பெருமையுடன்‌ 
எண்ணிக்கொள்பவர்கள்‌ அமெரிக்க மக்கள்‌. அதிலும்‌ இந்த நூற்றாண்டில்‌ இருக்கும்‌ 
புதிய இளைய தலைமுறையினரின்‌ முற்போக்குப்‌ பார்வையில்‌ இருக்கும்‌ 
அமெரிக்கா ஒரு முற்றிலும்‌ மாறுபட்ட நாடுதான்‌ என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. 
சென்ற நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ கற்பனையிலும்‌ காண வழியற்று இருந்ததை 
முறியடித்து ஒரு கறுப்பின மனிதரான ஒபாமாவை அமெரிக்க 
அதிபராக்கிவிட்டனர்‌. இது போன்ற நடவடிக்கைகளால்‌ இனவேற்றுமை குறித்த 
அமெரிக்க மக்களின்‌ மனப்பான்மை மாறிவிட்டதா என்ற கேள்வியை 
மறுபரிசீலனை செய்யும்‌ அளவிற்கு அவ்வப்பொழுது சில சமூக வலைத்தள 
நடவடிக்கைகள்‌ சில தலைகாட்டுகின்றன. 


அமெரிக்க கேப்‌ (GAP, Inc) 


old Navy Official ® {x 2: Follow நிறுவனமு ம்‌, அதன்‌ துணை 
Oh, happy day! Our #ThankYouEvent is finally ஆடை விற்பனை 
here. Take 30% off your entire purchase: அங்காடிகளான “ஓல்ட்‌ நேவி 


oldnvy.me/1LUMNBd க்‌ 
(OLD NAVY), மற்றும்‌ பனானா 


ரிபப்ளிக்‌' (Banana Republic) 
ஆகியவையும்‌ தற்கால 
அமெரிக்காவையும்‌, அதன்‌ 
பல்லின (ங்‌எஸ் மக்களையும்‌ 
முன்னிறுத்தி விளம்பரங்களை 
வெளியிடுவதில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தி வருகின்றன. அந்த 
விளம்பரங்களில்‌ வெள்ளையின 


மக்களுடன்‌ கறுப்பின மக்களும்‌ 


இ காட்சிப்படுத்தப்படுவது வழக்கம்‌. 

ட இந்த முயற்சியின்‌ 

< தொடர்ச்சியாக, ஓல்ட்‌ நேவி 
எனமக (ஏப்ரல்‌ 29, 2016) தங்கள்‌ 


வாடிக்கையாளர்களுக்கு நன்றி கூறும்‌ வகையில்‌ விற்பனையில்‌ 30% தள்ளுபடி 

அளிப்பதாக அறிவித்து தனது விளம்பரம்‌ ஒன்றை 'டிவிட்டர்‌' சமூக வலைத்தளம்‌ 
(twitter.com) வழியே வெளியிட்டது. அதில்‌ இனக்கலப்பு உறவு கொண்ட இணையர்‌, 
ஒரு வெள்ளையின ஆணும்‌, கறுப்பின பெண்ணும்‌ தங்கள்‌ மகனுடன்‌ இருப்பதாக, 
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ஆண்‌ தனது மகனைத்‌ தோளில்‌ சுமந்து, தனது துணைவியை அணைத்த வண்ணம்‌ 
காட்சி தரும்‌ ஒரு சிறிய மகிழ்ச்சியான குடும்பத்தைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ படத்தை 
வெளியிட்டது. 


ஆனால்‌, அதைப்‌ பார்த்த சமூகவலைத்தள உறுப்பினர்களில்‌ சிலர்‌ மகிழ்ச்சி 
அடைந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இனக்கலப்பைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ படம்‌ அவர்களுக்கு 
எரிச்சல்‌ மூட்டியது. ஓல்ட்‌ நேவி முற்றிலும்‌ எதிர்பாராத வண்ணம்‌ அதைச்‌ சாடித்‌ 
தங்கள்‌ கண்டனங்களைப்‌ பதிவு செய்யத்‌ துவங்கினர்‌. ஓல்ட்‌ நேவி இனக்கலப்பைச்‌ 
'திணிப்பதாக: அவர்கள்‌ குற்றம்‌ சாட்டினர்‌. 'மிசெஜினேஷன்‌: (Mi5cegenation) என்று 
இனங்களைக்‌ கலக்கும்‌ சொல்‌ பரவலாக பயன்படுத்தப்பட்டது. அத்துடன்‌ 
'வெள்ளையினப்‌ படுகொலை: (hte genocide), இயற்கைக்கு மாறான மிருகத்தனமான” 
(bestiality) உறவு ஆகியவற்றை ஓல்ட்‌ நேவி ஆதரிப்பதாகக்‌ கூறித்‌ தங்கள்‌ 
வெறுப்பை வெளிப்படுத்தினர்‌. மேலும்‌, இனி ஓல்ட்‌ நேவி கடையை புறக்கணிக்கப்‌ 
போவதாகவும்‌ மிரட்டல்களும்‌ வெளியிடப்பட்டன. இதற்கு, ஓல்ட்‌ நேவி 
நிறுவனம்‌ மறுமொழியைத்‌ தவிர்த்து அமைதி காத்தது. பொதுவாக நிறுவனங்கள்‌ 
இது போன்ற சூழல்களில்‌ அமைதி காத்து எதிர்ப்பை முறியடிக்க முனைவது 
வழக்கம்‌, இடைப்பட்ட நேரத்தில்‌ மாறுபட்ட கோணம்‌ கொண்டவர்கள்‌ களத்தில்‌ 
குதித்து வெறுப்பை வெளிப்படுத்துபவர்களைக்‌ கண்டிப்பதும்‌, நிறுவனத்தின்‌ 
ஆதரவாளர்கள்‌ எதிர்‌ பதிவுகளை வெளியிடத்‌ துவங்குவதும்‌ பொதுவான 
நடைமுறைகளாக வழக்கத்தில்‌ இருந்து வருகிறது. 


இம்முறையும்‌ அவ்வாறே நேர்ந்தது. 'மிசெஜினேஷன்‌' என்பது வழக்கத்தில்‌ 
இருந்து ஒழிந்துபோன ஒரு சொல்லாக இருந்ததால்‌ இக்கால மக்களுக்கு அது 
புதியதாக இருந்தது எனப்‌ பலர்‌ குறிப்பிட்டிருந்தனர்‌. இச்சொல்‌ எதிர்மறையான 
பொருளாக, இனக்கலப்பு உறவை மறுக்கும்‌ நோக்கத்தின்‌ அடிப்படைக்‌ காரணமாக 
இருப்பதால்‌ இச்சொல்‌ கைவிடப்பட்டு வழக்கொழிந்துவிட்டது. அதற்குப்‌ பதிலாக 
'இன்டெர்‌ ரேசியல்‌ மேரேஜ்‌, மிக்செட்‌ ரேஸ்‌: (Interracial marriage, mixed race) போன்ற 
எதிர்மறைக்‌ கருத்தை அறிவிக்காத சொற்களே தற்காலத்தில்‌ வழக்கத்தில்‌ 
உள்ளன. ஆனாலும்‌, #)i5eஜeatio॥ என்ற ஹேஷ்டேக்‌ குறியுடன்‌ மிசெஜினேஷன்‌ 
எதிர்ப்பாளர்கள்‌ கருத்துகள்‌ டிவிட்டரில்‌ பரவத்‌ தொடங்கியது. இனக்கலப்பு 
உறவுகளை ஆதரிப்பவர்கள்‌ போட்டியாக “லவ்‌ வின்ஸ்‌: (£௦5) என்ற 
சொற்றொடருடன்‌ அவர்களை எதிர்த்து மறுப்பு விடுத்தனர்‌. அவர்களில்‌ பலர்‌ 
தங்கள்‌ கலப்பினக்‌ குடும்பப்‌ படங்களை பெருமையுடன்‌ பகிர்ந்து 'இனப்பற்றுத்‌ 
தீவிரவாதி” (ஈ௦5)-களின்‌ நோக்கத்தை முறியடித்தனர்‌. இந்த இணையவெளிப்‌ 
போராட்டம்‌ துவங்கி நடந்து கொண்டிருக்கும்‌ இரண்டூ நாட்களுக்குள்‌ (மே 1, 2016 
அன்று) புகழ்‌ பெற்ற 'மேசி' (௨) ஆடை விற்பனை நிறுவனமும்‌ இதுபோன்று 
இனக்கலப்பு திருமணத்தை ஆதரிக்கும்‌ படத்துடன்‌ விளம்பரம்‌ ஒன்றை 
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டிவிட்டரில்‌ வெளியிட்டது. அதில்‌ ஒரு வெள்ளையின மணமகனும்‌, கறுப்பின 
மணமகளும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ காட்சிதர, அவர்களுக்கு திருமணப்‌ பரிசளிக்க 
மேசியில்‌ பரிசு வாங்கக்‌ கோரிக்கை வைத்தது அந்த விளம்பரம்‌. இனப்பற்றுத்‌ 
தீவிரவாதிகள்‌ மேசி நிறுவனத்தையும்‌ புறக்கணிக்கப்‌ போவதாக மிரட்டத்‌ 
துவங்கினர்‌. 


வெள்ளையினம்‌ உயர்வு 
என்ற கருத்து மாறாவிடினும்‌ 
போகட்டும்‌, ஆனால்‌ 
இனக்கலப்பைக்‌ கண்டு 
கொதிப்படையும்‌ குறுகிய 


மனநிலையைக்‌ 

அ வழக ந்தம்‌ சட. ணை 
த்‌ எனதளில்‌ ட Need எண்றிகர்ணித்றில்‌ future Mr. & Mrs.? Here are a few 
நேரம்‌ செலவிடும்‌ அமெரிக்க க்கு எ: அன லு 

இளைய தலைமுறையினர்‌ உ. 70 ஓரா 

என்ற எண்ணம்‌ இந்த © | copyright Macy's 


நிகழ்வுகளைப்‌ பார்ப்பவருக்குத்‌ 

தோன்றும்‌. இனபேதம்‌ காட்டுபவர்கள்‌, மற்ற இனத்தை அலட்சியப்படுத்தும்‌ 
வெள்ளையின மக்கள்‌ என்றுமே உள்ளனர்‌ என்பது உண்மையாயினும்‌, இப்போக்கு 
குறையத்‌ துவங்கிவிட்டது என்பதும்‌ உண்மையே. இதற்குத்‌ தரவுகளும்‌, மாறிவரும்‌ 
நிகழ்வுகளுமே சான்றுகள்‌. மக்களின்‌ மாறிவரும்‌ இந்த மனப்போக்கினையே 
அமெரிக்க அரசின்‌ சென்சஸ்‌ மக்கட்தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு (ணen5ப5.gov) 
நிறுவனத்தின்‌ புள்ளிவிவரங்களும்‌, “காலப்‌ ஆய்வு நிறுவனம்‌” (பழ Organization), 
மற்றும்‌ 'பியூ ஆய்வு மையம்‌” (Pew Research Center) ஆகியவற்றின்‌ ஆய்வுகளும்‌ 
கணக்கெடுப்புகளும்‌ காட்டுகின்றன. 


அமெரிக்க அரசின்‌ சென்சஸ்‌ மக்கட்தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு: 

அமெரிக்க அரசு ஒவ்வொரு பத்தாண்டுகளுக்கும்‌ மக்கட்தொகைக்‌ 
கணக்கெடுப்பை நடத்துவது வழக்கம்‌. சமீபத்திய 2010 ஆண்டின்‌ மக்கட்தொகைக்‌ 
புள்ளிவிவர அறிக்கை தனக்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட இனப்‌ பின்னணியோ, 
பல்லினப்‌ பின்னணியோ இருப்பதாகக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டவர்களின்‌ விழுக்காடு, 
தங்களை ஓரினத்தின்‌ கீழ்‌ வகைப்படுத்திக்‌ கொண்டவர்களைவிட விரைவில்‌ 
அதிகரிப்பதைக்‌ காட்டியுள்ளது. இவ்வாறு இனக்கலப்பு உள்ளவர்கள்‌ என்றுக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 9 மில்லியன்‌ மக்கள்‌. அதாவது, அதற்கு முந்தைய 
பத்தாண்டு மக்கட்தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு நிகழ்ந்த 2000 ஆண்டில்‌ இருந்து 2010 
இல்‌ இவர்களின்‌ எண்ணிக்கை 32% அதிகரித்துள்ளது என்கிறது தரவுகள்‌. அதே 
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கால கட்டத்தில்‌, தங்களை ஏதோ ஓரினம்‌ மட்டுமே என்று குறிப்பிட்டவர்களின்‌ 
எண்ணிக்கை 9.2% விழுக்காடு மட்டுமே அதிகரித்துள்ளது. இனக்கலப்பு உறவுகள்‌ 
ஏற்படாமல்‌ 32% வளர்ச்சி நிகழ வாய்ப்பில்லை. 


குறிப்பிடப்பட்ட 200௦ ஆவது ஆண்டிற்கு முன்னர்‌ இந்த வளர்ச்சியை ஒப்பிட 
நமக்கு வாய்ப்பில்லை. மாறிவரும்‌ மக்களின்‌ பின்னணியைக்‌ கவனித்து, அதனை 
சரியாகக்‌ கணக்கெடுக்கும்‌ எண்ணத்தில்‌ 2000 ஆம்‌ ஆண்டுதான்‌ மக்கட்தொகைக்‌ 
கணக்கெடுப்பில்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட இனப்‌ பின்னணியைக்‌ கொண்டவர்களைக்‌ 
கணக்கிடும்‌ முயற்சியும்‌ எடுக்கப்பட்டது. எனவே, பத்தாண்டுகளில்‌ ஏற்பட்ட 
மாறுதலைத்‌ தவிர, மேற்கொண்டு ஒப்பிட்டு ஆராயத்‌ தேவையான தரவுகளும்‌ 
கிடையாது. இனக்கலப்பில்‌ எந்தெந்த இனங்களுக்குள்‌ அதிகக்‌ கலப்பு நிகழ்கிறது 
என்பதும்‌ அமெரிக்க அரசு அறிய விரும்பும்‌ தகவல்களில்‌ ஒன்று. வெள்ளையின 
கறுப்பினக்‌ கலப்புதான்‌ முன்னணியில்‌ உள்ளது, இது 134% (ஒரு மில்லியன்‌ 
மக்களுக்கும்‌ மேல்‌) அதிகரித்துள்ளது. அடுத்து வருவது வெள்ளையின ஆசிய 
இனக்கலப்பு, இது 87% அதிகரித்துள்ளது என்பது மக்கட்தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு வழி 
தெரிய வருகிறது. 


அமெரிக்காவின்‌ பெரும்பான்மையான மாநிலங்களிலுமே இனக்கலப்பு 
திருமணப்‌ பதிவு எண்ணிக்கைகளில்‌ அதிகரித்தாலும்‌ நியூயார்க்‌, டெக்சாஸ்‌, 
கலிபோர்னியா மாநிலங்கள்‌ இனக்கலப்பு உறவுகளில்‌ முன்னணியில்‌ உள்ளன. 
டெக்சாஸ்‌ போன்ற அமெரிக்காவின்‌ தெற்கு மாநிலங்களில்‌ வெள்ளையின - 
கறுப்பினக்‌ கலப்போ, அல்லது வெள்ளையின -மெக்சிகோ ஹிஸ்பானிய இனக்‌ 
கலப்போ அதிகரித்திருக்க, அமெரிக்க மேற்கு மாநிலங்களில்‌, குறிப்பாக 
கலிபோர்னியாவில்‌ வெள்ளையின - ஆசிய இன கலப்பின மக்கள்‌ 
எண்ணிக்கையில்‌ அதிகரித்துள்ளனர்‌. 


காலப்‌ ஆய்வு நிறுவன ஆய்வறிக்கை: 

காலப்‌ ஆய்வு நிறுவனம்‌ 2013 ஆண்டு வெளியிட்ட ஆய்வறிக்கையொன்று 
87% அமெரிக்க மக்கள்‌ வெள்ளையின-கறுப்பின இனக்கலப்பு உறவுகளை 
ஆதரிப்பதாகவே காட்டுகிறது. இதே காலப்‌ நிறுவனம்‌ முதன்முதல்‌ இந்த ஆய்வை 
முன்னெடுத்த 1958 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெறும்‌ 4% அமெரிக்க மக்கள்தான்‌ 
வெள்ளையின-கறுப்பின இனக்கலப்பு உறவுகளை ஆதரித்திருக்கிறார்கள்‌ என்ற 
தகவல்‌, ஒரு அரைநூற்றாண்டில்‌ அமெரிக்க மக்களின்‌ மனப்பான்மை எந்த அளவு 
மாறிவிட்டிருக்கிறது என்பதையே காட்டுகிறது. இவர்களில்‌ 30 வயதிற்குட்பட்ட 
இளைஞர்களில்‌ 96% இனக்கலப்பு உறவுகளை ஆதரிப்பதும்‌, முதியவர்கள்‌ இவர்கள்‌ 
அளவிற்கு ஆதரவளிப்பதில்லை (65 வயதுக்கு மேற்பட்டோர்‌ தரும்‌ ஆதரவு 70% 
மட்டுமே) எனத்‌ தெரிய வந்துள்ளது. அத்துடன்‌, அமெரிக்க மேற்குக்‌ கடற்கரையோர 
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மக்கள்‌ இனக்கலப்பு உறவுகளுக்கு அதிக ஆதரவு (93%) தரும்‌ முற்போக்கு 
சிந்தனை கொண்டவர்கள்‌ என்பதும்‌ தெரிய வந்துள்ளது. 


பியூ ஆய்வு மையத்தின்‌ ஆய்வறிக்கை: 

'பியூ ஆய்வு மையம்‌” (Pew Research Center) தரும்‌ தகவலின்படி இனக்கலப்பு 
உறவுகளுக்கு எதிர்ப்பு தெரிவிப்பவர்கள்‌ 11% மட்டுமே. இனக்கலப்பு உறவுகள்‌ 
நல்லதே என்று கருதும்‌ பிரிவினருக்கும்‌ (43%), இதைப்பற்றி எந்தக்‌ கருத்தும்‌ அற்ற 
பிரிவினருக்கும்‌ (44% இடையே அதிக வேறுபாடில்லை. மேலும்‌ இந்த இரு 
பிரிவினரின்‌ கூட்டுத்தொகையான 87% என்பதும்‌ காலப்‌ ஆய்வு நிறுவன 
ஆய்வறிக்கையின்‌ 87% என்ற தகவலை ஒட்டியே அமைந்துள்ளது. பியூ ஆய்வு 
மைய அறிக்கையின்படி 2008 ஆண்டு நிகழ்ந்த திருமணங்களில்‌ சுமார்‌ 15% 
திருமணங்கள்‌ இனக்கலப்பு மணங்கள்‌, அவற்றிலும்‌ அமெரிக்க மேற்கு 
மாநிலங்களில்‌ இந்த இனக்கலப்பு திருமணங்கள்‌ 20% (அதாவது ஐந்தில்‌ ஒன்று 
கலப்புத்‌ திருமணம்‌) வரை நிகழ்வதும்‌ தெரிய வருகிறது. 


வெள்ளையினத்தாய்‌ - கறுப்பினத்‌ தந்தையைக்‌ கொண்ட ஒபாமா, மேலும்‌ 
இரண்டிற்கும்‌ மேற்பட்ட இனக்கலப்பு கொண்ட கால்‌ஃப்‌ விளையாட்டு வீரர்‌ டைகர்‌ 
உட்ஸ்‌, வெள்ளையின-ஆசிய இனக்கலப்பு என்றாலே முதலில்‌ நினைவிற்கு வரும்‌ 
ஃபேஸ்புக்‌ நிறுவனர்‌ மார்க்‌ சுக்கர்பக்‌ அவரது மனைவி பிரிசில்லா சென்‌ 
போன்றவர்கள்‌ அமெரிக்கர்களுக்கு இக்காலத்தில்‌ சர்வசாதாரணமாகிப்‌ போனாலும்‌, 
இந்திய அமெரிக்கர்களும்‌ இவர்களுக்குச்‌ சற்றும்‌ சளைத்தவர்கள்‌ கிடையாது. 
சமீபத்தில்‌ உச்ச நீதிமன்ற நீதிபதியாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட வாய்ப்புள்ளவர்‌ எனக்‌ 
கருதப்பட்ட நீதிபதி சீனிவாசன்‌, தெற்கு கரோலினா மாநில ஆளுநர்‌ நிக்கி ஹேலி, 
கலிபோர்னியா மாநிலத்துக்கான மேலவை உறுப்பினரான கமலா ஹாரிஸ்‌ 
ஆகியோர்‌, அதாவது புகழ்‌ பெற்ற வகையில்‌ அறியப்படும்‌ சில இந்திய 
அமெரிக்கர்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவர்களும்‌ வேற்றினத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களே. 


ஹுஃ.பிங்க்டன்‌ போஸ்ட்‌ (ஙரரீரஜீ௦ாறost.c௱) செய்தியாளர்‌, அமெரிக்க மக்களின்‌ 
மனப்பான்மை இவ்வாறிருக்க இனக்கலப்பு உறவுகளை வெறுக்கும்‌ ஒருசிலர்‌ 
இவ்வாறு வெளிப்படையாக இணையச்‌ சமூகவலைத்தளங்களின்‌ வழி தங்கள்‌ 
வெறுப்பை வெளிப்படையாகக்‌ காட்டுவதற்கு குடியரசுக்‌ கட்சியின்‌ அமெரிக்க 
அதிபர்‌ தேர்தலின்‌ வேட்பாளரான டானால்ட்‌ ட்ரம்ப்‌ (இந்நாள்‌ அமெரிக்க அதிபர்‌) 
போன்ற முன்மாதிரிகள்‌ அவ்வாறு பொறுப்பின்றி பேசுவது காரணம்‌ என்றும்‌, 
அவரது பேச்சுக்களின்‌ தாக்கத்தின்‌ காரணமாக இவ்வாறு வெறுப்பவர்களும்‌ தங்கள்‌ 
வெறுப்பை வெளிப்படையாகக்‌ காட்டுவதில்‌ தவறில்லை என்ற மனப்பான்மையில்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ கருத்து தெரிவித்துள்ளார்‌. 
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ஆனால்‌, உண்மை இதற்கு மாறானது என்றே தோன்றுகிறது. அமெரிக்க 
நிறுவனங்கள்‌ கறுப்பின மக்களை விளம்பரங்களில்‌ காட்டுவதை கடந்த ஜம்பது 
ஆண்டுகளாகவே செய்து வருகின்றன. இந்தப்‌ போக்கைத்‌ துவங்கி வைத்தது 
பெப்சி நிறுவனம்‌. இரண்டாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ இனக்கலப்பு திருமணம்‌ செய்து 
கொண்டவர்களையும்‌, (ஓரினச்‌ சேர்க்கை' இணைகளையும்கூட தங்கள்‌ 
விளம்பரத்தில்‌ காட்டி அமெரிக்க தற்கால மக்களின்‌ நடைமுறையைப்‌ பிரதிபலிக்க 
சில அமெரிக்க நிறுவனங்கள்‌ முயன்று வருகின்றன. குறிப்பாக 
இரண்டாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ ஜெனரல்‌ மில்ஸ்‌” (சா M5) நிறுவனம்‌ தனது 
'சீரியோஸ்‌ காலை உணவு: (Cheerios, breakfast cereal) விளம்பரத்திற்கு இனக்கலப்பு 
உறவுகொண்ட இணையர்களாக வெள்ளையின அம்மா, கறுப்பின அப்பா, அவர்களது 
மகளாகச்‌ சிறுமி என்று ஒரு குடும்பத்தை தனது விளம்பரங்களில்‌ 
அறிமுகப்படுத்தியது. அவற்றில்‌ ஒரு விளம்பரம்‌ புகழ்பெற்ற தேசிய கால்பந்து 
சூப்பர்‌ பவுல்‌: (5பறச 8!) விளம்பரமாகவும்‌ வந்து அது அனைவரின்‌ கவனத்தையும்‌ 
கவர்ந்தது. சிறுமிக்கு ஒரு சகோதரன்‌ வரப்போவதை, தங்களுக்கு அடுத்து மகன்‌ 
ஒருவன்‌ பிறக்கப்போவதை மறைமுகமாக அந்த அப்பா சிறுமிக்கு தெரியப்படுத்த 
முயலும்பொழுது, விவரம்‌ புரியாத அச்சிறுமி, அத்துடன்‌ தனக்கு ஒரு 
நாய்க்குட்டியும்‌ வேண்டும்‌ என்று தந்தையிடம்‌ ஒப்பந்த உடன்படிக்கை போடுவது 
வேடிக்கையாகவும்‌, யாருக்கும்‌ புன்முறுவலையும்‌ வரச்‌ செய்வதாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
ஒரு காட்சி. இந்தக்‌ காணொளி யூடியூப்‌ தளத்தில்‌ வெளியிடப்பட்ட பொழுது, 
இப்பொழுது ஓல்ட்‌ நேவி எதிர்கொண்ட எதிர்ப்பு போலவே, வெறுப்பைக்‌ காட்டும்‌ 
கருத்துகள்‌ குவிந்தன. வேறு வழியில்லாமல்‌ ஜெனரல்‌ மில்ஸ்‌ நிறுவனம்‌ 
காணொளிக்கு கருத்துரைக்கும்‌ வாய்ப்பை முடக்கிவைக்க நேர்ந்தது. ஆகவே, இது 
"ட்ரம்ப்‌ விளைவு" அல்ல என்றே சொல்லலாம்‌. அத்துடன்‌ தரவுகள்‌ தரும்‌ 
தகவலின்படி இனக்கலப்பு உறவுகளுக்கு வெறுப்பைக்‌ காட்டுபவர்களும்‌ 
பெரும்பான்மை மக்கள்‌ அல்ல என்பதும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 


இதுபோன்ற வெறுப்பை வெளிப்படுத்தும்‌ ஒரு முகமூடிக்‌ கூட்டம்‌ 
இணையவெளி சமூக வலைத்தளங்களில்‌ தங்கள்‌ கைவரிசையைக்‌ காட்டிய 
வண்ணம்‌ இருப்பது இப்பொழுதெல்லாம்‌ வாடிக்கையாகிவிட்டது. இவர்களை 
முகமூடிக்‌ கூட்டம்‌ என்பதே சரி. இணையம்‌ வழியாக மறைமுகமாகச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்ற வாய்ப்பு இவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ துணிச்சல்‌ மட்டுமே 
இதற்குக்‌ காரணம்‌. இது போன்ற வெறுப்பை உமிழ்பவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தங்கள்‌ 
உண்மை அடையாளத்துடனும்‌ செய்வதில்லை. அவ்வாறு செய்தால்‌ அவர்களுக்கு 
வாழும்‌ சூழ்நிலையில்‌ எதிர்ப்பும்‌, சிலருக்கு வாழ்வாதாரமான வேலையும்கூட 
பறிபோகும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. எனவே, புனைப்பெயர்‌ முகமூடியின்‌ பின்‌ ஒளிந்து 
கொண்டு, சமூக வலைத்தளங்களில்‌ பொய்க்கணக்கு உருவாக்கி, தங்கள்‌ உண்மைத்‌ 
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தோற்றத்தை வெளிப்படுத்தாது ஏதேனும்‌ பொய்‌ உருவப்படத்துடன்‌, கபட 
உள்ளத்துடன்‌, தங்களது கறைபடிந்த மனத்தின்‌ எண்ணங்களை அரங்கேற்றுவார்கள்‌ 
இத்தகைய மக்கள்‌. இத்தகைய மனப்பான்மை “ர்‌ எத பொரு laundry in public' என்று 
ஆங்கிலத்தில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌. 


ஓல்ட்‌ நேவி விளம்பரத்தை எதிர்த்தவர்களின்‌ பெயரையும்‌ படத்தையும்‌ 
பார்த்தாலே போதும்‌ அவர்கள்‌ கையாளும்‌ முறை விளங்கும்‌. குறிப்பிடத்தக்க 
வகையில்‌ கண்டனம்‌ தெரிவித்தவர்களில்‌ ஒரு சிலரின்‌ அடையாளங்கள்‌, 
கல்ச்சுரல்‌ காம்பாட்‌, ஹைட்ரா, ஓமர்‌, எம்‌, ட்ரம்ப்‌ ரையோட்டர்‌, டிஜே, நார்டிக்‌ நேஷன்‌ 
என்பது போன்ற பொதுப்படையான புனைப்பெயர்களாகவே அமைந்திருந்தன. 
இத்தகையோரை அணுகவேண்டிய சரியான அணுகுமுறை இவர்களைப்‌ 
புறக்கணிப்பது ஒன்றுதான்‌. எதிர்ப்பை எதிர்கொள்ளும்‌ நிறுவனங்கள்‌ இத்தகைய 
எதிர்ப்புகளைச்‌ சரியாகக்‌ கையாள்வதாகத்தான்‌ தோன்றுகிறது. காலத்திற்கு 
ஒத்துவராத இது போன்ற ஒரு பிற்போக்கு கூட்டம்‌ கத்தும்‌ வரை கத்திவிட்டு 
ஓயட்டும்‌ என்று விட்டுவிடத்தான்‌ வேண்டும்‌. இனக்கலப்பு உறவுகளை எதிர்க்கும்‌ 
போக்கினைக்‌ கொண்டவர்களைக்‌ கண்டு அதிர்ச்சியுறும்‌ அதே நேரத்தில்‌, 
அவர்களைக்‌ கண்டிக்க கிளம்பிய கூட்டத்தையும்‌ நாம்‌ கணக்கில்‌ கொள்ளத்‌ 
தவறக்கூடாது. 
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12. வெறுப்பூட்டும்‌ கேள்வி: நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌? 


சில இனவெறிச்செயல்கள்‌ அதிகத்‌ தீங்கான விளைவுகளை 
ஏற்படுத்தாததாகவும்‌, மறைமுகமானதாகவும்‌ இருப்பதுண்டு. அதைச்‌ 
செய்பவருக்கும்‌ தன்னால்‌ ஒருவர்‌ பாதிக்கப்படுகிறார்‌ என்பது தெரியாது; 
பாதிக்கப்படுபவருக்கும்‌ தன்‌ மனதை அது வருத்தும்‌ காரணம்‌ தெளிவாகப்‌ புரியாத 
அளவுக்கு நுட்பமான செயலாக அது அமைந்திருக்கும்‌. அதில்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
ஒன்று ஆசிய அமெரிக்க குடிமக்கள்‌ தொடர்ந்து எதிர்கொண்டு வருவது. அது சீனா, 
கொரியா, வியட்நாம்‌, ஜப்பான்‌ ஆகிய நாடுகளைப்‌ பூர்வீகமாகக்‌ கொண்ட 
கிழக்காசிய வழித்தோன்றல்களாக இருந்தாலும்‌ சரி அல்லது இந்தியா, 
பங்களாதேஷ்‌, ஸ்ரீலங்கா, பாக்கிஸ்தான்‌ போன்ற தெற்காசிய நாடுகளின்‌ 
வழித்தோன்றல்களாக இருந்தாலும்‌ சரி; புலம்‌ பெயர்ந்த தங்களது முன்னோர்கள்‌ 
எதிர்கொண்ட “நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌?” என்ற அதே கேள்வியையே அமெரிக்க 
நாட்டில்‌ பிறந்து அமெரிக்க குடிமக்களாகவே தங்களைக்‌ கருதி வாழ்ந்து வரும்‌ 
பிற்காலத்‌ தலைமுறையினரும்‌ எதிர்கொண்டு வருகிறார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ அயல்நாட்டில்‌ இருந்து வந்து குடியேறிய பெற்றோர்களுக்கு 
அமெரிக்க மண்ணில்‌ பிறந்த “முதல்‌ தலைமுறை அமெரிக்கர்கள்‌” (The first generation 
Americans) ஆக இருந்தாலும்‌, முதல்‌ தலைமுறை அமெரிக்கர்களுக்குப்‌ பிறந்த 
தொடர்ந்து வரும்‌ இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌ தலைமுறை அமெரிக்கர்களாக 
இருந்தாலும்‌ சரி, விதிவிலக்கின்றி அவர்கள்‌ “நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌' என்றக்‌ 
கேள்வியை எதிர்‌ கொள்வார்கள்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரியும்‌ 
அவர்களது ஆசிய இனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ தோற்றம்‌. 


இதனைப்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து கனடாவில்‌ வாழும்‌ இலங்கைத்‌ தமிழர்‌ திரு. 
வ.ந. கிரிதரன்‌ அவர்கள்‌ நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌? என்ற தனது கதையிலும்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. பொதுவாகப்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து வருபவர்கள்‌ இக்கேள்வியை 
முதலில்‌ ஒரு பொருட்டாக மதிப்பதில்லை. ஏனெனில்‌ அதுதான்‌ உண்மையும்‌ 
என்பதால்‌ அவர்களுக்கு அக்கேள்வி முதலில்‌ எவ்வித பாதிப்பையும்‌ ஏற்படுத்தாது. 
காலப்போக்கில்‌ தன்னை அந்நாட்டின்‌ குடியுரிமை பெற்றவராக ஆக்கிக்‌ கொண்டு, 
அவ்வாறே வாழத்‌ துவங்கியதும்‌, அக்கேள்வியின்‌ அடிப்படை இனபேதம்‌ 
கொண்டதாக இருக்குமோ என்று சந்தேகிக்கும்‌ நேரங்களும்‌ உண்டு. 
'உன்நாட்டிற்குத்‌ திரும்பிப்‌ போ” அல்லது 'நீ எங்களில்‌ ஒருவர்‌ அல்ல” போன்ற 
மறைமுகப்‌ பொருள்‌ பொதிந்திருப்பதாகக்‌ கூட கருதும்‌ நிலையும்‌ சில மோசமான 
சூழ்நிலைகளில்‌ ஏற்படக்‌ கூடும்‌. தனது பணி வாய்ப்பு, அதில்‌ முன்னேற்றம்‌ 
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போன்றவற்றில்‌ தாங்கள்‌ தட்டிக்கழிக்கப்பட நேர்ந்தால்‌ தங்களது புலம்‌ பெயர்ந்த 
பின்னணி அதற்குக்‌ காரணமாக இருப்பதாகவும்‌ ஐயுறுவதுண்டு. 


நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌? என்ற கேள்வியை "நுண்ணிய இனவெறித்‌ 
தாக்குதல்‌: அல்லது 'ரேசியல்‌ மைக்ரோ அக்ரெஷன்ஸ்‌' (1805 micro aggressions’) எனக்‌ 
குறிப்பிடுவர்‌. நுண்ணிய இனவெறித்‌ தாக்குதல்‌ என்ற கருத்தாக்கத்தை முதலில்‌ 
முன்வைத்தவர்‌ 'செஸ்டர்‌ எம்‌. பியர்ஸ்‌: (Chester M. Pierce) என்ற உளவியல்‌ 
மருத்துவர்‌. இக்கருத்தாக்கத்தை 1970 களில்‌ இவர்‌ குறிப்பிடத்‌ துவங்கினாலும்‌, 
தற்காலத்தில்தான்‌ இது மிகவும்‌ பரவலான பயன்பாட்டிற்கு வந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 
“தன்னுடைய நாட்டிலேயே என்றும்‌ அயல்நாட்டவராகப்‌ பொதுமைப்படுத்தி 
விலக்கிவைக்கப்பட்டு (perpetual foreigner stereotype), பொதுமைப்படுத்தும்‌ நிலைமையை 
மற்ற ஆசிய அமெரிக்கர்களைப்போலத்‌ தெற்காசிய இனத்தினரான இந்திய 
அமெரிக்கர்களும்‌ தொடர்ந்து எதிர்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 


உளவியல்‌ துறை ஆய்வாளர்கள்‌ நுண்ணிய இனவெறித்‌ தாக்குதலை 
மேலும்‌ மூன்று வகைகளாக மிகத்‌ தெளிவாக வேறுபடுத்தியும்‌ 
வகைப்படுத்துகிறார்கள்‌. 
1. நுண்ணிய எதிர்ப்பு: அல்லது “மைக்ரோ அசால்ட்ஸ்‌” (\௦552பt5) என்ற பிரிவில்‌, 
தங்களை உயர்ந்த பிரிவினர்‌ என்று கருதி வாய்ப்புக்கிடைக்கும்‌ பொழுது அதைச்‌ 
செயலிலும்‌ காட்டும்‌ நடவடிக்கைகள்‌ அடங்கும்‌. இனவெறிச்‌ செயல்களைச்‌ 
செய்பவர்களுக்கு தங்களது நோக்கம்‌ தெளிவாகவேத்‌ தெரியும்‌. தெரிந்தே, 
வேண்டுமென்றே பிற இனத்தவரை இழிவுப்படுத்தும்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தி 
அழைப்பது, ஆரிய மேன்மையைக்‌ குறிக்கும்‌ சுவஸ்திக்கா சின்னங்களை அணிந்து 
கொள்வது, அதைப்‌ பச்சை குத்திக்‌ கொள்வது போன்ற நடவடிக்கைகள்‌, பல இன 
மக்களும்‌ இருக்கும்‌ பொதுவிடத்தில்‌ வேண்டுமென்றே வெள்ளையரிடம்‌ மட்டும்‌ 
சிறப்புக்‌ கவனம்‌ செலுத்துவது (உணவு விடுதியில்‌ வெள்ளை இன மக்களுக்கு 
முதலில்‌ உணவுத்தட்டுகளை வைத்துவிட்டு பிறரை மெதுவாகக்‌ கவனிப்பது 
போன்ற செயல்கள்‌) ஆகியன நுண்ணிய எதிர்ப்பு: அல்லது “மைக்ரோ அசால்ட்‌” 
வகையில்‌ அடங்கும்‌. மனதாரத்‌ தெரிந்தே செய்யும்‌ நடவடிக்கைகள்‌ இவை. 


2. நுண்ணிய அவமதிப்பு: அல்லது “மைக்ரோ இன்சல்ட்ஸ்‌' (ஸர௦5ய!t5) என்ற 
வகையில்‌ ஆணவத்தைக்‌ காட்டும்‌, பிறர்‌ உணர்வை மதிக்காத முரட்டுத்தனமான 
பேச்சுகளும்‌ நடத்தைகளும்‌ அடங்கும்‌. உடன்‌ பணியாற்றும்‌ வேற்றின ஆளிடம்‌ 
உனக்கு எவ்வாறு இங்கு வேலைக்‌ கிடைத்தது, அல்லது பதவி உயர்வு கிடைத்தது 
போன்று, “வாழைப்பழத்தில்‌ ஊசி ஏற்றுவது போல” கேட்பது. அவர்கள்‌ அந்த 
நிலைமையை அடைந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ சிறப்புச்‌ சலுகை மட்டுமே என்பது 
போன்ற எண்ணத்தை அடுத்தவர்‌ மனதில்‌ புகுத்துவது. அலட்சியமாகப்‌ பார்ப்பது, 
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பேச்சில்‌ இடையிட்டு கடுமை தொனிக்க மறுமொழி அளிப்பது, நீ எனக்கு ஒரு 
பொருட்டல்ல என்பது போன்று பிற இனத்தவரை மதிக்காத அகங்காரச்‌ 
சொற்களும்‌ செயல்களும்‌ இப்பிரிவில்‌ அடங்கும்‌. 


3. நுண்ணிய மறுதலித்தல்‌' அல்லது “மைக்ரோ இன்வேலிட்டேஷன்ஸ்‌' 
(Microinvalidations) என்ற வகையில்‌, பிற இனத்தவரிடம்‌ அவருக்குள்ள தகுதியை 
மறுக்கும்‌ நோக்கில்‌ பேசுவது. தங்களுள்‌ ஒருவராக அவரை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாதது, 
தங்களில்‌ ஒருவராக ஒப்புக்‌ கொள்ள மறுத்து அவர்களை விலக்குவது, தங்கள்‌ 
தகுதிக்கும்‌ தரத்திற்கும்‌ வேற்றினத்தவர்‌ இணையாக முடியாது என்ற நோக்கில்‌ 
பேசுவது போன்றவை அடங்கும்‌. தங்கள்‌ ஆழ்மனதில்‌ வேற்றினத்தவரைப்‌ பற்றித்‌ 
தாங்கள்‌ கொண்டுள்ள எண்ணம்‌ இவ்வாறாக வெளிப்படுவது அவர்களுக்கே 
தெரியாத, புரியாத ஒரு அறியாமை நிலையாகவும்‌ இருக்கும்‌. தங்களில்‌ ஒருவராக 
வேற்றினத்தவரை “எண்ண மறந்த” மனப்பான்மையில்‌ வெளிப்படும்‌ பக்குவமற்ற 
கேள்வியே ஆசிய அமெரிக்கர்கள்‌, குறிப்பாக இந்திய அமெரிக்கர்கள்‌ 
எதிர்கொள்ளும்‌... அவர்களுக்கு வெறுப்பூட்டும்‌ கேள்வியான, ” நீ எங்கிருந்து 
வருகிறாய்‌?” என்ற கேள்வி. 


நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌? என்ற கேள்வி சுட்டுவது, நீ எங்களில்‌ ஒருவர்‌ 
அல்ல என்பதை. இதனை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ முதல்தலைமுறை அமெரிக்க 
இந்தியர்கள்‌, “இல்லை, நான்‌ இங்கு நியூயார்க்கில்தான்‌ பிறந்தேன்‌” என்று நானும்‌ 
ஒரு அமெரிக்க குடிமகனே என்பதை உணர்த்தும்‌ பதில்‌) அமெரிக்காவில்‌ 
பிறந்ததைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொன்ன பின்னரும்‌ சில சமயம்‌ அடுத்த கேள்வியும்‌ 
தொடரும்‌. “நான்‌ அதைக்‌ கேட்கவில்லை, உண்மையில்‌ உன்‌ பூர்வீகம்‌ 
என்ன?”(“Where are you ‘really’ from?” ௦3 meant, where are you ‘originally’ from?”) என்று அடுத்துத்‌ 
தொடரும்‌ அக்கேள்வி “அமெரிக்கவாழ்‌ இந்தியர்களிடம்‌ நிரந்தர அயல்நாட்டவர்‌ 
அடையாளம்‌” என்பது ஒட்டிக்‌ கொண்டுள்ளதை உணர்த்தும்‌. 


இவ்வகை பொதுமைப்படுத்துதல்‌ மூலம்‌ அமெரிக்காவிலேயே பிறந்து 
வளர்ந்தாலும்‌, அமெரிக்கர்கள்‌ என்ற தகுதி தங்களுக்குக்‌ கிடைக்காமல்‌ 
போவதுடன்‌, அவர்கள்‌ வெள்ளையின அமெரிக்கர்களுடனோ, அல்லது 
ஐரோப்பாவில்‌ இருந்து வந்தவர்களுக்குச்‌ சமமாகவோ மதிக்கப்படாத உண்மை 
அமெரிக்கவாழ்‌ இந்தியர்களுக்கு முகத்தில்‌ அறைவது போல தெரியவரும்‌. தான்‌ 
பிறந்த நாட்டிலேயே தான்‌ என்றும்‌ அயல்நாட்டவர்தானா என்ற வேதனை 
நிறைந்த கேள்வி மனதில்‌ எழும்‌. தங்கள்‌ கேள்வியின்‌ தீவிரம்‌ அறியாமல்‌, 
பொதுமைப்படுத்தும்‌ இனபேத செயல்களில்‌ மற்றுமொன்று அமெரிக்காவில்‌ 
பிறந்து வளர்ந்து, பிற அமெரிக்கக்‌ குழந்தைகள்‌ போலவே ஆங்கிலம்‌ பேசி வளர்ந்த 
முதல்தலைமுறை அமெரிக்கர்களிடம்‌ நீ அருமையாக ஆங்கிலம்‌ பேசுகிறாய்‌: 
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என்று சொல்வது. பள்ளியில்‌ ஆங்கிலம்‌ இரண்டாம்‌ மொழியாகக்‌ 
கற்பவர்களுக்கான சிறப்பு வகுப்புகளுக்கு பெயர்களைத்‌ தேர்வு செய்யும்‌ பொழுது, 
கணினி வழியே மாணவர்‌ பட்டியலில்‌, “இனம்‌ - ஆசிய இனம்‌” என்ற பிரிவில்‌ 
உள்ள மாணவர்களையெல்லாம்‌ சிறப்பு ஆங்கில வகுப்புக்கு வரச்சொல்வது. பிறகு 
அமெரிக்காவில்‌ பிறந்து வளர்ந்து, உச்சரிப்புத்‌ தேனீ போட்டிகளில்‌ எல்லாம்‌ 
பரிசுகளை அள்ளிக்‌ குவிக்கும்‌ வகையில்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்விப்‌ பயிற்சி 
கொண்டவர்கள்‌ என, பின்னரே அறிந்து தங்கள்‌ தவற்றை உணர்வது. 


பிற புலம்பெயர்ந்து வந்த குடும்பத்தினரை நடத்துவது போலவே, 
முதல்தலைமுறை அமெரிக்க இந்திய மாணவர்கள்‌ நடத்தப்படுவதை 
மாணவர்களும்‌ நன்கே அறிவார்கள்‌. இவ்வாறு சிறுவயதிலிருந்தே தங்கள்‌ 
நாட்டிலேயே அயல்நாட்டவர்‌ போன்று நடத்தப்படுவதால்‌, தான்‌ ஏதோ வகையில்‌ 
அமெரிக்க வெள்ளையர்களுக்கு இணையானவர்‌ இல்லை என்ற எண்ணம்‌ 
அமெரிக்க இந்தியர்கள்‌ மனதில்‌ எழத்‌ துவங்கும்‌. அவர்களும்‌ அதனை ஈடுகட்ட 
அமெரிக்க கலாச்சாரத்தில்‌ தாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ சளைத்தவர்கள்‌ அல்ல எனக்‌ 
காண்பிக்க அமெரிக்க வாழ்க்கை முறையில்‌ அதிக ஈடுபாட்டைக்‌ காட்டத்‌ 
துவங்குவார்கள்‌. இதனை உளவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ ஆய்வின்‌ மூலம்‌ 
உறுதிப்படுத்தியுள்ளனர்‌. 


இது போன்ற அனுபவங்கள்‌ உளவியல்‌ தாக்கங்களை ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ 
இருந்து குடிபெயரும்‌ வெள்ளையின மக்கள்‌ எதிர்‌ கொள்வதில்லை. அவர்களை 
அமெரிக்கக்‌ குடிமக்கள்‌ என்ற வகையிலேயே நடத்தப்படுவதால்‌, இது உண்மையில்‌ 
இனபேத அடிப்படை கொண்ட அணுகுமுறை என்பது தெளிவாகும்‌. இதற்கு ஒரு 
எடுத்துக்காட்டு கொடுக்க வேண்டுமென்றால்‌ , பீட்டர்‌ ஜென்னிங்க்ஸ்‌” (Peter Jennings, 
1938-2005) என்ற தொலைக்காட்சி செய்தித்‌ தொகுப்பாளரைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
மறைந்த பீட்டர்‌ ஜென்னிங்க்ஸ்‌ கனடா நாட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்து, 
அமெரிக்காவிற்குப்‌ புலம்‌ பெயர்ந்தவர்‌. அவர்‌ வழக்கமான ஆங்கிலம்‌ பேசும்‌ 
வெள்ளையர்‌ என்பதால்‌ அவர்‌ எப்பொழுதுமே புலம்‌ பெயர்ந்து குடியேறியவராக 
நடத்தப்பட்டதில்லை என்று அவர்‌ ஒருமுறை குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. புலம்‌ பெயர்ந்த 
வெள்ளையின தலைமுறையே இனபேத முறைகளை எதிர்கொள்ளாததைக்‌ 
கவனிக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌, கிழக்காசிய, தெற்காசிய வழித்தோன்றல்கள்‌ 
தொடர்ந்து அவர்கள்‌ நாட்டிலேயே அயல்நாட்டவர்‌ போல இன்றும்‌ 
நடத்தப்படுவதுண்டு. இதனைச்‌ சமீபத்தில்‌ நியூ ஹாம்ப்ஷையரில்‌ நடந்த 
ரிபப்ளிக்கன்‌ மாநாடு (N௦ Labels-hosted Problem Solver Convention in New Hampshire) ஒன்றும்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்தது. 
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ஹார்வார்ட்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ஆண்டு பொருளாதாரம்‌ 
பயிலும்‌ மாணவரான “ஜோசப்‌ சோவ்‌” (1௦ Choe) அரசியல்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ 
ஆர்வம்‌ கொண்டவர்‌. அரசியல்‌ கூட்டங்களுக்குச்‌ சென்று பேச்சாளர்களிடம்‌ 
விளக்கம்‌ கேட்பது அவரது வழக்கம்‌. அதிலும்‌, பேச்சாளர்‌ யாரேனும்‌ உண்மைக்குப்‌ 
புறம்பான தகவல்களைச்‌ சொன்னால்‌ அசைச்‌ சுட்டிக்காட்டுவதை அவர்‌ தொடர்ந்து 
செய்து வருகிறார்‌. சென்ற ஆண்டு (2015) அக்டோபரில்‌ நியூ ஹாம்ப்ஷையரில்‌ 
நடந்த ரிபப்ளிக்கன்‌ மாநாட்டில்‌ அமெரிக்க அதிபர்‌ தேர்தலில்‌ போட்டியிடும்‌ 
வேட்பாளரான "டானல்ட்‌ ட்ரம்ப்‌' உரை நிகழ்த்தினார்‌. கேள்வி நேரம்‌ பகுதியில்‌ 
ஜோசப்‌ சோவ்‌ (பார்க்க காணொளி: https://youtu.be/rw3uBLOUwfப) ட்ரம்ப்பிடம்‌ தனது 
கேள்வி ஒன்றை முன்வைத்தார்‌. 


கீழே அந்த உரையாடல்‌ ... 

ஜோசப்‌ சோவ்‌: “நீங்கள்‌ கொடுத்த தகவலில்‌ எனக்கு ஒரு கேள்வி உள்ளது, நான்‌ 
சரியான தகவலைக்‌ குறிப்பிட விரும்புகிறேன்‌, நீங்கள்‌ முன்னர்‌ உங்கள்‌ உரையில்‌ 
குறிப்பிட்ட பொழுது அமெரிக்கா தென்கொரியா நாட்டிற்கு இராணுவ உதவி 
செய்கிறது. ஆனால்‌, அதற்குப்‌ பதிலாக தென்‌ கொரியா அமெரிக்காவிற்கு எந்த 
உதவியும்‌ செய்வதில்லை, தென்‌ கொரியா தனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ அமெரிக்க 
உதவியை தனக்கு சாதகமாக பயன்படுத்திக்‌ கொள்கிறது எனக்‌ கூறியுள்ளீர்கள்‌... 


டானல்ட்‌ ட்ரம்ப்‌: (இடை மறித்து...) நீங்கள்‌ தென்கொரியாவைச்‌ சேர்ந்தவரா? 
(டானல்ட்‌ ட்ரம்ப்பின்‌ ஆணவமாக, அனைவரையும்‌ அவமதித்து உரையாடும்‌ பேசும்‌ 
பாணியை அறிந்தவர்கள்‌ எவரும்‌ “நீ என்ன தென்கொரியனா?” என்று 
மொழிபெயர்ப்பதே இங்குச்‌ சரியாக இருக்கும்‌ என அறிவர்‌) 


ஜோசப்‌ சோவ்‌: (இதை எதிர்பாராது திடுக்கிட்டபின்‌ இல்லை நான்‌ இங்கு 
டெக்சாசில்‌ பிறந்து கொலராடோவில்‌ வளர்ந்தவன்‌... (சங்கடமான சிறு சிரிப்பிற்குப்‌ 
பிறகு...) எது எப்படி இருப்பினும்‌ ... நான்‌ சொல்ல வருவது உண்மையில்‌ 
தென்கொரியா அமெரிக்காவிற்கு 861 மில்லியன்‌ டாலர்‌ பணம்‌ 
கொடுத்துள்ளது...(என்று தொடர்கிறார்‌) 


தான்‌ அமெரிக்காவில்‌ பிறந்த அமெரிக்கக்‌ குடிமகன்‌ என டெக்சாசில்‌ பிறந்து 
கொலராடோவில்‌ வளர்ந்தவன்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ பொழுது, அவையில்‌ அந்தச்‌ 
சங்கடமான நிலையில்‌ சிரிப்பொலி எழுகிறது. இதனை அசட்டையாக தோளைக்‌ 
குலுக்கி, கையைவிரித்து, புறக்கணித்து ஜோசப்‌ சோவ்வை மேலே பேசவிடாமல்‌ 
(வழக்கம்‌ போல) இடைமறித்த ட்ரம்ப்‌, தென்கொரியா கொடுக்கும்‌ பணம்‌ மிகக்‌ 
குறைவு, அமெரிக்கா தென்கொரியாவிற்கு அளிக்கும்‌ உதவியுடன்‌ ஒப்பிட்டால்‌ அது 
ஒன்றுமேயில்லை என்று தொடர்கிறார்‌. 
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இதன்‌ பிறகு ஜோசப்‌ சோவ்வின்‌ நண்பர்‌ அவரிடம்‌ “நீ உனது பிறப்புச்‌ 
சான்றிதழையும்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌” என்று நையாண்டி செய்ததாகவும்‌ 
செய்தி கூறுகிறது. ட்ரம்ப்‌ அமெரிக்க அதிபர்‌ ஒபாமாவிடமும்‌ அவர்‌ 
அமெரிக்கர்தான்‌ என்று நிரூபிக்கச்‌ சொல்லி பிறப்புச்‌ சான்றிதழ்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ என்பது யாவரும்‌ அறிந்த சுவையான மேலதிகத்‌ தகவல்‌. 


ஜோசப்‌ சோவ்வின்‌ பெற்றோர்கள்‌ தென்கொரியாவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, 
மேல்படிப்பிற்காக அமெரிக்காவிற்கு வந்தவர்கள்‌. படிக்கும்‌ காலத்தில்‌ சந்தித்து, 
திருமணம்‌ செய்து கொண்டு அமெரிக்காவிலேயே தங்கி தங்கள்‌ வாழ்க்கையைத்‌ 
தொடர்பவர்கள்‌. ஜோசப்‌ சோவ்வின்‌ தந்த விண்வெளி பொறியியலில்‌ முனைவர்‌ 
பட்டமும்மாம in aerospace engineering), தாய்‌ மருந்தாக்கியலில்‌ முனைவர்‌ (PhD in pharmacy) 
படிப்பும்‌ படித்தவர்கள்‌. முதல்தலைமுறை ஆசிய அமெரிக்கரான ஜோசப்‌ 
சோவ்விற்கு கிடைத்த அனுபவம்‌ போன்ற நிகழ்வை எதிர்கொள்ளாத, 
அமெரிக்காவில்‌ வாழும்‌ முதல்தலைமுறை இந்திய அமெரிக்கர்களுள்‌ 
இருப்பவரும்‌ குறைவு. 


தான்‌ பிறந்த நாட்டிலேயே சிறுபான்மையினரை *ரேசியல்‌ மைக்ரோ 
அக்ரெஷன்ஸ்‌' க்கு ஆளாக்கி, என்றும்‌ “நிரந்தர அயல்நாட்டவராகப்‌' (perpetual 
foreigாers) பொதுமைப்படுத்தி அவர்களது குடியுரிமைத்‌ தகுதியை மறுதலிக்கும்‌ 
ட்ரம்ப்‌ போன்ற அமெரிக்கர்களின்‌ அறியாமையை, அமெரிக்க சிறுபான்மையினர்‌, 
குறிப்பாக இந்திய அமெரிக்கர்கள்‌ எதிர்கொள்ளத்தான்‌ வேண்டியிருக்கிறது. 
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13. இன்னமும்‌ நிறைவேறாத கனவு ... 


உலகின்‌ இருவேறு மூலைகள்‌, புவிக்கோளத்தின்‌ வெவ்வேறு பக்கங்கள்‌, இரு 
பகுதியிலும்‌ இருக்கும்‌ நாடுகளுக்கு இடையே உள்ள கால இடைவெளி சரியாக 
அரை நாள்‌. ஒருநாட்டினர்‌ உழைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது மற்றவர்கள்‌ 
உறக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்திருப்பார்கள்‌. கலாச்சாரத்திலும்‌ பெரிய வேறுபாடு. ஆனால்‌ இரு 
நாடுகளும்‌ ஒன்றாக எதிர்‌ கொள்ளும்‌ அளவிற்கு, இந்த நூற்றாண்டிலும்‌ இப்படியா 
என்று அதிரவைக்கும்‌ நிகழ்வுகளுக்கு மட்டும்‌ குறைவில்லை. 


இயற்கையின்‌ சீற்றத்தினாலோ, போக்குவரத்து விபத்தினாலோ, அல்லது 
நோயின்‌ காரணமாகவோ இளைஞர்களின்‌ வாழ்வு ஆரம்பமாவதற்குள்‌ 
முடிந்திருந்தால்கூட ஒருவகையில்‌ மனது சமாதானம்‌ அடையும்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ உயிரிழக்க நேர்வதன்‌ அடிப்படைக்‌ காரணம்‌, சமுதாயத்தில்‌ இன்றும்‌ 
நிலைத்து வாழும்‌ வேற்றுமை என்னும்‌ மனநோயால்‌ என்பது வேதனைக்குரிய 
செய்தி. மக்களிடம்‌ பரவி இருக்கும்‌ மூடத்தனமான வேறுபாடுகள்‌ பற்றியக்‌ 
கருத்துக்களின்‌ காரணமாக; கருப்பு-வெளுப்பு வேறுபாடு, தாழ்வு-உயர்வு வேறுபாடு 
என்று இன்றும்‌ நிலவும்‌ கொடுமையின்‌ தீவிரத்திற்குப்‌ பலர்‌ பலியாகி 
வருகிறார்கள்‌. சமீபத்தில்‌ இந்தப்பட்டியலில்‌ சேர்ந்த இளைஞர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
தமிழக மக்கள்‌ தாழ்ந்த குலமாகக்‌ கருதும்‌ ஒரு குலத்தினைச்‌ சார்ந்த இளவரசன்‌. 
மற்றொரு இளைஞர்‌ அமெரிக்காவின்‌ தாழ்ந்த இனமாகக்‌ கருதப்படும்‌ கறுப்பர்‌ 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்த ப்ளோரிடா மாநிலத்தில்‌ வாழ்ந்த பள்ளிச்‌ சிறுவன்‌ ட்ரேவான்‌ 


மார்ட்டின்‌ ஐவ Martin). 


சாதிப்‌ பிரிவுகள்‌ சொல்லி 

அதில்‌ தாழ்வென்றும்‌ மேலென்றும்‌ கொள்வார்‌. 
நீதிப்‌ பிரிவுகள்‌ செய்வார்‌ 

அங்கு நித்தமும்‌ சண்டைகள்‌ செய்வார்‌. 

சாதிக்‌ கொடுமைகள்‌ வேண்டாம்‌; 

அன்பு தன்னில்‌ செழித்திடும்‌ வையம்‌; 
ஆதரவுற்றிங்கு வாழ்வோம்‌ 

தொழில்‌ ஆயிரம்‌ மாண்புறச்‌ செய்வோம்‌ 


என்று பாரதி அறிவுறுத்திச்‌ சென்று ஒரு நூற்றாண்டு ஆகிவிட்டது. ஆனால்‌ 
பெரும்பாலான மக்களின்‌ அறிவை அது சென்றடைந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. 


அதற்கு எடுத்துக்காட்டு, தர்மபுரியைச்‌ சேர்ந்த இளவரசன்‌- திவ்யா இவர்களின்‌ 
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காதல்‌ கலப்புத்‌ திருமணம்‌ பட்டபாடு. செல்லங்கொட்டாய்‌ கிராமத்து திவ்யா உயர்‌ 
குலமாகக்‌ கருதப்படும்‌ ஒரு குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்‌ காதலித்தது நத்தம்‌ 
காலனியைச்சேர்ந்த இளவரசனை. இவரோ தாழ்ந்த குலமாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
குலத்தில்‌ உதித்தவர்‌. இந்த வேறுபாடுகள்‌ காதலித்த இருவருக்கும்‌ ஒரு 
பொருட்டாகவே இருந்திருக்கவில்லை. 


எங்கும்‌ இயல்பாக இருக்கும்‌, பெற்றோரின்‌ அறிவுரைக்கு உடன்படாத 
பிள்ளைகளின்‌ செயல்களால்‌ வருத்தமடையும்‌ குடும்பங்களின்‌ பிரச்சனையும்‌, இரு 
குடும்பங்களுக்குள்‌ இருந்திருக்க வேண்டிய சாதாரண மன வருத்தங்களும்‌, உறவுப்‌ 
பிரச்சினைகளும்‌ தேவையற்றவர்களின்‌ ஊடுருவலால்‌ பெரிதாகி இளவரசன்‌ 
வசித்த நத்தம்‌ குடியிருப்புப்‌ பகுதி எரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. காதலர்களையும்‌ ஊர்‌ 
ஊராக ஓடவைத்து இறுதியில்‌ நீதிமன்றத்திற்கு இழுத்துச்‌ சென்றிருக்கிறது. 


இதற்கிடையில்‌ பள்ளி நாட்களில்‌ நண்பர்களாக இருந்த காதலர்களின்‌ 
தந்தைகளுக்குள்‌ பிரிவு ஏற்பட்டிருக்கிறது, இளவரசனுடன்‌ சென்றுவிட்ட 
திவ்யாவின்‌ செய்கையால்‌ அதிர்ச்சியுற்ற அவளது தந்தை தனது உயிரை 
மாய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. பல உச்சக்கட்ட விறுவிறுப்பான நிகழ்ச்சிகளுக்குப்‌ 
பிறகு தாயுடன்‌ சேர்ந்த திவ்யா, நீதிமன்றத்தில்‌ இளவரசனை விட்டுப்‌ பிரிந்து வாழ 
முடிவெடுத்துவிட்டதாகத்‌ தெரிவித்ததைத்‌ தொடர்ந்து தற்கொலையா, கொலையா 
என்று கணிக்க முடியாத விதத்தில்‌ இளவரசன்‌ இறந்திருக்கிறார்‌. 


இளவரசனின்‌ மரணம்‌ தற்கொலையா... கொலையாயோ... என்ற 
கேள்விகளையும்‌ கடந்து, இளவரசன்‌ மரணத்துக்குக்‌ காரணமானவர்கள்‌ யார்‌ 
என்பதின்‌ அடிப்படையை ஆராய்ந்தால்‌, திவ்யா - இளவரசனைப்‌ பிரித்ததில்‌ 
முக்கியப்‌ பங்கு யாருக்கு என்னும்‌ கேள்வியை எழுப்பினால்‌, இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
சாதிக்கொடுமை என்ற மனித நேயமற்ற செயல்‌ என்பது தெரிய வருகிறது. இந்தக்‌ 
காதல்‌ கலப்பு மணத்தில்‌ அரசியல்‌ மூக்கை நுழைத்து, திவ்யாவின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
பாழாக்கி, இளவரசனின்‌ உயிரைப்‌ பறித்திருக்கிறது. பத்தொன்பது வயது இளைஞர்‌ 
இளவரசனின்‌ தேவையற்ற உயிரிழப்பிற்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல வேண்டியவர்கள்‌ சாதி 
வேற்றுமை பாராட்டி ஆரம்பத்தில்‌ இருந்தே இளவரசன்‌-திவ்யா காதலைக்‌ 
குலைத்தவர்கள்‌. 


அடுத்து அமெரிக்காவின்‌ கதை; சென்ற 2012 ஆம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி மாதம்‌, 
இரவு நேரம்‌ வீட்டிற்கு அருகில்‌ உள்ள தெருமுனையில்‌ இருந்த கடையில்‌ 
மிட்டாயும்‌, குளிர்பானமும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வீடு திரும்புகிறான்‌ ட்ரேவான்‌. 
வசதியான மக்கள்‌ வாழும்‌ பகுதியில்‌ அமைந்திருந்திருக்கிறது அச்சிறுவன்‌ 
தங்கியிருந்த வீடு. இது போன்ற பகுதிகளில்‌ குற்றங்கள்‌, கொள்ளைகளைத்‌ 
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தவிர்க்க அப்பகுதி மக்களே கண்காணிப்பில்‌ கவனம்‌ செலுத்தும்‌ காவல்‌ 
அமைப்பும்‌ உள்ளது. அந்த அமைப்பின்‌ உறுப்பினரான ஜார்ஜ்‌ சிம்மர்மேன்‌ (06086 
2/௱௱ஊ௱௭), வெள்ளைக்கார தந்தைக்கும்‌ பெரு நாட்டினைப்‌ பூர்வீகமாகக்‌ கொண்ட 
தாய்க்கும்‌ பிறந்த கலப்பின மனிதர்‌. சிம்மர்மேன்‌ ஊர்தியில்‌ வரும்‌ பொழுது, அவர்‌ 
கண்களில்‌ தானுண்டு தனது வேலையுண்டு என்று வீடு திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்த 
ட்ரேவான்‌ பட்டுவிடுகிறான்‌. 


கறுப்பர்கள்‌ என்றாலே கயவர்கள்‌ என்ற மனப்பான்மை இன்றும்‌ பல 
அமெரிக்க மக்களின்‌ மனதில்‌ ஆழப்‌ பதிந்திருக்கும்‌ எண்ணம்‌ என்பது அனைவரும்‌ 
அறிந்த ஒன்று. கறுப்பர்களைத்‌ தேவையில்லாமல்‌ சந்தேகக்‌ கண்கொண்டு 
பார்ப்பதும்‌, அவர்களைத்‌ தவிர்ப்பதும்‌ பெரும்பான்மையோருக்கு வழக்கம்‌. 
வசதியான கறுப்பர்கள்‌ தங்களது விலை உயர்ந்த ஊர்தியில்‌ சென்றால்‌ 
காவலர்கள்‌ அவர்களை நிறுத்தி, தேவையற்ற சந்தேகத்தின்‌ பேரில்‌ அவர்களது 
வண்டியின்‌ உரிமத்தைச்‌ சரிபார்த்து அது திருட்டு வண்டியா எனச்‌ சோதனை 
செய்வதும்‌, அவர்களை அடிக்கடி நிறுத்தி போதைப்‌ பொருட்கள்‌ 
வைத்திருக்கிறார்களா என்று வண்டியைச்‌ சோதனை செய்வதும்‌ மிகவும்‌ 
கண்டனத்திற்குள்ளானாலும்‌, அச்செயல்கள்‌ தொடர்ந்து கொண்டுதானிருக்கின்றன. 
இவ்வாறு இனத்தின்‌ அடையாளம்‌ கொண்டு, மனதில்‌ ஒருவரைப்பற்றி ஆதாரம்‌ 
இன்றி முடிவெடுக்கும்‌ மனப்பான்மை ட்ரேவான்‌ வீடு திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்த 
அன்றும்‌ தனது வேலையைக்‌ காட்டத்‌ துவங்கியது. 


ட்ரேவோனை ஒரு களவாணி என்று தானே முடிவு கட்டிய சிம்மர்மேன்‌, 
காவல்‌ துறைக்கு தொலைப்‌ பேசியின்‌ வழியாக ட்ரேவானைப்‌ பற்றிய விவரம்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ இது போன்று அடிக்கடி காவல்‌ நிலையத்தைத்‌ தொடர்பு 
கொள்பவரும்‌ கூட. காவலர்கள்‌ சிறுவனைத்‌ தொடராதீர்கள்‌ என்று பதிலுக்கு 
எச்சரித்தும்‌ அதைப்‌ பொருட்படுத்தாது சிம்மர்மேன்‌ சிறுவனைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்று கேள்விகள்‌ கேட்க, இருவருக்கும்‌ வாக்குவாதம்‌ ஏற்பட்டு ஒருவரை ஒருவர்‌ 
தாக்கும்‌ நிலைக்குச்‌ சென்றுவிட்டது. இதன்முடிவாக ட்ரேவான்‌ சிம்மர்மேனால்‌ 
சுடப்பட்டு உயிரிழந்தான்‌. சிம்மர்மேன்‌ காவலரைக்‌ கூப்பிட்டு நிலைமையை 
விளக்கினார்‌. பலமணி நேர விசாரணைக்குப்‌ பின்‌, இருவருக்கும்‌ ஏற்பட்ட 
தாக்குதலில்‌, ட்ரேவான்‌ சிம்மர்மேனின்‌ தலையைத்‌ தரையில்‌ மோதி மோதித்‌ 
தாக்கியதால்‌, வேறு வழியின்றி தனது உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள 
தற்காப்பிற்காக சிம்மர்மேன்‌ ட்ரேவானை சுட்டுக்‌ கொல்ல நேர்ந்ததாக 
வாக்குமூலம்‌ பதிவு செய்தார்கள்‌ காவலர்கள்‌. சிம்மர்மேனின்‌ தலைக்காயங்களைக்‌ 
குறித்துக்‌ கொண்டு அவற்றிற்குச்‌ சிகிச்சை அளித்து, அவர்‌ மேல்‌ குற்றம்‌ இல்லை, 
இது திட்டமிடப்படாத தற்காப்பிற்காக எடுத்த நடவடிக்கையில்‌ ஏற்பட்ட உயிரிழப்பு 
என அறிக்கை தயார்‌ செய்து கொண்டு அவரை விடுதலை செய்து விட்டனர்‌. 
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இவ்வாறு காவலர்கள்‌ ஒரு சிறுவனின்‌ உயிரிழப்பிற்குக்‌ காரணமான 
ஒருவரை வழக்குப்‌ பதிவு செய்து நீதிமன்றத்தின்‌ முன்‌ கொண்டு சென்று 
நிறுத்தாமல்‌ விடுதலை செய்தது கறுப்பின மக்களுக்கும்‌, மனித 
நேயமுள்ளவர்களுக்கும்‌, இளைய தலைமுறையினருக்கும்‌ கோபமூட்ட அவர்கள்‌ 
ட்ரேவானின்‌ உயிரிழப்பிற்கு நியாயம்‌ கேட்டுப்‌ போராட்டம்‌ நடத்தினார்கள்‌. 
இதனால்‌ திட்டமிடப்படாதக்‌ கொலை, செகண்ட்‌ டிகிரி மர்டர்‌ என்று வழக்குப்‌ பதிவு 
செய்யப்பட்டு சிம்மர்மேன்‌ நீதிமன்றத்தில்‌ நிறுத்தப்‌ பட்டார்‌. இந்த வழக்கு ஜூன்‌ 
2013 இல்‌ விசாரணைக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு, ஜூலை 2013இல்‌ தீர்ப்பும்‌ 
வழங்கப்‌ பட்டது. சிம்மர்மேன்‌ குற்றவாளி அல்ல எனத்‌ தீர்ப்பளிக்கப்பட்டு 


விடுதலையானார்‌. 


தீர்ப்பின்‌ முடிவு கறுப்பின 
மக்களுக்குத்‌ திருப்தி 
டூ அளிக்கவில்லை. அமெரிக்க 
ஏ4 மக்கள்‌ மத்தியில்‌ இதைப்‌ பற்றிய 
3] விவாதங்கள்‌ தொடர்கின்றன. 
| பத்திரிக்கைகளும்‌, ஆராய்ச்சி 
நிறுவனங்களும்‌ மக்களின்‌ 
கருத்துக்‌ கணிப்பைச்‌ சேகரித்து 


அறிக்கைகள்‌ வெளியிடுகின்றன. 
கருத்துக்‌ கணிப்புக்களின்படி பெரும்பான்மையான கறுப்பின மக்களுக்கும்‌, 
மகளிருக்கும்‌, இளைய தலைமுறையைச்‌ சார்ந்த வெள்ளையர்களுக்கும்‌ தீர்ப்பின்‌ 
முடிவு திருப்தி அளிக்கவில்லை என்று தெரிகிறது. 


வழக்கின்‌ முடிவைத்‌ தொடர்ந்து கருத்து வெளியிட்ட அமெரிக்க அதிபர்‌ 
ஒபாமாவின்‌ உரை வரலாற்றில்‌ முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தது. குறிப்புகளின்‌ 
உதவியின்றி, முன்‌ தயாரிக்கப்பட்ட உரையினைப்‌ படிக்கும்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ 
இல்லாமல்‌, அதிபர்‌ ஒபாமா உணர்ச்சிப்பூர்வமாக, மனம்‌ திறந்து உரையாற்றினார்‌. 
கறுப்பின மக்களுக்கு நேரும்‌ அநீதிகளைப்‌ பற்றியக்‌ கவலை அவர்‌ உரையில்‌ 
தொனித்தது. ட்ரேவான்‌ கொலையுண்டபொழுது முன்னர்‌ கருத்து தெரிவித்திருந்த 
அதிபர்‌ ஒபாமா எனக்கொரு மகன்‌ இருந்திருந்தால்‌ இதே வயதில்‌ ட்ரேவான்‌ 
போலத்தான்‌ இருந்திருப்பான்‌ என்று குறிப்பிட்டிருந்தார்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது 
தன்னையே ட்ரேவான்‌ இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பார்த்து, 35 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு நான்‌ 
இருந்ததை ட்ரேவானுடன்‌ ஒப்பிடுகிறேன்‌. ட்ரேவான்‌ போலத்தான்‌ நானும்‌ 
இனவேறுபாடுகளால்‌ பல வேதனைத்‌ தரும்‌ சமுதாயத்தின்‌ நடவடிக்கைகளை 
எதிர்கொண்டேன்‌. மனிதர்களின்‌ புறத்தோற்றத்தை, தோலின்‌ நிறத்தைக்‌ கொண்டு 
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ஒருவரை எடைபோடுவதைத்‌ தவிர்த்து, அவர்களது குணத்தைக்‌ கொண்டு மதிக்கும்‌ 
நாள்‌ வரவேண்டும்‌ என்று கருத்து தெரிவித்தார்‌. 


இக்கருத்தை முதலில்‌ தெரிவிப்பவர்‌ 
அதிபர்‌ ஒபாமா மட்டுமல்ல. சென்ற 
நூற்றாண்டின்‌ அறுபதுகளில்‌ கறுப்பின 
மக்களின்‌ சம உரிமைக்காகப்‌ போராடி, 
அந்தப்‌ போராட்டத்தில்‌ உயிரையும்‌ விட்ட 
டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கும்‌ சரியாக ப்ப 
ஐம்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு தனது புகழ்‌ THE WHITE HOUSE 
பெற்ற உரையில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 
“எனது கனவு” என்ற அந்த உரையில்‌, "எனது நான்கு குழந்தைகளும்‌ அவர்கள்‌ 
வாழும்‌ இந்த அமெரிக்க நாட்டில்‌ ஒருநாள்‌ அவர்களின்‌ தோலின்‌ நிறத்தால்‌ எடை 


போடப்படாமல்‌ அவர்களது குணத்திற்காக மதிக்கப்படுவார்கள்‌ என்று எனக்கு ஒரு 
கனவு இருக்கிறது" என்று குறிப்பிட்டார்‌. 


ட்ரேவான்‌ வெள்ளை இனத்தைச்‌ சார்ந்த ஒரு இளைஞனாக 
இருந்திருந்தால்‌, முதற்கண்‌ அவன்‌ சந்தேகக்‌ கண்ணோடு பின்தொடரவேப்‌ 
பட்டிருக்க மாட்டான்‌, தனது நிலையை உணர்த்த வாக்குவாதத்தில்‌ இறங்க 
வேண்டியத்‌ தேவையும்‌ அவனுக்கு இருந்திருக்காது, அதனால்‌ நிலைமை 
கட்டுக்கடங்காமல்‌ சென்று வன்முறையின்‌ இறுதியாக உயிரை இழந்திருக்கவும்‌ 
நேர்ந்திருக்காது என்பதுதான்‌ அதிர்ச்சி தரும்‌ இந்த நிகழ்ச்சியின்‌ அடிப்படை 
உண்மை. 


எந்த நாடாக இருந்தாலும்‌ பிரிவினை வேறுபாடுகள்‌ தலையெடுத்தாடி 
உயிர்ப்பலி கேட்கிறது. மனிதர்கள்‌ தன்னை ஒத்த மனிதர்களைத்‌ தாழ்வாகக்‌ 
கருதாது தன்னைப்‌ போன்ற மனிதராகவே மதித்து நடத்தும்‌ காலம்‌ இந்த உலகில்‌ 
என்றுதான்‌ வருமோ என்ற ஏக்கமும்‌ வருகிறது. மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்கின்‌ கனவு 
அரை நூற்றாண்டு கழிந்தும்‌ நிறைவேறவில்லை என்பது வேதனைக்குரியது. 
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14. கறுப்பின மக்களைப்‌ பாதிக்கும்‌ இனபேத நடவடிக்கைகள்‌ 


கடந்த சில ஆண்டுகளில்‌ அமெரிக்க இனக்கலவரங்கள்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌, குறிப்பாக 1960-களில்‌ இருந்த நிலையை எட்டியுள்ளது. ட்ரேவார்‌ 
மார்ட்டின்‌ (ரஈலு௦ா Kr) என்ற மயாமி, ப்ளோரிடா மாணவனின்‌ 2012 ஆம்‌ ஆண்டு 
உயிரிழப்பில்‌ தொடங்கி, கறுப்பர்கள்‌ அமெரிக்க காவல்துறையினரின்‌ கடுமையான 
நடவடிக்கைகளினால்‌ உயிரிழக்கும்‌ நிகழ்வானது, பெர்குசான்‌, மிஸ்ஸெளரியைச்‌ 
சேர்ந்த மற்றொரு மாணவன்‌ மைக்கேல்‌ பிரவுன்‌ (hel Brow) உயிரிழப்பிலும்‌, 
நியூயார்க்கைச்‌ சேர்ந்த எரிக்‌ கார்னர்‌ (66 கோள) என்ற கறுப்பரின்‌ உயிரிழப்பிலும்‌ 
தொடர்ந்தது. காவல்துறையின்‌ இந்த நடவடிக்கைகளுக்குக்‌ காரணம்‌, அவர்கள்‌ 
கறுப்பின மக்கள்‌ என்றாலே குற்றவாளிகள்‌ என்றக்‌ கோணத்தில்‌ அவர்களை 
நடத்த முற்படுவதால்‌ நிகழ்கிறது, சிறு சிறு குற்றங்களுக்கும்‌ தேவையின்றி 
கடுமையான நடவடிக்கைகள்‌ எடுப்பது கறுப்பர்களின்‌ உயிரிழப்பில்‌ 
முடிவடைகிறது என்று கறுப்பின மக்களும்‌, பொதுமக்கள்‌ பலரும்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ 


நடத்தி நீதி கேட்கும்‌ நிலை ஏற்பட்டது. செய்தித்தாள்களிலும்‌ ஊடகங்களிலும்‌ 
இச்செய்திகளே மக்களின்‌ கவனத்தை ஈர்க்கும்‌ வகையில்‌ பேசப்பட்டும்‌ வந்தது. 
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சென்ற நூற்றாண்டில்‌ கறுப்பினத்தலைவர்‌ டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ 
அவர்களின்‌ எழுச்சியூட்டும்‌ “எனது கனவு” (| have a Dream) என்ற உரையும்‌, அவரது 
தலைமையில்‌ அமைதி வழியில்‌ நடத்தப்பட்ட மக்களின்‌ போராட்டமும்‌ கறுப்பின 
மக்களுக்கு அமெரிக்க அரசியல்‌ சட்டப்படி சமவுரிமைகளுக்கு வழி வகுத்தது. 
ஆனால்‌ 
நடைமுறையில்‌ அவர்‌ மறைந்து சற்றொப்ப அரைநூற்றாண்டு கழிந்தும்‌, 
இக்காலத்தில்‌ இனபேதக்‌ கலவரங்கள்‌ நின்றபாடில்லை. குறிப்பாக அவர்‌ தனது 
“எனது கனவு” என்ற உரையில்‌ குறிப்பிட்ட... 


“எனது நான்கு குழந்தைகளும்‌ 

£1 அவர்கள்‌ வாழும்‌ இந்த அமெரிக்க 
நாட்டில்‌ ஒருநாள்‌ அவர்களின்‌ தோலின்‌ 
நிறத்தால்‌ எடை போடப்படாமல்‌ 
அவர்களது குணத்திற்காக 

ன மதிக்கப்படுவார்கள்‌ என்று எனக்கு ஒரு 
௫... கனவு இருக்கிறது” என்ற அவரது கனவு 
இன்று பொய்யாகிப்போனது போன்ற 

௮ நிலைமை, மக்கள்‌ இந்நாளிலும்‌ கறுப்பின 
மக்களை அவர்களது தோற்றம்‌ 

_ கண்டுதான்‌ எடைபோடுகிறார்கள்‌, 

.. இனபேதம்‌ காட்டுகிறார்கள்‌ என்பது 
தெளிவாகியுள்ளது. எனவே 2015 ஆம்‌ 
ஆண்டு ஜனவரி 15 ஆம்‌ நாளான டாக்டர்‌ 


கிங்‌ அவர்களின்‌ பிறந்தநாளை 
டுக்‌ பொருட்டு 'நியூயார்க்கர்‌' பவான) பத்திரிக்கை அதன்‌ 
அட்டைப்படத்தில்‌ சமீபத்தில்‌ இனபேத நடவடிக்கைகளால்‌ உயிரிழந்தோருடன்‌ 
கைகோர்த்து டாக்டர்‌ கிங்‌ அமைதிப்‌ போராட்டம்‌ தொடர்வதாகவும்‌, இது 
அவருடைய “நல்லிணக்க கனவு” (06 Dream of Reconciliation) என்ற கருத்தைத்‌ தாங்கிய 
ஓவியம்‌ ஒன்றை வெளியிட்டுள்ளது. 


பத்தாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ மக்களிடம்‌ நடத்தப்பட்ட கருத்தாய்வுகளில்‌, 
இனபேதம்‌ (8804௮ Bias) என்பது இக்கால அமெரிக்காவில்‌ இல்லை என்ற எண்ணம்‌ 
பலரின்‌ பொதுவான கருத்தாக இருந்தது. அதிலும்‌ பெரும்பாலான வெள்ளையின 
அமெரிக்கர்கள்‌ இனபேதம்‌ என்பது கடந்தகாலத்தில்‌ இருந்த ஒன்று என்றும்‌, 
ஆனால்‌ அத்தகைய எண்ணங்கள்‌ இன்றைய நாளில்‌ நடைமுறை வாழ்க்கையில்‌ 
இருந்து மறைந்துவிட்டன என்ற எண்ணம்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ வெளியானது. 
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இவர்கள்‌ கோணத்தில்‌ இனபேதம்‌ என்பது ஒரு தற்காலப்‌ பிரச்சனையே 
இல்லை, வெள்ளையரைப்‌ போன்றே கறுப்பர்களும்‌ சமஅளவில்‌ வேலை 
வாய்ப்புகளும்‌, கல்வியும்‌, வாழும்‌ குடியிருப்புகளையும்‌ பெற்றுள்ளதாக 
நம்புகிறார்கள்‌ என்றும்‌, அனைவரும்‌ கறுப்பர்களை நல்ல முறையில்தான்‌ 
நடத்துகிறார்கள்‌ என்று எண்ணி வருகிறார்கள்‌ என்றும்‌, அத்துடன்‌ வேற்றின 
மக்களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது வெறுப்புணர்வோ, வேறுபட்ட எண்ணங்களோ 
தங்களுக்கு ஏற்படுவதில்லை என்றும்‌ எண்ணுவதாகக்‌ கருத்தாய்வு முடிவுகள்‌ 
தெரிவித்தன. 


மேலும்‌ அவர்கள்‌ இனபேதம்‌ பற்றி நினைப்பதும்‌ இல்லை, அமெரிக்காவின்‌ 
முக்கியமான பிரச்சனைகளில்‌ இனபேதம்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கப்‌ 
பிரச்சனையாகவும்‌ இல்லை, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக இனம்‌ என்ற எண்ணமே 
தங்களுக்குத்‌ தோன்றுவதும்‌ இல்லை என்றே கருத்தாய்வில்‌ பங்குகொண்ட பல 
வெள்ளை அமெரிக்கர்கள்‌ பதிலளித்திருந்தார்கள்‌. சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்போனால்‌ 
அமெரிக்க வெள்ளையர்கள்‌ இனபேதம்‌ என்பதைப்‌ பெரிதாக நினைப்பதும்‌ இல்லை 
அதைப்‌ பொருட்படுத்துவது கூட இல்லை என்பது அவர்களிடம்‌ கருத்தாய்வுகள்‌ 
நடத்தும்‌ பொழுது கிடைத்த முடிவு. ஆனால்‌ உண்மை வேறுவிதமாக இருப்பதும்‌ 
இப்பொழுது தெரியவந்துள்ளது. 


மக்களிடம்‌ கேட்கப்படும்‌ கேள்விகளுக்கு தங்களைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ கருத்துக்களும்‌, அதே ஆராய்ச்சிக்‌ கேள்விகளை தரவு அடிப்படையில்‌ 
ஆராயும்பொழுது வரும்‌ முடிவுகளும்‌ பலமுறை ஒத்திருப்பதில்லை என்பது 
ஆய்வாளர்கள்‌, மற்றும்‌ புள்ளியியல்‌ அறிஞர்கள்‌ ஆகியோர்‌ அனுபவத்தில்‌ 
அறிந்தவொன்று. இக்கருத்தை உறுதிப்படுத்துகிறது ஸ்டான்‌ஃ.போர்ட்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ உளவியல்‌ துறை ஆய்வாளரான “ஜென்னிஃபர்‌ எபர்ஹார்ட்‌” 
(Stanford University psychologist, Professor Jennifer Eberhardt) அவர்களின்‌ ஆராய்ச்சி 
முடிவுகளும்‌. ஜென்னிஃபர்‌ எபர்ஹார்ட்‌ ஹார்வர்ட்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 
உளவியலில்‌ முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌, சென்ற ஆண்டின்‌ மெக்‌ ஆர்த்தர்‌ 
பவுண்டேஷனின்‌, மெக்‌ ஆர்த்தர்‌ பெல்லோ: (2014 MacArthur Fellow) என்ற சிறப்பு 
விருதும்‌ பெற்றவர்‌. இனபேத நடவடிக்கைகளால்‌ மறுக்கப்படும்‌ சமமற்ற சமூகநீதி 
பற்றிய ஆய்வினை நடத்தி வருகிறார்‌ ஜென்னிஃபர்‌ எபர்ஹார்ட்‌. 


இவரது ஆராய்ச்சி முடிவுகள்‌ சமூகவுளவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ பலர்‌ முன்னர்‌ 
ஆய்ந்தறிந்ததையே மீண்டும்‌ உறுதி செய்கிறது. கருத்தாய்வுகளில்‌ மக்கள்‌ 
தங்களைப்பற்றி எண்ணியிருப்பதற்கு மாறாக, இனபேத எண்ணங்கள்‌ அவர்கள்‌ 
சிந்தையில்‌ தோன்றுவதுண்டு, அவர்களையும்‌ அறியாமல்‌ அவர்கள்‌ அந்தக்‌ 
கோணத்தில்‌ இனபேத எண்ணங்களின்‌ அடிப்படையில்‌ முடிவெடுப்பதும்‌ உண்டு, 
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அவ்வாறு எடுக்கும்‌ முடிவுகள்‌ விரும்பத்தகாத விளைவுகளை ஏற்படுத்துவதும்‌ 
உண்டு என்பது ஜென்னிஃபர்‌ எபர்ஹார்ட்‌ அவர்கள்‌ ஆய்வில்‌ 
உறுதிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இனபேதம்‌ பற்றி ஆராயும்‌ சமூக உளவியல்‌ 
ஆய்வாளர்களும்‌ பொதுமக்களும்‌ நடைமுறையில்‌ புழங்கிவரும்‌ இனபேதம்‌ 
பற்றிய கோணங்களில்‌ எதிரெதிர்‌ கோணங்களையே பெரும்பாலும்‌ 
கொண்டுள்ளார்கள்‌. 


நாம்‌ காணும்‌ பொருட்கள்‌, இடங்கள்‌ போன்றவை நம்மையறியாமல்‌ நம்‌ 
ஆழ்மனதில்‌ அவற்றைக்‌ குறிப்பிட்ட ஒரு பிரிவு மக்களுடன்‌ இணைக்கும்‌ 
வண்ணம்‌, தொடர்புப்படுத்தும்‌ வண்ணம்‌ சமுதாயம்‌ நம்‌ சிந்தனையோட்டத்தில்‌ 
தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளது. அதன்‌ அடிப்படையில்‌ நாம்‌ நம்மையறியாமலேயே 
ஒரு சில மக்களைப்‌ பற்றிய அபிப்பிராயங்களையும்‌ வளர்த்துக்‌ 
கொண்டுவிடுகிறோம்‌. அந்த எண்ணங்களின்‌ அடிப்படையில்‌ மக்களைப்‌ 
பொதுமைப்படுத்தவும்‌ செய்கிறோம்‌. இவ்வாறு பொதுமைப்படுத்தும்‌ எண்ணத்தில்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க ஒன்று “கறுப்பின மக்கள்‌ குற்றமிழைப்பவர்கள்‌” என்பதாகும்‌. இது 
எவ்வாறு மக்களின்‌ ஆழ்மனதில்‌ நிலைபெற்றுள்ளது என்பதை ஜென்னிஃபர்‌ 
எபர்ஹார்ட்‌ பல சோதனைகள்‌ மூலம்‌ ஆதாரப்பூர்வமாக நிரூபித்துள்ளார்‌. 


சிறையில்‌ இருக்கும்‌ கறுப்பர்களின்‌ எண்ணிக்கை, மக்கட்தொகையில்‌ 
இருக்கும்‌ கறுப்பர்களின்‌ எண்ணிக்கையைவிட அதிக விழுக்காட்டில்‌ அமைந்து 
குற்றம்‌ என்றாலே அதில்‌ கறுப்பர்களின்‌ கைவரிசை அதிகம்‌ என்று 
காவல்துறையும்‌ அவர்களை சந்தேகத்துக்குரியவர்களாகக்‌ குறி வைப்பதும்‌ 
நடைமுறையில்‌ உள்ளது. இது போன்ற தகவல்கள்‌ செய்தித்தாள்களிலும்‌ 
தொடர்ந்து வந்த வண்ணம்‌ இருப்பதால்‌ அவை மக்களின்‌ ஆழ்மனதில்‌ பதிந்து 
அவர்களும்‌ தங்களை அறியாமல்‌ பொதுமைப்படுத்த முனைந்து இனபேத 
முடிவுகளை எடுக்கும்‌ நிலையில்‌ உள்ளார்கள்‌. ஆனால்‌ நடைமுறையோ 
வேறுவிதம்‌. பொதுமைப்படுத்தும்‌ எண்ணங்கள்‌ கறுப்பர்கள்‌ என்றால்‌ வன்முறை 
நிறைந்தவர்கள்‌, ஆபத்தானவர்கள்‌, குற்றம்‌ புரிய அவர்கள்‌ தயங்கமாட்டார்கள்‌ என்ற 
கோணத்திலேயே அவர்கள்‌ அணுகப்படுவதால்‌ அவர்களைக்‌ கைது செய்வதும்‌, 
தண்டனை அளிப்பதும்‌ அதிகமாக உள்ளது என்பது நாமறியும்‌ குற்றவியல்‌ 
புள்ளிவிவரங்கள்‌ கொடுக்கும்‌ மாற்றுக்‌ கோணம்‌. 


இருப்பினும்‌ செய்திகளின்‌ அடிப்படையில்‌ முடிவெடுப்பதற்குப்‌ 
பழக்கப்படுத்தப்பட்ட ஆழ்மன எண்ணங்கள்‌ கறுப்பர்களை குற்றவியல்‌ கருவிகளை 
விரைவில்‌ தொடர்புப்படுத்தும்‌ முடிவை எடுக்கிறது என்பது பரிசோதனை 
மூலமும்‌ உறுதிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஜென்னிஃபர்‌ எபர்ஹார்ட்‌ நடத்திய ஆய்வில்‌ 
முதலில்‌ திரையில்‌ பலரின்‌ முகங்களை வெகுவேகமாக ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ 
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காட்டிய பிறகு, அதைத்‌ தொடர்ந்து தெளிவற்ற பொருள்‌ ஒன்று கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாக தெளிவுபெற்று தோன்றும்‌ வகையில்‌ காட்டப்படுகிறது. 
இப்பொருட்கள்‌ குற்றவியல்‌ கருவிகளான துப்பாக்கி, கத்தி போன்ற 
கருவிகளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, அல்லது சற்றும்‌ தொடர்பற்ற புகைப்படக்கருவி, 
பத்திரிக்கைகள்‌ போன்ற பொருட்களாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆராய்ச்சியில்‌ பங்கு 
பெற்றவர்களிடம்‌ (பங்கு பெற்றோர்‌ அனைவரும்‌ வெள்ளையர்கள்‌) முதலில்‌ 
கறுப்பர்கள்‌ படங்களைக்‌ காட்டி விட்டு, குற்றவியல்‌ கருவியைக்‌ காட்டத்துவங்கும்‌ 
பொழுது, படத்தில்‌ கருவியின்‌ உருவம்‌ சரியாகத்‌ தெளிவடையும்‌ முன்னரே 
விரைவில்‌ துப்பாக்கி, கத்தி என்று சரியாக அடையாளம்‌ கண்டுவிட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ குற்றவியல்‌ தொடர்பற்ற புகைப்படக்‌ கருவி போன்றவற்றை அடையாளம்‌ 
காண அதிக நேரம்‌ பிடித்தது. 


மாறாக வெள்ளையர்களின்‌ முகங்களைக்‌ கொண்ட படங்களைக்‌ 
காட்டியபின்னர்‌ காட்டப்பட்ட குற்றவியல்‌ கருவியோ, குற்றவியல்‌ அல்லாத 
பொருட்களையோ அடையாளம்‌ காண அதிக நேரம்‌ பிடித்தது. ஜென்னிஃபர்‌ 
எபர்ஹார்ட்‌ அவர்களின்‌ இந்த ஆய்வுச்சோதனை மக்கள்‌ எவ்வாறு கறுப்பர்‌ 
என்றாலே அவர்களை குற்றவியல்‌ கருவிகளுடனும்‌, குற்றங்களுடன்‌ 
பொதுமைப்படுத்தும்‌ மனப்பான்மை கொண்டுள்ளார்கள்‌ என்பதை உளவியல்‌ 
அடிப்படையில்‌ உறுதிப்படுத்தியது. இதே பரிசோதனையை காவல்துறை 
அதிகாரிகளிடம்‌ நடத்தியபொழுதும்‌ அதே முடிவே கிடைத்தது. குற்றவியல்‌ 
கருவிகளுக்கும்‌ கறுப்பர்களுக்கும்‌ காவல்துறையினராலும்‌ விரைவில்‌ தொடர்பு 
ஏற்படுத்தப்பட்டது. 


அமெரிக்காவில்‌ கடந்த 1960-களுடன்‌ வெள்ளையர்‌ கறுப்பர்‌ 
ஆகியோருக்கெனத்‌ தனித்தனியாக இருந்த பள்ளி, குடியிருப்பு, உணவுவிடுதி, 
குடிநீர்க்குழாய்‌ போன்றவை ஒழிக்கப்பட்டுவிட்டன. ஆயினும்‌ இன்றும்‌ ஒரு சில 
இடங்களை ஒவ்வொரு இனத்துடனும்‌ தொடர்புப்படுத்தும்‌ வழக்கம்‌ மக்களிடம்‌ 
இருப்பதை மற்றொரு பரிசோதனை வெளிப்படுத்தியது. பல்வேறு இடங்களின்‌ 
படங்களைக்‌ காண்பித்து அப்பகுதி வெள்ளையருடன்‌ அல்லது கறுப்பருடன்‌ 
தொடர்பு கொண்ட பகுதியா அல்லது இருவருக்கும்‌ பொதுவான இடமா என்று 
குறிப்பிடும்படி ஆய்வில்‌ பங்கு பெற்றோரிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளப்பட்டது. அரசு 
வழங்கிய பொதுக்குடியிருப்பு, கூடைப்பந்து விளையாட்டு மைதானம்‌, முடிதிருத்தும்‌ 
நிலையம்‌ போன்றவை கறுப்பர்கள்‌ இடம்‌ என்றும்‌,அழகிய புறநகர்‌ வீடு, ஐஸ்‌ 
ஹாக்கி விளையாட்டு மைதானம்‌, வால்‌ ஸ்டீரீட்‌ பொருளாதார மற்றும்‌ 
பங்குவிற்பனை மையம்‌ போன்றவை வெள்ளையர்களுடனும்‌; தபால்‌ நிலையம்‌, 
கார்‌ நிறுத்துமிடம்‌, எண்ணிக்கை சாவடி போன்றவை இருவருக்கும்‌ பொதுவான 
இடங்கள்‌ என்றும்‌ பரிசோதனையில்‌ பங்கு பெற்றோர்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. இது 
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பொருட்களைப்‌ போலவே, இடங்களையும்‌ இனத்துடன்‌ தொடர்புப்படுத்தும்‌, 
பொதுமைப்படுத்தும்‌ எண்ணம்‌ மக்கள்‌ மனதில்‌ உள்ளதைக்‌ காண்பித்தது. 


மூளையில்‌ மனிதர்களின்‌ பார்வை வழி தகவல்‌ அறிய உதவும்‌ 
ஃபியுசிபாஃ.ர்ம்‌ பேஸ்‌ பகுதி' யை (The fusiform face area - FFA) is a part of the human visual 
system in brain) முன்னிலைப்படுத்திச்‌ செய்த ஆய்வுகளும்‌ குற்றம்‌, கொடூரம்‌ போன்ற 
பண்புகளுடன்‌ கறுப்பர்களை தொடர்புப்படுத்தும்‌ எண்ணங்கள்‌ எழுவதை 
உறுதிப்படுத்தியது. சிறுவயதில்‌ தோன்றாத இது போன்ற எண்ணங்கள்‌ சமூக 
சூழ்நிலையில்‌ வளரும்பொழுதும்‌, பெரியவர்களாகும்‌ பொழுதும்‌ நாம்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகக்‌ கறுப்பர்களை குற்றவாளிகள்‌ என்று பொதுமைப்படுத்தும்‌ நிலைக்கு 
நம்மை அறியாமல்‌ ஆழ்மனதில்‌ நாம்‌ தயார்படுத்தப்படுவது தெரியவருகிறது. 
கறுப்பு நிறத்‌ தோல்‌, சுருண்ட முடி, பரந்த மூக்கு வடிவம்‌, உயரம்‌, பலசாலியான 
தோற்றம்‌ எனப்‌ பொதுவாகக்‌ காணும்‌ கறுப்பர்களின்‌ வெளித்‌ தோற்றப்‌ பண்புகள்‌ 
கொண்டு பொதுமைப்‌ படுத்தும்‌ இனபேத முடிவுகள்‌ எடுக்கப்படுகிறது. ஒருவர்‌ 
தோற்றத்தில்‌ மிகவும்‌ கறுப்பின சாயல்‌ கொண்டவர்‌ என்றால்‌ அவர்‌ 
கொடூரமானவர்‌, குற்றம்‌ புரிபவர்‌ என்று முடிவு செய்வதும்‌, இதன்‌ அடிப்படையில்‌ 
தண்டனைகள்‌ வழங்கப்படுவதும்‌ ஆராய்ச்சி வழி உறுதிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஒரே 
குற்றத்திற்கு ஒருவர்‌ முற்றிலும்‌ கறுப்பின சாயலில்‌ இருந்தால்‌ மரணதண்டனை 
பெறுவதும்‌, சற்றே ஓரளவு குறைந்த கறுப்பினத்‌ தோற்றம்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
மரணதண்டனைக்குப்‌ பதில்‌ ஆயுள்‌ தண்டனையும்‌ பெறுவதை ஆய்வு முடிவுகள்‌ 
காட்டுகின்றன. 


இந்த முடிவுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ வீடியோ கேம்‌ விளையாட்டுகளை 
விளையாடுவோரிடம்‌ அவர்கள்‌ நடவடிக்கையைக்‌ கவனித்த பொழுது, கறுப்பர்கள்‌ 
என்றால்‌ குறைவான தகவல்‌ இருக்கும்‌ பொழுதே, அவர்கள்‌ கையில்‌ ஆயுதம்‌ 
இல்லாமல்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ சுடப்பட்டு விடுவதும்‌, அதே விளையாட்டில்‌ 
ஆயுதம்‌ தாங்கிய வெள்ளையர்கள்‌ அவ்வளவு விரைவில்‌ சுடப்பட்டு உயிரிழப்பது 
இல்லை என்பதும்‌ வெளிப்பட்டது. இது போன்ற பொதுமைப்படுத்தும்‌ எண்ணங்கள்‌ 
மக்களின்‌ ஆழ்மனதில்‌ வேரூன்றி இருப்பதைக்‌ காட்டுவதும்‌, அத்துடன்‌ இவை 
இனபேத நடவடிக்கைகளை வெளிப்படுத்தும்‌ முடிவுகளாக இருப்பதைக்‌ 
காணும்பொழுது டாக்டர்‌ மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌ கண்ட கனவு, இன்றைய நாளின்‌ 
“நல்லிணக்கக்‌ கனவு” என்ற நிலையில்‌ மீண்டும்‌ மறுபிறவி எடுக்க வேண்டிய 
தேவையும்‌ தெளிவாகிறது. 
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15. நன்னயம்‌ செய்த நற்பண்பாளர்‌ 


இனபேதம்‌, குறிப்பாக வெள்ளையர்‌ உயர்ந்தவர்‌ என்ற எண்ணம்‌ பரவலாக 
அமெரிக்காவில்‌ இன்றும்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ இருப்பது மனிதநேயக்‌ குறைபாட்டு 
நோயின்‌ அறிகுறி. சரியாக 150 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ கறுப்பினத்தவரை 
அடிமையாக அடக்கி ஆள்வதைத்‌ தடை செய்ததில்‌ துவங்கிய அமெரிக்க 
உள்நாட்டுப்‌ போர்‌ நிகழ்ந்த காலத்தில்‌, அமெரிக்காவின்‌ தென்மாநிலங்கள்‌ 
ஒருங்கிணைந்து “கன்‌..பெடரேட்‌” (௦ாfederate) என்ற கூட்டமைப்பாக அமெரிக்க 
வடமாநிலங்களுடன்‌ போரைத்‌ துவக்கியது. கறுப்பின உழைப்பாளிகளை 
அடிமைகளாக, தங்களது சொத்துகளாக வைத்திருப்பது தென்மாநில மக்களுக்கு, 
குறிப்பாகப்‌ பெரிய நிலபுலன்கள்‌ கொண்ட நிலக்கிழார்களுக்கு மிகவும்‌ உதவிய 
சமூக அமைப்பு. தனிமனித உரிமை அடிப்படைக்‌ கருத்தினைக்‌ கொண்ட 
வடமாநிலத்தவர்‌ இதனை எதிர்த்தனர்‌, குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ ஆப்ரகாம்‌ லிங்கன்‌ 
அடிமைகளை விடுவித்தவர்‌, கறுப்பின மக்களுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ வழங்கியவர்‌ 
என்பது உலக வரலாற்றில்‌ நாம்‌ அறிந்தது. அப்பொழுது தென்‌ மாநிலங்கள்‌ 
ஒருங்கிணைந்து, ஆரிய இன மேன்மையின்‌ அறிகுறியாக 'கன்‌..பெடரேட்‌ 
கொடியை' தங்களுக்குரிய அடையாளமாகக்‌ கொண்டது. 
டி 4 இக்கொடியைத்‌ தென்மாநில 
அரசுகளும்‌, நகர்களும்‌ கூட தங்களது 
வரலாற்றின்‌ சிறப்பாக வைத்திருந்தன, 
வைத்திருக்கின்றன. இது கறுப்பர்கள்‌ 
அடிமைகளாக இருந்தவர்கள்‌ என்பதை 
மறைமுகமாகக்‌ குறிப்பிடும்‌, ஆரிய இன 
உயர்வு என்ற கருத்தை நினைவூட்டும்‌ 
வண்ணம்‌ இருப்பதை இக்கால 


அமெரிக்கர்‌ பலர்‌ விரும்புவதில்லை. 
கொடியை நீக்கக்‌ கோரிக்கை வைத்த 
வண்ணம்‌ இருப்பர்‌. ஆனால்‌ நீக்கக்கூடாது என்று நிறவெறி கொண்ட “கே.கே.கே” 
(KKK = Ku Kl Klan) வெள்ளையர்‌ இனத்தவர்‌ இதனை எதிர்த்த வண்ணம்‌ இருப்பர்‌. 
வெள்ளையர்கள்‌ இது தென்மாநில பாரம்பரியம்‌, மரபின்‌ அறிகுறி என்று வாதாட, 
இக்கொடியை விரும்பாதவர்களோ இது மறக்கப்படவேண்டிய இனபேதம்‌, 
வெறுப்பின்‌ அறிகுறி என்று வாதிப்பர்‌. 
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சமீபத்தில்‌ அமெரிக்காவில்‌ கறுப்பினர்‌ பலர்‌ காவல்துறையின்‌ பொறுப்பற்ற 
நடவடிக்கைகளால்‌ உயிர்‌ இழந்த சில நிகழ்வுகள்‌ கொந்தளிப்பை ஏற்படுத்தியது. 
இனக்கலவரங்கள்‌ அங்கொன்றும்‌ இங்கொன்றுமாக முளைவிடத்‌ தொடங்கியது. 
இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ தென்கரோலினா மாநிலம்‌ ஒரு முக்கியமான வரலாற்று 
நிகழ்வை அரங்கேற்றியது. தென்கரோலினா மாநில ஆளுநராகப்‌ பதவியில்‌ 
இருந்த, இன்றைய ட்ரம்ப்‌ அரசின்‌ ஜக்கிய நாடுகளின்‌ அமைப்பிற்கான தூதர்‌ 
மாண்புமிகு 'நிக்கி ஹேலி (Nikki Haley = Nimrata Nikki Randhawa Haley) அவர்கள்‌ இனி 
கன்‌ஃபெடரேட்‌ கொடி தென்கரோலினா அரசின்‌ தலைமையகத்தில்‌ பறக்கக்கூடாது 
என்ற ஆணையிட்டு ஜூலை 10, 2015 அன்று சட்டவரையறை ஒன்றில்‌ 
கையெழுத்திட்டார்‌. 


இது அமெரிக்க வரலாற்றில்‌ ஒரு வரலாற்று 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த நிகழ்ச்சி. இதனை நிகழ்த்திய 
ஆளுநர்‌ இந்திய சீக்கிய வம்சாவளியைச்‌ சேர்ந்த 
பெண்மணியான நிக்கி என்பதில்‌ இந்தியர்‌ அனைவரும்‌ 
பெருமை கொள்ள வேண்டிய ஒரு நிகழ்வும்‌ கூட. 


இதனை எதிர்த்தனர்‌ கே.கே.கே இனவெறிக்‌ 
குழுவினர்‌. போராட்ட நாளில்‌ கறுப்பின மக்களுக்கும்‌ 
வெள்ளையர்களுக்கும்‌ இடையே நடந்த மோதலில்‌ சிலர்‌ 


கைதும்‌ செய்யப்பட்டனர்‌. இந்தப்‌ போராட்டத்தில்‌ கோடை 
வெயிலின்‌ காரணமாக பலர்‌ மயங்கி விழத்‌ தொடங்கினர்‌. இனவெறிக்‌ குழுவினர்‌ 
சார்பில்‌ போராட்டத்தில்‌ பங்கு பெற்ற வயதான வெள்ளையர்‌ ஒருவர்‌ தள்ளாடத்‌ 
துவங்கியபொழுது அவரைத்‌ தாங்கிப்பிடித்து உதவி செய்தவர்‌ ஒரு கறுப்பின 
காவல்துறை அதிகாரியான “ஆஃபீசர்‌ லீராய்‌ ஸ்மித்‌” (04௦௪ எலு ரம்‌) என்பவர்‌. 


“இன்னா செய்தாரை ஒறுத்தல்‌ அவர்‌ நாண நன்னயம்‌ செய்து விடல்‌” 
என்பதைப்‌ போல தோற்றமளித்த அந்தப்படம்‌ கண்டு நெகிழ்ந்த பலர்‌ 
இணையத்தில்‌ அதிகமாக தங்களுக்குள்‌ பகிரத்‌ தொடங்கினர்‌. இதைக்‌ குறித்து 
பத்திரிக்கையாளர்கள்‌ அவரிடம்‌ வினவியபொழுது ஆஃபீசர்‌ லீராய்‌ ஸ்மித்‌ தனது 
கடமையை செய்ததாகக்‌ கூறினார்‌. 
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16. ஆட்டம்‌ காணும்‌ அமெரிக்க ஆன்மிகம்‌ 


அமெரிக்கத்‌ தலைவர்கள்‌ யாவரும்‌ பொதுக்கூட்டங்களில்‌ பேசும்‌ பொழுது 
“காட்‌ ப்ளஸ்‌ அமெரிக்கா” (0௦0 Bless America) என்று கூறாமல்‌ தங்கள்‌ உரையை 
முடிப்பதில்லை. 


அமெரிக்காவின்‌ சமயக்கொள்கை: 

அமெரிக்காவின்‌ பணங்களிலும்‌ காசுகளிலும்‌ “ஈ 6௦0/7” என்று 
பொறிக்கப்பட்ட சொற்றொடர்‌ கடவுள்‌ மீது அமெரிக்கர்கள்‌ கொண்டுள்ள ஆழ்ந்த 
நம்பிக்கையைப்‌ பறைசாற்றும்‌. காசுகளில்‌ இந்தச்‌ சொற்றொடர்‌ 1864 ஆம்‌ 
ஆண்டிலிருந்தே அச்சிடப்படும்‌ வழக்கம்‌ இருந்தாலும்‌, “நாம்‌ கடவுளை நம்புவோம்‌” 
என்பது 1956 ஆம்‌ ஆண்டுதான்‌ அமெரிக்க நாட்டை அடையாளப்படுத்தும்‌ 
கொள்கையாகவும்‌ அரசால்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. 


இங்கிலாந்தில்‌ இருந்து சுதந்திரம்‌ பெற்ற அமெரிக்காவின்‌ கொள்கை 
முதலில்‌ “₹ ய பாப௱” என்பதாகத்தான்‌ இருந்தது. இந்த இலத்தீன்‌ மொழிச்‌ 
சொற்றொடர்‌ “பலரில்‌ ஒருவர்‌” (004 ௦8௱, ௦9 என்ற 'இறையாண்மையுடன்‌ 
தொடர்பு அற்ற' ஒரு சொற்றொடர்‌. பொதுவாக இது பல மாநிலங்கள்‌ இணைந்து 
அமெரிக்கா என்ற ஒரு நாடாக உருவெடுத்ததைத்தான்‌ குறித்தது. ஆனால்‌ 
காலப்போக்கில்‌, உலகின்‌ பற்பல இடங்களில்‌ இருந்து குடிபெயர்ந்த பல்வேறுபட்ட 
பின்னணியைக்‌ கொண்ட மக்களும்‌ தங்கள்‌ வேற்றுமைகளைக்‌ களைந்து 


ஒற்றுமையாக அமெரிக்காவின்‌ குடிமக்களாக மாறுவதைக்‌ குறிப்பதாக 
அறியப்பட்டது. அமெரிக்கர்கள்‌ “மெல்டிங்‌ பாட்‌”(ஈeற pot) என்று தங்கள்‌ 
“வேற்றுமையில்‌ ஒற்றுமை” கொண்ட அமெரிக்கப்‌ பண்பாட்டைப்‌ பெருமையுடன்‌ 
நினைப்பதைக்‌ குறிப்பதாகவும்தான்‌ புரிந்து கொள்ளப்பட்டது. £ ய பாயா என்பதை 
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மாற்றி, அமெரிக்கர்களின்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கையைப்‌ பறைசாற்றும்‌ புதிய 
சொற்றொடர்‌ சென்ற நூற்றாண்டு முதல்தான்‌ வழக்கத்தில்‌ வந்திருக்கிறது. 


மதசுதந்திரம்‌ வேண்டும்‌ என்று ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ இருந்து குடிபெயர்ந்த 
மக்களால்‌, புதுவுலகம்‌ என்று அழைக்கப்பட்ட அமெரிக்க மண்ணில்‌ மதச்சார்பற்ற 
நாடாக உருவாக்கப்பட்டது அமெரிக்கா என்னும்‌ நாடு. நாட்டின்‌ அரசியலமைப்புச்‌ 
சட்டமும்‌ (ல்‌) அதையே வலியுறுத்தவும்‌ செய்கிறது. ஆனால்‌ 
மதச்சார்பற்ற என்பதை குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌, ஈ 6௦௦ We ராய என்ற 
சொற்றொடர்‌ மத நம்பிக்கை அற்றவர்களைப்‌ புண்படுத்தும்‌ என்று அமெரிக்க 
மக்கள்‌ இப்பொழுது கருதுவதில்லை. மேலும்‌, இன்‌ காட்‌ வீ டிரஸ்ட்‌' என்பதும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ கிறிஸ்துவ மதம்‌ என்பதற்கானது என்ற புரிதல்தான்‌ மக்களிடம்‌ 
அதிகம்‌. 


குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ ஒபாமா மீது காழ்ப்புணர்வு கொண்டவர்கள்‌ அவர்‌ 
பெயரைக்‌ கெடுக்கும்‌ நோக்கத்துடன்‌ 2014 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ ஒரு 
வதந்தியையும்‌ கிளப்பிவிட்டார்கள்‌. அந்த வதந்தியின்படி இன்‌ காட்‌ வீ டிரஸ்ட்‌” 
என்பது அமெரிக்க அரசியலமைப்பிற்கு எதிரான தவறான ஒரு கொள்கை என்றும்‌, 
அதனால்‌ இனி அந்த வாசகம்‌ பணம்‌ காசுகளில்‌ இருந்து நீக்கப்பட வேண்டும்‌ 
என்று ஒபாமா உத்தரவிட்டதாகவும்‌ பொய்யுரை பரவியது. அதை உண்மை என்று 
நம்பி சூடான விவாதங்களிலும்‌ சிலர்‌ இறங்கினர்‌. ஒபாமா கிறிஸ்துவர்களுக்கு 
எதிரானவர்‌, அவர்‌ கிறிஸ்துவர்‌ அல்ல, இஸ்லாம்‌ அவரது பின்புலம்‌ என்பது 
போன்றக்‌ கருத்துக்களைப்‌ பரவவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த அவரது அரசியல்‌ 
எதிரிகளின்‌ பல செயல்களில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. அந்த அளவிற்கு அமெரிக்கா 
என்பது ஒரு கிறிஸ்துவ நாடு என்ற எண்ணமே மக்களிடம்‌ குடி கொண்டுள்ளது. 
அரசியலமைப்புச்‌ சட்டம்‌ உரைப்பதைப்‌ பற்றிய சிந்தனைகள்‌ மக்களிடம்‌ 
தோன்றுவதில்லை. 


அமெரிக்கக்‌ கொடிவணக்கம்‌: 

“தி ப்லெட்ஜ்‌ ஆஃப்‌ அல்லீஜென்ஸ்‌” (The Pledge of Allegiance) என்றழைக்கப்படும்‌ 
கொடிவணக்க உறுதிமொழியும்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கையைக்‌ குறிப்பிடும்‌. “0௨௭௭௦ 
under God, indivisible, with liberty and justice for al!” என்று கடவுளின்‌ கீழ்‌, ஒன்றுபட்ட நாடாக, 
பிரிக்கமுடியாத நாடாக, குடிமக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ சுதந்திரமும்‌ நீதியும்‌ வழங்கும்‌ 
நாடான அமெரிக்காவின்‌ கொடிக்கு வணக்கம்‌ செலுத்தப்படுவதாக அந்த உறுதி 
மொழி குறிக்கும்‌. 


“பிரான்சிஸ்‌ பெல்லாமே” (Francis Bellamy, 1855-1931) என்பவர்‌ எழுதிய இந்த 
உறுதிமொழியின்‌ மூலப்பதிவு கடவுள்‌ பற்றி எதையுமே குறிப்பிடவில்லை. 
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“| pledge allegiance to my Flag and the Republic for which it stands, one nation, indivisible, with 
liberty and justice for al” என்றே அவரால்‌ எழுதப்பட்டது. 


“அமெரிக்காவின்‌ கொடி” (the Flag of the United States of America) என்ற சொற்றொடர்‌ 
1923 ஆம்‌ ஆண்டு உறுதி மொழியில்‌ இணைக்கப்பட்டு கீழ்‌ வருமாறு 
மாற்றப்பட்டது. 


“| pledge allegiance to the Flag of the United States of America and to the Republic for which it 
stands, one nation, indivisible, with liberty and justice for all.” 


குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ ஜசன்ஹோவேர்‌ காலத்தில்‌, அமெரிக்காவிற்கும்‌, 
கம்யூனிசக்‌ கொள்கைகள்‌ கொண்ட ரஷ்யாவிற்கும்‌ ஏற்பட்ட பனிப்போரின்‌ 
விளைவால்‌, அவர்‌ அமெரிக்கப்‌ காங்கிரசை “அண்டர்‌ காட்‌” (பாச ௦0) என்பதையும்‌ 
சேர்க்கும்படி கேட்டுக்கொண்டார்‌. ஆனால்‌ உறுதிமொழியை உருவாக்கிய 
“பிரான்சிஸ்‌ பெல்லாமேயின்‌ மகள்‌ இந்த மாற்றத்தை எதிர்த்தார்‌. அந்த எதிர்ப்பு 
பொருட்படுத்தப்படவில்லை, 1954 ஆம்‌ ஆண்டு கடவுள்‌ பெயரும்‌ இணைக்கப்பட்டுப்‌ 
பின்வருமாறு கொடிவணக்க உறுதிமொழி மாற்றப்பட்டது. 


“| pledge allegiance to the flag of the United States of America, and to the republic for which it stands, 
one nation under God, indivisible, with liberty and justice for all.” 


அரசாங்கமும்‌, மதமும்‌ 
இணையக்‌ கூடாதவை (Separation of 
Pledge of Allegiance church and state) என்ற அமெரிக்காவின்‌ 
to the Flag மதச்சார்பற்றச்‌ சட்ட அமைப்புக்‌ 


ய கொள்கைக்குப்‌ புறம்பானது “இன்‌ காட்‌ 
| pledge allegiance வீ டிரஸ்ட்‌, ஒன்‌ நேஷன்‌ அண்டர்‌ 
த காட்‌: போன்ற சொற்றொடர்கள்‌ என்‌ 

of the United States ற ப்ப று 


of America பலமுறை நீதிமன்றங்களில்‌ வழக்குத்‌ 
and to the Republic தொடரப்பட்டு, அந்த வழக்குகளும்‌ 
for which it stands, தோல்வியைத்‌ தழுவியே 
one Nation znder God, வந்திருக்கிறது. மக்கள்‌ சடங்குகள்‌ மீது 
indivisible, with liberty கொண்டிருக்கும்‌ நம்பிக்கையை 
and justice for all. 


மதிக்கும்‌ பொருட்டு அவற்றை 
அனுமதிப்பதில்‌ தவறில்லை என்று 
நீதிமன்றங்கள்‌ வழங்கிய தீர்ப்புகளின்‌ 


அடிப்படையில்‌, அமெரிக்காவின்‌ 
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கொள்கையில்‌ இருந்து இவ்வாறான மாறுபட்ட நடவடிக்கைகளை அரசு 
அனுமதித்து வருகிறது. 


எனக்குக்‌ கடவுள்‌ மதம்‌ ஆகியவற்றில்‌ நம்பிக்கை இல்லை, எனக்கு எந்த 
மதமும்‌ சம்மதம்‌, நான்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பின்பற்றுவதில்லை என்று கூறும்‌ 
எவரும்‌ அமெரிக்கத்‌ தலைவர்‌ ஆக முடியாது என்பதுதான்‌ கடவுள்‌ 
நம்பிக்கையைப்‌ பொறுத்தவரை தற்கால அமெரிக்காவின்‌ மதநம்பிக்கையின்‌ 
நிலை. ஆனாலும்‌ இந்த நிலை வெகு வேகமாக, விரைவாக மாறுவதையும்‌ ஒரு 
புதிய ஆய்வறிக்கையை முன்‌ வைக்கிறது. 


“பார்னா க்ரூப்‌” (82௨ ரே) என்ற நிறுவனம்‌ கடந்த இருபது ஆண்டுகளாக 
1994 முதல்‌ அமெரிக்கர்களின்‌ மதநம்பிக்கையைப்‌ பற்றி மக்களிடம்‌ 
நேர்காணல்கள்‌, பிற தரவுகள்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சேகரித்து மக்களின்‌ கடவுள்‌ 
நம்பிக்கையைப்‌ பற்றியக்‌ கருத்துக்கணிப்பை செய்து வருகிறது. டிசம்பர்‌ 10, 2014 
அன்று பார்னா க்ரூப்‌ நிறுவனம்‌ வெளியிட்ட அறிக்கையின்படி, அமெரிக்கர்கள்‌ 
கடவுள்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருந்தாலும்‌ தற்காலத்தில்‌ மதநம்பிக்கை 
கொண்டவர்களின்‌ எண்ணிக்கை குறைந்து வருவதையும்‌; இளைய 
தலைமுறையினர்‌ முந்தைய தலைமுறையினரைப்‌ போன்று ஆழ்ந்த கடவுள்‌ 
நம்பிக்கை கொள்ளாமலும்‌, மதப்பற்று அற்றவர்களாகவும்‌ இருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
தேவாலயம்‌ செல்வது, விவிலியம்‌ படிப்பது போன்ற பழக்கங்கள்‌ குறைந்து 
வருவதையும்‌ தெரிவிக்கிறது. 


கடந்த இருபது ஆண்டுகளுக்குள்‌ மூவரில்‌ ஒரு அமெரிக்கர்‌ கடவுள்‌ 
நம்பிக்கை அற்றவர்‌ என்ற அளவில்‌ இருந்த நிலை மாறி, இப்பொழுது இருவரில்‌ 
ஒருவர்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை அற்றவர்‌ என்ற நிலையை நெருங்கும்‌ அளவிற்கு 
நிலைமை மாறிவிட்டதை இந்த அறிக்கை காட்டுகிறது. 


இருபதாண்டுகளுக்கும்‌ முன்னர்‌, 1990 களில்‌ 30% மக்கள்‌ தேவாலயம்‌ 
செல்வதில்லை என்ற நிலை இருந்தது. அடுத்து வந்த பத்தாண்டுகளில்‌, அதாவது 
2000 ஆண்டுகளின்‌ முற்பகுதியில்‌ இந்த விழுக்காடு 33% என உயர்ந்தது. அடுத்து 
வந்த பத்தாண்டுகளில்‌, இன்றைய நிலையில்‌ அது 43% என்ற நிலையை வெகு 
வேகமாக எட்டி இருக்கிறது. 


என்றுமே தேவாலயம்‌ சென்றதில்லை என்போர்‌ 10% 

ஒருகாலத்தில்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை இருந்ததுண்டு, ஆனால்‌ இப்பொழுது மதம்‌ 
தொடர்பான நடவடிக்கைகளை மேற்கொள்வதில்லை என்போர்‌ 33% 
அவ்வப்பொழுது, எப்பொழுதாவது தேவாலயம்‌ செல்வதுண்டு என்போர்‌ 8% 
மாதம்‌ ஒருமுறை தேவாலயம்‌ செல்வதுண்டு என்போர்‌ 49% 
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என்பது அந்த ஆய்வில்‌ பங்கு பெற்றோரின்‌ கூற்று. 


இவ்வாறு மதம்‌, கடவுள்‌ நம்பிக்கையைக்‌ கைவிட்ட அமெரிக்கர்களை 
மட்டும்‌ தனியே பிரித்து ஒரு நாடாக உருவாக்குவோமானால்‌, தர வரிசையில்‌ அது 
உலகில்‌ மக்கட்தொகை அளவில்‌ எட்டாம்‌ இடத்தைப்‌ பிடிக்கும்‌ அளவிற்கு 
மக்கட்தொகை உள்ளவர்கள்‌ தற்காலத்தில்‌ தேவாலயங்களில்‌ நாட்டமின்றி 
இருப்பது தெரிகிறது. கனடா, தென்‌ கொரியா, சவூதி அரேபியா, தென்னாப்பிரிக்கா, 
நியூசிலாந்து ஆகிய நாடுகளை ஒட்டு மொத்தமாகச்‌ சேர்த்தாலும்‌ அதற்கும்‌ மேல்‌ 
அதிக எண்ணிக்கையில்‌ உள்ளது ஆன்மிக நாட்டமற்ற அமெரிக்கர்கள்‌ 
எண்ணிக்கை. அதாவது 156 மில்லியன்‌ வயதுவந்த பெரியவர்கள்‌ இந்தப்பிரிவில்‌ 
அடங்குகிறார்கள்‌. 


சிலசமயம்‌ தேவாலயங்களில்‌ மக்களின்‌ எண்ணிக்கை அதிகரிப்பது போன்ற 
தோற்றம்‌ உருவாவதும்‌ மத நம்பிக்கையுள்ளோர்‌ ஒரு தேவாலயத்தில்‌ இருந்து 
மற்றொரு தேவாலயத்திற்கு மாறுவதால்‌ தோன்றும்‌ தோற்றப்பிழை, எனவே 
எண்ணிக்கை உயர்வு போல்‌ தரும்‌ தோற்றம்‌ வேறு மதத்தினர்‌ கிறிஸ்துவர்களாக 
மாறுவதால்‌ ஏற்படுவதில்லை. 


இவ்வாறு ஆன்மிகவழியைப்‌ புறக்கணிக்கும்‌ மக்கள்‌ யாவர்‌ என்று பார்க்கும்‌ 
பொழுது அவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆணாக, வெள்ளையர்‌ இனத்தவராக, 
திருமணமாகாதவராக, உயர்நிலைப்பள்ளிப்‌ படிப்பையும்‌ முடிக்காதவராக, நாட்டின்‌ 
மேற்கே பசிபிக்‌ கடலோரம்‌ வசிப்பவராகவே இருக்கிறார்கள்‌. இவர்களின்‌ வயது 13 
இல்‌ இருந்து 49 வயது வரை (அல்லது 50 வயதிற்கும்‌ குறைவான) 
வயதுள்ளவர்களாகவே இருக்கிறார்கள்‌. குறிப்பாக இளைய தலைமுறையினர்‌ 
மாறிவருவதும்‌, ஆன்மிக நாட்டமின்றி இருப்பதையும்‌ இதனால்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. முப்பது வயதிற்குப்பட்டோரில்‌ 50% நாத்திகராகவோ, ஏதோ ஒரு 
கடவுள்‌ அதற்கென்ன? என்பது போன்ற விட்டேற்றியான எண்ணப்போக்குடன்‌ 
கிறிஸ்துவமதத்தின்‌ மீது நாட்டமற்றவராகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ ஆன்மிக 
நாட்டமற்ற பெண்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ தற்பொழுது அதிகரித்து வருகிறது. 


இவ்வாறு ஆன்மிகத்தில்‌ நாட்டமில்லாதவர்களிலும்‌ ஒரு சிலர்‌ விவிலியம்‌ 
நூலை வைத்திருப்பதும்‌, தேவாலயம்‌ செல்வதில்லை என்போரிலும்‌ கூட ஒரு 
சிலர்‌ வாரத்தில்‌ ஒருமுறை கடவுளை நினைத்துப்‌ பிரார்த்திப்பதுண்டு என்று 
சொல்வதும்‌, சில சமயம்‌ குடும்பத்துடன்‌ அமர்ந்து தொலைக்காட்சியில்‌ வரும்‌ 
மதத்தொடர்பான சில நிகழ்ச்சிகளை முடிந்தால்‌ பார்ப்பதுண்டு, மதம்‌ மீது ஆர்வம்‌ 
இல்லையே ஒழிய மதம்‌ மீது வெறுப்பொன்றும்‌ கிடையாது என்று தன்னிலை 
விளக்கம்‌ அளித்துள்ளதால்‌ இவர்களை கிறிஸ்துவமதத்தில்‌ நாட்டம்‌ கொள்ள 
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வைத்து, தேவாலயத்திற்கு வருமாறு செய்யலாம்‌, கடவுள்‌ நம்பிக்கையை துளிர்க்கச்‌ 
செய்ய தகுந்த நடவடிக்கை மேற்கொண்டால்‌ இவர்களை ஆன்மிகர்களாக மாற்ற 
முடியலாம்‌ என்று இந்த ஆராய்ச்சியை மேற்கொண்ட ஜார்ஜ்‌ பார்னா, டேவிட்‌ 
கின்மன்‌ (06086 Barna & David Kinnaman) ஆகியோர்‌ தாங்கள்‌ எழுதிய “சர்ச்லெஸ்‌: 
(Churchless) என்ற நூலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்கள்‌. ஆனாலும்‌ தேவாலயத்தைப்‌ 
புறக்கணிப்பவர்களில்‌ பாதிக்கும்‌ மேற்பட்டோர்‌ தேவாலயத்திற்கு வந்து 
வழிபடுவதினால்‌ என்ன பெரிய பலன்‌ என்ற நோக்கைக்‌ கொண்டிருப்பது கவலை 
தருவதாகவும்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. 
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17. அமெரிக்காவில்‌ யோகா 


இந்திய அரசின்‌ முயற்சியால்‌, குறிப்பாகப்‌ பிரதமர்‌ மோதி ஐக்கிய நாடுகள்‌ 
பொதுச்சபையில்‌ நிகழ்த்திய உரையின்‌ அடிப்படையில்‌ “அனைத்துலக யோகா 
நாளாக” ஆண்டுதோறும்‌ ஜூன்‌ 21 ஆம்‌ நாள்‌ கொண்டாடப்படும்‌ என ஐ. நா. சபை 
அறிவித்துள்ளது. தொடர்ந்து, ஐயாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ பழைமை வாய்ந்த யோகா 
கலையின்‌ பெருமையை உலகம்‌ முழுவதும்‌ பரவச்‌ செய்யும்‌ வகையில்‌ 
நடவடிக்கை எடுத்த இந்திய அரசு, ஜூன்‌ 21,2015 முதல்‌ அனைத்துலக யோகா 
நாளை இந்தியப்‌ பிரதமர்‌ நரேந்திர மோதி அவர்களது தலைமையில்‌ டெல்லியில்‌ 
கொண்டாடுகிறது. இந்நிலையில்‌ அமெரிக்காவில்‌ யோகாவின்‌ பரவலைப்பற்றிய 
ஆய்வறிக்கை ஒன்றும்‌ வெளியானது. 


டன்‌ அண்ட்‌ பிராட்ஸ்ட்ரீட்‌ (பா & 
Bradstreet) என்ற அமெரிக்க வணிக சேவை 
நிறுவனம்‌, உலகம்‌ முழுவதும்‌ உள்ள 
கோடிக்கணக்கான வணிகநிறுவனங்களைப்‌ 
பற்றிய தரவுகளை சேகரித்து, அந்த 
நிறுவனங்களின்‌ நிர்வாகத்‌ தொடர்பு, 
நிதிநிலை போன்ற முக்கியமான 
தகவல்களை கட்டண அடிப்படையில்‌ 


தேவையானோருக்கு வழங்கும்‌ தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டுள்ளது. இந்த “டன்‌ அண்ட்‌ பிராட்ஸ்ட்ரீட்‌' நிறுவனம்‌, அமெரிக்காவில்‌ 
தொழில்‌ நடத்திவரும்‌ யோகா மற்றும்‌ தியான நிறுவனங்களையும்‌ (௦88 80 
meditation centers); அக்யூபஞ்சர்‌ என அழைக்கப்படும்‌ சீனாவின்‌ பாரம்பரிய “குத்தூசி 
மருத்துவம்‌” என்ற மாற்றுமுறை மருத்துவ (ancient chinese acupuncture medical practice - 
alternative medicine) நிறுவனங்களையும்‌ பற்றி ஆராய்ந்தது. ஒவ்வொரு அமெரிக்க 
நகரிலும்‌ 10,000 பேருக்கு, இது போன்ற எத்தனை நிறுவனங்கள்‌ சேவைபுரிகின்றன 
என்ற தகவலைக்‌ கொண்டு “சென்டெக்ஸ்‌” (26-0௯) என்ற குறியீட்டை உருவாக்கி, 
சீன நாட்டில்‌ தோன்றிய மகாயான புத்தமதத்தின்‌ பிரிவான சென்‌” பிரிவின்‌ 
அடிப்படையில்‌ அக்குறியீட்டிற்குப்‌ பெயரிட்டுள்ளது. 

இந்தியாவின்‌ தியானமும்‌ யோகா பயிற்சியும்‌ புத்தமதத்தால்‌ சீனாவிற்குப்‌ 
போயிருந்தாலும்‌, இப்பொழுது டன்‌ அண்ட்‌ பிராட்ஸ்ட்ரீட்‌ வழங்கிய குறியீட்டின்‌ 
பெயரால்‌ அது சீனாவின்‌ மரபுச்செல்வமாக அறியப்படும்‌ நிலை ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
அவர்கள்‌ உருவாக்கிய இந்த சென்‌ குறியீடு கொண்டு அமெரிக்க நகரங்களைத்‌ 
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தரவரிசைப்படுத்தி, தியானமும்‌ மாற்றுமருத்துவ வசதிகளும்‌ மக்களுக்கு எளிதாகக்‌ 
கிடைக்கக்‌ கூடிய நகர்களை “சென்‌ நகர்கள்‌” (2௭ 00) என்று தேர்வு செய்து 
“அமெரிக்காவின்‌ 50 சென்‌ நகர்கள்‌”(ரhe 50 most Zen Cities in America) என்ற அவர்களது 
ஆய்வறிக்கை பட்டியலிடுகிறது. மனநலம்‌, உடல்நலம்‌ பேணுதல்‌ என்ற 
அடிப்படையில்‌, தியானமும்‌, யோகாவும்‌, குத்தூசி மருத்துவமும்‌ மனவழுத்தத்தை 
குறைத்திடும்‌ மாற்று வழிகளாக அறியப்படுகின்றன. அத்துடன்‌ இவை யோகாவும்‌, 
குத்தூசி மருத்துவமும்‌ அறிவியல்‌ ஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ மனவழுத்தத்தைக்‌ 
குறைப்பதாக அறியப்படுவதாலும்‌ இந்த சென்‌ குறியீட்டின்‌ அடிப்படையாக இந்த 
ஆய்வில்‌ கையாளப்பட்டுள்ளன. 


இந்த அறிக்கையின்‌ தரவுகளின்படி ... 

1. தரவரிசையில்‌ முதலில்‌ வந்த 50 நகரங்களில்‌ 50 விழுக்காட்டு நகர்கள்‌ 
அமெரிக்க மேற்குக்கரை மாநிலங்களான கலிபோர்னியா, ஆரிகன்‌, வாஷிங்டன்‌ 
மாநிலங்களின்‌ நகர்களாகும்‌. பொதுவாக முற்போக்கு கருத்துடைய மக்களும்‌ பல 
ஆசிய மக்களும்‌, வெளிநாட்டில்‌ இருந்து புலம்‌ பெயர்ந்த மக்கள்‌ வாழும்‌ நகரங்கள்‌ 
இவை. 

2. முதல்‌ பத்து சென்‌ நகர்களில்‌ 50 விழுக்காட்டு நகர்கள்‌ கலிபோர்னியா 
மாநிலத்தின்‌ நகர்கள்‌. 

3. மேற்குக்கரையோர நகர்களும்‌, கலிபோர்னியா மாநில நகர்களும்‌ இந்த சென்‌ 
நகர்கள்‌ பட்டியலை ஆக்கிரமித்தாலும்‌, அமெரிக்காவின்‌ தலைசிறந்த சென்‌ நகர்‌ 
என்ற முதலிடத்தைப்‌ பெறுவது கொலராடோ மாநிலத்தில்‌ பொவ்ல்டர்‌ நகர்தான்‌. 
4. புகழ்பெற்ற அமெரிக்க மெட்ரோ நகர்கள்‌ பல இந்தப்பட்டியலில்‌ இருப்பது 
பெருநகர்கள்‌ தியானம்‌, யோகா, மாற்று மருத்துவ வசதிகளைக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது, மேலும்‌ 

5. பழமைவாத, மதச்சார்புடைய அமெரிக்க மக்கள்‌ அதிகம்‌ வாழும்‌ அமெரிக்காவின்‌ 
மையப்பகுதிகளில்‌, குறிப்பாக 'சென்ட்ரல்‌ டைம்‌ சோன்‌'(central time zone) 
காலநேரத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ பகுதியில்‌ உள்ள நகர்களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ 
யோகாவிலும்‌, மாற்று மருத்துவத்திலும்‌ அக்கறை காட்டூவதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
ஒரு சிலர்‌ யோகாவை மதத்தொடர்பு கொண்டதாகக்‌ கருதுவதால்‌ “பைபிள்‌ 
பெல்ட்‌” பகுதி என அழைக்கப்படும்‌ மத்தியப்பகுதி மாநிலங்களின்‌ மக்களை 
யோகாவும்‌ தியானமும்‌ கவராது போயிருக்க வழியுண்டு. 


இந்த ஆய்வறிக்கை கொடுக்கும்‌ தகவல்‌ இதற்கு முன்‌ அறியப்படாத 
ஒன்றல்ல. “ஆரோக்கிய வாழ்க்கைக்கான அமெரிக்க நகர்கள்‌” என்ற 
ஆய்வறிக்கைகள்‌ பலகாலமாக “அமெரிக்கன்‌ காலேஜ்‌ ஆஃப்‌ ஸ்போர்ட்ஸ்‌ 
மெடிசின்‌” (The American College of Sports Medicine - ACSM) என்ற அமைப்பால்‌ 
வெளியிடப்படுகிறது. இந்த அமைப்பு 2008 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ “அமெரிக்கன்‌ 
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ஃபிட்நெஸ்‌ இன்டெக்ஸ்‌” (American Fitness Index® - AFI) என்ற ஆய்வுத்‌ திட்டத்தை 
ஏற்படுத்தி உடல்நலமுடன்‌ வாழச்‌ சிறந்த நகர்கள்‌ பற்றிய ஆய்வறிக்கையை 
வெளியிட்டு வருகிறது. இதன்‌ நோக்கம்‌ மக்களுக்கு அவர்கள்‌ வாழச்‌ சிறந்த 
நகர்களைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க உதவுவதும்‌, நகர்கள்‌ தங்கள்‌ நகரைச்‌ சிறந்த நகராக 
மாற்றியமைக்க உதவுவதும்தான்‌. 


ஆரோக்கிய வாழ்வின்‌ அறிகுறி என்பதால்‌ “சரிவிகித உணவு உட்கொள்ளும்‌ 
உணவுப்பழக்கமும்‌”, “உடற்பயிற்சி மேற்கொள்ளும்‌ வாழ்க்கைமுறையும்‌” (Healthy 
Eating and Active Living ) ஆரோக்கிய வாழ்வை அறிய உதவும்‌ காரணிகளாகக்‌ 
கருதப்படும்‌. யார்‌ ஆய்வு செய்தாலும்‌ இக்காரணிகள்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ 
மாற்றமிருப்பதில்லை என்பது இக்காரணிகளின்‌ முக்கியத்துவத்தை 
உணர்த்துகிறது. மேலும்‌, இக்காரணிகள்‌ தனிமனித அளவிலும்‌, பொதுமக்கள்‌ 
வாழும்‌ சமூக அமைப்பிலும்‌ என்ற இரு வேறு கோணங்களில்‌ ஆராயப்படுகிறது. 


குறிப்பாக, மக்கள்‌ காய்கனிகளை உணவில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்கிறார்களா 
என்று பார்ப்பதோடல்லாமல்‌, அவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ பெறுவதற்கு ஏற்றவாறு 
சமூகத்தில்‌ உழவர்‌ சந்தைகள்‌ உள்ளனவா என்பதும்‌ ஆராயப்படும்‌. மக்கள்‌ 
ஆரோக்கிய வாழ்விற்காக உடற்பயிற்சி மேற்கொள்கிறார்களா என்று தனிமனித 
அளவில்‌ கணக்கெடுப்பதுடன்‌, அவர்கள்‌ நடைப்பயிற்சி போன்றவற்றைச்‌ செய்ய 
நகரில்‌ பூங்கா வசதிகள்‌ உள்ளனவா? உடற்பயிற்சி நிலையங்கள்‌ உள்ளனவா? 
என்பனவும்‌ கவனிக்கப்படும்‌. 


எனவே பசுமை நிறைந்த நகர்கள்‌, சரியான உடல்‌ எடை கொண்ட மக்கள்‌, 
நோயற்ற நீண்ட வாழ்வு வாழ்பவர்கள்‌, மருத்துவ வசதி நிறைந்த நகர்கள்‌ 
போன்றவற்றை அறியும்‌ நோக்கில்‌ காரணிகள்‌ தேர்வு செய்யப்படும்‌. இத்தரவுகள்‌ 
யாவும்‌ பொதுமக்கள்‌ அறியும்‌ வகையில்‌ வெளிவந்துள்ளனவாகவும்‌, எளிதில்‌ 
கிடைப்பவையாகவும்‌, தொடர்ந்து கண்காணிக்க ஏதுவாக இற்றைப்படுத்தும்‌ 
வகையிலும்‌ அமைந்தவையாகவும்‌ இருக்கும்‌. 


இந்த அடிப்படையில்‌ “அமெரிக்கன்‌ ..பிட்நெஸ்‌ இன்டெக்ஸ்‌: ஆய்வுக்குத்‌ தேர்வு 
செய்து தனிமனித அளவிலும்‌, சமூக அளவிலும்‌ ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்ட 
காரணிகள்‌: 

[1]தனிமனிதர்‌ ஆரோக்கிய வாழ்வின்‌ அறிகுறி: 

[14] ஆரோக்கியமான பழக்கவழக்கங்கள்‌: 1. நார்ச்சத்துள்ள உணவு (காய்‌ பழங்கள்‌) 
உண்ணுதல்‌ 2. உடற்பயிற்சி செய்தல்‌, உடலுக்கு ஊறு விளைவிக்கும்‌ 
புகைபிடித்தல்‌ போன்ற பழக்க வழக்கங்களைத்‌ தவிர்த்தல்‌ 
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[18] நோயற்ற வாழ்வுக்கான அறிகுறி: அதிக உடல்‌ எடை இல்லாமை, இதய நோய்‌ 
மற்றும்‌ நீரிழிவு நோய்கள்‌ இல்லாமை, மற்ற பிற நோய்கள்‌ இல்லாதிருத்தல்‌ 


[2] தனிமனிதர்‌ ஆரோக்கிய வாழ்விற்கு உதவும்‌ சமூகக்‌ கட்டமைப்பு அறிகுறிகள்‌: 
[24] ஆரோக்கிய வாழ்வுக்கான வசதிகள்‌: பூங்கா, உழவர்‌ சந்தை, பொதுபோக்குவரத்து 
வசதிகள்‌, மிதிவண்டி பயணங்கள்‌, நடைப்‌ பயணங்கள்‌, நடைப்பயிற்சிகள்‌ செய்ய 
உதவும்‌ நகரக்‌ கட்டமைப்பு, மருத்துவ வசதிகள்‌ 

[28] பொழுதுபோக்கு வசதிகள்‌: விளையாட்டுத்‌ தடங்கள்‌ நீச்சல்‌, டென்னிஸ்‌, கால்‌ஃப்‌ 
மைதானங்கள்‌ போன்ற வசதிகள்‌ 


[3] ஆரோக்கிய வாழ்விற்கு உதவும்‌ நகராட்சியின்‌ கொள்கைகள்‌: 

[3]பள்ளியில்‌ விளையாட்டு பயிற்சி வகுப்புக்கு ஆதரவான கொள்கைகள்‌ 

[38] நகரசபை பொழுதுபோக்கு, விளையாட்டூ மைதானம்‌, பூங்கா போன்றவற்றை 
மேம்படுத்த ஒதுக்கும்‌ நிதியின்‌ அளவு 


அமெரிக்கன்‌ .ஃபிட்நெஸ்‌ இன்டெக்ஸ்‌ ஆய்வின்‌ 2015 ஆம்‌ 
ஆண்டறிக்கையின்‌ முக்கிய முடிவாக, ஆரோக்கிய வாழ்விற்கான சிறந்த 
நகர்களில்‌, மக்களுக்கு நடைப்பயிற்சி செய்ய பூங்கா வசதிகள்‌ நன்கு 
அமைந்துள்ளதாகக்‌ குறிப்பிட்டது. சில ஊடகங்கள்‌, சில நிறுவனங்கள்‌ இவற்றின்‌ 
தனிப்பட்ட காரணிகளை மட்டும்‌ பிரித்தெடுத்து தங்களுக்கு ஏற்றவகையிலும்‌ 
செய்யும்‌ ஆய்வுகள்‌; சிறந்த மருத்துவ வசதி கொண்ட 25 அமெரிக்க நகர்கள்‌, 
உடற்பயிற்சியில்‌ ஆர்வமுள்ளோர்‌ வாழ்வதற்கேற்ற முதல்‌ 10 இடங்களில்‌ 
இருக்கும்‌ அமெரிக்க நகர்கள்‌ என்ற தலைப்புகளில்‌ பலவகை அறிக்கைகளாக 
வெளிவருவதும்‌ வழக்கம்‌. 


கடந்த ஆண்டுகளில்‌, அமெரிக்கன்‌ ஃ.பிட்நெஸ்‌ இன்டெக்ஸ்‌ தயாரித்தளித்த 
ஆண்டறிக்கைகளில்‌ முன்னிலை வகித்த அமெரிக்க நகர்களே டன்‌ அண்ட்‌ 
பிராட்ஸ்ட்ரீட்‌ அமைப்பு வெளியிட்ட “சென்‌ நகர்கள்‌” அறிக்கையிலும்‌ முன்னிலை 
வகிக்கின்றன. தரவரிசையில்‌ சற்றே மாற்றம்‌ இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ அதே நகர்கள்‌ 
இப்பட்டியலிலும்‌ இடம்‌ பெறுவது, பெரும்பாலான அமெரிக்க மேற்குக்கரை மக்கள்‌ 
தங்களது ஆரோக்கிய வாழ்வில்‌ கொண்டுள்ள அக்கறையையும்‌, அமெரிக்க 
பெருநகர்களும்‌, கலிபோர்னியா மாநில நகர்களும்‌ மக்களின்‌ தேவைக்கு 
ஈடுகொடுக்கும்‌ வகையில்‌ உடற்பயிற்சி, மருத்துவ (மாற்றுமுறை மருத்துவமும்‌) 
வசதிகள்‌ நிறைந்துள்ளதை உறுதிப்படுத்துகிறது. 
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18. அமெரிக்காவின்‌ சிறந்த பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 


உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற பல்கலைக்கழகங்களில்‌ கல்வி பயில வேண்டும்‌ 
என்பது படிப்பில்‌ முனைப்பாக இருக்கும்‌ ஒவ்வொரு மாணவரின்‌ கனவாக 
இருக்கும்‌. தங்கள்‌ பிள்ளைகளைப்‌ புகழ்‌ பெற்ற கல்வி நிறுவனங்களில்‌ 
படித்தவர்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்ள விரும்பாத பெற்றோர்களும்‌ இருப்பது 
அரிது. ஆனால்‌, ஒரு கல்வி நிறுவனம்‌ மிகவும்‌ சிறந்ததாக இருப்பதால்‌ சராசரி 
மதிப்பெண்‌ பெற்ற மாணவருக்கு என்ன பயன்‌? அவரது தகுதி அடிப்படையில்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற கல்வி நிறுவனம்‌ அவருக்கு எட்டாக்‌ கனியாக இருக்கும்‌. அந்த மாணவர்‌ 
ஏழைக்கு ஏற்ற எள்ளுருண்டையாகத்‌ தனது தகுதிக்கு ஏற்றக்‌ கல்வி 
நிறுவனத்தைத்தான்‌ கணக்கில்‌ கொள்ள முடியும்‌. அதே போல, எம்‌.ஐ.டி ஒரு 
சிறந்த கல்வி நிறுவனமாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, தொழில்நுட்பக்‌ கல்வி பயில 
விரும்பாத மாணவர்‌ அங்குச்‌ சென்று பயில வேண்டும்‌ என்று கனவு காண 
மாட்டார்‌. 


May 28-30, 2013 
பய 


மேலும்‌, மிகப்‌ பெரிய புகழ்‌ பெற்ற சில கல்வி நிறுவனங்களில்‌ பள்ளிகளில்‌ 
முதல்‌ மாணவர்களாகத்‌ தேறிய மாணவர்களுக்கும்‌ கூட இடம்‌ கிடைக்காது. 
இதற்கு சில கல்வி நிறுவனங்கள்‌ சமத்துவம்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ நோக்கில்‌, பல்வேறு 
பின்புலம்‌ உள்ள மாணவர்களையும்‌ ஆதரிக்கும்‌ நோக்கில்‌, மாணவர்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கும்‌ கொள்கைகளைத்‌ தங்கள்‌ நோக்கத்திற்கு ஏற்ற வகையில்‌ 
வகுத்துக்‌ கொள்வது காரணமாகும்‌. சமீப காலமாக ஆசிய நாட்டுப்‌ பின்புலம்‌ 
கொண்ட மாணவர்கள்‌, குறிப்பாகச்‌ சீன மற்றும்‌ தெற்காசிய நாட்டினை 
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பூர்வீகமாகக்‌ கொண்டவர்களின்‌ வாரிசுகள்‌, புகழ்‌ வாய்ந்த கல்வி நிறுவனங்களில்‌ 
இது போன்ற கொள்கைகளினால்‌ நல்ல திறமையும்‌, தகுதியும்‌, மதிப்பெண்களும்‌ 

இருந்தும்‌ புறக்கணிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்ற வழக்கும்‌ அமெரிக்க நீதி மன்றத்தில்‌ 
தொடரப்பட்டுள்ளது. 


இதனால்‌ உயர்கல்விக்காக மாணவர்கள்‌ பலவித தரவுகளைக்‌ கொண்டு 
கல்வி நிறுவனங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க முயல்கிறார்கள்‌. அமெரிக்காவின்‌ சிறந்த 
பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ எவை என்று முடிவு செய்வது அவரவர்‌ தேவையைப்‌ 
பொறுத்து அமைவது. இந்த நோக்கில்‌ பத்திரிக்கை ஊடகங்கள்‌ வெளியிடும்‌ 
தரவரிசைப்‌ பட்டியல்கள்‌ அடிப்படையிலும்‌ பொதுவாக முடிவு எடுக்க இயலும்‌. 
தரவரிசை வெளியிடும்‌ ஒவ்வொரு ஆய்வுக்குழுவினரும்‌ ஆய்வுக்கான 
அடிப்படை வரைமுறைகளாகக்‌ கொள்பவை வெவ்வேறு என்றாலும்‌, பல 
காரணிகள்‌ பொதுவானவையே. அவற்றில்‌ குறிப்பாக, நான்காண்டு இளநிலைப்‌ 
படிப்பிற்காகும்‌ கல்விக்‌ கட்டணம்‌, மாணவர்‌ - ஆசிரியர்‌ விகிதம்‌, ஆசிரியரின்‌ 
கற்பிக்கும்‌ திறமை, கல்வியின்‌ தரம்‌, கல்வி கற்கும்‌ சூழ்நிலை, கல்வி நிறுவனத்தின்‌ 
நிதிநிலை, உதவித்தொகை வழங்கும்‌ நிலை, மாணவர்களின்‌ கல்வித்திறமை 
(நுழைவுத்‌ தேர்வில்‌ அவர்கள்‌ பெற்ற மதிப்பெண்‌ அடிப்படை), மாணவர்கள்‌ 
வெற்றிகரமாகப்‌ பட்டம்‌ பெறும்‌ விகிதம்‌, பட்டம்‌ பெற்ற பின்னர்‌ அவர்களுக்கு 
வேலைக்‌ கிடைக்கும்‌ சூழல்‌, அவர்கள்‌ பணியில்‌ முதலாண்டே பெரும்‌ ஊதியம்‌, 
தொடர்ந்து அக்கல்வி நிறுவனத்தில்‌ பயின்ற மாணவர்களின்‌ எதிர்கால 
முன்னேற்றம்‌, பிற்கால ஊதிய நிலை, அக்கல்விநிறுவனம்‌ தனியார்‌ அல்லது 
மாநில அரசின்‌ கல்வி நிறுவனமா எனப்‌ பற்பல காரணிகளின்‌ அடிப்படையில்‌ 
கல்வி நிறுவனங்கள்‌ மதிப்பிடப்‌ படுகின்றன. ஆனால்‌ ஒவ்வொரு காரணிக்கும்‌ 
கொடுக்கும்‌ முக்கியத்துவமும்‌ மதிப்பெண்‌ நிறையும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஆய்விலும்‌ 
மாறுபடும்‌. அதன்‌ விளைவாக இத்தரவரிசைகளிலும்‌ மாறுதல்கள்‌ இருக்கும்‌. 


ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ “யூ.எஸ்‌. நியூஸ்‌ அண்ட்‌ வேர்ல்ட்‌ ரிப்போர்ட்‌” (ப.5. News 
& World Report) சிறந்த அமெரிக்க பல்கலைக்கழகங்களின்‌ தரவரிசைப்‌ பட்டியலை 
தீவிர ஆய்வின்‌ அடிப்படையில்‌ வெளியிட்டு வருகிறது. கடந்த 30 ஆண்டுகளாக 
அமெரிக்காவின்‌ ஏறத்தாழ 1,800 கல்லூரிகளும்‌ பல்கலைக்கழகங்களும்‌ யூ.எஸ்‌. 
நியூஸ்‌ அண்ட்‌ வேர்ல்ட்‌ ரிப்போர்ட்‌ ஆய்வுக்குள்ளாகின்றன. 


யூ.எஸ்‌. நியூஸ்‌ அண்ட்‌ வேர்ல்ட்‌ ரிப்போர்ட்‌ வழங்கிய சிறந்த அமெரிக்க 
பல்கலைக்கழகங்களின்‌ தரவரிசைப்‌ பட்டியல்‌ (2015 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ பட்டியல்‌: 
முதல்‌ பத்து இடங்களில்‌ இருக்கும்‌ கல்வி நிறுவனங்கள்‌ - 

1. பிரின்ஸ்டன்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 

2. ஹார்வர்ட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
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யேல்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
கொலம்பியா பல்கலைக்கழகம்‌ 

. ஸ்டான்‌ஃபோர்ட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
சிக்காகோ பல்கலைக்கழகம்‌ 

. எம்‌. ஐ. டி. 

. டியுக்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


0௦03] & உ மு 


. பென்சில்வேனியா பல்கலைக்கழகம்‌ 
10. காலிடெக்‌ 


“யூ.எஸ்‌. நியூஸ்‌ அண்ட்‌ வேர்ல்ட்‌ ரிப்போர்ட்‌” போலவே, “போர்ப்ஸ்‌” (FORBES) 
இதழும்‌ வாஷிங்டன்‌ டி சி யில்‌ உள்ள ஆய்வு நிறுவனத்துடன்‌ இணைந்து 650 
அமெரிக்க கல்வி நிறுவனங்களைத்‌ தரவரிசைப்படுத்தி வருகிறது. அவர்களது 
ஆய்வுக்குழு கூறுவது; பிற பத்திரிக்கைகளின்‌ தரவரிசைப்படுத்தும்‌ முறையில்‌ 
இருந்து நாங்கள்‌ வேறுபடுகிறோம்‌. கல்வி நிறுவனங்கள்‌ தரம்‌ எப்படி என்று 
பார்ப்பதைவிட, அந்தக்‌ கல்வி நிறுவனங்களில்‌ படித்ததால்‌ மாணவர்கள்‌ என்ன 
நன்மை அடைந்தார்கள்‌ என்பதே எங்கள்‌ ஆய்வின்‌ அடிப்படைக்‌ குறிக்கோள்‌ 
என்கிறார்கள்‌. “போட்ட முதலீட்டிற்கு ஏற்றப்‌ பலன்‌” (ROI: Return on Investment) என்ற 
பொருளாதார அடிப்படையில்‌ இவர்கள்‌ அலசுகிறார்கள்‌. ஒரு கல்வி நிறுவனம்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ மாணவர்களின்‌ நுழைவுத்‌ தேர்வு மதிப்பெண்ணிற்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ முக்கியத்தைவிட, அங்குப்‌ பட்டம்‌ பெற்ற மாணவர்களின்‌ 
வருமானத்திற்கு ஃபோர்ப்ஸ்சின்‌ ஆய்வில்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. 
எனவே, 1. மாணவர்களின்‌ திருப்திகரம்‌, 2. படித்து முடித்த பின்னர்‌ வேலையில்‌ 
பெறும்‌ ஊதியம்‌, 3. அந்தக்‌ கல்வி நிறுவனத்தில்‌ பயின்ற மாணவர்களின்‌ 
கல்விக்கடன்‌, 4. பட்டம்பெறும்‌ மாணவர்களின்‌ விகிதம்‌, 5. மேற்கல்வி கற்க உதவும்‌ 
நிலை என ஐந்து பிரிவுகளில்‌ 12 காரணிகளை ஆராய்ந்து தரவரிசைப்‌ 
படுத்துகிறார்கள்‌. 


“போர்ப்ஸ்‌” இதழ்‌ வழங்கும்‌ சிறந்த அமெரிக்க பல்கலைக்கழகங்களின்‌ 
தரவரிசைப்‌ பட்டியல்‌: 

முதல்‌ பத்து இடங்களில்‌ இருக்கும்‌ கல்வி நிறுவனங்கள்‌ - 

1. வில்லியம்ஸ்‌ கல்லூரி 

ஸ்டான்‌ஃபோர்ட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 

ஸ்வார்த்மோர்‌ கல்லூரி 

. பிரின்ஸ்டன்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 

எம்‌. ஐ. டி. 

யேல்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


த ஐ % ஐஐ 


. ஹார்வர்ட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
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8. பொமோனா பல்கலைக்கழகம்‌ 
9. யூ. எஸ்‌. மிலிட்டரி அக்காடெமி 
10. ஆம்ரெஸ்ட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


அடுத்து, “மனி மாகசின்‌” (Money Magazine) இதழும்‌ கல்வி நிறுவனங்களைத்‌ 
தரவரிசைப்படுத்தி வருகிறது. இவர்களது ஆய்வின்‌ அடிப்படை ஒரு கல்வி 
நிறுவனம்‌ மாணவரின்‌ கல்விக்கான “விரலுக்கேற்ற வீக்கமா” என்ற கோணத்தில்‌ 
ஆய்வை முன்னெடுக்கிறது. மாணவரின்‌ தகுதிக்கேற்ற கல்வி நிறுவனம்‌ 
என்பதுடன்‌, அக்கல்வி நிறுவனம்‌ மாணவரின்‌ குடும்பத்தின்‌ நிதிநிலைக்கும்‌ 
ஏற்றதா? அவர்களால்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ கல்வி நிறுவனத்தில்‌ பயிலலாம்‌ 
என்பதை நினைத்துக்‌ கூடப்‌ பார்க்க இயலுமா? என்ற கோணத்திற்கே 
முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கிறது. எனவே கொடுக்கும்‌ கல்விக்‌ கட்டணத்திற்குச்‌ சிறந்த 
கல்வி தரும்‌ நிறுவனத்தைத்‌ தெரிவு செய்ய விரும்புபவர்கள்‌ மனி மாகசின்‌ 
கொடுக்கும்‌ தரவரிசைப்‌ பட்டியலை கருத்தில்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இந்த ஆய்வுக்‌ குழுவால்‌ 1,500 பல்கலைக்கழகங்கள்‌ ஆய்வுக்கு எடுக்கப்பட்டு, 
21 காரணிகளை 1. கல்வி நிறுவனம்‌ வழங்கும்‌ கல்வியின்‌ தரம்‌, 2. செலவு 
செய்யக்‌ கூடிய அளவில்‌ உள்ள கல்விக்‌ கட்டணம்‌, 3. பட்டம்‌ பெற்றவர்களின்‌ 
வருமானம்‌ என்ற மூன்று பிரிவுகளில்‌ அமைத்து மதிப்பெண்‌ அளித்து, ஒவ்வொரு 
பிரிவிலும்‌ அலசப்பட்டு, தகுதி அடிப்படையில்‌ தரவரிசையில்‌ முதலில்‌ வரும்‌ பாதி 
பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ மட்டுமே பட்டியலிடப்பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ எந்தப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்திற்கும்‌ உச்ச மதிப்பெண்ணான ம மதிப்பெண்‌ கிடைக்கவில்லை 
என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. எனவே, இவர்களின்‌ தரவரிசைப்‌ படுத்தல்‌ முறையில்‌ 
பட்டம்‌ பெற்ற ஐந்தாண்டுகளில்‌ 55,000 டாலர்‌ வருமானத்தில்‌ மாணவர்கள்‌ 
வேலையில்‌ அமர்வது, பட்டம்‌ பெறும்‌ மாணவர்களின்‌ தேர்ச்சி விழுக்காடு 80% 
உள்ள கல்விநிறுவனங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ இடம்‌ பிடிக்கின்றன. 


இந்த அடிப்படையில்‌, கல்விக்காகச்‌ செலவழித்த தொகைக்கேற்ற பலன்‌ 
நல்ல பணியில்‌ அமர்தலும்‌, அதற்கேற்ற ஊதியமும்‌, கல்வித்தரமும்‌-VALUE-ADDED 
GRADE) பெற உதவும்‌ கல்வி நிறுவனங்களாக த, &- பிரிவில்‌ | ௧(4) &௧௨-(76] என 120 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ மட்டுமே “வேல்யூ” என்ற பிரிவில்‌ அடங்குகின்றன. 
முக்கியமாக இவை மற்றவர்களின்‌ தரவரிசைப்படுத்துதலில்‌ பின்தங்கியவையாகக்‌ 
கூட இருக்கும்‌ வாய்ப்பிருக்கிறது. பொதுவாக, குறைந்த செலவு, நிறைந்த பலன்‌ 
அடிப்படையில்‌ மாநில அரசு பல்கலைக்‌ கழகங்களே பெரும்பாலும்‌ 4, 4- பிரிவில்‌ 
இடம்‌ பிடித்துள்ளன. பெரும்பாலான கலிபோர்னியா மாநில பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ 
இப்பிரிவில்‌ இருப்பது கலிபோர்னியா மாநில மாணவர்களுக்கு உதவும்‌ வகையில்‌ 
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அமைந்திருக்கிறது. தரவரிசையில்‌ 9 வது இடத்தில்‌ இருக்கும்‌ பெர்க்லியில்‌ 
இருக்கும்‌ கலிபோர்னியா பல்கலைக்‌ கழகம்‌ &-மதிப்பெண்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


ஆனால்‌, உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற, யாவரும்‌ படிக்க இடம்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ 
என்று கனவு காணும்‌ "ஜவி லீக்‌" (ர டம) பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌, மற்றும்‌ சில 
புகழ்‌ பெற்ற பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌ 8-, 8,8- என்ற வகையில்‌ பலன்‌ தரும்‌ 
நிலையிலேயே உள்ளன. குறிப்பாக, 84, 8, 8- [B+ (185), 8 (61), 8- (222)] என 468 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 8 பிரிவில்‌ உள்ளன, உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற ஹார்வர்ட்‌, எம்‌. ஐ. 
டி, யேல்‌, ஸ்டான்‌..போர்ட்‌, பிரின்ஸ்டன்‌, டியூக்‌, கொலம்பியா, கார்னெல்‌, பிரவுன்‌ என 
யாவும்‌ இந்த 8 பிரிவுகளில்‌ அடங்கிவிட்டன. இது போல வேல்யூ என்ற 4,8, என 
வகைப்படுத்துவதோடு நில்லாமல்‌;வழக்கமான மதிப்பெண்‌ தரவரிசைப்படியும்‌ 
பட்டியல்‌ தரப்படுகிறது, அதன்படி, 


மனி மாகசினின்‌ சிறந்த அமெரிக்க பல்கலைக்கழகங்களின்‌ தரவரிசைப்‌ பட்டியல்‌: 
முதல்‌ பத்து இடங்களில்‌ இருக்கும்‌ கல்வி நிறுவனங்கள்‌ - 

1. ஸ்டான்‌ஃபோர்ட்‌ 

. பேப்சன்‌ 

. எம்‌.ஐ.டி 

. பிரின்ஸ்டன்‌ 

. காலிடெக்‌ 


2 
3 

3 

5 

6. ஹார்வி மட்‌ 

6. ஹார்வர்ட்‌ 
8. மெய்ன்‌ மாரிடைம்‌ அக்காடெமி 
9. ஆம்ரெஸ்ட்‌ 
9 


யூ சி பெர்க்லி 


இந்த இரண்டு வகைத்‌ தகவல்களினால்‌, சிறந்த கல்வி நிறுவனமாக ஒரு 
கல்வி நிறுவனம்‌ இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ அது நமது குறிக்கோளுக்கு 
பொருத்தமானதா எனவும்‌ மாணவர்கள்‌ முடிவு செய்யும்‌ உதவி கிடைக்கிறது. 


பொதுவாக இவர்கள்‌ ஆய்வில்‌ கிடைக்கும்‌ பிற சுவையான தகவல்கள்‌: 
ஹார்வர்ட்‌, யேல்‌, பிரின்ஸ்டன்‌ போன்ற உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற பல்கலைக்‌ 
கழகங்களில்‌ படிப்பை வெற்றிகரமாக முடிப்பவர்‌ விழுக்காடு 97 % வரை 
இருப்பதில்‌ வியப்படைய எதுவுமே இல்லை. பொறுக்கியெடுத்த நன்கு படிக்கும்‌, 
படிப்பில்‌ ஆர்வமுள்ளவர்கள்‌ அங்கு நுழையும்‌ பொழுது, முடிவும்‌ 
அதற்கேற்றவாறுதான்‌ இருக்கும்‌. பெயர்‌ கேள்விப்படாத சில கல்லூரிகளில்‌ 
ஐந்தில்‌ ஒருவர்‌ படிப்பை முடிக்கும்‌ நிலைகூட இருக்கிறது (ப்‌ College: 19%). 


126 


பொதுவாக “சராசரி பட்டம்‌ பெறும்‌ விகிதம்‌” மூன்றில்‌ இருவர்‌ (67%) என்ற நிலை 
அமெரிக்கக்‌ கல்வி நிறுவனங்களில்‌ இருக்கிறது. 


ஐம்பதாயிரம்‌ டாலர்‌ தொகையில்‌ (5 49,343, Berea College, தரவரிசையில்‌ 52 வது 
இடம்‌) நான்காண்டு பட்டப்படிப்பை முடிக்கும்‌ நிலையம்‌ உள்ளது, 5 264,346 செலவு 
செய்து பட்டம்‌ பெற வேண்டிய நிலையும்‌ உள்ளது (New York School of Interior Design). 
சராசரியாக ஒரு பட்டப்படிப்பை முடிக்க $136,361செலவு செய்யும்‌ நிலையை 
இன்றைய அமெரிக்க மாணவர்கள்‌ எதிர்கொள்கிறார்கள்‌. 


மாணவர்கள்‌ படித்து முடித்த பின்னர்‌ சராசரி ஆண்டு வருமானம்‌ என்ன 
பெறுகிறார்கள்‌ என்று பார்க்கும்‌ பொழுது, தொழில்முறைக்‌ கல்வி தரும்‌ 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ முன்னணியில்‌ இருக்கின்றன. எம்‌. ஜ. டி, காலிடெக்‌, ஹார்வி 
மட்‌ போன்றவற்றின்‌ மாணவர்களின்‌ சராசரி ஆண்டு வருமானம்‌ $ 70,000 க்கும்‌ 
அதிகம்‌. புகழ்பெற்ற கல்லூரியில்‌ பொறியியல்‌ படித்து, அதனால்‌ அதிக ஊதியமும்‌ 
பெறும்‌ மாணவர்கள்‌ இவர்கள்‌. ஆண்டுக்கு $ 25,000 ஊதியம்‌ பெறுபவர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ௦பிரிவு பலன்‌ தரும்‌, தரவரிசையில்‌ 700 க்கும்‌ கீழ்‌ இருக்கும்‌ 
கல்லூரிகளில்‌ படிப்பை முடிப்பவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ பாடமும்‌ 
சமூகவியல்‌ போன்றவையாக இருக்கவும்‌ கூடும்‌. 


இதில்‌ வியப்பளிப்பது என்னவென்றால்‌ இவர்களும்‌ $100, 000 க்கும்‌ அதிகமாக 
செலவழித்துப்‌ படித்து பட்டம்‌ வாங்கி ஆண்டுக்குச்‌ சராசரி 5 30,000 ஊதியம்‌ தரும்‌ 
வேலையைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ நிலைமை இருப்பதுதான்‌. சராசரி வருமானமே $ 
30,000 என்றால்‌ கல்வி கற்ற பின்னரும்‌, பட்டம்‌ பெற்ற பின்னரும்‌ கூட அரசு 
நிர்ணயித்த குறைந்த அளவு ஊதியம்‌ வாங்கும்‌ நிலையில்‌ இவர்களில்‌ பலர்‌ 
இருப்பதும்‌ தெரிகிறது. இளங்கலை பட்டம்‌ படித்த அமெரிக்க மாணவர்களின்‌ 
சராசரி ஆண்டு வருமானம்‌ $44,500. இது அமெரிக்க மக்கட்தொகை தொகை ஆய்வு 
குறிப்பிடும்‌ சராசரி ஆண்டு-குடும்ப வருமான அளவையே ஒத்திருக்கிறது. 


எனவே உதவித்தொகை கிடைக்காத சராசரி மாணவர்கள்‌, படித்து முடித்து 
தலைமுழ்கும்‌ அளவிற்கு கல்விக்‌ கடன்‌ இருக்கக்கூடாது என்று விரும்பும்‌ 
மாணவர்கள்‌ மாநிலப்பல்கலைக்‌ கழகங்களை நாட வேண்டியதுதான்‌. பணம்‌ ஒரு 
பொருட்டல்ல என்ற வகையில்‌ வளரும்‌ மாணவர்களும்‌, பணம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
என்ன, தலையை அடகு வைத்தாவது என்‌ பிள்ளையை புகழ்‌ பெற்ற பல்கலைக்‌ 
கழகத்திற்குத்தான்‌ அனுப்புவேன்‌ என்ற மனப்பான்மை உள்ள ஆசிய, குறிப்பாக 
இந்தியப்‌ பெற்றோர்கள்‌ பணத்திற்கேற்ற பலன்‌ என்ற மனி மாகசினின்‌ இந்த 
மதிப்பிடும்‌ முறையைப்‌ பொருட்படுத்த வேண்டியத்‌ தேவையில்லை. பல இந்தியக்‌ 
குடும்பங்களைப்‌ பொறுத்தவரை, அவர்களது பிள்ளைகள்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
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கல்லூரிகளில்‌ படிக்காமல்‌ மாநில பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ படிப்பது கெளரவக்‌ 
குறைவானது என்ற மனப்பான்மை இருப்பதும்‌, பிள்ளைகள்‌ அதனால்‌ மதிப்பெண்‌ 
குறைவாக இருப்பின்‌ மனமுடைந்து போவதும்‌ நாம்‌ வழக்கமாகக்‌ கேள்விப்படும்‌ 
கதைகள்‌. 


புகழ்‌ பெற்ற கல்வி நிறுவனங்களை மட்டூமே நம்பி இருப்பது தவறு, 
அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ மாணவர்களைத்‌ தேர்வு செய்யும்‌ கொள்கைகளை 
மாற்றிய வண்ணமே உள்ளனர்‌, எந்த அடிப்படையில்தான்‌ தேர்வு செய்கிறார்கள்‌ 
என்பதும்‌ தெளிவாகப்‌ புரிவதில்லை, பள்ளியில்‌ முதல்‌ மாணவர்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ 
நுழைவுத்‌ தேர்விலும்‌ அதிக மதிப்பெண்‌ பெற்றவர்‌, அவரிடம்‌ பற்பல போட்டிகளில்‌ 
பெற்ற பல விருதுகள்‌ இருந்தாலும்‌, கல்வியைத்‌ தவிர பிறதுறைகளிலும்‌, 
தொண்டிலும்‌ ஆற்றலும்‌ அனுபவமும்‌ இருந்தாலும்‌ கை விரித்து விடுகிறார்கள்‌. 
எனவே எதற்கும்‌ முன்னெச்சரிக்கையாக மாநிலத்தில்‌ உள்ள பல்கலைக்‌ 
கழகத்தில்‌ ஒன்றிலும்‌ விண்ணப்பித்து வைப்போம்‌ என்று இந்தியக்‌ குடும்பங்கள்‌ 
மட்டுமல்ல, பொதுவாக அனைவருமே முயற்சி செய்யும்‌ வழக்கம்‌ 
நடைமுறையில்‌ உள்ளது. அந்தச்‌ சிறப்பான மாணவர்களின்‌ திறமையை மதித்து 
மாநிலக்கல்வி நிறுவனம்‌ உதவித்தொகை கொடுத்தாலும்‌, ஒரு செண்ட்‌ 
செலவழிக்கக்‌ கூடத்‌ தேவையின்றி இருந்தாலும்‌, ஐ வி லீக்‌ கல்வி 
நிறுவனங்களில்‌ இடம்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌, இந்தியக்‌ குடும்பங்கள்‌ உதவித்தொகை 
என்பதையெல்லாம்‌ உதறித்‌ தள்ளிவிட்டு, நாட்டின்‌ மறு கோடியில்‌ இருக்கும்‌ ஐ வி 
லீக்‌ கல்வி நிறுவனத்திற்குத்தான்‌ பெருந்தொகையைச்‌ செலவிட்டு தங்கள்‌ 
பிள்ளைகளை அனுப்பும்‌ நிலை இருந்து வருகிறது. 


சமீப காலமாக இதிலும்‌ எதிர்பாராத ஒரு மாற்றம்‌. மாநிலங்கள்‌ நிதிப்‌ 
பற்றாக்குறையால்‌ கல்வி நிறுவனங்களுக்கு வழங்கும்‌ நிதியைக்‌ குறைக்கத்‌ 
தொடங்கியவுடன்‌, மாநில அரசின்‌ உதவியில்‌ நடக்கும்‌ கல்வி நிறுவனங்களும்‌ பிற 
மாநில மாணவர்களுக்கு முன்னுரிமை தரும்‌ நிலை உருவாகிவிட்டது. பிற மாநில 
மாணவர்களிடம்‌ “அவுட்‌ ஆஃப்‌ ஸ்டேட்‌ ஸ்டூடெண்ட்‌' என்று அதிக அளவு கல்விக்‌ 
கட்டணத்தை வசூலித்து கல்லாவை நிரப்பும்‌ நிலைக்குத்‌ தள்ளப்படுவதால்‌, சிறப்புச்‌ 
சலுகை அடிப்படையில்‌ குறைந்த கல்விக்‌ கட்டணத்தை தரப்போகும்‌ தங்களது 
மாநில மாணவர்களையே மாநில அரசுக்‌ கல்வி நிறுவனங்கள்‌ புறக்கணிக்கும்‌ 
நிலையை மேற்கொள்ளத்‌ துவங்கியும்‌ உள்ளன. 


சிலிக்கன்‌ பள்ளத்தாக்கு தொழில்நுட்ப நிறுவனங்களின்‌ வேலைக்குக்‌ 
குறிவைக்கும்‌ மாணவர்களுக்காக, எந்தக்‌ கல்வி நிறுவனங்களில்‌ படிப்பவர்கள்‌ 
சிலிக்கன்‌ பள்ளத்தாக்கு நிறுவனப்‌ பணியில்‌ அமர்கிறார்கள்‌ என்ற கோணத்தில்‌ 
மற்றொரு உதவிக்கரமானத்‌ தகவலைத்‌ தந்துள்ளது “ஜாப்விட்‌” (1௦௦-116) 
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வேலைவாய்ப்பு நிறுவனம்‌. கீழுள்ள கல்வி நிறுவனங்களில்‌ கல்வி பெற்ற 
மாணவர்கள்‌ சிலிக்கன்‌ பள்ளத்தாக்கு தொழில்‌ நுட்ப நிறுவனங்களில்‌ 
பணிபுரிவது இந்த வேலைவாய்ப்பு உதவி நிறுவனம்‌ வழங்கும்‌ ஒரு தகவல்‌. 
1. சான்‌ ஓசே யுனிவெர்சிட்டி 

யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா -பெர்க்லி 

சான்‌ பிரான்சிஸ்கோ ஸ்டேட்‌ யுனிவெர்சிட்டி 

ஸ்டான்‌ஃபோர்ட்‌ யுனிவெர்சிட்டி 

யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ வாஷிங்டன்‌ 

யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா -டேவிஸ்‌ 

யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ டெக்சாஸ்‌ அட்‌ ஆஸ்டின்‌ 

யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா - சாண்டா பார்பரா 


ம வ ள்‌ %&% ம 15 


யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ சதர்ன்‌ கலிபோர்னியா 

10. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா -லாஸ்‌ ஏஞ்சலஸ்‌ 

11. சாண்டா கிளாரா யுனிவெர்சிட்டி 

12. கார்னகி மெலான்‌ யுனிவெர்சிட்டி 

13. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா - சாண்டா க்ருஸ்‌ 

14. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா - சான்‌ டியாகோ 

15. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ இல்லின்னாய்ஸ்‌ அட்‌ அட்‌ அர்பானா - ஷாம்பெய்ன்‌ 
16. கலிபோர்னியா பாலிடெக்னிக்‌ ஸ்டேட்‌ யுனிவெர்சிட்டி - சான்‌ லூயி ஒபிஸ்போ 
17. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ மிக்சிகன்‌ 

18. அரிசோனா ஸ்டேட்‌ யுனிவெர்சிட்டி 

19. யுனிவெர்சிட்டி ஆஃப்‌ கலிபோர்னியா - இர்வின்‌ 

20. கார்நெல்‌ யுனிவெர்சிட்டி 


இந்தத்‌ தரவரிசைப்‌ பட்டியலில்‌ இருக்கும்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ கலிபோர்னியா மாநிலத்தில்‌ இருப்பவையே. அத்துடன்‌ பிற 
தரவரிசைப்‌ பட்டியல்களில்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற கல்வி நிறுவன வரிசையில்‌ 
இடம்‌ பிடிக்கும்‌ “மாநிலக்‌ கல்வி நிறுவனங்களில்‌” பெரும்பாலும்‌ 
கலிபோர்னியாவில்‌ இருப்பவையே. எனவே கலிபோர்னியா தரம்‌ வாய்ந்த கல்வி 
நிறுவனங்களைப்‌ பெற்றிருப்பது கலிபோர்னியாவிற்கும்‌ பெருமை தருகிறது, அங்கு 
வாழும்‌ மக்களுக்கும்‌ உதவிகரமாக இருக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளது. பள்ளிப்‌ 
படிப்பை முடித்த மாணவர்களும்‌, அவர்களது பெற்றோர்களும்‌ இது போன்ற 
நிறுவனங்கள்‌ ஆய்வு செய்து வெளியிடும்‌ கல்வி நிறுவனங்களின்‌ தரவரிசைப்‌ 
பட்டியல்களை தக்கபடி பயன்படுத்தி தங்கள்‌ தகுதிக்கேற்ற கல்வி 
நிறுவனங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கலாம்‌. 
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19. அயல்நாட்டு மாணவர்களை விரும்பும்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 


அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ பயில விரும்புவது உலகம்‌ 
முழுவதுமுள்ள மாணவர்‌ பலரின்‌ விருப்பமாகப்‌ பலகாலம்‌ இருந்து வருகிறது. 
உலக அளவில்‌ அதிக அளவு அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ கல்வி கற்பதும்‌ 
அமெரிக்காவில்தான்‌, அடுத்த இரு இடங்களில்‌ இருப்பவை இங்கிலாந்தும்‌ 
பிரான்சும்‌. இவ்வாறு அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ பயிலும்‌ அயல்நாட்டு 
மாணவர்கள்‌ குறித்து வெளியாகியுள்ள ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகள்‌ மற்றும்‌ செய்திகள்‌ 
வழி கிடைக்கும்‌ சுவையான புள்ளிவிவரங்கள்‌ பல. பொதுவாக அயல்நாட்டு 
மாணவர்கள்‌ என எதன்‌ அடிப்படையில்‌ வரையறை செய்யப்படுகிறது? அவர்கள்‌ 
எந்த நாடுகளில்‌ இருந்து வருகிறார்கள்‌? எந்தப்‌ பாடங்களைப்‌ படிக்க 
விரும்புகிறார்கள்‌? அவர்களுக்கு எந்தெந்த அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ அதிக 
ஆதரவு தருகின்றன? நாட்டின்‌ எந்தப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 
இவர்கள்‌ அதிகம்‌ சேருகிறார்கள்‌? இவர்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ள விரும்பும்‌ 
பல்கலைக்கழகங்களின்‌ அடிப்படை நோக்கம்‌ என்ன என்பது குறித்த தகவல்களின்‌ 
தொகுப்பு இக்கட்டுரை. 


அமெறிக்கா மிகப்‌ பெரிய பொருளாதார வீழ்ச்சியை எதிர்கொண்டிருந்த 
காலகட்டத்தில்‌ (2008-2010 ஆண்டுகள்‌ துவக்கம்‌), பல வணிக நிறுவனங்களும்‌ 
முடங்கிப்போன நிலையில்‌, அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ பெரிய சிரமங்களை 
எதிர்‌ கொள்ளாது மீண்டுவரக்‌ காரணமாக இருந்தது அயல்நாட்டுப்‌ பல்கலைக்கழக 
மாணவர்களை அதிக அளவில்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டதுதான்‌ என்பதை பியூ ஆய்வு 
நிறுவனம்‌ (Pew Research Center) வெளியிட்டுள்ள அறிக்கை ஒன்று காட்டுகிறது. 
அமெரிக்காவில்‌ 2016 ஆம்‌ ஆண்டு படிக்க அனுமதியளித்து சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை 364,000. கடந்த 
பத்தாண்டுகளில்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை அமெரிக்கப்‌ 
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பல்கலைக்கழகங்களில்‌ இருமடங்கு அதிகரித்துள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. அத்துடன்‌ 
இது 104% விழுக்காடு உயர்வு. அமெரிக்க மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை இதே 
காலகட்டத்தில்‌ உயர்ந்தது வெறும்‌ 3.4% மட்டுமே என்கிறது அமெரிக்க அரசின்‌ 
மக்கட்தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு. அதிலும்‌ தனியார்‌ பல்கலைக்கழகங்களை விட 
மாநில அரசுகளில்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை மிக வேகமாக 
வளர்ந்துள்ளது. 


பொருளாதார வீழ்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ மாநிலஅரசின்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 
நிதிநெருக்கடியைச்‌ சமாளித்தவிதம்‌: 

தனியார்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ அவற்றின்‌ புகழ்‌ காரணமாகவும்‌, அளப்பரிய 
நிதியின்‌ காரணமாகவும்‌ பொருளாதார வீழ்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ அதிக இன்னல்களை 
எதிர்கொள்ளவில்லை. ஆனால்‌ மாநிலஅரசுகளின்‌ நிதியில்‌ இயங்கும்‌ 
பல்கலைக்கழகங்களின்‌ நிலைமை வேறு. பொருளாதார வீழ்ச்சியின்‌ காரணமாக 
மக்களுக்கு வேலை இல்லை, அதனால்‌ அரசுக்கு வரும்‌ வரியின்‌ அளவில்‌ 
ஏற்படும்‌ பாதிப்பு, இதன்‌ தொடர்ச்சியாக மாநில அரசு நிதிநிலை குறைவால்‌, அரசு 
பல்கலைக்கழகங்களுக்கு அளிக்கும்‌ நிதியைக்‌ குறைக்கும்‌ நிலை, பொருளாதார 
வீழ்ச்சி காரணமாக மாணவர்களும்‌ கல்விக்கட்டணம்‌ செலுத்த வழியின்றி 
உயர்கல்வி குறித்தத்‌ திட்டத்தைக்‌ கைவிடுவது அல்லது தள்ளிப்போடுவது என்று 
ஒரு நிகழ்ச்சியின்‌ தொடர்ச்சியாக மற்றொன்று எனத்‌ தொடர்ந்ததில்‌ 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ நிதி நெருக்கடியை எதிர்‌ கொள்ளத்‌ துவங்கின. 


இந்த நிலையைக்‌ கட்டுப்படுத்த அவர்கள்‌ எடுத்த நடவடிக்கை அதிக 
எண்ணிக்கையில்‌ அயல்‌ மாநில மாணவர்களையும்‌ (0ப£-௦£-5tate students), அயல்நாட்டு 
மாணவர்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வது என்ற முறை. ஒரு மாநிலப்‌ 
பல்கலைக்கழகம்‌ தங்கள்‌ மாநிலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ மாணவரிடம்‌ இருந்து 
வசூலிக்கும்‌ கல்விக்கட்டணம்‌ குறைவு. அது அந்த மாநிலத்திலேயே வாழ்ந்து, 
பணிபுரிந்து, வரிசெலுத்தி வாழ்ந்துவரும்‌ குடும்பத்திற்கானச்‌ சலுகை. அவர்களது 
பங்களிப்பில்தான்‌, அவர்களுக்காக அந்த அரசு இயங்குகிறது. அதனால்‌ தங்கள்‌ 
மாநிலத்தின்‌ குடிமக்களுக்கே மாநில அரசின்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ முன்னுரிமை 
அளிக்கும்‌, அளிக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ வெளிமாநில, வெளிநாட்டு மாணவர்களுக்கு 
இந்தச்‌ சலுகை கிடையாது. அவர்களிடம்‌ இருந்து அதிக அளவில்‌ இருமடங்கோ 
அல்லது மும்மடங்கோ கல்விக்‌ கட்டணம்‌ வதலிக்கப்படும்‌. அந்த அளவு பணம்‌ 
செலவழிக்கத்‌ தயாராக உள்ளவர்கள்‌ மட்டுமே அதிகக்‌ கட்டணத்தையும்‌ 
பொருட்படுத்த மாட்டார்கள்‌. குறிப்பாகக்‌ கலிபோர்னியாவின்‌ புகழ்பெற்ற பெர்க்லி 
பல்கலைக்‌ கழகம்‌ மாநில அரசு நிதியில்‌ இயங்குவது. வசதியுள்ள வெளிமாநில, 
வெளிநாட்டு மாணவர்களும்‌ உலகத்தரம்‌ வாய்ந்த பெர்க்லி பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ 
படிப்பதற்குப்‌ போட்டி போடுவது வழக்கம்‌. 
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பொருளாதார விழ்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ தங்கள்‌ மாநில மாணவர்களின்‌ 
எண்ணிக்கையும்‌ குறையத்‌ தொடங்கி, அரசும்‌ நிதியைக்‌ குறைத்த பொழுது, அதிகக்‌ 
கல்விக்கட்டணம்‌ தரும்‌ அயல்மாநில மாணவர்களும்‌, அயல்நாட்டு மாணவர்களும்‌ 
அரசுப்‌ பல்கலைக்கழகங்களுக்குப்‌ பணம்‌ காய்க்கும்‌ மரங்களாகத்‌ தென்பட்டனர்‌. 
அதுவரையில்‌ முதுநிலை கல்விகளுக்கும்‌ முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வுகளுக்கும்‌ என்று 
அமெரிக்காவை நாடிய நிலையில்‌ இருந்து மாறுபட்டு, இளநிலை படிப்பு, தொழில்‌ 
பயிற்சி பட்டயப்‌ படிப்புகளில்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை 
அதிகரித்தது. அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ அதிக அளவில்‌ அமெரிக்காவில்‌ 
அனுமதிக்கப்பட்டதன்‌ பின்னணியும்‌ இதுவே. மாநில மக்களுக்கு உதவும்‌ நோக்கம்‌ 
தவிர்க்கப்பட்டு, மக்கள்‌ வளர்த்தெடுத்த மாநிலப்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 
அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ அதிகரித்தனர்‌. மாநில அரசுகளுக்கும்‌ நிதி 
நெருக்கடியைச்‌ சமாளிக்க வேறுவழி தெரியவில்லை, செலவைக்‌ குறைப்பது, 
கல்விக்‌ கட்டணத்தை உயர்த்துவது என்ற நடவடிக்கையின்‌ தொடர்ச்சியாக 
அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கையையும்‌ அதிகரிக்க வேண்டிய 
கட்டாயத்திற்குத்‌ தள்ளப்பட்டனர்‌. மாநிலஅரசுப்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ எடுத்த இந்த 
நடவடிக்கைகளை உறுதி செய்யும்‌ வண்ணம்‌ மேலும்‌ சில ஆய்வுகளும்‌ முன்னரே 
வெளிவந்துள்ளன. 


அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ குறித்த செய்திகள்‌ சில: 

எ.ஃப்‌-1 விசா (-146) மூலம்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ அமெரிக்காவில்‌ 
கல்வி கற்க அனுமதிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்பதால்‌, பியூ ஆய்வு நிறுவனம்‌ தகவல்‌ 
அறியும்‌ உரிமைச்‌ சட்டத்தின்‌ கீழ்‌ அமெரிக்க அரசின்‌ குடியேற்ற நிறுவனத்திடம்‌ 
இருந்து தரவுகளைப்‌ பெற்று ஆய்வு நடத்தியுள்ளது. கடந்த ஆண்டு அயல்நாட்டு 
மாணவர்கள்‌ அமெரிக்கக்‌ கல்விக்காக செலவழித்த தொகையின்‌ மதிப்பு $15.5 
பில்லியன்‌. ஆனால்‌ பத்தாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ அவர்கள்‌ செலவிட்டதொகை 
இதில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பங்குதான்‌. அயல்நாட்டு மாணவர்களில்‌ ஆண்களின்‌ 
எண்ணிக்கையே அதிகம்‌. அனைத்து உலக நாடுகளுடன்‌ ஒப்பிடும்பொழுது ஆசிய 
நாடுகளில்‌ இருந்து அமெரிக்காவில்‌ பயிலும்‌ மாணவர்கள்‌ அதிகம்‌. குறிப்பாக 
அயல்நாட்டு மாணவர்களில்‌ பாதிக்கும்‌ மேல்‌ (54%) சீனா, இந்தியா, தென்‌ கொரியா 
நாடுகளில்‌ இருந்து வரும்‌ மாணவர்கள்‌. இந்தியாவில்‌ இருந்து வந்த மாணவர்கள்‌ 
18% (66,000). 


கலிபோர்னியா, நியூயார்க்‌, டெக்சாஸ்‌ ஆகிய மூன்று மாநிலங்களில்‌ உள்ள 
பல்கலைக்கழகங்களை இவர்கள்‌ அதிக அளவில்‌ தேர்வு செய்கிறார்கள்‌. அதிக 
அளவில்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்கள்‌ பயிலும்‌ அமெரிக்கப்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 
என்ற வகையில்‌ முதல்‌ ஐந்திடங்களில்‌ இருக்கும்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ முறையே: 
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1. யுனிவர்சிட்டி ஆஃப்‌ சதர்ன்‌ கலிபோர்னியா (University of Southern California -USC) 
2. யுனிவர்சிட்டி ஆஃப்‌ இல்லினாயிஸ்‌ (University of Illinois - Urbana-Champaign -UIUC) 

3. பர்டியூ யுனிவர்சிட்டி (Purdue University - Main Campus) 

4. நியூயார்க்‌ யுனிவர்சிட்டி (New York University - NYU) 

5. கொலம்பியா யுனிவர்சிட்டி (C௦lumbia University) 

அமெரிக்காவின்‌ சிறந்த பல்கலைக்கழகங்கள்‌ எவை என்று கூறப்படுகின்றன என 
அறிய விரும்புவோருக்கு உதவும்‌ ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளும்‌ ஊடகங்களால்‌ 
தொடர்ந்து வெளியிடப்படுகின்றன. பொறியியல்‌, நிர்வாக மேலாண்மை, கணிதம்‌ 
மற்றும்‌ கணினி தொடர்பான பாடங்களில்‌ பட்டம்‌ பெறவே அயல்நாட்டு 
மாணவர்கள்‌ அமெரிக்க பல்கலைக்கழகங்களை நாடுகிறார்கள்‌. குறிப்பாக 
இத்துறைகளில்‌ ஆய்வு செய்து முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெறுபவர்களில்‌ 
பெரும்பான்மையோர்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்களே. 


தொடர்ந்து ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ அதிகரித்த வண்ணம்‌ இருந்த 
அமெரிக்காவிற்குப்‌ பயில வரும்‌ அயல்நாட்டு மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை, 
தற்பொழுது (2015-2017 ஆண்டுகளில்‌) குறைந்துள்ளதாக இன்ஸ்டிடியூட்‌ ஆஃப்‌ 
இண்டர்நேஷனல்‌ எஜுகேஷன்‌ (Institute of International Education, Inc.- www.iie.org) நிறுவனம்‌ 
செய்த கருத்துக்கணிப்பு ஆய்வறிக்கை காட்டுகிறது. ஆண்டுக்கு சுமார்‌ 10,000 
மாணவர்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ குறைந்துள்ளது தற்போதைய நிலை. எண்ணிக்கை 
குறைவுக்கு காரணங்கள்‌ பலவும்‌ இருக்கலாம்‌. அவற்றில்‌ உலக 
நாடுகளுக்கிடையே கலாச்சார பங்களிப்பு நோக்கில்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட மாணவர்‌ 
உயர்கல்வி வாய்ப்புக்கான கல்வி பரிமாற்ற திட்டங்களுக்கு (cational exchange 
programs - https://exchanges.state.gov/) ஒதுக்கப்பட்ட நிதியைப்‌ பாதியளவாகக்‌ 
குறைத்துவிட டிரம்ப்‌ அரசு போடும்‌ திட்டத்தின்‌ எதிரொலி இது என்பதும்‌ ஒரு 
காரணம்‌ எனக்‌ கருதப்படுகிறது. 


அத்துடன்‌ அதிபர்‌ பதவிக்கு குறிவைத்த நாள்‌ முதலாக அதிபர்‌ டிரம்ப்‌ தனது 
உரைகளின்‌ வழியே வெளிப்படுத்திய கடுமையான குடியேற்றக்‌ கொள்கைகள்‌, 
பயணத்‌ தடை திட்டங்கள்‌ (௮68 629, அகதிகளை வெளியேற்றுவது (reject refugees), 
குடியேறியவர்களைக்‌ குறித்து தெரிவிக்கும்‌ விமர்சனங்கள்‌ (64/26 ரஈ௱ர்தாகா£5) என 
யாவும்‌ அயல்‌ நாட்டு மாணவர்களையும்‌ அவர்களது பெற்றோர்களையும்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ படிக்கும்‌ எண்ணம்‌ குறித்து மறுபரிசீலனை செய்யும்‌ அளவிற்கு 
மாற்றியிருக்கலாம்‌ எனவும்‌ கருதப்படுகிறது. அதாவது, டிரம்ப்‌ விளைவு! ("ரரப௱ஓ 
62) என்பதன்‌ தாக்கம்‌ இப்பொழுது பல்கலை வளாகங்களின்‌ தரவுகள்‌ வழியாகத்‌ 
தெரிவதாக இந்த நிறுவனம்‌ கூறுகிறது. . 
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20. கலிபோர்னியா வரலாற்றுப்‌ பாடத்தில்‌ இந்தியா குறித்த சர்ச்சை 


அமெரிக்காவின்‌ கலிபோர்னியா மாநிலம்‌ மற்ற மாநிலங்களைவிடப்‌ பல 
வகைகளில்‌ வேறுபட்டது. குறிப்பாக, அங்கு வாழும்‌ மக்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
பல்லின பின்புலத்தைச்‌ சார்ந்தவர்களாக இருக்கும்‌ நிலை மாநிலத்தின்‌ அரசியல்‌ 
நடவடிக்கைகளில்‌ இருந்து, கல்வி, பொருளாதாரம்‌ எனப்‌ பலவற்றையும்‌ 
நிர்ணயிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளது. இதன்‌ தொடர்ச்சியாக, இம்மாநிலம்‌ 
எதிர்கொள்ளும்‌ நிகழ்வுகளின்‌ தாக்கம்‌, இம்மாநிலத்தின்‌ எல்லையையும்‌ தாண்டி 
அமெரிக்க அளவிலும்‌ பாதிப்புகள்‌, மாற்றங்கள்‌ ஆகியவற்றை ஏற்படுத்துவதும்‌ 
வழக்கம்‌. 


கலிபோர்னியா எந்த அளவு பிற அமெரிக்க மாநிலங்களில்‌ இருந்து 
வேறுபட்டுள்ளது என்பதைச்‌ சுருக்கமாக விளக்குவதென்றால்‌, அமெரிக்கர்‌ என்றால்‌ 
பொதுவாக உலக மக்கள்‌ தங்கள்‌ மனதில்‌ உருவகப்படுத்தும்‌ ஐரோப்பாவில்‌ 
இருந்து குடியேறிய வெள்ளையின மூதாதையர்‌ ஒருவரின்‌ வழித்தோன்றல்‌, 
கிறித்துவ மதத்தைச்‌ சார்ந்த, ஆங்கில மொழியைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்ட 
ஒருவர்‌ என்ற ஒரு பொதுவான எண்ணத்தை முறியடிக்கும்‌ வகையில்‌ 
கலிபோர்னியா மாநிலம்‌ வெகு வேகமாக மாறிவருகிறது. சமீபத்திய 
மக்கட்தொகைப்‌ புள்ளிவிவரத்தின்படி வெகுவிரைவில்‌ கலிபோர்னியாவில்‌ 
வாழ்பவர்களில்‌ இனி மூவரில்‌ ஒருவர்‌ மட்டுமே உலகமக்களின்‌ கணிப்பில்‌ 
வாழும்‌ அமெரிக்கராக இருக்கப்போகிறார்‌ என்னும்‌ அளவிற்குச்‌ சிறுபான்மையினர்‌ 
நிலைக்கு வெள்ளையின மக்கள்‌ தள்ளப்படுகிறார்கள்‌. 


இது பள்ளியில்‌ பயிலும்‌ மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கையிலும்‌ 
எதிரொலிக்கிறது. தற்பொழுது பள்ளிகளில்‌ பயிலும்‌ 6.2 மில்லியன்‌ மாணவர்களில்‌ 
பெரும்பான்மையினர்‌, பொதுவாக வழக்கத்தில்‌ அமெரிக்காவின்‌ சிறுபான்மையினர்‌ 
என்று குறிப்பிடப்படுபவர்களே. அமெரிக்காவில்‌ வாழும்‌ 2.5 மில்லியன்‌ 
இந்துக்களில்‌ சரிபாதியினர்‌, அதாவது சுமார்‌ ஒரு மில்லியனுக்கும்‌ அதிகமான 
இந்துக்கள்‌ கலிபோர்னியாவில்‌ வசிக்கிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
லாஸ்‌ ஏஞ்சலஸ்‌ பகுதியிலும்‌, சிலிக்கான்‌ பள்ளத்தாக்குள்ள சான்பிரான்சிஸ்கோ 
பகுதியின்‌ தொழில்நுட்பத்துறைப்‌ பணிகளில்‌ ஈடுபட்டிருப்போரும்‌ ஆவார்கள்‌. 
மாநில அரசின்‌ கல்வித்துறையின்‌ புள்ளிவிவரப்படி (California State Board of Education; 
http://www.cde.ca.gov/ds/sd/cb/ceffingertipfacts.asp), கலிபோர்னியா பள்ளி மாணவர்களில்‌ 
53% இலத்தீனோ (ஸ்பானிஷ்‌ மொழி பேசும்‌ மெக்சிகோ நாட்டில்‌ இருந்து புலம்‌ 
பெயர்ந்தோர்‌) இன மக்கள்‌, 25% வெள்ளையினத்தவர்‌, 12% ஆசியா மக்கள்‌, 6% 
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கறுப்பின மக்கள்‌, இவர்களைத்‌ தவிர்த்த சிறுபான்மையினர்‌ சிலர்‌ தங்களை 
ஒன்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட இனம்‌ என்று குறிப்பிட்டுக்‌ கொள்பவர்கள்‌. 


கலிபோர்னியாவில்‌ வசிப்பவர்களில்‌ ஆசியாவில்‌ இருந்து 
குடியேறியவர்களின்‌ தலைமுறையினர்‌, அதிலும்‌ தெற்காசியப்‌ பகுதியில்‌ இருந்து 
குடியேறியோர்‌ வெகு வேகமாக எண்ணிக்கையில்‌ அதிகரித்து வருகின்றனர்‌. 
இதனால்‌, பல பின்னணி உள்ள அமெரிக்கர்களைப்‌ பற்றி சரியான முறையில்‌ 
அறிந்து கொள்ளும்‌ வகையில்‌, சமூகவியல்‌ மற்றும்‌ உலக வரலாற்றுப்‌ பாடங்கள்‌ 
ஆறு ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறை மறுபரிசீலனைக்கு உட்படுத்தப்படும்‌ முறை 
மாநிலக்‌ கல்வித்துறையால்‌ நடைமுறைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. பல்லின மக்களின்‌ 
கருத்துக்களின்‌ அடிப்படையிலும்‌, பல்கலைக்கழகக்‌ கல்வி வல்லுநர்களின்‌ 
ஆலோசனையின்‌ அடிப்படையிலும்‌, பரிந்துரைகள்‌ பெறப்பட்டு, அவை ஒரு 
குழுவினரின்‌ கலந்தாய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்டு, தக்க மாற்றங்கள்‌ செய்யப்பட்டு 
பாடத்திட்டங்கள்‌ சீரமைக்கப்படும்‌ முறை கலிபோர்னியா மாநில அரசின்‌ பள்ளி 
பாடத்திட்டக்‌ குழுவினரால்‌ (Instructional Quality Commission of California’s Department of 
£பcatio॥) கடைப்பிடிக்கப்பட்டு வருகிறது. பொதுவாக கலிபோர்னியாவின்‌ 
கல்வித்திட்டத்தில்‌ கொண்டுவரப்படும்‌ எந்த ஒரு மாற்றமும்‌ அமெரிக்காவின்‌ பிற 
மாநிலங்களின்‌ கல்வித்‌ திட்டங்களிலும்‌ பின்பற்றப்படும்‌. கலிபோர்னியாவின்‌ 
மக்கட்தொகையின்‌ தாக்கம்‌ மற்ற மாநிலங்களின்‌ பாடநூல்‌ விற்பனையை 
நிர்ணயிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்திருப்பதுதான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌. பாடநூல்‌ 
பதிப்பகத்தார்‌ கலிபோர்னியா பாடத்திட்டத்தின்‌ கீழ்‌ உருவாக்கப்பட்டப்‌ 
பாடநூல்களை பிற மாநில பள்ளிகளுக்கும்‌ விற்கும்‌ வாய்ப்புகள்‌ அதிகம்‌. 


சென்ற ஆண்டின்‌ இறுதியில்‌ துவங்கி, இந்த ஆண்டும்‌ தொடர்ந்து 
நடைபெற்ற கல்விச்சீரமைப்பு கலந்தாய்வு நிகழ்விலும்‌ பல இனத்தைச்‌ 
சார்ந்தவரும்‌ தங்கள்‌ பரிந்துரைகளை வழங்கினர்‌. ஆனால்‌, மிகப்‌ பெரிய அளவில்‌ 
நாட்டையே திரும்பிப்‌ பார்க்க வைக்கும்‌ நிலையில்‌ அமைந்தது இந்தியர்கள்‌ 
இந்தியாவைப்‌ பற்றி புகுத்த நினைத்த வரலாற்று மாற்றங்கள்தான்‌. இந்த வரலாறு 
பற்றிய விவாதங்களின்‌ அடிப்படை... அமெரிக்கப்‌ பள்ளிகளில்‌ இந்தியாவைப்‌ 
பற்றியும்‌, இந்து மதத்தைப்‌ பற்றியும்‌ பள்ளிப்‌ பாடங்களின்‌ வழியே 
மாணவர்களுக்கு எவ்வாறு அறிமுகப்படுத்துகிறார்கள்‌? அமெரிக்காவில்‌ வளரும்‌ 
தெற்காசிய (இந்தியா, பங்களாதேஷ்‌, பாகிஸ்தான்‌, நேபாளம்‌, ஸ்ரீலங்கா போன்ற 
இந்தியத்‌ துணைக்கண்டத்தின்‌ நாடுகளில்‌ இருந்து அமெரிக்காவில்‌ குடியேறிய 
குடும்பங்களின்‌) மாணவர்கள்‌ தங்கள்‌ மூதாதையர்கள்‌ பற்றியும்‌, அவர்கள்‌ 
கலாச்சாரம்‌ பற்றியும்‌ சமூகவியல்‌ நோக்கில்‌ எந்த வகையில்‌ 
கற்பிக்கப்படுகிறார்கள்‌? என்பதைப்‌ பற்றி சுற்றிச்‌ சுழன்றது. 
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இந்தியப்பகுதியைப்‌ பற்றிய கல்வித்துறைகளின்‌ வல்லுநர்களான 
பெரும்பான்மையான பல்கலைக்கழகப்‌ பேராசிரியர்களும்‌; இந்தியாவைத்‌ தவிர்த்த 
பிற தெற்காசியப்பகுதி நாடுகளைப்‌ பூர்வீகமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌, அதாவது, 
"இக்கால இந்தியாவின்‌ அரசியல்‌ எல்லைக்குள்‌ பிறக்காதவராக", தங்கள்‌ வேர்கள்‌ 
இந்தியாவில்‌ இல்லை என்னும்‌ கருத்து கொண்ட பிரிவினரும்‌; வரலாறு 
உண்மையை சரியாகப்‌ பிரதிபலிக்க வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ கொண்டவர்களும்‌; 
இந்தியத்‌ துணைக்கண்டத்தை பாடங்களில்‌ “தெற்காசியா” என்று குறிப்பதே 
சரியான முறை என்று பரிந்துரைத்திருந்தனர்‌. 


“இந்தியா” என்பதையே பண்டையக்‌ காலம்‌ முதல்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றி 
உலகத்தினர்‌ அறிந்திருந்த முறை. கொலம்பஸ்‌ இந்தியாவிற்கு வழி 
கண்டுபிடிக்கத்தான்‌ கிளம்பினார்‌. அமெரிக்கப்‌ பழங்குடியினரை இந்தியர்‌ எனத்‌ 
தவறாகக்‌ கருதியே அவர்களை இந்தியர்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. இங்கிலாந்தினர்‌, 
போர்த்துக்கீசியர்‌, பிரஞ்சுக்காரர்‌, மற்றும்‌ டச்சுக்காரர்‌ ஆகியோர்‌ கிழக்கிந்திய 
நிறுவனம்‌ போன்ற பெயர்களில்தான்‌ இந்தியாவுடன்‌ வர்த்தகத்தைத்‌ 
துவக்கினார்கள்‌. இந்தியாவின்‌ தெற்கு எல்லை இந்தியப்‌ பெருங்கடல்‌ என்றுதான்‌ 
குறிப்பிடப்படுகிறது. இவையனைத்தும்‌ தெற்காசியா என்ற அடிப்படையில்‌ 
அமையவில்லை. இந்தியா என்பதை நீக்கி தெற்காசியா எனக்‌ குறிப்பிடுவது 
இந்தியர்களின்‌ அடையாளத்தை அழிக்கும்‌ செயல்‌ என்று மாற்றுக்‌ கருத்துகள்‌ 
கொண்ட வலதுசாரிகள்‌ பரிந்துரைத்தனர்‌. 


சீனாவை கிழக்காசியா என மாற்றி அழைக்காத பொழுது, இந்தியாவை 
தெற்காசியா என்பது சரியல்ல என்று கருத்துகள்‌ அவர்களால்‌ முன்‌ 
வைக்கப்பட்டன. வலதுசாரிகள்‌, #D௦nEraselndia! என்ற ஹேஷ்டேக்‌ குறிப்புடன்‌ சமூக 
வலைத்தளங்களிலும்‌ ஆதரவு திரட்டினர்‌. ஐரோப்பிய நாடுகள்‌ என்றால்‌ அந்தக்‌ 
கண்டத்தில்‌ இருக்கும்‌ நாடுகள்‌ யாவும்‌ எனப்‌ புரிந்து கொள்ள இயலும்‌ போது, 
வரலாற்றில்‌ இந்தியா என்றால்‌ அது தெற்காசியப்‌ பகுதி நாடுகளைக்‌ குறிக்கும்‌ 
என்று எவராலும்‌ புரிந்து கொள்ள இயலும்‌ என்றும்‌ இவர்களால்‌ மாற்றுக்‌ 
கோணம்‌ கொடுக்கப்பட்டது. இவர்கள்‌ கருத்து இக்கால தெற்காசியப்‌ பகுதியை 
சரிவரக்‌ குறிப்பதற்கு உதவவில்லை என்று கருதியவர்களும்‌ கூட, இந்தக்‌ கருத்து 
ஒருவகையில்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்கூடியதே என்று நினைத்தனர்‌. உண்மையில்‌, 
வலதுசாரிகளின்‌ கோரிக்கைகள்‌ சரியே என்று எண்ணும்‌ அளவிற்குத்தான்‌ 
மேம்போக்காக நிகழ்வைக்‌ கவனிப்பவர்கள்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ நிலை ஏற்பட்டது. 
அந்த வகையில்‌ ச#0௦ா££ஈaselndia! என்ற கோரிக்கை திசைதிருப்பும்‌ முறையில்‌ 
அமைந்தது என்பதையும்‌ மறுப்பதற்கில்லை. இந்தக்‌ கோரிக்கை, இந்திய 
இந்துத்துவா அமைப்புகளுடன்‌ தொடர்பில்‌ இருக்கும்‌ அமெரிக்க இந்திய வலதுசாரி 
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அமைப்பினர்‌ முன்வைத்த 30 மாற்றங்களின்‌ உண்மையான நோக்கத்தை 
மறைக்கும்‌ விதத்தில்‌ அமைந்திருந்தது. 


எவ்வாறு வலதுசாரிகள்‌ இந்தியா என்றால்‌ அது இந்துக்களின்‌ நாடு 
மட்டுமே என்று கருதுகிறார்களோ, மதச்சார்பற்ற இந்தியாவை இந்துஸ்தானம்‌ 
என்று கருதுகிறார்களோ, இஸ்லாமியரை வெறுக்கும்‌ அடிப்படை மனநிலை 
அவர்களால்‌ வெளிப்படுத்தப்படுகிறதோ, இந்தியாவின்‌ பல்லின மக்களும்‌, மாறுபட்ட 
பின்னணி கொண்ட சிறுபான்மையினரும்‌ இந்தியர்களே என்று ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
விரும்பாமல்‌ உள்ளார்களோ, எவ்வாறு இந்துமதத்தின்‌ சாதி, வர்ணாசிரமப்‌ பிரிவுகள்‌ 
நல்ல நோக்கத்தில்‌ உருவானது என்ற நம்பிக்கையில்‌ செயல்படுகிறார்களோ 
அவையாவும்‌ அமெரிக்காவில்‌ வசிக்கும்‌ இந்து வலதுசாரிகளின்‌ 
பரிந்துரைகளிலும்‌ பிரதிபலித்தது. அமெரிக்கர்களின்‌ பார்வையில்‌ உண்மையான 
இந்துமத வரலாறு, சமூகவியல்‌ மறைக்கப்பட்டு, குறைகள்‌ பூசி மெழுகப்பட்டு இந்து 
மதம்‌ பற்றிய ஒரு உயர்ந்த எண்ணம்‌ உருவாக்கும்‌ வகையில்‌ கருத்துக்கள்‌ 
இவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 


சுருக்கமாகக்‌ கூற வேண்டும்‌ என்றால்‌, அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ பொழுது 
ஒருங்கிணைந்த பண்டைய இந்தியா என்ற கோரிக்கையை வைப்பதும்‌, தங்கள்‌ 
நோக்கத்திற்கு எதிராகப்‌ பாதகமாக அமையக்கூடிய வகையில்‌ பழமையில்‌ 
ஊறிப்போனக்‌ கருத்துக்களை எதிர்கொள்ளும்‌ பொழுது இவையிவை தற்கால 
இந்தியாவின்‌ கருத்தாக்கங்கள்‌, இவை இந்தியாவின்‌ தொன்மை நிறைந்த உண்மை 
வரலாற்றைக்‌ காட்டவில்லை என்பது போன்ற மறுப்புக்களை முன்வைக்கும்‌ 
வகையிலும்‌ வலதுசாரிகளின்‌ பரிந்துரைகள்‌ அமைந்திருந்தன. 


வரலாறு என்பது நடந்ததை நடந்தபடியே அறிந்து கொள்வதா? அல்லது 
தங்களை மற்றவர்‌ பார்வையில்‌ உயர்ந்தவராகத்‌ தோற்றம்‌ அளிக்கும்‌ வகையில்‌ 
குறைகளைப்‌ பூசி மெழுகி, தங்கள்‌ கலாச்சாரத்தை உருவகப்படுத்துவதா? 
இரண்டாவது கோணமே சரி என்ற எண்ணத்தில்‌ செயல்பட்டனர்‌ வலதுசாரி 
இந்துக்கள்‌. 


இந்துமதத்தினர்‌ என்றால்‌ அகிம்சை வழியைக்‌ கடைப்பிடிப்போர்‌, தாவர 
உணவு உட்கொள்வோர்‌, பக்தி, யோகா, அன்பு, கருணை ஆகியவற்றைப்‌ 
பின்பற்றுவோர்‌ என்ற கோணத்தில்‌ மட்டுமே இந்துமதத்தை அனைவரும்‌ புரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது இவர்கள்‌ எதிர்பார்ப்பாக இருக்கிறது. இந்துமதத்தின்‌ 
மற்றொரு கோணமான வர்ணாசிரம தர்மம்‌ என்ற நிலை கடைப்பிடிக்கப்பட்டு 
வந்ததால்‌, பிறப்பின்‌ அடிப்படையில்‌ மக்களிடையே உயர்வு தாழ்வு கற்பிக்கப்பட்டு 
இன்றுவரை நிகழும்‌ சாதிக்‌ கொலைகள்‌, ஒடுக்கப்பட்ட பிரிவினர்‌ மீது 
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நடந்துவரும்‌ அடக்குமுறைகள்‌, இந்தியாவில்‌ சிறுபான்மையினர்‌ மீது 
நிகழ்த்தப்படும்‌ வன்முறைகள்‌, காலம்‌ காலமாக சமத்துவமற்ற நிலைமையில்‌ 
கல்வி, செல்வம்‌ ஆகியன மறுக்கப்பட்டு ஆணாதிக்கத்தினால்‌ அடிப்படை 
உரிமையின்றி வாழ்ந்த பெண்களின்‌ நிலை என்ற இந்திய சமூகநிலையின்‌ 
மற்றொரு கோணமான அடக்குமுறைக்‌ கலாச்சாரங்களை வலதுசாரிகள்‌ எதிர்‌ 
கொள்ள விரும்பவில்லை. அவை பாடத்திட்டத்தில்‌ இடம்‌ பெற்று அமெரிக்க 
மாணவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வதையும்‌ அவர்கள்‌ விரும்பவுமில்லை. அத்துடன்‌, 
இவர்கள்‌ சிந்து சமவெளி நாகரிகம்‌ (௩s Valley cரிization) என்பதையும்‌ “சரஸ்வதி- 
சிந்து நாகரிகம்‌” (5ாஎsti-5indhu civிization) குறிப்பிட வேண்டும்‌ என்றக்‌ கருத்தையும்‌ 
பரிந்துரைத்தனர்‌. 


சாதிகள்‌ பற்றியும்‌, ஆணாதிக்க விளைவுகளின்‌ நிகழ்வுகளையும்‌ 
பெரிதுபடுத்த வேண்டாம்‌ என்று இவர்கள்‌ வைக்கும்‌ கோரிக்கைக்கு ஆதரவாக 
அவர்கள்‌ அளிக்கும்‌ விளக்கம்‌; இதனைத்‌ தெரிந்து கொள்வதால்‌ பள்ளியில்‌ 
பயிலும்‌ இந்திய வழித்தோன்றல்களான மாணவர்கள்‌ பிற மாணவர்களால்‌ கேலி 
செய்யப்படுகிறார்கள்‌, கேவலமாகப்‌ பார்க்கப்படுகிறார்கள்‌, அவமானப்‌ படுத்தப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ இந்துமதம்‌ என்பது சாதி, தீண்டாமை ஆகியப்பகுதியை 
மட்டும்‌ கொண்டதல்ல என்பதாகும்‌. 


ற னக] ஏன்‌ இந்து மதத்தில்‌ மட்டும்தான்‌ 
- இது போன்ற வர்க்கப்‌ பிரிவுகள்‌, அதன்‌ 


DISCOVERING OUR PAST 


காரணமாகத்‌ தோன்றிய அடக்குமுறைகள்‌, 
ஆணாதிக்கம்‌ ஆகியவை இருந்தனவா? பிற 
மதங்களில்‌ இவை இருந்ததில்லையா? 
எதற்காக இந்து மதத்தின்‌ இந்த ஒரு 
ரூ கோணத்தைப்‌ பெரிதுபடுத்தி இதுதான்‌ 
ஙி இந்துமதம்‌ என்பது போன்றக்‌ கருத்தை 
த. பாடமாக வைக்க வேண்டும்‌? என்பது 
5. : ௫ போன்றக்‌ கேள்விகளை அடுக்கி, முடிவாக 
6 ட நடுநிலைப்பள்ளி அளவில்‌ (6-7 ஆம்‌) 
வகுப்புப்‌ பாடங்களுக்கு இது போன்ற 
தகவல்கள்‌ பொருத்தமுமல்ல, அவசியமும்‌ 
கிடையாது என்றக்‌ கருத்தையும்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. 


குறிப்பாக அவர்கள்‌ வர்ணாசிரம தர்மத்தை அறிமுகப்படுத்த விரும்புவது, 
இந்துமதத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ இருந்த இது போன்ற பிரிவுகள்‌ சமூகத்தினர்‌ 
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அவரவர்‌ கடமையைச்‌ செய்ய வழிகாட்டுவதன்‌ மூலம்‌ சீரான ஒரு வாழ்வியலுக்கு 
அடிப்படையாக அமைந்தது என்பதாகும்‌. அத்துடன்‌ சாதிப்பிரிவினை, அதன்‌ 
விளைவான உயர்வு தாழ்வு கருத்தியல்கள்‌ இந்தியாவின்‌ இந்து மதத்தினரால்‌ 
மட்டும்‌ கடைப்பிடிக்கப்படவில்லை. இந்தியப்பகுதியில்‌ வாழும்‌ அனைத்து 
மதத்தினரிடமும்‌ இந்தப்‌ பழக்கம்‌ நடைமுறையில்‌ உள்ளது. :தலித்‌' என்ற சொல்‌ 
தற்காலத்தில்‌ புழக்கத்திற்கு வந்தது. அது தொன்மையான இந்துமதத்தின்‌ சாரம்‌ 
அல்ல. அது பற்றிய குறிப்பு பாடப்புத்தகங்களில்‌ இடம்‌ பெறுவது வரலாற்று 
நோக்கில்‌ பிழையானது என்பதும்‌ இவர்களது கருத்து. 


இதில்‌ வேடிக்கை என்னவென்றால்‌ வலதுசாரிகள்‌ மிகத்தீவிரமாக 
இந்துமதத்தின்‌ சாதிப்பிரச்சனையை பாடத்திட்டத்தில்‌ இடம்பெறக்கூடாது என்று 
குரல்‌ எழுப்பிக்‌ கொண்டிருந்த அதே வேளையில்‌, உலகின்‌ மறுபக்கத்தில்‌, 
இந்தியமண்ணில்‌ சாதிப்பிரிவினைக்‌ கொடுமைகள்‌ தொடர்ந்து அரங்கேறிய 
வண்ணம்‌ இருந்தது. இந்தியாவில்‌ தலித்‌ பிரிவு மாணவரான ஹைதராபாத்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ முனைவர்‌ பட்ட மாணவர்‌ ரோஹித்‌ வெமுலா தனது 
வருங்காலக்‌ கனவுகள்‌ கருகியதால்‌, தனக்கு இழைக்கப்பட்ட அநீதியை எதிர்த்துப்‌ 
போராடிவிட்டு தற்கொலை செய்து கொண்டார்‌. கலப்பு மணம்‌ செய்து கொண்ட 
உடுமலை கெளசல்யாவின்‌ கணவர்‌ சங்கர்‌ பட்டப்பகலில்‌ நடுத்தெருவில்‌ 
படுகொலை செய்யப்பட்டார்‌. தற்கொலை, கொலைக்குப்‌ பலியான 
இருவாலிபர்களும்‌ உயிரிழந்த காரணம்‌ அவர்கள்‌ தலித்‌ சமூகத்தில்‌ பிறந்ததால்‌ 
என்பது மறுக்கமுடியாத கசப்பான உண்மையாக இருக்கும்‌ பொழுது, 
அமெரிக்காவில்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றி அறிமுகப்படுத்தும்‌ பாடத்தில்‌ 
இந்துமதத்தினரால்‌ கடைப்பிடிக்கப்படும்‌ சாதிப்பிரிவுகள்‌, தலித்‌ வகுப்பினரிடம்‌ 
நடத்தப்படும்‌ அடக்குமுறைகள்‌ யாவையும்‌ நீக்கும்படி வலதுசாரிகள்‌ 
கலிபோர்னியாவின்‌ கல்வித்‌ திட்டத்திற்கான கலந்தாய்வில்‌ பரிந்துரைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. 


இந்தியாவில்‌ வலதுசாரி இந்துத்துவா காவியினர்‌ இந்திய வரலாற்றை 
மாற்றி அமைக்கும்‌ வகையில்‌ குஜராத்‌, கர்நாடகா மாநிலப்‌ பாடநூல்களில்‌ 
குளறுபடி செய்து வருவதன்‌ தொடர்ச்சியாக அமெரிக்காவிலும்‌ அதனை 
நடைமுறைப்படுத்த விரும்பிய நிலைதான்‌ இது. இதையொட்டி அமெரிக்க 
இந்தியர்கள்‌ இருபிரிவினராகப்‌ பிரிந்து விவாதங்கள்‌ தொடர்ந்தன. வலதுசாரி 
இந்துத்துவா ஆதரவு பிரிவினர்களைக்‌ கொண்ட குழுவினர்‌ (Hindu American Foundation 
= HAF; Hindu Education Foundation - HEF; Uberoi Foundation - UF; and the Dharma Civilization Foundation 
-௰௦) செல்வாக்குள்ள பிரிவினர்‌. இவர்கள்‌ இந்தியாவின்‌ வரலாற்றைப்‌ பற்றிய 
மாயையை முன்‌ வைக்க முயன்றனர்‌. இவர்கள்‌ இந்திய இத்துந்துவாவுடன்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பில்‌ இருப்பவர்கள்‌. 
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இந்தப்‌ பழமைவாதிகளின்‌ வாதங்களில்‌ உள்ள பிழைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்ட 
விரும்பியவர்கள்‌ மதச்சார்பற்றவர்கள்‌, வரலாற்று ஆர்வலர்கள்‌, பல்கலைக்கழக 
ஆய்வாளர்கள்‌ எனப்‌ பலவகை பின்னணிகளைக்‌ கொண்டவர்கள்‌. இவர்களில்‌ 
பல்வேறு 24 இந்தியப்‌ பிரிவினர்‌ (The South Asian Histories for All Coalition - SAHFA; 
http://www.southasianhistoriesforall.org/) ஒருங்கிணைந்தனர்‌. இவர்கள்‌ இந்துத்துவா 
ஆதரவு பிரிவினர்கள்‌ அடிப்படையில்‌ 'சாதி' என்ற கருத்தாக்கத்தை இந்திய 
வரலாற்றில்‌ இருந்து மறைக்க முயல்வதைச்‌ சுட்டிக்காட்டவும்‌ விவாதம்‌ சூடு 
பிடித்தது. இந்தியா பற்றிய இந்த விவாதம்‌ அமெரிக்கர்கள்‌ பலரின்‌ கவனத்தையும்‌ 
கவர்ந்தது. 


இந்துத்துவா ஆதரவு பிரிவினர்‌ மிகத்‌ தீவிரமாக போராட்டத்தைச்‌ சமூக 
வலைத்தளம்‌ மூலம்‌ பரப்புவது; இந்துமதத்தைப்‌ பற்றிய தவறான கருத்துக்களை 
பாடத்தில்‌ வைத்தால்‌ பிறமாணவர்கள்‌ அக்கருத்துக்களைப்‌ பொதுமைப்படுத்தி 
எங்களை அவமானப்படுத்தினால்‌ நாங்கள்‌ பாதிக்கப்படுவோம்‌ என்று 
பள்ளிமாணவர்களை அழைத்துப்‌ புலம்ப வைப்பது என்ற முறைகளைக்‌ 
கையாண்டதுடன்‌, பாடதிட்டக்குழுவினரை அவமதிக்கும்‌ வகையிலும்‌ தங்கள்‌ 
வாதங்களை வைத்தனர்‌. இதனை பாடத்திட்டக்‌ குழுவின்‌ உறுப்பினர்‌ ஒருவரும்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


வலதுசாரி இந்துத்துவா ஆதரவு பிரிவினர்கள்‌ 'தலித்‌' என்ற கருத்துக்கு 
ஆதரவு தருபவர்களை, இந்துமதத்தின்‌ வகுப்பு வாத நம்பிக்கையால்‌ தலித்துகள்‌ 
மீது நிகழும்‌ ஒடுக்குமுறையைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுபவர்களை இந்துமதத்தை 
அழிக்க நினைக்கும்‌ வேற்றுமதத்தினர்‌ என்றோ, அல்லது கிறித்துவ மத 
போதகர்கள்‌ என்றோ, அல்லது அவர்கள்‌ கிறித்துவ மதத்தின்‌ கைக்கூலிகள்‌ 
என்றோ, அல்லது இனவாதம்‌ பேசுபவர்கள்‌ என்றோ, இந்துக்களை வெறுக்கும்‌ 
மனப்பான்மை கொண்டவர்‌ என்றோ விதம்‌ விதமாக தங்கள்‌ மனம்‌ போனபடி 
குறிப்பிட்டு அவர்கள்‌ மீது குற்றப்பத்திரிக்கை வாசிக்கவும்‌ தயங்கவில்லை. 


இரு பிரிவுகளின்‌ வாதங்களையும்‌ கருத்தூன்றிக்‌ கவனித்த 
கலிபோர்னியாவின்‌ பாடத்திட்டக்‌ குழுவினர்‌, வரலாற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பலரும்‌ பற்பலக்‌ 
கோணங்களை முன்‌ வைக்கலாம்‌, ஆனால்‌ பாடத்திட்டத்தின்‌ நோக்கம்‌ 
மாணவர்களுக்கு உண்மையான வரலாற்றை அறியத்‌ தருவது மட்டூமே என்று 
தங்கள்‌ நிலையை வலியுறுத்தினர்‌. முடிவாக, தெற்காசியா என்று குறிப்பதைக்‌ 
கைவிட்டு “இந்தியா: என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌ என்ற கோரிக்கை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌ என்று குறிப்பிட்டனர்‌. மேலும்‌, சாதி உயர்வு தாழ்வினால்‌ 
நிகழ்த்தப்படும்‌ அடக்குமுறைகளின்‌ தோற்றம்‌ இந்துமதத்தில்‌ வேரூன்றிய ஒரு 
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கருத்தாக்கம்‌ என்பதால்‌ “தலித்‌: என்ற சொல்‌, இந்தியாவில்‌ நிலவும்‌ சாதிப்‌ 
பிரிவினைகள்‌, இந்துமதத்தின்‌ வர்க்கப்‌ பிரிவுகளைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌, அதனால்‌ 
இந்தியச்‌ சமூகம்‌ எதிர்கொண்ட விளைவுகள்‌ போன்ற வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ 
பாடத்தில்‌ இருந்து நீக்கப்பட மாட்டாது என்றும்‌ தங்கள்‌ தீர்ப்பை, மே 19, 2016 
அன்று முடிவாக வெளியிட்டனர்‌. 


அடுத்தக்‌ கல்வியாண்டில்‌, வரும்‌ செப்டெம்பரில்‌ பள்ளிகள்‌ துவங்கும்‌ 
பொழுது, கலிபோர்னியப்‌ பள்ளிகளில்‌ அறிமுகப்படுத்தப்படும்‌ இந்திய வரலாறு 
மற்றும்‌ சமூகவியல்‌ பாடங்களின்‌ நூல்கள்‌ கலிபோர்னியக்‌ கல்வித்‌ திட்டத்தின்‌ 
இந்த முடிவின்‌ அடிப்படையிலேயே வெளியிடப்படும்‌. சாதி பற்றிய குறிப்புக்களை 
மறைக்கப்பட வேண்டும்‌ என முயன்ற இந்துத்துவா அமைப்பினரின்‌ கோரிக்கைகள்‌ 
இதனால்‌ படுதோல்வியடைந்தது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


கலிபோர்னியக்‌ மாநிலக்‌ கல்வித்திட்டத்தில்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றிய 
கருத்துக்களில்‌ இந்தியாவில்‌ இருந்து புலம்‌ பெயர்ந்தோர்‌ மாற்றம்‌ வேண்டுவது 
இது முதல்முறையும்‌ அல்ல. பத்தாண்டுகளுக்கு முன்னரே (2006 இல்‌) 
பாடநூல்களில்‌ இந்தியக்‌ கலாச்சாரம்‌ பற்றிக்‌ கற்பிக்கும்‌ பாடத்தில்‌ இந்துமதக்‌ 
கலாச்சாரத்தை மட்டுமே பெரும்பான்மையாகக்‌ குறிப்பிடவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
இந்தியாவைப்‌ பற்றி அறிமுகப்படுத்தும்‌ பொழுது இந்து மதத்திற்கு முதன்மை 
நிலை கொடுக்க வேண்டும்‌ என்பது போன்ற கோரிக்கைகள்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளன, 
அத்துடன்‌ அவை பாடத்திட்டக்‌ குழுவால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டு, அக்கோரிக்கைகள்‌ 
நிறைவேறாமலும்‌ போயுள்ளன. மேலும்‌, இம்முறையோடு இந்தப்‌ பிரச்சினை 
முடியப்போவதும்‌ கிடையாது. 


ஒவ்வொரு ஆறாண்டுகளுக்கும்‌ கலிபோர்னியக்‌ மாநில அரசின்‌ 
கல்வித்துறை பாடத்திட்டத்தை மறுபரிசீலனை செய்யும்‌ பொழுதும்‌ மீண்டும்‌ புலம்‌ 
பெயர்ந்த இந்தியர்கள்‌, அவர்களில்‌ வலதுசாரிகள்‌ உட்பட தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
மாற்றங்களை இந்தியக்‌ கலாச்சாரப்‌ பாடங்களில்‌ பரிந்துரைக்க முயல்வர்‌. 
அமெரிக்க இந்துத்துவா குழுவினர்‌ தாங்கள்‌ விரும்பிய மாற்றங்களை டெக்சாஸ்‌ 
மாநிலம்‌, புளோரிடா மற்றும்‌ விர்ஜீனியா மாநிலங்களிலும்‌ ஏற்கனவே 
நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டுவந்துள்ளனர்‌. அதைப்பற்றியத்‌ தகவல்‌ அவர்களது 
(hafsite.org) தளத்திலேயே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது 
(http://www.hafsite.org/sites/default/files/Texas%20Ed%20lInfograph.jpg). இருப்பினும்‌, 
கலிபோர்னியாவில்‌ அவர்களது முயற்சி (“இம்முறை”) தோல்வி கண்டுள்ளது. 


எல்லாவற்றையும்விட மிக முக்கியமாக; அமெரிக்காவில்‌ இந்தியாவைப்‌ 
பற்றிய கல்வியில்‌ எடுக்கப்படும்‌ முடிவுகள்‌ தமிழகத்தில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ 
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அறிய வழியில்லாது போனது என்பது வருத்தம்‌ தரும்‌ ஓர்‌ உண்மை, “வினவு, 
“விடுதலை” ஆகிய சீர்திருத்த கருத்துக்களுக்காக நடத்தப்பெறும்‌ பத்திரிக்கைகள்‌ 
தவிர மற்ற எந்த தமிழ்ப்‌ பத்திரிக்கைகளும்‌ இந்த நிகழ்வைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலைப்பட்டதாகத்‌ தெரியவில்லை என்பது இணையத்‌ தேடலின்‌ மூலம்‌ தெரிய 
வருகிறது. 
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21. பள்ளிகளுக்கருகே மதுக்கடைகள்‌! அமெரிக்காவில்‌ நடவாத காரியம்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பள்ளிகளுக்கு அருகே உள்ள மதுக்கடைகளை அகற்றக்கோரி 
பல்வேறு இடங்களில்‌ பொதுமக்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, மாணவர்கள்‌ எனப்‌ பலரும்‌ 
மாவட்ட ஆட்சியாளர்களிடம்‌ சென்று கோரிக்கை மனு கொடுத்து 
முறையிடுவதாகவும்‌, போராட்டங்கள்‌ நடத்துவதாகவும்‌ அங்கொன்றும்‌ 
இங்கொன்றுமாக தினசரிகளில்‌ வரும்‌ செய்திகளைப்‌ படித்து நாட்டின்‌ 
எதிர்காலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கவலை எழுவது இயற்கை. ஈரோடூ அருகே பள்ளி இறுதி 
ஆண்டில்‌ பயிலும்‌ மாணவிகள்‌ டாஸ்மாக்‌ கடையில்‌ மது அருந்தியதாகக்‌ 
கிடைத்த செய்தியினால்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ எதிர்காலத்தை எண்ணி கவலை 
அடைவதாக ம.தி.மு.க. பொதுச்செயலாளர்‌ வைகோ டிசம்பர்‌ 05, 2013 அன்று ஓர்‌ 
அறிக்கை வெளியிட்டிருந்தார்‌. 


குடிப்பழக்கம்‌ குற்றமெனக்‌ கூறப்படுவது இந்தியப்‌ பண்பாட்டின்‌ ஒரு கூறு. 
இந்தியாவைப்‌ பிறப்பிடமாகக்‌ கொண்ட சமயங்கள்‌ எதுவும்‌ போதைப்‌ பொருட்கள்‌ 
உட்கொள்வதை ஆதரிப்பதில்லை. மாறாக, மதுவருந்துவதைத்‌ தங்கள்‌ 
பண்பாட்டில்‌ ஒரு பகுதியாகக்‌ கருதுவது அமெரிக்க அல்லது பொதுவாக 
மேற்கத்திய நாடுகளின்‌ பண்பாடு. மதுவருந்துவதைக்‌ குற்றமெனக்‌ கருதாத 
அமெரிக்க மாநில, நகராட்சி அரசுகள்‌ மதுக்கடைளின்‌ இருப்பிடம்‌ குறித்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சட்டங்களை இந்தியாவின்‌ நடைமுறையை, பள்ளிக்கருகில்‌ 
மதுக்கடை என்ற செய்திகளைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்காமல்‌ இருக்க 
முடியவில்லை. 


அமெரிக்காவின்‌ நியூ மெக்சிகோ மாநிலத்தில்‌ உள்ள சாண்டா ஃபே 
மாநகராட்சி தங்கள்‌ நகரில்‌ பள்ளிக்கு அருகாமையில்‌ உள்ள மதுக்கடையை 
எதிர்த்து நீதிமன்றத்திற்குச்‌ சென்றுள்ளது. முதலில்‌ மாநகராட்சியின்‌ 
அனுமதியையும்‌ மீறி அங்கு மதுக்கடை அமைந்ததே சட்டக்‌ குளறுபடிகளுக்கு 
ஒரு எடுத்துக்காட்டு. பல கடைகள்‌ வைத்திருக்கும்‌ பலசரக்கு விற்பனை நிறுவனம்‌ 
ஒன்று, தனது ஒரு கடையின்‌ மது விற்கும்‌ உரிமத்தை மற்றொரு கடைக்கு 
மாற்றிக்‌ கொடுத்தது. இதில்‌ சட்டப்படி எந்தத்‌ தவறும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ புது 
உரிமம்‌ பெற்ற மதுக்கடைக்கருகே பள்ளி இருப்பதால்‌ அந்த மாநகராட்சி சட்டப்படி 
தங்களிடம்‌ அனுமதி இல்லாமல்‌ பள்ளிக்கருகில்‌ மது விற்பனை கூடாது என்று 
அதனை எதிர்த்தது. விற்பனையாளர்‌ இது தவறு என்று நீதிமன்றத்தில்‌ 
முறையிட்டார்‌. விற்பனை உரிமம்‌ வழங்கும்‌ மாநில அரசும்‌ மது விற்பனைக்கு 
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அனுமதி அளித்ததில்‌ சட்டமீறல்‌ இல்லை என்றது. எனினும்‌ நீதிமன்றம்‌ 
மாநகராட்சிக்கு ஆதரவாக மது விற்பனையை நிறுத்த ஆணையிட்டது. 


மதுவிற்பனையாளர்‌ உயர்நீதி மன்றத்தில்‌ முறையிட்டார்‌. மாநகராட்சியோ 
பள்ளிக்கு 300 அடிகளுக்குள்‌ மதுக்கடை இருக்கிறது, சட்டப்படி இது தவறு என்று 
வாதிட்டது. நீதிமன்றம்‌ பள்ளிக்கும்‌ கடைக்கும்‌ இடையே உள்ள தொலைவை 
அளந்ததில்தான்‌ தவறு. பள்ளியிலிருந்து 300 அடிகளுக்குள்‌ கடையின்‌ வண்டிகள்‌ 
நிறுத்தும்‌ இடம்தான்‌ இருக்கிறது. விற்பனை செய்யும்‌ கடை 300 அடிகளுக்குள்‌ 
இல்லை. வழக்கமாக அளவிடும்‌ முறையில்‌ கட்டிடங்களுக்கிடையேயான 
தொலைவை அளந்தால்‌ மாநகராட்சியின்‌ வாதம்‌ சரியல்ல என்று கூறி மது 
விற்பனைக்கு அனுமதி அளித்துவிட்டது. 


விரபாண்டிய கட்டபொம்மன்‌ படத்தின்‌ “எண்ணிக்கை தெரியாத குற்றம்‌” 
என்ற வசனம்‌ போன்று “உனக்கு அளக்கத்‌ தெரியவில்லை” என்று உயர்நீதி 
மன்றம்‌ சொல்லி அவர்கள்‌ வழக்கைத்‌ தள்ளுபடி செய்த பின்னர்‌, இப்பொழுது 
மாநகராட்சி உறுப்பினர்கள்‌ உச்ச நீதி மன்றத்திற்கு வழக்கைக்‌ கொண்டு செல்ல 
ஆயத்தமாகிறார்கள்‌. இனியாவது மாநகராட்சியின்‌ நல்லெண்ணத்திற்கு வெற்றி 
கிட்டட்டும்‌. 


மற்றொரு நிகழ்ச்சியில்‌, நியூ யார்க்‌ மாநிலத்தின்‌ குயின்ஸ்‌ மாநகராட்சி 
உறுப்பினரான டானவான்‌ ரிச்சர்ட்ஸ்‌ (வ Richards) என்பவர்‌ மேற்கொண்ட 
நடவடிக்கையினால்‌ பள்ளிக்கருகே மது விற்பனை நிகழாமல்‌ போனது. 
பள்ளிக்கருகில்‌ மது விற்பனை செய்ய வணிகர்‌ ஒருவர்‌ மாநகராட்சிக்கு 
விண்ணப்பம்‌ அளித்தார்‌. டானவான்‌ ரிச்சர்ட்ஸ்‌ அதற்கு உடன்பட்டு அனுமதி 
அளிக்கவில்லை. விண்ணப்பித்த வணிகரும்‌ அவரது தோழர்களும்‌ டானவான்‌ 
ரிச்சர்ட்ஸ்க்கு கையூட்டு அளித்து அனுமதி பெற முயற்சித்தனர்‌. 


எச்சரிக்கை அடைந்த டானவான்‌ ரிச்சர்ட்ஸ்‌ உடனே அவர்களைப்பற்றி 
காவல்துறையின்‌ துப்பறியும்‌ பிரிவினரிடம்‌ புகார்‌ அளித்தார்‌. அவர்களைக்‌ கைது 
செய்ய டானவான்‌ ரிச்சர்ட்ஸ்‌ காவலருடன்‌ ஒத்துழைக்க முன்வந்தார்‌. துப்பறியும்‌ 
பிரிவினர்‌ டானவான்‌ ரிச்சர்ட்ஸ்ஸின்‌ பிரதிநிதி என்று ஒருவரை நியமித்து, 
வணிகருடன்‌ உணவுவிடுதி ஒன்றில்‌ சந்திக்க ஏற்பாடு செய்தனர்‌. அங்கு வந்த 
வணிகரும்‌ அவரது நண்பர்களும்‌ அந்த நபரிடம்‌ கையூட்டூ கொடுக்க 
முயன்றபொழுது கையும்‌ களவுமாகக்‌ கைது செய்யப்பட்டனர்‌. 


பள்ளி அருகில்‌ மதுக்கடை வைக்க விரும்பி கையூட்டு வழங்க முயன்ற 
வணிகர்‌ மற்றும்‌ அவரது நண்பர்களின்‌ பெயர்கள்‌ டார்செம்‌ சிங்‌, தேவேந்தர்‌ சிங்‌ 
மற்றும்‌ ராஜேந்தர்‌ சிங்‌. இவை நம்நாட்டு மக்களின்‌ பெயராக இருப்பதால்‌ 
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பாரதத்தின்‌ ஊழல்‌ பண்பாட்டை மற்ற நாடுகளுக்கும்‌ பரப்ப எத்தனிக்கிறார்கள்‌ நம்‌ 
இந்தியர்கள்‌ என எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. இந்தியாவில்‌ பள்ளிக்கருகில்‌ மது 
விற்பனை என்னும்‌ முயற்சிகள்‌, மதுவை தங்கள்‌ கலாச்சாரத்தின்‌ ஒரு பகுதியாக 
கருதும்‌ மேலை நாட்டினரைவிடவும்‌ மோசமாக இருப்பது இந்த நிகழ்ச்சிகளால்‌ 
தெரிய வருகிறது. 
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22. அமெரிக்கச்‌ சிறுவர்களைக்‌ கவர்ந்த ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 


இணையத்தில்‌, “ஈஜet Spinner” (ஃபிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னர்‌) எனக்‌ கூகுள்‌ இணையத்தேடல்‌ 
செய்தால்‌, ஒரு மில்லியனுக்கும்‌ அதிகமான 
முடிவுகளை அரை நொடியில்‌ (8௦௦0 1,130,000 
results - 0.51 seconds) அது அள்ளி வழங்கும்‌. இது 
என்ன? நாம்‌ கேள்விப்படாத ஒரு புதுச்‌ 
செய்தியாக இருக்கிறதே! என்று (குறிப்பாக 
இளம்‌ பெற்றோர்களைத்‌ தவிர்த்த) 
பெரும்பாலோர்‌ வியப்போடு மேலும்‌ “கூகுள்‌ 
தேடலின்‌ போக்கு” (0௦௦86 1௭4) எந்த வகையில்‌ 
செல்கிறது என்று ஆராய முனைவோம்‌. 
அத்தேடலில்‌ “Fidget Spinner” என்னும்‌ 
இணையத்தேடல்‌, இந்த ஆண்டு ஏப்ரல்‌ முதல்‌ 
வாரம்‌ துவங்கி, தொடர்ந்து வந்த ஒரு ஒன்றரை மாதத்தில்‌ இந்த அளவு 
பிரபலமாகி இருப்பதைக்‌ கண்டு வியப்படையலாம்‌. அது சரி! ஃ.பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 


என்றால்தான்‌ என்ன? என்ற கேள்விக்கு விடை: இது அமெரிக்கச்‌ சிறுவர்களின்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட ஒரு விளையாட்டு பொம்மை. கேரம்‌ போர்ட்‌ 
ஸ்ட்ரைக்கர்‌ அளவில்‌, பல அமைப்பில்‌ உள்ள ஒரு வில்லை. இதனைக்‌ கையால்‌ 
சுழற்றிவிட்டால்‌, சுழற்றுபவரின்‌ திறமைக்கேற்ப, ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
தயாரிக்கப்பட்ட தரத்திற்கேற்ப அதிக அளவு 3 நிமிடங்கள்‌ வரைத்‌ தொடர்ந்து 
சுழலும்‌ தன்மை கொண்டது. இரவில்‌ ஒளிர்வது, பலநிறங்களில்‌ உள்ளவை, 
இரண்டு முனைகள்‌ மூன்று முனைகள்‌ கொண்டவை, உலோகம்‌, பிளாஸ்டிக்‌, 
பீங்கான்‌, பேட்மேன்‌-கப்பர்மேன்‌ படங்களுடன்‌ எனப்‌ பல வகைகளிலும்‌ ..பிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னரை வாங்கி விரல்களுக்கு இடையில்‌ சுழற்றிக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 


“ரூபிக்‌ கியூப்‌” (Magic Cube/Rubik’s Cube) என்று 1980 களில்‌ பரவலாக 
சிறுவர்களைக்‌ கவர்ந்த நிறப்புதிர்‌ பொம்மைக்கும்‌, “ஹூலா ஹூப்‌” (Hla hoop)என்று 
1960 களின்‌ சிறுவர்களைக்‌ கவர்ந்த வளைய விளையாட்டுப்‌ பொம்மைக்கும்‌, 
“ஸ்லின்க்கி” (508/6) என்று 1940 களின்‌ சிறுவர்களைக்‌ கவர்ந்த சுருள்‌ 
பொம்மைக்கும்‌, “யோ யோ” (௦-௦) என்று 1920 களில்‌ வளர்ந்த சிறுவர்களின்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட கைநாலில்‌ சுழலும்‌ பம்பரம்‌ போன்ற ஒரு 
விளையாட்டுப்‌ பொம்மைக்கும்‌ இணையாக, இந்த நூற்றாண்டின்‌ அமெரிக்கச்‌ 
சிறுவர்களின்‌ பொம்மையாகப்‌ பெயரெடுத்து விட்டது ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌. ஒரு 


146 


சோடாப்புட்டியின்‌ மூடியைத்‌ தட்டையாக ஒரு நாணயம்‌ போலத்‌ தட்டி, அதன்‌ 
நடுவில்‌ அருகருகே இரு துளையிட்டு, அவற்றின்‌ வழியே நூலைச்‌ செலுத்தி முடி 
போட்டு, இருக்கைகளின்‌ இரண்டு விரல்களினால்‌ பிடித்து சுழற்றிவிட்டு, 
விரல்களை அசைத்து அசைத்து அந்த வில்லையை நூலில்‌ சுழலவிட்டு சிறு 
வயதில்‌ அதைக்‌ கண்டு மெய்மறந்து விளையாடியவர்கள்‌ இந்தப்‌ பொம்மையை 
வாங்கி, அதன்‌ முனைகளில்‌ ஒன்றைச்‌ சுண்டிவிட்டு சுழற்றி மகிழலாம்‌. 


தற்பொழுது 6௦ வயதுகளில்‌ இருக்கும்‌ “கேத்தரின்‌ ஹெட்டிங்கர்‌' (Catherine 
Hettinger) என்ற பெண்மணி, சுமார்‌ ஒரு கால்‌ நூற்றாண்டுக்கு முன்னர்‌ (1993 ஆம்‌ 
ஆண்டின்‌) கோடைக்காலத்தில்‌ உடல்நலக்‌ குறைவுடன்‌ இருந்த பொழுது, ஓய்வில்‌ 
இருந்தவாறே தனது 7 வயது மகளுடன்‌ விளையாட ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
பொம்மையை வடிவமைத்து அவளுடன்‌ விளையாடியதாக கார்டியன்‌ 
பத்திரிக்கைக்கு வழங்கிய செவ்வியில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. மற்றொரு செவ்வியில்‌, 
தமது இஸ்ரேல்‌ பயணத்தின்‌ பொழுது, இஸ்ரேலில்‌ பாலஸ்தீனிய சிறுவர்கள்‌ 
வன்முறை நோக்கோடு இஸ்ரேலியக்‌ காவல்துறையினர்‌ மீது கல்லெறிவதைக்‌ 
கண்டதாகவும்‌, அவர்கள்‌ வன்முறையில்‌ இறங்குவதைத்‌ தடுத்துத்‌ திசை திருப்பும்‌ 
நோக்கில்‌, அவர்களுக்கு அமைதி வழியில்‌ விளையாட ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை 
உருவாக்கியதாக மற்றொரு பத்திரிக்கையிலும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இவர்‌ 
வடிவமைத்த -.பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரின்‌ முதல்‌ வடிவம்‌ இன்றைய .பிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னரின்‌ வடிவத்தில்‌ இருந்து சற்று மாறுபட்டது (காண்க: 
http://classicspinner.com/).பிறகு அதற்கு 1997 இல்‌ அவர்‌ காப்புரிமையையும்‌ பெற்றார்‌. 
அந்தக்‌ காப்புரிமை 2005 ஆம்‌ ஆண்டு காலாவதியானது. அதனைப்‌ புதுப்பிக்க $400 
நிதி வசதி இல்லாததால்‌ புதுப்பிக்கும்‌ எண்ணத்தைக்‌ கைவிட்டார்‌. ஏனெனில்‌ 
அந்தப்‌ பொம்மையை சிறு அளவில்‌ விற்பனைக்கு எடுத்துச்‌ சென்றதில்‌ கேத்தரின்‌ 
ஹெட்டிங்கருக்குப்‌ பெரிய அளவில்‌ எந்த வருமானமும்‌ வந்திருக்கவில்லை. 
ஹாஸ்பாரோ (2௦௦) போன்ற மிகப்‌ பெரிய பொம்மை தயாரிக்கும்‌ நிறுவனங்களை 
கேத்தரின்‌ ஹெட்டிங்கர்‌ அணுகிய பொழுது அவையும்‌ இந்தப்‌ பொம்மையை 
தங்கள்‌ விற்பனைக்கென்று ஏற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை. 


இப்பொழுது இந்தப்‌ பொம்மை மிகப்‌ பிரபலமாகி விற்கும்‌ பொழுதும்‌ 
அதனால்‌ கேத்தரின்‌ ஹெட்டிங்கருக்கு வருமானம்‌ என்ற வகையில்‌ எந்தப்‌ 
பலனுமில்லை. இன்று அவர்‌ வளரும்‌ பிள்ளைகள்‌ வம்பு தும்புகளில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ இருக்க, ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ பொம்மை விளையாடுவதில்‌ 
கவனத்தைத்‌ திருப்ப பரப்புரை செய்து வருகிறார்‌ 
(https://www.kickstarter.com/projects/638415231/classic-fidget-spinner-spinning-de-stressor-finger). 
குறைந்த விலையுள்ள பொம்மை, எளிதில்‌ எங்கும்‌ எடுத்துச்‌ செல்லலாம்‌ 
என்பதுமே இந்தப்‌ பொம்மையின்‌ பரவலுக்குக்‌ காரணமாகிவிட்டது. பெரும்பாலான 
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சிறுவர்கள்‌ பெற்றோர்‌ தங்களுக்குத்‌ தரும்‌ பாக்கெட்‌ மணியிலேயே வாங்கி 
விடுகிறார்கள்‌. ஹாஸ்பாரோ நிறுவனமும்‌ இப்பொழுது இதன்‌ தயாரிப்பில்‌ 
இறங்கிவிட்டது என்பது என்னவோ உண்மை. ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை யாரும்‌ 
எளிதில்‌ உருவாக்கலாம்‌. எவ்வாறு தயாரிப்பது என்று பூடியூப்‌ விளக்கக்‌ 
காணொளிகளும்‌ பல கிடைக்கின்றன. அதே போல எப்படி வித்தைகள்‌ காட்டி 
விளையாடுவது என்ற காணொளிகளுக்கும்‌ யூடியூப்பில்‌ பஞ்சமில்லை. 


காப்புரிமை என்ற தடை இல்லை, தயாரிக்கக்‌ குறைந்த செலவு, அதிக 
முதலீடு தேவையில்லை என்ற வாய்ப்புகளை நன்கு பயன்படுத்தி, சீனத்‌ 
தொழிற்சாலைகள்‌ கோடிக்கணக்கில்‌ இவற்றைத்‌ தயாரித்து அமெரிக்க மக்களுக்கு 
விற்பனை செய்து இதில்‌ நல்ல வருவாய்‌ பார்த்துள்ளன. எந்த ஒரு சிறிய 
பிளாஸ்டிக்‌ தொழிற்சாலையும்‌ ஒரே நாளில்‌ 10,000 ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ வரை 
தயாரிக்கலாம்‌ எனக்‌ கூறப்படுகிறது. ஒரு ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ தயாரிக்க ஆகும்‌ 
அடக்கவிலை 25 சென்ட்ஸ்‌. ஏற்றுமதி, இறக்குமதி, மொத்தவிலை வணிகர்‌, 
சில்லறைவிலை வணிகர்‌ என வியாபாரிகளைக்‌ கடந்து நுகர்வோர்‌ கைக்கு 
வரும்பொழுது ஒரு சில டாலர்கள்‌ அளவில்‌ ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரின்‌ விலை 
ஏறிவிடுகிறது. சில்லறை வியாபாரிக்கு ஒரு ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ விற்பதில்‌ 
சுமார்‌ 6 டாலர்‌ வரை லாபம்‌ கிடைக்கிறது. கைப்பேசி உதிரிப்‌ பாகங்கள்‌ 
தயாரிக்கும்‌ சீனத்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ தங்களுடைய மொத்த வியாபாரிகள்‌, 
சில்லறை வியாபாரிகள்‌ வழியாகவே இவற்றை எளிதில்‌ விற்றுவிடுகின்றன. 
கைப்பேசி உதிரிப்பாகங்கள்‌ விற்போர்‌ ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ சில்லறை 
வியாபாரிகளாகவும்‌ உருவெடுத்து, கைப்பேசி உதிரிப்பாகங்கள்‌ விற்பதைவிட 
ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ விற்று அதிக லாபம்‌ பார்த்துள்ளனர்‌. சில பெருவணிக 
நிறுவனங்கள்‌ விலையில்‌ தள்ளுபடி, இலவசமாகத்‌ தருவது போன்ற விற்பனை 
உத்திகளுக்கும்‌ இவற்றைப்‌ பயன்படுத்துகின்றன. இப்பொழுது சாதாரண 
தெருமுக்குப்‌ பெட்டிக்கடை போன்ற 'செவென்‌ லெவன்‌' கடைகளிலும்‌ ஏழெட்டு 
டாலர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ நிலை வந்துவிட்டது. கடைகளுக்குச்‌ சரக்கு வந்த 
உடனே விரைவில்‌ விற்றுத்‌ தீர்ந்துவிடும்‌ நிலையும்‌ உள்ளது. ஆஸ்திரேலியா, 
நியூசிலாந்து, இங்கிலாந்து, கனடா ஆகிய நாடுகளிலும்‌ சிறுவர்கள்‌ ஃபிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னர்‌ பொம்மையால்‌ ஈர்க்கப்பட்டுள்ளனர்‌. 


கவனச்சிதறல்‌ உள்ள சிறுவர்களின்‌ கவனக்குவிப்பிற்கும்‌ அதன்‌ 
விளைவாகக்‌ கற்றலுக்கும்‌ (concentration and to stimulate learning) உதவும்‌ என்று இந்தப்‌ 
பொம்மை முதலில்‌ விற்பனைக்கு விளம்பரப்படுத்தப்பட்டது. அதனால்‌ 
ஏ.டி.ஹெச்‌.டி (ADHD-Attention-deficit/hyperactivity disorder), ஆட்டிசம்‌ (க) போன்ற 
குறைபாடு உள்ள குழந்தைகளின்‌ பெற்றோர்கள்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்குக்‌ கல்வி 
கற்பதில்‌ உதவும்‌ என்று அவர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தியுள்ளனர்‌. கவனக்குறைபாடு 
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இருப்போருக்கும்‌, மனவழுத்தம்‌ கொடுக்கும்‌ நேரத்தில்‌ பதற்றப்படும்‌ இயல்பு 
உள்ளோருக்கு “ராப்பிட்‌ ஸ்ட்ரெஸ்‌ மேனேஜ்மெண்ட்‌ டெக்னிக்‌" (8210 47% management 
technique / ௨) என்ற மனப்பதற்றத்தை விரைவில்‌ கட்டுக்குள்‌ கொண்டுவர உதவும்‌ 
சிகிச்சை முறையில்‌, ..பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ அவர்களை அமைதிப்படுத்த உதவும்‌ 
என்று பரிந்துரைக்கப்டுகிறது. சிலர்‌ சிகிச்சை முறையில்‌ பயன்படுத்தினாலும்‌, 
இதுவரை ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ சுழற்றுவதால்‌ கவனச்சிதறல்‌ குறையும்‌, கற்பதில்‌ 
உதவும்‌ என்ற விளம்பர அறிவிப்புகள்‌ ஆய்வுகள்‌ வழியாகவோ, 
மருத்துவர்களாலோ உறுதிப்படுத்தப்படவில்லை என்பதைக்‌ கவனத்தில்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


கவனச்‌ சிதறலுக்கு உட்படும்‌ சிறுவர்கள்‌ ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை 
பள்ளிகளுக்கு எடுத்தச்‌ சென்று சுழற்றிக்‌ கொண்டிருக்க, அவர்களின்‌ நண்பர்களும்‌ 
ஆர்வம்‌ கொண்டு அவர்களும்‌ வாங்கி விளையாடத்‌ தொடங்க, அனைத்துப்‌ பள்ளி 
மாணவர்களும்‌ ஆளுக்குக்‌ குறைந்தது ஒன்றாவது வைத்திருக்கும்‌ நிலை 
ஏற்பட்டுள்ளது. யாருடையது அதிக நேரம்‌ சுழல்கிறது என்று அவர்களுக்குள்‌ 
போட்டி விளையாட்டுகளும்‌ விளையாடப்படுகின்றன. இளவேனில்‌ விடுப்பு (65 
break) முடிந்து பள்ளி துவங்கிய பொழுது, திடீரெனத்‌ தோன்றி வேகமாகப்‌ 
பரவியிருந்த ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரால்‌ ஆசிரியர்கள்‌ வியப்புக்குள்ளானார்கள்‌. 
வகுப்பில்‌ மாணவர்கள்‌ அதில்‌ அதிக ஆர்வம்‌ செலுத்தியதில்‌ கல்வியில்‌ நாட்டம்‌ 
குறைந்தது. கற்றலுக்கு இடையூறு செய்யும்‌ இந்தப்‌ பொம்மையை இனி 
பள்ளிக்குக்‌ கொண்டுவரக்‌ கூடாது என சில பள்ளிகளும்‌ தடை செய்யும்‌ நிலையும்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளது. எந்தவகையில்‌ கற்பதற்கு கவனத்தைக்‌ குவிக்க உதவும்‌ என்று 
விளம்பரப்படுத்தப்பட்டதோ, அதற்கு மாறான விளைவுகளை ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
ஏற்படுத்தியுள்ளது. அமெரிக்காவின்‌ மூன்றில்‌ ஒரு உயர்நிலைப்பள்ளியில்‌ 
இப்பொழுது தடைசெய்யப்பட்ட பொம்மை என்ற நிலையை ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
எட்டியுள்ளது. 


ஒரு சில பள்ளிகள்‌ மாறுபட்ட கோணத்தில்‌ அணுகி, ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை 
கல்விக்கு உதவும்‌ கருவியாக்கி எவ்வாறு பாடத்திட்டத்தில்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்றும்‌ திட்டங்கள்‌ வகுத்துள்ளன. ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரின்‌ 
மையத்தில்‌ “தாங்கு உருளைகள்‌ மற்றும்‌ எடைகள்‌” (ஒearings and weights/Ball Bearing - 
especially R188 Open Ball Bearing) கொண்ட பகுதி அமைக்கப்பட்டு, உலோகப்‌ பந்துகள்‌ 
உராய்வு இன்றி உருளுவதன்‌ மூலம்‌ சுழல்வதுதான்‌ .பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
செயல்படுவதன்‌ அடிப்படை. மூன்று முனைகள்‌ உள்ள ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ 
சுழல்வது ஒரு சிறிய மின்விசிறி சுழல்வது போன்ற தோற்றமளிக்கும்‌. ஃபிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னர்‌ எவ்வாறு செயல்படுகிறது, எவ்வளவு நேரம்‌ சுழலும்‌ போன்ற தரவுகள்‌ 
சேகரிப்பது, கணித சூத்திரங்களை இதற்குப்‌ பயன்படுத்துவது என்ற வழியிலும்‌, 
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ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ செயல்படுவதன்‌ இயற்பியல்‌ அடிப்படை, நியூட்டனின்‌ 
விதிகளின்‌ விளக்கம்‌ என ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை சுழற்றுவதையே பாடமாக்கியும்‌ 
வருகின்றன இப்பள்ளிகள்‌. 


ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ குறித்து பள்ளி மாணவர்கள்‌, பெற்றோர்கள்‌, 
ஆசிரியர்கள்‌, மருத்துவர்கள்‌, உளவியல்‌ மருத்துவர்கள்‌, செய்தியாளர்கள்‌ எனப்‌ 
பலரும்‌ பல கோணத்தில்‌ ஃ.பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை ஆதரித்தும்‌, விமர்சித்தும்‌ தங்கள்‌ 
கருத்துகளை எழுதி வருகின்றனர்‌. ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னர்‌ சுழற்றுவதின்‌ பயன்‌ 
என்ன எனப்‌ பலவித கருத்துக்களும்‌ வந்துள்ளன. பெரியவர்கள்‌ சிலர்‌ ஃபிட்ஜெட்‌ 
ஸ்பின்னரைச்‌ சுழற்றி அதனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பது கவனத்தைக்‌ குவிக்க 
உதவுகின்றது, சிந்தனை செய்ய உதவுகின்றது, மன உளைச்சலைக்‌ குறைக்கிறது, 
மன அழுத்தத்தை நீக்குகிறது, அமைதிப்படுத்துகிறது, கைப்பேசிக்கு அடிமையான 
என்னை அந்தப்‌ போதையில்‌ இருந்து மீட்டிருக்கிறது என விதவிதமாகக்‌ 
கருத்துகளைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, குழந்தைகள்‌ என்னவோ 
ஃபிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரைச்‌ சுழற்றி அதை வேடிக்கை பார்த்து மகிழ்ந்து கொண்டு 
மட்டுமே இருக்கிறார்கள்‌. இணையத்தில்‌ .பிட்ஜெட்‌ ஸ்பின்னரை சுழற்றி 
விளையாட விரும்புபவர்கள்‌ எம்‌.ஐ.டி. பல்கலைக்கழகத்தின்‌ தளத்தில்‌ (MIT Media Lab 
Project https://scratch.mit.edu/projects/148408547/) விளையாடி மகிழலாம்‌. 
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23. இரு பாதைகளும்‌ ஒரு பயணமும்‌ 


அமெரிக்கப்‌ பண்பாட்டில்‌ மிகவும்‌ போற்றப்படுவது ஒருவர்‌ 
தனித்தன்மையுடன்‌ விளங்கும்‌ பண்பு (powered individualism). ஒருவரது 
தனித்தன்மை மிகவும்‌ ஊக்கப்படுத்தப்படும்‌, பாராட்டப்படும்‌ (கறppreciation of / encouraging 
individualism, choice, and empowerment). குழந்தைகளை வளர்க்கும்‌ பொழுதே நீ இவ்வாறு 
பிற்காலத்தில்‌ உருவாக வேண்டும்‌ என்று போதிக்கப்படுவதில்லை. வளர்ந்த பிறகு 
நீ என்னவாக விளங்க வேண்டும்‌ என்பது உனது விருப்பம்‌ என்றுதான்‌ 
அவர்களிடம்‌ சிறு வயது முதல்‌ கேள்விகள்‌ வைக்கப்படும்‌. புதுமைகளைப்‌ 
படைப்பதும்‌, அதற்காகத்‌ துணிச்சலாக மாறுபட்ட வாழ்க்கை முறையையோ 
கல்வியையோ சோதனை செய்வதும்‌ உற்சாகப்படுத்தப்படும்‌. 


பலர்‌ சென்ற வழி இது, இதில்‌ வெற்றி நிச்சயம்‌, தடைகளும்‌ தடங்கல்களும்‌ 
குறைவு, வாழ்க்கை சீராக இருக்கும்‌ என்ற கோணத்தில்‌ பிள்ளைகளை வளர்ப்பது 
இந்தியப்‌ பண்பாடு. தங்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ மருத்துவராக வேண்டும்‌, பொறியாளராகத்‌ 
தொழில்‌ செய்ய வேண்டும்‌, சமூகத்தில்‌ அதிகம்‌ மதிக்கப்படும்‌ புகழ்‌ செல்வம்‌ 
தரும்‌ கல்வியைத்‌ தேர்வு செய்ய வேண்டும்‌ என்ற எதிர்பார்ப்பில்‌ வளர்ப்பது 
அமெரிக்காவில்‌ இருக்கும்‌ இந்தியப்‌ பின்புலம்‌ கொண்ட பெற்றோர்களின்‌ 
அணுகுமுறையாக இருக்கும்‌. அவ்வாறு தாங்கள்‌ வளர்க்கப்பட்டு, வழி நடத்தப்பட்டு 
வந்ததால்தான்‌ அயல்மண்ணில்‌ அந்நாட்டு மக்களுக்கு இணையாக தங்களால்‌ 
வாழ முடிகிறது என்பது அவர்கள்‌ நடைமுறையில்‌ அறிந்தது. தாங்கள்‌ பெற்றக்‌ 
கல்வியும்‌ வளர்ப்பும்‌ தங்களை வாழ வைத்துள்ளது என்று அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
வாழ்வையே சான்றாக எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ அவர்களது கோணத்தைக்‌ குறை 
சொல்லவும்‌ வழியில்லை. அவ்வாறு அவர்கள்‌ வளர்க்கப்பட்ட முறை இந்தியப்‌ 
பண்பாட்டுக்‌ கூற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்தது. அத்துடன்‌ அவ்வாறு 
வழிநடத்தும்‌ முறையைப்‌ பிள்ளைகளின்‌ நல்வாழ்வில்‌ அக்கறை கொண்ட 
பெற்றோரது கடமை எனப்‌ பார்ப்பதும்‌ இந்தியப்‌ பண்பாட்டுக்‌ கோணம்‌. 


துணிச்சலான செயல்பாடுகளுக்கு (isk taking behavior) இந்திய மண்ணில்‌ 
வரவேற்பு குறைவு. மாறாக புதிய பாதையில்‌ அச்சமின்றி சென்று சாதனைகள்‌ 
படைப்பதை ஊக்கப்படுத்துவது அமெரிக்கப்‌ பண்பாடு. தொழில்‌ முனைவோர்‌ பலர்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ உருவாவதற்குக்‌ காரணமும்‌ அதுவே. இந்தியர்கள்‌ போல, நன்கு 
படித்து போட்டிகளைச்‌ சமாளித்து நிரந்தர அரசுப்பணியில்‌ நிம்மதியாக 
வாழ்வதுதான்‌ வாழ்க்கையின்‌ லட்சியம்‌ என அமெரிக்காவில்‌ கருதப்படுவதில்லை. 
அரசுப்பணியே எனது குறிக்கோள்‌ என்று யாரும்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கவும்‌ 
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முடியாது. இராணுவத்தில்‌ பணிபுரிய விரும்பினாலும்‌ அதிலும்‌ நாட்டைக்‌ காக்க 
என்ற நோக்கம்தான்‌ வெளிப்படும்‌. இன்று புதிய உலகம்‌ எனப்படும்‌ அமெரிக்கா 
உலகிற்கு அறிமுகமான விதமே கொலம்பஸ்‌ அனைவரும்‌ சென்ற பாதையைத்‌ 
தவிர்த்து மாறுபட்ட வழியில்‌ மேற்கொண்ட பயணத்தின்‌ காரணமாக 
விளைந்ததுதானே. அதுவே அமெரிக்கப்‌ பண்பாட்டின்‌ மூலக்கூறாக 
அமைந்துவிட்டது. உலகின்‌ எந்த மூலையில்‌ இருந்து குடிபெயர்ந்திருந்தாலும்‌ 
வந்தவர்களின்‌ சந்ததியினர்‌ பள்ளியில்‌ கல்வி கற்கும்‌ பொழுதே பிற அமெரிக்க 
மாணவர்களின்‌ தாக்கத்தினாலும்‌ வளரும்‌ சூழ்நிலையின்‌ தாக்கத்தாலும்‌ 
அவர்களை ஒத்த மனப்போக்கை கொள்ளத்‌ தொடங்கிவிடுவர்‌. இதுபோன்று 
பண்பாட்டுக்‌ கொள்கைகள்‌ மோதும்‌ பொழுது இந்தியக்‌ குடும்பங்களில்‌ சச்சரவுகள்‌ 
வெடிப்பதும்‌ இயல்பு. 


அமரிக்கக்‌ கல்வி நிலையங்களில்‌ மாணவர்களின்‌ பட்டமளிப்பு விழாக்களில்‌ 
அவர்களை வாழ்க்கையில்‌ முன்னேற ஊக்கமூட்டும்‌ வண்ணம்‌, அவர்கள்‌ 
தனித்தன்மையை வளர்த்தெடுக்கும்‌ நோக்கில்‌ (celebration of individualism) பட்டமளிப்பு 
விழா உரைகள்‌ அமைந்திருக்கும்‌. அந்த உரைகளில்‌ பெரும்பாலோர்‌ மேற்கோளாக 
எடுத்தாள்வதும்‌, மாணவர்களை உற்சாகமூட்ட ஊக்கமூட்டச்‌ சொல்லும்‌ உரைகளில்‌ 
இடம்‌ பெறுவதும்‌ அமெரிக்க கவிஞர்‌ ராபர்ட்‌ ப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய, தி ரோட்‌ நாட்‌ 
டேக்கன்‌' என்ற கவிதையின்‌ வரிகள்‌. 


சென்ற நூற்றாண்டின்‌ மிகவும்‌ புகழ்‌ பெற்ற அமெரிக்கக்‌ கவிஞர்‌ ராபர்ட்‌ 
ஃப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய கவிதைகளைப்‌ பாராட்டுபவர்‌ உலகில்‌ பலரும்‌ உள்ளனர்‌. 
ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய கவிதைகளில்‌ “ஸ்டாப்பிங்‌ பை உட்ஸ்‌ ஆன்‌ ௭ 
ஸ்னோமி ஈவினிங்‌: (௦00/2 by woods on a showy evening) என்ற கவிதை மறைந்த 
இந்தியப்‌ பிரதமர்‌ ஜவஹர்லால்‌ நேரு அவர்களின்‌ மிக விருப்பமான கவிதை. 
அக்கவிதையில்‌ “வாழும்‌ வாழ்வு அழகானது, வாழ்வில்‌ ஓயும்‌ முன்னர்‌ 
நிறைவேற்ற எனக்குக்‌ கடமைகள்‌ பல உள்ளன என்ற பொருள்‌ கொண்ட, 
வாழ்க்கையைப்‌ பயணத்துடன்‌ உருவகப்படுத்தும்‌ கீழ்‌ காணும்‌ வரிகளை அவர்‌ 
மிகவும்‌ விரும்பினார்‌. 
“The woods are lovely, dark and deep. 
But | have promises to keep. 


And miles to go before | sleep. 
And miles to go before | sleep.” 


(- Stopping by woods on a snowy evening) 


அதே போன்ற வாழ்க்கையைப்‌ பயணத்துடன்‌ உருவகப்படுத்தும்‌ மற்றொரு 
கவிதை தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌'. இன்று அமெரிக்கர்களால்‌ தனித்தன்மைக்கு 
அடையாளமாகக்‌ காட்டப்படும்‌ இக்கவிதையை ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ 1916 இல்‌ 
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எழுதினார்‌. வாழ்வில்‌ நாம்‌ எடுக்கும்‌ முடிவொன்று நம்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதையை 
நிர்ணயிக்கும்‌, அவ்வாறு தனது வாழ்க்கையை மாற்றி அமைக்கக்கூடிய முடிவை 
எடுத்தது குறித்து முடிவெடுத்தவர்‌ கொள்ளும்‌ மனநிலையைக்‌ காட்டுவது 
கவிதையின்‌ நோக்கம்‌. இந்தக்‌ கவிதை அனைவராலும்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொண்டு 
தவறாகவும்‌ பயன்‌ கொள்ளப்படுகிறது என்பது இலக்கியவாதிகளின்‌ கருத்து. 


ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ இங்கிலாந்தில்‌ 1915 இல்‌ வாழ்ந்த பொழுது, கவிஞரும்‌ 
தனது நண்பருமான எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌ என்பவருடன்‌ நடைப்பயிற்சிக்குச்‌ 
செல்வாராம்‌ ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌. நண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ செல்லும்‌ பொழுது எந்தப்‌ 
பாதையில்‌ செல்வது என்பதில்‌ முடிவெடுக்க முடியாமல்‌ தடுமாறுவாராம்‌ எட்வர்ட்‌ 
தாமஸ்‌. ஒரு பாதையைத்‌ தேர்வு செய்து சென்ற பின்னர்‌, இந்தத்‌ தடத்திற்குப்‌ 
பதில்‌ அந்தப்‌ பாதையில்‌ சென்றிருந்தால்‌ வேறு பல நல்ல காட்சிகளைப்‌ 
பார்த்திருக்கலாமே, தவற விட்டூ விட்டோமே என்றும்‌ பிறகு வருந்துவாராம்‌. 
நண்பரின்‌ முடிவெடுக்க முடியாது தடுமாறும்‌ மன நிலையும்‌, பிறகு கொள்ளும்‌ 
வருத்தமும்‌ ராபர்ட்‌ ப்ரோஸ்ட்டுக்கு மிகவும்‌ வேடிக்கையாக இருந்தது. 
அமெரிக்கா திரும்பிய பின்னர்‌ நகைச்சுவை நோக்கில்‌ நண்பரின்‌ குணத்தை 
நையாண்டி செய்து “தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌' என்றக்‌ கவிதையை எழுதி எட்வர்ட்‌ 
தாமஸுக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌. 


அதை வாழ்வில்‌ 
முடிவெடுப்பதன்‌ 
முக்கியத்துவத்தை உணர்த்தும்‌ 
ஒரு அருமையான கவிதை 
என்றே எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌ 
நினைத்தார்‌. தன்னைப்‌ பற்றிய 
நகைச்சுவைக்‌ கவிதை என்றே 
அவருக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 
இது ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்டுக்கு 
ஏமாற்றத்தைத்‌ தந்தது. அவர்‌ 
ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ (-1910) எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌ (1905) அதை எட்வர்ட்‌ தாமஎமுக்கு 


விளக்கிச்‌ சொன்ன பொழுது, எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌ கவிதையின்‌ நகைச்சுவை நோக்கம்‌ 
பெரும்பாலோருக்கு புரியப்‌ போவதில்லை என்றே மறுமொழியளித்தார்‌. பிறகு 
இக்கவிதையை ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ பல்கலைக்கழக உரையொன்றில்‌ 
மாணவர்களிடம்‌ படித்துக்‌ காட்டிய பொழுது, அதன்‌ விளைவும்‌ இன்றைய 
பட்டமளிப்பு விழாக்களின்‌ ஊக்கமூட்டும்‌ உரைகளின்‌ கோணத்தில்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்படுவது போலவே அமைந்தது. இது ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்டே எதிர்பாராத 
விளைவு. பெரும்பாலோருக்குப்‌ புரியப்‌ போவதில்லை என்று எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌ 
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அவரை எச்சரித்தது மெய்யாகிப்‌ போனது. கவிதையின்‌ உண்மை நோக்கம்‌ 
தெரிந்த பிறகு, எட்வர்ட்‌ தாமஸுக்கு கவிதை வேறு வழியில்‌ தாக்கம்‌ ஏற்படுத்தி, 
அதனால்‌ அவர்‌ முதல்‌ உலகப்‌ போரில்‌ பங்கு பெறுவது என்ற முடிவை எடுத்துப்‌ 
போர்முனைக்குச்‌ சென்றார்‌, போரில்‌ இறந்தும்‌ போனார்‌. அவர்‌ போருக்குச்‌ செல்ல 
எடுத்த முடிவுக்கு ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய கவிதையும்‌ காரணம்‌ என்று 
சிலரால்‌ கருதப்படுகிறது. 


“நான்‌ இதையொருப்‌ பெருமூச்சுடன்‌ சொல்வேன்‌ என்றோ எங்கோ 
காலங்கள்‌ பல கடந்த பிறகு; நான்‌ சென்ற பாதை இரண்டாகப்‌ பிரிந்தது, நான்‌ . . . 
நான்‌ அதிகம்‌ பயணிக்கப்படாத பாதையொன்றில்‌ பயணித்தேன்‌ அந்த முடிவே 
வாழ்வில்‌ எல்லா மாற்றங்களுக்கும்‌ காரணமானது” என்ற அவரது வரிகள்‌ 
தனித்தன்மையுடன்‌ வாழ்ந்து சாதனை படைக்க உற்சாகமூட்ட எழுதப்பட்டதாகவே 
இன்றுவரை பலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. கவிதையை முழுவதும்‌ படிக்காமல்‌ 
மேற்கோளாகக்‌ காட்டுபவர்களே அதிகம்‌. இலக்கிய ஆய்வாளர்களோ ராபர்ட்‌ 
ஃப்ரோஸ்ட்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்ட நினைத்தது வாழ்க்கையில்‌ முடிவெடுக்க 
முடியாமல்‌ தடுமாறி, ஒரு முடிவை எடுத்த பின்னர்‌ மாற்று முடிவை 
எடுத்திருக்கலாமோ என்று குழம்பும்‌ மனநிலையைக்‌ காட்டுவதற்காக 
எழுதப்பட்டது என்பதைத்தான்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


பிரிந்து செல்லும்‌ பாதைகள்‌ இரண்டுக்கும்‌ எந்த ஒரு வேறுபாடும்‌ இல்லை 
என்பதைத்தான்‌ கவிதையின்‌ வரிகள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வேறு வேறு வகைகளில்‌ 
கூறுகிறது. பாதைகளில்‌ வேறுபாடில்லை, ஆனால்‌ பயணி தான்‌ மாற்றுப்‌ 
பாதையில்‌ சென்றிருக்கலாமா என ஏங்குவதைத்தான்‌ ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்டின்‌ 
கவிதை வரிகள்‌ காட்டுகின்றன என்பது இவர்கள்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌. கவிதையின்‌ 
நோக்கம்‌ ஊக்கமூட்டுவது எனப்‌ பொருள்‌ கொள்பவர்கள்‌, கவிதை வரிகளை 
மேலோட்டமாகப்‌ படிக்கிறார்கள்‌. வார்த்தைகள்‌ குறிப்பிடும்‌ ஆழ்ந்த பொருளை 
உணர்வதில்லை என்பது இவர்கள்‌ கருத்து. ராபர்ட்‌ -.ப்ரோஸ்ட்‌ தனது கவிதை 
குறித்து எட்வர்ட்‌ தாமஸுக்குக்‌ கூறிய கருத்துகளில்‌ இருந்தும்‌ அதுதான்‌ தெரிய 
வருகிறது. 


கவிதையில்‌ பயணி விடுக்கும்‌ பெருமூச்சு, இக்கரைக்கு அக்கரைப்‌ பச்சை 
என்ற மனநிலையில்‌ பயணி விடும்‌ ஏக்கப்‌ பெருமூச்சு என ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ 
காட்ட விரும்பினார்‌. ஊக்கமூட்டும்‌ கவிதையாக பார்ப்பவர்கள்‌ அந்தப்‌ 
பெருமூச்சை நான்‌ எடுத்த முடிவு சரியே என்ற எண்ணத்தில்‌ விடும்‌ நிம்மதிப்‌ 
பெருமூச்சாக உணர்வார்கள்‌. இதற்கு மாறாகத்‌ தவறான முடிவை 
எடுத்துவிட்டேன்‌, நான்‌ அந்த வழியைத்‌ தேர்ந்தெடுத்திருக்க வேண்டும்‌, என்‌ 
வாழ்வில்‌ எதிர்கொண்ட இத்தனை இன்னல்களுக்கும்‌ நான்‌ எடுத்தத்‌ தவறான 
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முடிவே காரணம்‌ என்று நொந்து கொள்ளும்‌ துக்கப்‌ பெருமூச்சு அதுவென்று சிலர்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதுண்டு. தங்கள்‌ வாழ்வின்‌ குறிக்கோளை எட்டமுடியாமல்‌ 
போனவர்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ இவ்வாறு பொருள்‌ கொள்வதும்‌ கவிதை காட்டும்‌ ஒரு 
மறுகோணம்தான்‌. கவிதை கூறும்‌ மாற்றங்கள்‌ எத்தகையது எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதுதான்‌ பயணம்‌ செய்த பாதை குறித்த கோணத்தைத்‌ தீர்மானிக்கிறது 
என்பதால்‌ அது படிப்பவர்‌ கோணத்திற்கு ஏற்ப மாறுபடுகிறது. அதுவே 
இக்கவிதையின்‌ சிறப்பும்‌ கூட. 


இக்கவிதையின்‌ வரிகளில்‌, ஏதோ ஒரு உந்துதலினால்‌, கவனமாகத்‌ 
திட்டமிட்டு தேர்வு செய்யாது மேம்போக்காகத்தான்‌ எடுத்த முடிவு ஒன்றை, 
பின்னாளில்‌ அது தனது வாழ்க்கையையே மாற்றியமைத்ததாகக்‌ கூறவிருப்பதாக 
கவிஞர்‌ காட்டும்‌ பயணி முன்னரே குறிப்பிட்டுவிடுகிறார்‌. இது நம்மில்‌ பலர்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பண்பே. காலம்‌ போகும்‌ போக்கில்‌ சென்றுவிட்டு பின்னர்‌ அதைத்‌ 
தனது திட்டமிட்ட பயணம்‌ என்று பலர்‌ எண்ண முற்படுவதுண்டு. கவிதையின்‌ 
இறுதிப்‌ பகுதியில்‌, நான்‌ . . . நான்‌ என்று பயணி இருமுறை தடுமாறுவது அவர்‌ 
பின்னாளில்‌ கட்டுக்கதை சொல்லப்‌ போவதை குறிப்பால்‌ உணர்த்துவதாகவும்‌, 
அதே நேரத்தில்‌ கவிதை அழகுக்காக எதுகை மோனை அடிப்படையிலும்‌ 
அமைந்துள்ளது என்பதும்‌ இலக்கியவாதிகள்‌ கருத்து (கீழே பொதுவுரிமைக்‌ 
களத்தில்‌ இருக்கும்‌, ராபர்ட்‌ ப்ரோஸ்ட்டின்‌ “தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌' ஆங்கிலக்‌ 
கவிதையின்‌ மூலமும்‌ அதற்கு எனது மொழிபெயர்ப்பும்‌). 


“The Road Not Taken” — by Robert Frost 


Two roads diverged in a yellow wood, 
And sorry | could not travel both 
And be one traveler, long | stood 
And looked down one as far as | could 
To where it bent in the undergrowth; 


Then took the other, as just as fair, 

And having perhaps the better claim, 
Because it was grassy and wanted wear; 
Though as for that the passing there 
Had worn them really about the same, 


And both that morning equally lay 

In leaves no step had trodden black. 
Oh, | kept the first for another day! 
Yet knowing how way leads on to way, 
| doubted if | should ever come back. 
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| shall be telling this with a sigh 
Somewhere ages and ages hence: 

Two roads diverged in a wood, and | — 
| took the one less traveled by, 

And that has made all the difference. 


பயணம்‌ சென்றிராத பாதை 


இலையுதிர்காலத்து காட்டிடைப்‌ பயணத்தில்‌ 

இரண்டாகப்‌ பிரிந்தது நான்‌ சென்ற பாதை, 

இரண்டிலுமே ஒருசேரப்‌ பயணிக்க இயலாதது என்‌ வருத்தம்‌, 
நீண்டநேரம்‌ இயன்றவரைத்‌ தொலைவில்‌ உற்று நோக்கினேன்‌ 
நெடுந்தொலைவில்‌ மரங்களிடையே மறைந்த பாதையொன்றை. 


பிறகு அதே தோற்றம்‌ கொண்ட மறு பாதையில்‌ நடந்தேன்‌, 
பாதை சற்றே சிறந்தது எனக்‌ கூட கூறலாம்‌, 

பயணியை எதிர்நோக்கிக்‌ காத்திருக்கும்‌ பசும்புல்தரை 
பயணம்‌ சென்று பார்த்த வரையில்‌ 

பாதைகளின்‌ தேய்மானத்தில்‌ மாற்றம்‌ அதிகமில்லை 


புலர்ந்திருந்தது பொழுது ஒன்றாகவே இரு பாதையிலும்‌, 
பழுத்த இலைகளும்‌ காலால்‌ மிதிபட்டுக்‌ கருமையேறவில்லை. 
ஓ, அந்தப்‌ பாதையில்‌ நான்‌ மற்றொருநாள்‌ செல்வேன்‌ 

பயணம்‌ எவ்வாறு தொடர்ந்துவிடுகிறது என அறிவதால்‌ 

நான்‌ திரும்புவேனென்ற நம்பிக்கை எனக்கில்லை 


நான்‌ இதையொருப்‌ பெருமூச்சுடன்‌ சொல்வேன்‌ 

என்றோ எங்கோ காலங்கள்‌ பல கடந்த பிறகு; 

நான்‌ சென்ற பாதை இரண்டாகப்‌ பிரிந்தது, நான்‌ - 

நான்‌ அதிகம்‌ பயணிக்கப்படாத பாதையொன்றில்‌ பயணித்தேன்‌ 
அந்த முடிவே வாழ்வில்‌ எல்லா மாற்றங்களுக்கும்‌ காரணமானது. 


பெரும்பான்மையான அமெரிக்க மக்கள்‌ ராபர்ட்‌ ..ப்ரோஸ்ட்டின்‌ “தி ரோட்‌ 
நாட்‌ டேக்கன்‌' கவிதையை மனிதரின்‌ தனித்தன்மையை வளர்த்தெடுக்க விரும்பும்‌ 
கவிதையாகக்‌ கருதி ஊக்கமூட்டும்‌ உரைகளாகக்‌ கூறி வருவதே இன்றைய 
நடைமுறை. மாணவர்களை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுவதாக “டெட்‌ 
போயட்ஸ்‌ சொசைட்டி” (Dead Poets Society) என்ற ஹாலிவுட்‌ திரைப்படம்‌ வரையிலும்‌ 
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இவ்வாறுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்படுகிறது. “தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌' என்பதைப்‌ 
பக்கத்‌ தலைப்புகளாகவும்‌, அத்தியாயத்தின்‌ தலைப்புகளாகவும்‌ கொண்டு பல 
நூல்களும்‌ வெளிவந்துள்ளன. 


டாக்டர்‌ எம்‌. ஸ்காட்‌ பெக்‌ என்ற உளவியல்‌ மருத்துவரால்‌ “தி ரோட்‌ லெஸ்‌ 
ட்ராவல்ட்‌' (The Road Less Traveled, Further Along the Road Less Traveled, The Road Less Traveled and 
Beyond by Dr. M. Scott Peck) என்ற தலைப்பில்‌ எழுதப்பட்ட அவரது நூல்கள்‌ சிலவும்‌ 
இந்தக்‌ கோணத்தில்‌ எழுதப்பட்டவையே. பலர்‌ “தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌' 
என்பதையும்‌ “தி ரோட்‌ லெஸ்‌ ட்ராவல்ட்‌ என்பதையும்‌ ஒரே பொருளின்‌ 
அடிப்படையில்தான்‌ கையாளுகிறார்கள்‌. இந்தத்‌ தலைப்பிலும்‌ பல பாடல்கள்‌ 
வெளியாகியுள்ளன. பலர்‌ “ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌ 
கவிதை” எனத்‌ தேடுவதற்குப்‌ பதில்‌, பிழையாக ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ எழுதிய தி 
ரோட்‌ லெஸ்‌ ட்ராவல்ட்‌ கவிதை: (“௦515 poem the road less traveled’) என்றே இணையத்‌ 
தேடல்‌ செய்வதைக்‌ கூகுள்‌ நிறுவனத்தின்‌ இணையத்தேடல்‌ புள்ளிவிவரங்களும்‌ 
காட்டுகின்றன. சமீப காலத்தில்‌, அக்டோபர்‌ 2017 இல்‌, ரோட்‌ லெஸ்‌ ட்ராவல்ட்‌ 
என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு தொலைக்காட்சிப்‌ படமும்‌ வெளியாகியுள்ளது. 


ராபர்ட்‌ ஃப்ரோஸ்ட்‌ தனது கவிதையின்‌ நோக்கம்‌ வேறு என்று கூறினாலும்‌, 
இலக்கியவாதிகள்‌ படிப்பவர்கள்‌ பொருட்பிழை செய்வதாகக்‌ 
குறிப்பிட்டாலும்‌,கவிதை வெளியாகி நூறாண்டுகள்‌ கடந்த பின்னரும்‌, அமெரிக்க 
மக்கள்‌ மனதில்‌ இருந்து “தி ரோட்‌ நாட்‌ டேக்கன்‌' கவிதை ஆக்கப்பூர்வமாக 
முன்னேற ஊக்கமூட்டும்‌ வரிகளைக்‌ கொண்ட ஒரு கவிதை என்ற எண்ணம்‌ 
மாறப்போவதுமில்லை, கவிதை வரிகளைத்‌ தங்கள்‌ அமெரிக்கப்‌ பண்பாட்டின்‌ 
எதிரொலியாகக்‌ காண்பதை அவர்கள்‌ நிறுத்தப்‌ போவதுமில்லை. 
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24. அமெரிக்கவாழ்‌ சீனர்களின்‌ தாய்மொழிப்பற்று 


மொழியினைப்‌ பற்றி நம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு தனிப்பட்டக்‌ 
கருத்துண்டு. அமெரிக்கா வாழ்‌ சீனமொழி மக்களின்‌ தாய்மொழிப்பற்று சற்றே 
ஆழமானதாக உள்ளது. சீன வம்சாவளியினர்‌ அதிகம்‌ குடியிருக்கும்‌ பகுதிகளில்‌ 
தங்களது தாய்‌ மொழியில்‌ மட்டுமே தங்களது வணிக நிறுவனங்களின்‌, 
கடைகளின்‌ பெயர்ப்பலகைகளை வைப்பதை வழக்கமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்கள்‌. 
நடைமுறையில்‌ இதனால்‌ ஏற்படக்கூடிய இடர்பாடுகளை எண்ணி ஆங்கிலத்திலும்‌ 
பெயர்ப்பலகை இடம்பெற அமெரிக்க நகர அரசுகள்‌ விரும்புகின்றன. ஆனால்‌ 
இதை ஏற்காது போராடி, சீன மொழியுடன்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ பெயர்ப்பலகை 
வைக்கச்‌ சொல்லி சட்டம்‌ இயற்ற விரும்பிய அமெரிக்க மாநகராட்சியை அந்த 
எண்ணத்தைக்‌ கைவிட வைத்துவிட்டார்கள்‌ சீனமொழி பேசும்‌ மக்கள்‌. 


அமெரிக்காவின்‌ லாஸ்‌ ஏஞ்செலஸ்‌ நகருக்கு அருகில்‌ இருப்பது 
மாண்ட்டரே பார்க்‌ என்ற ஒரு நகரம்‌. அங்கு வசிப்போரில்‌ 70 விழுக்காட்டினர்‌ 
ஆசியாவில்‌ இருந்து குடி பெயர்ந்தவர்கள்‌ அல்லது அவ்வாறு வந்தவர்களின்‌ 
வழித்‌ தோன்றல்கள்‌. பெரும்பான்மையோருக்கு சீனமொழியே தாய்மொழி. 
ஒருசிலர்‌ இவர்களின்‌ வணிக வளாகங்களில்‌ உள்ள பெயர்ப்‌ பலகைகளில்‌ 
தங்களது சீன மொழியில்‌ மட்டுமே கடைப்‌ பெயர்களை எழுதி வைத்துள்ளனர்‌. 
துளியும்‌ ஆங்கிலம்‌ என்பது அதில்‌ இடம்பெறுவது கிடையாது. நகரின்‌ 
ஆட்சியாளர்களுக்கு இச்செயல்‌ பாதுகாப்பைப்‌ பற்றியக்‌ கவலையைத்‌ தந்துள்ளது. 
ஓர்‌ அவசரக்‌ காலத்தில்‌ காவல்‌ துறையினர்‌, தீயணைப்புத்‌ துறையினர்‌, 
அவசரக்கால விரைவு ஊர்திகள்‌ போன்றவற்றின்‌ சேவைத்‌ தேவைப்படுமானால்‌ 
நகர்‌ ஊழியர்களால்‌ அங்குள்ள பெயர்ப்பலகைகளைப்‌ படிக்க முடியாது போகலாம்‌. 
எனவே, உயிரிழப்புகள்‌ ஏற்படும்‌ சமயத்தில்‌ உதவி செய்வதற்கு 
அமெரிக்கர்களுக்குப்‌ புரியாத மொழி தாங்கிய பெயர்ப்பலகைகள்‌ இடையூறாக 
இருக்கக்‌ கூடிய சூழ்நிலையை எண்ணினர்‌ நகராட்சி மன்றத்தினர்‌. 
பெயர்ப்பலகைகள்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்ற நியாயமான 
சட்டத்தை வரையறுத்தனர்‌. 


ஆனால்‌ அப்பகுதி சீன மக்கள்‌ கொதிப்படைந்து, இது சிறுபான்மையினர்‌ மீது 
நிகழ்த்தும்‌ அடக்குமுறை என எதிர்ப்புத்‌ தெரிவித்தனர்‌. சிறுபான்மையினரின்‌ மேல்‌ 
நிகழ்த்தும்‌ உரிமைமீறல்‌ செயல்‌ என்ற எதிர்ப்பு தோன்றியவுடன்‌ நகராட்சி 
மீண்டும்‌ கூடித்‌ தற்பொழுது ஆங்கிலத்திலும்‌ பெயர்ப்பலகை வைக்க வேண்டும்‌ 
என்ற சட்டத்தை சிறிது காலத்திற்குத்‌ தள்ளிவைக்கலாம்‌ என்று 
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முடிவெடுத்துள்ளது. அதற்குப்‌ பதிலாக பல மொழிகளும்‌ புழங்கும்‌ இடத்தில்‌ 
உள்ளவர்களுக்கு வணிகர்கள்‌ எவ்வாறு உதவுவது என்று விளக்கும்‌ 
அறிக்கைகளைத்‌ தயாரித்து வெளியிட முடிவு செய்துள்ளது மாண்ட்டரே பார்க்‌ 
நகராட்சி. 


பலமொழிகள்‌ புழங்கும்‌ இடங்களில்‌, அனைவருக்கும்‌ உதவும்‌ வகையில்‌ 
அப்பகுதி மொழிகளிலும்‌ பெயர்ப்பலகை வைக்கவேண்டும்‌ என்ற பொது அறிவு 
மக்களுக்கிருப்பது அவசியம்‌ என்ற கருத்தினை நகராட்சி உறுப்பினர்‌ ஒருவர்‌ 
தெரிவித்துள்ளார்‌. சட்டம்‌ போட்டுப்‌ பெயர்ப்பலகையின்‌ இருமொழித்‌ தேவையை 
நிறைவேற்றுவது சிறந்த முறையாக இருந்தாலும்‌, அவ்வாறு செய்வது ஓரினத்தின்‌ 
மீது நிகழ்த்தும்‌ அடக்குமுறை எனத்‌ திசை திருப்பப்பட்டு நகரின்‌ அமைதிக்கு 
ஊறு ஏற்படுவதைத்‌ தவிர்க்கும்‌ நோக்கிலேயே சட்ட நடவடிக்கையை எடுக்காமல்‌ 
நகராட்சி பின்வாங்கியுள்ளது. 


இவ்வாறு ஓர்‌ அயல்நாட்டில்‌ வாழும்‌ சீனர்கள்‌, அயல்நாட்டிலும்‌ தங்கள்‌ 
மொழியில்‌ பெயர்ப்‌ பலகைகள்‌ வைப்பது அவர்களது மொழியின்மீது 
அவர்களுக்குள்ள அன்பினைக்‌ காட்டுகிறது. அவர்களைக்‌ கட்டாயப்படுத்தத்‌ 
தயங்கும்‌ அமெரிக்க அரசின்‌ செயல்பாடும்‌ வியக்க வைக்கிறது. தமிழர்கள்‌ 
தமிழ்நாட்டிலேயே தமிழில்‌ பெயர்ப்பலகைகள்‌ வைக்காத செயலுடனும்‌, நடுவண்‌ 
அரசு இந்தி பேசாத தமிழகத்தின்‌ அறிவிப்புப்‌ பலகைகளில்‌ இந்தியைத்‌ திணிக்கும்‌ 
முறையையும்‌ இந்த நிகழ்ச்சியுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்காமல்‌ இருக்க 
முடியவில்லை. தமிழர்களுக்கு ஏனோ தமிழ்நாட்டிலேயே தமிழில்‌ பெயர்ப்‌ 
பலகைகளை வைப்பது அவமானத்திற்குரிய செயலாகப்படுகிறது. 


அமெரிக்க வாழ்‌ சீன மக்கள்‌, 
இந்தியாவின்‌ நடுவண்‌ அரசின்‌ 
நடவடிக்கையைப்‌ போன்று, இங்கு 
முக்கியமாகக்‌ கவனிக்க வேண்டிய ஒன்றைத்‌ 
தவறவிட்டிருக்கிறார்கள்‌. மொழி என்பது 
ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ தொடர்புகொள்ள 
மனிதக்குலத்தினால்‌ உருவாக்கப்பட்ட ஒரு 
கருவி. அதைத்‌ தேவையறிந்து சரியான 
முறையில்‌, சரியான இடத்தில்‌ 
பயன்படுத்தினால்தான்‌ மற்றவர்களுடன்‌ 
தொடர்புகொள்ள முடியும்‌. மொழி என்பது 
தன்மானப்‌ பிரச்சனை அல்ல. மொழி என்பது 
கெளரவப்‌ பிரச்சனை அல்ல. மொழி என்பது 
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உரிமைப்‌ பிரச்சினையும்‌ அல்ல. அமெரிக்க அரசு நிறுவனங்கள்‌ பிறமொழி 
பேசுவோருக்காக, அவர்களுடன்‌ தொடர்பை மேம்படுத்தப்‌ பல உதவிகளையும்‌ 
செய்வதுண்டு. இது குறித்து எனக்குத்‌ தனிப்பட்ட அனுபவமும்‌ உண்டு. 


அமெரிக்காவின்‌ சோஷியல்‌ செக்யூரிட்டி என்ற சமூகப்பாதுகாப்பிற்கான 
நலத்திட்டத்தின்‌ அடையாள எண்‌ அனைவருக்கும்‌ இருப்பது அவசியம்‌. பணிபுரிய, 
வண்டி ஓட்ட, வரிகட்ட என எங்கும்‌ எதிலும்‌ இந்த எண்ணின்‌ தேவை 
இன்றியமையாதது. இந்த எண்ணைப்‌ பெற அது வழங்கப்படும்‌ அலுவலகத்திற்குச்‌ 
சென்று விண்ணப்பம்‌ கேட்ட பொழுது, அங்குப்‌ பணிபுரியும்‌ ஊழியர்‌ எனது 
தோலின்‌ பழுப்பு நிறத்தைக்‌ கண்டு அவராகவே நான்‌ ஒரு ஸ்பானிஷ்‌ மொழி 
பேசும்‌ ஹிஸ்பானிக்‌ இனத்தவள்‌ எனக்‌ கருதி ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ உள்ள 
விண்ணப்பம்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு எனக்கு ஸ்பானிஷ்‌ மொழி படிக்கத்‌ தெரியாது, 
ஆங்கிலம்‌ தெரியும்‌ எனக்‌ கூறி ஆங்கில விண்ணப்பத்தைக்‌ கோரி பூர்த்தி செய்து 
கொடுக்க வேண்டியிருந்தது. இதனால்‌ அமெரிக்க அரசு அலுவலகங்கள்‌ 
பிறமொழியினருக்கும்‌ உதவ வேண்டும்‌ என்ற கொள்கையினைக்‌ கொண்டிருப்பது 
வெளிப்படுகிறது. 
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கலிபோர்னியா மாநிலத்தின்‌ ஓட்டுநர்‌ உரிமம்‌ பெற விரும்பும்‌ 
பலமொழியினருக்கும்‌ உதவ விரும்பி அம்மாநில அரசு ஓட்டுநர்‌ விதிகளைக்‌ 
கற்கப்‌ பலமொழிகளிலும்‌ விதிமுறைகளை விளக்கும்‌ பயிற்சிப்‌ பாடங்களை 
உருவாக்குகிறது. இவ்வாறே வாக்காளர்‌ விண்ணப்பத்திலும்‌ பலமொழியினருக்கும்‌ 
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உதவ, அவர்கள்‌ மொழியில்‌ உரையாடி உதவிபெற அம்மொழியினருக்கான 
தொலைப்பேசி எண்களும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. அரசு அலுவலகங்கள்‌ 
என்றுமட்டுமல்ல, பிறமொழி பேசுவோருக்குத்‌ தேவை என்றால்‌ உதவப்‌ பல 
பொதுச்சேவை செய்யும்‌ நிறுவனங்களும்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்களை தங்களது 
சொந்த செலவில்‌ ஏற்பாடு செய்து உதவுவதற்கானத்‌ தயார்‌ நிலையிலேயே 
உள்ளன. 


மருத்துவ மனைகளும்‌ இந்த உதவியைச்‌ செய்யத்‌ தவறுவதில்லை. 


மருத்துவமனைகளில்‌ பலமொழிகளிலும்‌ எழுதப்பட்ட “உங்களுக்கு 
மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ தேவை எனில்‌ உங்கள்‌ மொழியினைச்‌ சுட்டுங்கள்‌, நாங்கள்‌ 
ஏற்பாடு செய்வோம்‌” என்ற அறிவிப்புப்‌ பலகைகளைக்‌ காணலாம்‌. படத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ இந்த அறிவிப்பு ஒரு மருத்துவமனையின்‌ வரவேற்பறையில்‌ இருந்த 
அறிவிப்புதான்‌. 


மொழியின்‌ தோற்றத்தின்‌ காரணமும்‌, பயன்படுத்துவதின்‌ நிமித்தமும்‌ 
ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ தொடர்புகொள்வதற்கென்ற அடிப்படை உண்மையைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு தேவைக்கும்‌ இடத்திற்கும்‌ தக்கவாறு அதற்கான 
நடவடிக்கைகளை மட்டும்‌ முன்னிறுத்துவது தேவை. மொழிவெறியையும்‌ 
இனப்பேதத்தையும்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ நடவடிக்கைகளைக்‌ கைவிடுவதுடன்‌, 
தாய்மொழியில்‌ பேசுவதில்‌ எந்த அவமானமுமில்லை, நம்முடன்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
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பங்கு கொள்ளும்‌ பிறமொழியினருக்குத்‌ தேவையான வசதிகளையும்‌ செய்து 
கொடுப்பதில்‌ எந்தத்‌ தவறுமில்லை என்ற வகையில்‌ நடப்பதே இடத்திற்கு ஏற்ப 
வாழும்‌ முறை. 


அமெரிக்கவாழ்‌ தமிழர்‌ குறித்த குறும்படக்‌ காணொளி ஒன்றில்‌ 
தமிழ்நாட்டிலிருந்து தனது பிள்ளையின்‌ விட்டிற்கு வரும்‌ பெரியவர்‌ தனது 
பேரக்குழந்தைக்குத்‌ தமிழ்‌ பேசத்‌ தெரியாதது கண்டூ வியப்பார்‌. அவர்கள்‌ 
பூங்காவிற்கு செல்லும்‌ பொழுது சீனக்‌ குடும்பத்தின்‌ குழந்தைகள்‌ சீனமொழியில்‌ 
தங்கள்‌ குடும்பத்துடன்‌ உரையாடுவது காட்டப்பெறும்‌. இது நடைமுறை உண்மை. 
பெரியவர்‌ இன்னமும்‌ இரண்டூ மூன்று தலைமுறைகளில்‌ தனது 
வழித்தோன்றல்கள்‌ தங்கள்‌ வேர்களைத்‌ தொலைத்துவிடுவார்கள்‌ எனக்‌ கவலை 
கொள்வதை அக்காணொளி காட்டும்‌. 


தமிழரைத்‌ தவிர பிறர்‌ தங்கள்‌ மொழியினைப்‌ புறக்கணிக்கத்‌ தயாரில்லை 
என்பதைக்‌ கண்டபிறகாவது தமிழர்கள்‌ தாய்மொழியைப்‌ புறக்கணிக்காது, 
பிறமொழி மயக்கத்தில்‌ இருந்து விடுபடுவது தமிழுக்கு செய்யும்‌ உதவியாக 
இருக்கும்‌. வாழிய செந்தமிழ்‌! வாழ்க நற்றமிழர்‌! 
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25. மாக்கரீனா.... மாக்கரீனா.... 


மாக்கரீனா (1௨88) என்ற நடனம்‌ 1990 களில்‌ அமெரிக்காவை ஒரு 
கலக்குக்‌ கலக்கிய நடனம்‌. ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ முதலில்‌ வெளியான ரம்பா” 
(யாம) வகையில்‌ அமைந்த இப்பாடல்‌, 1996 ஆம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
ஆங்கில வரிகளுடன்‌ வெளிவந்த பிறகு ஒரு ஆண்டுக்கு எங்குத்‌ திரும்பினாலும்‌ 
இதே ஆட்டம்‌, பாட்டம்‌, கொண்டாட்டம்தான்‌. இப்பாடல்‌ யாரையும்‌, எந்த 
வயதினரையும்‌ விட்டு வைக்கவில்லை. ஒரு வெளிநாட்டுப்‌ பாடல்‌ 
அமெரிக்கர்களை அந்த அளவிற்குக்‌ கவர்ந்ததன்‌ காரணம்‌ அதன்‌ எளிய இடை 
அசைவு கொண்ட நடன பாணியும்‌, ஆடத்‌ தூண்டும்‌ இசையும்தான்‌ (Macarena: a dance 
performed with exaggerated hip motion to a fast Latin rhythm). முழுப்பாடலையும்‌ 16 நடன 
அசைவுகளில்‌ ஆடிவிடலாம்‌, அத்துடன்‌ 10 நொடிகள்‌ மட்டும்‌ வரும்‌ இந்த அங்க 
அசைவுகளை இரண்டு வினாடிகளுக்குள்‌ கற்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ என்பதே இதன்‌ 
சிறப்பு. 


சரியாக ஒரு பத்து ஆண்டுகளுக்கு அமெரிக்கர்களால்‌ மிகவும்‌ 
விரும்பப்பட்ட நிலையில்‌ இருந்த இந்த நடனம்‌ விளையாட்டு போட்டிகள்‌, 
அலுவலகக்‌ கொண்டாட்டங்கள்‌, உல்லாசப்‌ பயணங்கள்‌, பள்ளி விழாக்களை 
மட்டுமல்ல தேசிய அளவில்‌ நடந்த தேர்தலையும்‌ இந்தப்‌ பாடல்‌ விட்டு 
வைக்கவில்லை. பிறகு அமெரிக்கர்கள்‌ கொடுத்த கவனிப்பால்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
வேகமாகப்‌ பரவியது. 


ஸ்பெயினைச்‌ சேர்ந்த “லாஸ்‌ டெல்‌ ரியோ: (௦௦௨8௦) என்ற ஸ்பானிஷ்‌ 
பாப்பிசை இரட்டையர்களான 'அந்தோணியோ ரோமிரோ மாங்கே” என்பவரும்‌ 
அவரது தோழர்‌ 'ரா..பியல்‌ ரூயிஸ்‌' (Antonio Romero Monge and Rafael Ruiz, Pop duo) 
என்பவரும்‌ 1962 ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து பாப்பிசையில்‌ பற்பல பாடல்கள்‌ பாடி 
வந்தவர்கள்‌. 'லாஸ்‌ டெல்‌ ரியோ” என்றால்‌ “ஆற்றின்‌ மக்கள்‌ (மண்ணின்‌ 
மைந்தர்கள்‌ என்பது போல) எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அவர்களை “ஸ்பானிஷ்‌ 
ஃப்லேமன்கோ: (Spanish flamenco) பாப்பிசைக்குழு என்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. இவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ பாடத்தொடங்கி முப்பது ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு, அவர்களது நடுத்தர 
வயதை அடைந்த பிறகு தங்களுக்கு உலகளாவிய புகழ்‌ வரும்‌ என்று கனவும்‌ 
கண்டிருக்க மாட்டார்கள்‌. 


அந்தோணியோவும்‌ ராஃ.பியலும்‌ வெனிசுலா (சezea) நாட்டிற்குக்‌ 
கலைநிகழ்ச்சி ஒன்றை நடத்தச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த நாட்டின்‌ மொழியும்‌ 
ஸ்பானிஷ்தான்‌. அங்கு “டயானா பாட்ரிஷியா குபில்லன்‌' (01809 Patricia Cubillan) என்ற 
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25 வயது நடனமாடும்‌ பெண்ணை ஒரு விழாவில்‌ நடனமாடுகையில்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
அவரது அழகும்‌ ஆடும்‌ திறமையும்‌ இப்பாடகர்களைக்‌ கவர உடனே அங்கேயே 
அவரைப்‌ புகழ்ந்து இப்பாடலைப்‌ பாடினார்கள்‌. இப்பாடல்‌ தோன்றக்‌ 
காரணமானவரே டயானாதான்‌. பிறகு ஓராண்டு கழித்து அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
டயானாவைச்‌ சந்திக்க நேர்ந்தபொழுது, அந்தோணியோவும்‌ ராஃபியலும்‌ தங்கள்‌ 
பாடலுக்கு அன்று உணவு விடுதியில்‌ நடனமாட வேண்டும்‌ என்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ளவே அவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. உயர முடிந்த கொண்டையும்‌, அதில்‌ ஒரு 
பூவும்‌ செருகி, குதிகால்‌ செருப்பும்‌, இறுகத்‌ தழுவிய நடன ஆடையும்‌ அணியும்‌ 
டயானா அன்று சாதாரண கால்சராய்‌ சட்டையுடன்தான்‌ வந்திருந்தார்‌. ஆனாலும்‌ 
நடன ஒப்பனைகள்‌ இல்லாததைப்‌ பொருட்படுத்தாது மிகவும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ ஆடி 
முடித்தார்‌. இப்பாடல்‌ தோன்றக்‌ காரணமான இவரே பிறகு 'மாக்கரீனா; என்றும்‌ 
அழைக்கப்‌ பாடலானார்‌. இவருக்கும்‌ பிறகு பல வாய்ப்புகள்‌ குவிந்தன. 


இப்பாடலில்‌ முதலில்‌ 'மேக்டலினா” (ஜக) என்று அன்னை 
மேக்டலினாவைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லை பயன்படுத்தி இருந்தனர்‌. பிறகு ஏற்கனவே 
மேக்டலினா என்ற ஒரு பாடலும்‌ இருந்ததால்‌, 'லாஸ்‌ டெல்‌ ரியோ இசைக்‌ 
குழுவினர்‌ “மாக்கரீனா” (மாக்கரீனா என்றால்‌ கடவுளின்‌ தாய்‌ என்ற பொருள்‌) 
என்று தாங்கள்‌ வசித்த இடத்திற்கு அருகில்‌ உள்ள இடத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வகையில்‌ சொல்லை மாற்றினர்‌. முதலில்‌ “நம்மை மகிழ்ச்சியுடன்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
உடலை நாம்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வைத்திருப்போம்‌, நம்‌ உடலைப்‌ போற்றுவோம்‌” என்ற 
பொருளில்‌ இப்பாடல்‌ எழுதப்பட்டது. பிறகு, தன்னைப்‌ பிரிந்த காதலன்‌ மேல்‌ ஒரு 
பெண்‌ ஊடல்‌ கொண்ட பாணியிலும்‌ பின்னர்‌ பல பாடல்கள்‌ எழுதப்பட்டுப்‌ 
பாடப்பட்டது. இப்பாடலை ஸ்பானிஷ்‌ இசைநிறுவனம்‌ 1993 ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளியிட்டது. 


அமெரிக்காவில்‌ ஸ்பானிஷ்‌ மொழி பேசுவோர்‌ அதிகம்‌ உள்ள ப்ளோரிடா 
மாநில வானொலி நிலையமொன்றின்‌ நிகழ்ச்சித்‌ தொகுப்பாளருக்கு இப்பாடல்‌ 
மிகவும்‌ பிடித்தது. இப்பாடலை தங்கள்‌ வானொலி நிலையத்தின்‌ வழி ஒலி பரப்ப 
விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ பிறமொழிப்‌ பாடல்களை ஒலிபரப்பும்‌ கொள்கையை ஏனோ 
அந்த வானொலி நிலையம்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. எனவே நிகழ்ச்சித்‌ 
தொகுப்பாளர்‌ தானே ஆங்கிலத்தில்‌ பாடல்‌ வரிகளை எழுதி, 'பேசைட்‌ பாய்ஸ்‌: 
இசைக்குழுவுடன்‌ இணைந்து ஆங்கில வரிகளில்‌ (Bayside Boys, Macarena English-language 
remix or Bayside Boys Mix) இப்பாடலை உருவாக்கி அமெரிக்க “பி ஜி எம்‌' (80) நிறுவனம்‌ 
மூலம்‌ வெளியிட்டார்‌. 1996 ஆம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ ஆங்கில 
வரிகளுடன்‌ வெளிவந்த இப்பாடலுக்கு ராயல்டி தொகையின்‌ மூலமே நல்ல 
வருமானம்‌ “லாஸ்‌ டெல்‌ ரியோ” இசைக்குழுவிற்குக்‌ கிடைத்தது. இதுவல்லவோ 
கனகதாரா சோத்திரம்‌. பத்தாண்டுகளில்‌ இப்பாடல்‌ கொணர்ந்த வருமானம்‌ 250,000 
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அமெரிக்க டாலர்கள்‌. இப்பாடல்‌ தந்த புகழின்‌ காரணமாக அந்த ஊரின்‌ 
மாநகராட்சியின்‌ நடன அரங்கிற்கும்‌ அப்பெயர்‌ சட்டி கெளரவிக்கப்பட்டது. 


பிறகு இங்கிலாந்து அமெரிக்க நாடுகளின்‌ பெரிய இசைக்குழுவினர்கள்‌, 
நடன நிகழ்ச்சிகள்‌ என எங்கும்‌ இப்பாடல்‌ முன்னணி வகிக்க ஆரம்பித்தது. 
ஒருமுறை புகழ்‌ பெற்ற அமெரிக்க யான்கீ (ர) பேஸ்பால்‌ விளையாட்டரங்கில்‌ 
விளையாட்டிற்கு இடையில்‌ 50,000 திற்கும்‌ மேற்பட்ட பார்வையாளர்கள்‌ பாடல்‌ 
ஒலித்தவுடன்‌ எழுந்து நடனமாட ஆரம்பித்தார்கள்‌. விடாது கருப்பு! என்பது போல 
நாட்டில்‌ நடக்கும்‌ எந்த நிகழ்ச்சியும்‌, கொண்டாட்டமும்‌ இப்பாடல்‌ இன்றி நடக்காது 


என்ற நிலைக்குப்‌ போனது. 


1996 ஆம்‌ ஆண்டு அமெரிக்க 
தேர்தலுக்காகத்‌ தயாரான டெமாக்ரட்‌ 
கட்சியின்‌ கருத்தரங்கில்‌ இப்பாடல்‌ பாடி 
ஆடப்பட்டது. பில்‌ கிளிண்டனும்‌, 
அல்கோரும்‌ இரண்டாம்‌ முறையாக 
| ஆட்சியைப்‌ பிடிக்க வாக்காளர்களைக்‌ 

்‌ கவர முயற்சி செய்த கருத்தரங்கம்‌ அது. 
அப்பாடலுக்கு ஹில்லாரி கிளிண்டன்‌ 


நடனமாடியும்‌, எப்பொழுதும்‌ கலகலப்பின்றி இருக்கும்‌ அல்கோர்‌ 'நானும்‌ கூட 
மாக்கரீனா ஆடூவேனே' என்று கூறி அசையாது சிறிது நேரம்‌ சிலை போன்று 
நின்றுவிட்டு மீண்டும்‌ ஒருமுறை என்‌ நடத்தைப்‌ பார்க்க விருப்பமா? எனக்‌ கேட்டு 
நகைச்சுவையுடன்‌ கலாய்த்து மக்களைக்‌ கவர முற்பட்டனர்‌. 


இப்பாடலின்‌ முதல்‌ மூன்று வரிகள்‌ மிகவும்‌ புகழ்‌ பெற்றது. 
Dale a tu cuerpo alegria Macarena 

Que tu cuerpo es pa’ darle alegria y cosas buenas 

Dale a tu cuerpo alegria Macarena 

iEh,... Macarena! Aaay! 


“Dale a tu cuerpo alegria, que tu cuerpo es para darle alegria y cosas buenas, Macarena! Aaay” — என்றால்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ “Give your body joy, because your body is for giving happiness and good things, Hey, 
Macarena! என்று பொருள்‌. 


இப்பாடலின்‌ ஆங்கில வரிகள்‌ ... 

Give happiness to your body Macarena 

‘cause your body is for giving happiness and nice things to 
Give happiness to your body Macarena 

Heeey,... Macarena! Aaay! 
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இந்தியாவில்‌ பாலிவுட்‌ வழியாக நுழைந்த இப்பாடலின்‌ வரிகள்‌... 
Are Baba Are Baba, Kare Kya Diwana 

Ladka Jab Bhi Ladki Dekhe Gaye Yahi Gana 

Dil Deke Dena, Dil Le Le Lena 


அசல்‌ மாக்கரீனா பாடலின்‌ மெட்டும்‌, நடன அசைவுகளும்‌ இல்லை. எனவே என்‌ 
சொந்த முயற்சியாக ... 


நல்லது ஒன்றையே நினைவில்வை 
நன்மைகள்‌ செய்வதையே கருத்தில்வை 
நல்லது ஒன்றையே நினைவில்வை 
ஹே...மக்களே ... 


பாடல்‌ வரிகளும்‌, எப்படி ஆடுகிறார்கள்‌ என்பதும்‌ தெரிந்துவிட்டது. அடுத்த கட்ட 
முயற்சியாக நாமே எப்படி ஆடலாம்‌ என எண்ணுவோருக்காக உதவியாக 
படிப்படியாக ஒவ்வொரு அசைவுகளும்‌ கொண்டக்‌ குறிப்பு கீழே: 


Dancing the macarena requires you to move with the 16 beats of the music. Here’s what to do: 
Beat 1: Put your right arm straight in front of you with your palm down. 
Beat 2: Put your left arm straight in front of you with your palm down. 
Beat 3: Put your right arm straight in front of you with your palm up. 
Beat 4: Put your left arm straight in front of you with your palm up. 
Beat 5: Grab the inside of your left elbow. 

Beat 6: Grab the inside of your right elbow. 

Beat 7: Grab the back of your neck with your right hand. 

Beat 8: Grab the back of your neck with your left hand. 

Beat 9: Put you right hand on your left front pocket. 

Beat 10: Put your left hand on your right front pocket. 

Beat 11: Put your right hand on your right rear pocket. 

Beat 12: Put your left hand on your left rear pocket. 

Beat 13: Move your bottom to the left. 

Beat 14: Move your bottom to the right. 

Beat 15: Move your bottom to the left again. 


Beat 16: Clap and turn to the right. 
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கணினியை கற்றுக்‌ கொள்ள செயல்முறைப்‌ புத்தகங்கள்‌ எப்படி சுலபமான 
வழியில்லையோ, அது போன்றேதான்‌ நடனமும்‌, நேரே களத்தில்‌ இறங்க 
வேண்டியதுதான்‌ சரியான முறை. அதற்கு உதவியாக இந்த நடனத்தைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள நல்ல காணொளிகளும்‌ யூடியூபில்‌ உள்ளன. பார்க்க: காணொளி: ௦௨௦ 
Dance Macarena - http://youtu.be/OzV63IRR8BQ 


என்ன இது !! சிறுவயதில்‌ பள்ளியில்‌ உடற்பயிற்சி வகுப்பில்‌ செய்தது 
போலவே இருக்கிறதே என்று தோன்றினால்‌ தவறு கிடையாது. 
அதுவேதான்‌....அதே அசைவுகள்தான்‌. கொஞ்சம்‌ அப்படி, இப்படி இடையை ஒடித்து, 
ஒடித்து, அசைத்து நளினமாகச்‌ செய்தால்‌ அது மாக்கரீனா நடனம்‌. 
சிறுவர்களுக்கும்‌ உடற்பயிற்சி என்று கருதி கற்றுக்‌ கொடுக்கலாம்‌. மாறாக, 
பெரும்பாலும்‌ அவர்கள்தான்‌ நமக்கு இந்த நடனத்தைச்‌ சரியாக ஆடக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. 


காலையில்‌ உடல்‌ நலம்‌ மேம்பட சுக்குக்‌ காப்பி குடிப்பீர்களோ, இல்லை 
சூரிய நமஸ்காரம்தான்‌ செய்வீர்களோ அது தனிப்பட்டவர்‌ விருப்பம்‌. ஆனால்‌ 
“நல்லது ஒன்றையே நினைவில்வை, நன்மைகள்‌ செய்வதையே கருத்தில்வை, 
நல்லது ஒன்றையே நினைவில்வை,ஹே...மக்களே ...” என்று பாடி ஆடினால்‌ 
உடலுக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ நல்லதோர்‌ பயிற்சிதான்‌. எனவே.....அனைவரும்‌ 
“மாக்கரீனா” நடனம்‌ ஆடி மகிழவும்‌. 


அடியோஸ்‌ அமிகோஸ்‌, ஹஸ்டா லாவிஸ்டா!! 
(Adios Amigos, Hasta Lavista) 


மீண்டும்‌ சந்திக்கும்‌ வரை, வணக்கம்‌ தோழர்களே. 
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இணைய இதழ்களில்‌ எழுதிவரும்‌ தேமொழி; கதைகள்‌, கட்டூரைகள்‌, 
மொழிபெயர்ப்புக்‌ கட்டுரைகள்‌, அறிவியல்‌ கட்டுரைகள்‌, கவிதைகள்‌ 
போன்றவற்றை எழுதுவதில்‌ ஆர்வம்‌ உள்ளவர்‌. அரசு நிர்வாகயியலில்‌ முனைவர்‌ 
பட்டம்‌ பெற்று ஓக்லஹோமா மாநில அரசில்‌ திட்ட ஆய்வாளராகவும்‌ 
பணிபுரிந்தவர்‌. முப்பது ஆண்டுகளாக அமெரிக்காவில்‌ வசித்து வரும்‌ இவர்‌ 
திருச்சியைச்‌ சேர்ந்தவர்‌, தற்பொழுது தனது குடும்பத்துடன்‌ கலிஃபோர்னியாவில்‌ 
வசித்து வருகிறார்‌. 


தொடர்பு: themozhi@yahoo.com 


https://www.facebook.com/themozhi 


About the Author: Dr. Jothi S. Themozhi is a Tamil-language enthusiast who holds a Ph.D. in Public 
Administration. She was previously employed as a Program Analyst for the State Agency of Oklahoma, USA. 
Currently, she is a freelance researcher and writer, as well as serving as a contributing author for various 
magazines. Additionally, she is the Editor for “Min Tamil Medai," the quarterly E-zine for the Tamil Heritage 
Foundation. 
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ஆசிரியரின்‌ பிற நூல்கள்‌ 
கூகுள்‌ புக்ஸ்‌ வலைத்தளத்தில்‌ . . . 


Anicha Malargal: அனிச்ச மலர்கள்‌ 
ஈ்ர்ர05://0௦௦15.000016.00/0௦௦157150ஈ-9381 134499 
Themozhi- 2017 

Short Stories Collection (by Single Author) 


Anbulla Manimozhikku: அன்புள்ள மணிமொழிக்கு 
https://books.google.com/books?isbn=0996399305 
Themozhi - 2017 

Collections of Best Literary Letters (by many authors) 


Enathu Vallamaiyaalargal: எனது வல்லமையாளர்கள்‌ 
https://books.google.com/books?isbn=099639933X 

Themozhi - 2017 

5 Ui, | A Collection of essays (by Single Author) 


பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ (சுருக்கப்பட்ட பதிப்ப) 
https://books.google.com/books?id=MN_bAgAAOBA.J 

Themozhi - 2012 

பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ (சுருக்கப்பட்ட பதிப்பு) A abridged version of Kalki's 
Ponmniyin Selvan in Tamil 


https://www.google.com/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Themozhi%22 
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அத ர = ஒ 
ஷை சதற்திரதேவியின்‌ 

ஆ ) ௯ ௯ 
‘An மணிணில 
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